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VOOR B E R I G T.

ei werk , V of^/y^ ify^^/;^^ ?V? /^^? licht ver-

fchijnt , wer^ reeds voor ruim twaalf jaren

door mij bearbeid. Mijne toenmalige betrek-

king^ waarvan ik^ in het Voorherigt mijner

Uitgave van eenige liederen van da-

viD, hreeder verflag heb gedaan , gaf mij

gereede aanleiding^ om de voornaamfte Poëtl-

fche hoeken van het Oude Testament Letter-

Gefchied' en Oudheidkundig te behandelen»

Sedert dien tijd is dit werk , en verfcheiden

anderen van gelijken aard-, onaangeroerd bij

Vlij blijven liggen-, hoe zeer van den aanvang

afbejiemd-, om eenmaal in druk te worden uiè-

gegeven. Doch opgevolgde tijds - ompandïg-

heden , mijne roeping als Hoogleeraar in de

Oosterfche Talen en Oudheden aan de Hoog$

School te Leyden^ en de loopbane., wacfrln ik

WJt gedurende de zes laatfie jaren geplaatst

* vond^

mum
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vondy benamen mij, of den tijd, ofde hekoor'-

Ujke ge^noeds'{lemming ii om dezen arbeid zoo

verre te volmaken, dat ik denzelven voor het

publiek gefchïkt achtede. In de laaifie helft

echter des jongst verhopen jaars^^ toen deplaats

hebbende orde van zaken in dit Gemeenebest

langzamerhand ten val begon te neigen , en

daaruit een aanmerkelijke fiilftand en vermin-

dering van bezigheden, in het vak waarin ik

inij gefield zag , ontfionden ; toen het fieeds

vermeerderend openbaar ongeluk elk beminnaar

'zijnes lands , met genoegen , het oog deed vesti'

gen op andere voorwerpen ^ die meer troost en

kalmer ttitzigten aanboden; toen gevoelde ik

mij onwederftaanbaar gedrongen, om, door het

overzien en bëfchaven mijner vroeger bearbeide

jiukken , mij eene aangenamere bezigheid te

verzorgen, «n tevens het voornemen te volvoe-

ren , 'i welk ik federt lang had gekoesterd.

. Vele redenen bewogen mij , om met de uitgave

van den Frofeet^ den onvergelijkelijken Dichter

JE SAiAs, liever dan met die van eenig ander

Poëtisch voortbrengfel der alotide Hehreeuwen,

eQnen aanvang te maken, In de eerfteplaats de

voortreffelijkheid des hoeks : ten andere, ver»

mits over hetzelve niets,- opzettelijk en afzon-

der'
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derUjk , in onze moedertaal , overeenkomfng

de behoefte van den tegenwoordigen tijd , in het

Ucht was verfckenen: en mag ik hier eindelijk

bijvoegen , omdat j e s a ï a s Godfpraken , geheel

en al ingerigt , om groote en geringe , heil*

rijke en rampfpoedlge Staats -geheurienisfen,

omtrent groote en geringe^ in voorfpoed bloeit

jende ^ of injammer gedompeUe Natiën^ enkel

te doen befchouwen , als uitkomjien en gewrochr

ten van den Alwijzen en Almagtigen wil eener

alles befturende Voorzienigheid ^ even daarom^

in tijden als deze y belangrijker dan immer

mogen geacht 'worden^ en aan den ontmoe*

digden geest meer dan één rustpunt voorfieU

len^ cm zich van treuriger overdenkingen te

verpoozen.

Zoo veel ztj genoeg over den oorfprong^ en

de aanleiding tot de uitgave dezes werks: thans

heb ik nog het een en ander te %eggen , zoo

over den uiterlijken vorm , als over den inr.

houd van. hetzelve , en het oogpunt , waaruit

ik dezen, mijnen arbeid wenschte befchouwd te

hebben.

Het geheele werk zal in drie deelen,. na ge-

noeg van dezelfde uitgebreidheid als het tegen-

woordige r voltooid zijn. Indien de Hemel mij
* 2 ge
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gezondheid en krachten blijft verkenen , zullen

de heide anderen , nog gedurende den loop van

dit jaar^ in het licht verfchijnen , vermits alles

zoo verre door mij is afgewerkt^ dat daaraan,

de hefchaving der Vertaling flechts uitgezon-

derd, alleen de laatjie hand voor de drukpers

ontbreekt. Een"* tijd lang heb ik geaarzeld,

om de Vertaling des geheelen hoeks eerst afzon'

derlijk en doorloopend , en daarna op gelijke

wijze de Verklaring van hetzelve te geven.. Ik

heb daarvan afgezien, eensdeels om het wan*

fialtige der fchifting van het geheel in twee zoo

ongelijkvormige deelen; en anderdeels , omdat

elk dichtftttk of Profetifche redevoering , in die

orde althans y waarin dezelve tot ons zijn over-

gebragt, zoo blijkbaar op zich zelve fiaat, dat

de gezonde rede zelve gebiedt ze van elkander

tefcheideny en, door alle onmiddellijk nevens

elkander te plaatfen,geene aanleiding te geven,

om te doen vermoeden, dat zij met elkan-

der een aaneengefchakeld geheel uitmaken : ik

wenschte mij daarenboven lezers toe, die, na

de vertaling van ieder afzonderlijk jluk of God'

fpraak, het lezen der verklaring onmiddellijk

lieten volgen, en in deze onderfielling meende

ik, op de mij voorgefielde wijze, aan derzelver

^6"
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cemak en genoegen het meest heyorderlijk ts

zijn.

Bier aan is het ook grootendeels toe tefchrij-

yen , dat de vertaling van elke Profetie , die

eerst als een geheel voorkomt , naderhand in

gedeelten herhaald wordt',,, naar gelang de-

zelve^ in de ophelderende aanmerkingen ^ hij

elkander 'voorden genomen^ zoodat men inder*

daad de vertaling altijd tweemaal te lezen

krijgt: door deze kleine opoffering van mijne.

lezers te vorderen , hope ik hun den onaan-

genamen arbeid van gedurig najlaan en ver-

gelijken uitgewonnen , en tevens bewerkt te heh-

hen,, dat alles zich meer vloeijend en aaneen-

gefchakeld Het lezen.

Doch dit laat/Ie hangt tevens zamen met het

gehruik.^ V welk ik mij vleide ^ dat van mijn

werk zou kunnen gemaakt worden , en het dag-

licht ^ waarin ik hetzelvegaarne zag geplaatst.

Ik wenschte,, namelijk, dat het als een foort

van huisboek konde gebezigd worden , om ieder

y

die den -Profeet jesaïas , in den waren zin

zijner woorden^ in den rijkdo7n en de kracht

zijner dichterlijke voorftelling, in den omtrek

zijner heerlijke uitzlgten in het toekomende ^

naar de voorlichting van Letter- Gefchied- en

*
3 Oud^
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Qudhe'idkunde ^ verlangde te verftaan; 'em eiken-

zoodanigen , ook Huisvaders en Huismoeders ,

.

die de kennis der Bijbelfche Boeken voor zich

m de himnen van helang rekenen^ tot eene ge-

reede handleiding ter bereiking van dit einde,

te verftrekken ; eji het tevens niet onnuttig- te

doen zijn voor hun^, die de beoefening der ge-,

"A'ijde Uitlegkunde tot hunne voorname bezig',

heid zien gefield.

Ik heb mij derhalve inzonderheid toegelegd,

cp -eenvoudigheid , duidelijkheid en kortheid,,

Daar ik van de voornaamfte Uitleggers van

JESAÏAS, als VITRINGA, MICHAëLlS^

LOWTH, KOPPE, DOEDERLEIN, HENSLER
en anderen y vlijtig gehridk heb gemaakt^ zou

het weinig moeite gekost hebben , mijn werk

een meerder uiterlijk aanzien van geleerdheid

te geven ^ en het tot de drie dubbele pJt-

gebreidheid, van V geen hetzelve nu bereiken

zal, te doen uitdijgen. Ik heb echter altijd,

getracht genoeg te zeggen, om den zin en de

mee?nng van mijnen Autheur te doen verfiaan ,

liever daar^ waar ik zelve geen genoegzaam

licht zag, mijne onkunde belijdende, dan de

moeijelijkfte piaatfen , gelijk men zegt, droogs-

voets voorbij tegaan ^ en^ onder een'' uiterlijken

jchljn
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fihijn van geene duisterh&id te ontwaren^ den

cnderzoekUevenden jammerlijk verlegen te la-

ten. Ik heb voorts , ten einde niemand vmi

de lezing mijns hoeks af te fchrikken ., alle.

Hebreeuwfche en andere Oosterfche woorden y

in mijn handfchrift voorkomende , zorgvuldig

doorgefchrapt y mij alleenlijk voorbehoudende^

om over eenige weinige plaatfen^- waar mijn

gevoelen van dat van alle anderen afwijkt., eii

de gronden voor hetzelve van den Geleerden

niet uit de verklaring zelve kunnen vermoed

worden , :eene7i kleinen bundel van afzonder"

lijke aanmerkingen , na den geheelen afloop des

werksy te leveren,

Be.nieuwe vertaling^ welke ik geve, en. die

ik g.eloove in aanleg en uitvoering inderdaad

nieuw te zijn , heeft mij , hij de nadere hearhei-

ding., geenszins de geringfle moe.it£ en tijd ge-

kost : of de uitkomst aan mijne aangewende

pogingen heeft' beantwoord, moet ik aan ande-

ren ter beeordeeling overlaten. Doch, ten einde

deze heoordeeling onpartijdiger gefchiede^ vin-

de ik mij verpUgt mijnen Lez^ren het gezigts-

punt mede te deelen , waaruit ik alle vertaling

gen, en inzonderheid die van Po'ètifche hoeken,

meen te moeten hefchouwen, .

* 4 Het
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Het. e^rfie vereischte van elke goede' "i^er-

taling .is getroziwheidji dat men niet alleen de

meening van den oorfpronkelijken Autheur .^ en

niets,and.ê:ts dan deze ^ uitdrukke y maar dat

men het daarenboven doe in denzelfden ftijl,

en^ zoo na mogelijk^ met die woorden,, dis in

de taal der overzetting aan de oorfpronkelijke

het meest beantwoorden, Eene , zoo genoemde y

vrije overzetting of npvolging.^ is doorgaans

een gebrekkig ftuk^ hoe zeer men fomtijds zich

in de noodzakelijkheid kan.bevinden^ om daar%

toe zijne toevlugt te nemen. Maar nog ge'

hrekkiger is, mijnès inziens , eene Jlaaffchsj

letterlijke vertaling , vooral wanneer de heide,

fpraken, in vorm, wending en beelden, .hemels'

breedte verfchillen , gelijk dit , niet alleen'tus-

fchen de Oosterfche en JVesterfche, maar zelfs

tusfchen verfcheiden Westerfche talen onder'

Ung , plaats heeft. Zulk eene vertaling Is,

door ftijfheid en gedwongenheid, onleesbaar en

onverdragelijk , en zij mishandelt den oor-

fpronkelijken Schrijver, wiens zéggenskracht

en bevalligheid zij geheel verdonkert',. terwijl

zijne fijnfte geesten vervliegen. Heeft . deze

oorfpronkelijke Schrijver zich op een' fraaijen

fïijl , op keus van woorden en fpreekwijzen,

met
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met een gelukkig gevolg toegelegd^ wat is dan

zulk eene overzetting anders, dajz eén dor ge

>

raamte^i waaraan vleesch, fappen, leven en

kleur ontbreken ? Maar is deze Authèur een

Dichter , die door eene ftoute verbeeldingsr

kracht , door een warm gevoel in alle zijne,

uitdrukkingen , door oorfpronkelijkheid, en door

eene harmonieuze en heeldenrijke Poëtifche taal

zich kenmerkt^ dan is eene flaaffche overzet"

ting zelfs' geene overzetting meer; dan is het

niep genoeg , dat een Fertaler den aard en

het eigendo'mmelijke der heide talen kenne en

ziit elkander houde, dat hij in zijne moeder*

fpraak een'' zuiveren, hevalligen ftijl fchrijve^

hij moet zelve, in meerdere of mindere mate^

Dichter zijn, door gevoel en uitdrukking hei'

den. Ja! indien ik mij zelven nimmer door

dat vuur had ontftoken gevóéld^ indien de taai-

der- geestvervoering mij geheel en al vreemd

was geweest , ik zou mij nimmer gewaagd

hehhen aan de vertaling vajz eenen Dichter

als JESAÏAS!

Laat mij uit het gezegde ee7Ïige gevolgen

afleiden.. Gelijk het ongeoorloofd, is den Schrijf

yer, dien men vertaalt, te verfraaijen, ofhem

fchoonheden t(k leenen , die hij oorfpronkeUjk

*
5 niet
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filet 'hezit^ zoo is het ten mlnfte even ongeoor-

loofd hem van 'de fchoonheden ^ die hij hezit^ te

herooven^. en zelfs die gene onder dezelven., die

tiit het bijzonder taaieigen voortvloeijen , is men

yerpligt, zoo verre mogelijk^ indevertaling over

'te jiorten^ engevoelhaar te maken. Gelijk het

eenen Vertaler ongeoorloofd is deji oorfpronke-

lijken Schrijver^ als V ware^ met zich zehen

te "Vermengen en te verwarren , door hem te

ontnemen^ V geen zijft landaard , zijn leeftijd-^

zijne zeden en gewoonten onderfcheidend en in

het oog vallend hebhen , zoo is 'het aan den

-anderen kant ongeoorloofd het harde ^ ruwe en

pootende niet weg te nemen ^ V welk hieruit

zou kunnen^, ontflaan , bij aanmerkelijk ver*

fchil en afftand van plaatfen, tijden en volks-

gebrtdken. Eindelijk , gelijk menzijnenAutheur

'moet trachten te doen behoudeit den flijly die

hem kenmerkt , het zij die hoog of laag ge-

ftemd is f zoo moet men hem, .indien hij Dich-

ter is , Dichter laten , liem in eene dichterlijke

fpraak overbrengen , en bij de keus van woor-

den ., bij de warmte der uitdrukking , ook de

hetoovering der harmonie trachten te voegen»

Ik heb eene poging gedaan y om, bij mijne

vertaling van jesaïas, deze ^röndftellingen

in
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m werking te brengen^ zoo verre mi^n ver*

mogen zulks toeliet, ^ Ik heb getracht mi^ zeU

ven in mijnen Autheur <te verplaatfen , mij

geheel in zijnen leeftijd^, denkwijze en zeden

over te brengen , te gevoelen y "'t geen hij hij

iedere uitdrukking ^ Mj ieder beeld , bij elke

gedachte zelve gevoelde^ en dan bleef mij niets

=

meer over dan hem mijne taal te leenen^ en

alleen deze met de oorfpronkeUjke te verwisfe*

len. Ik heb daartoe^ ^^gg^ ih -> eene poging

gedaan^ want hierin eenig toppunt van vol-

komenheid te bereiken gaat altham mijne

,

krachten te boven. Voorts heb ik in het werk-

tuigeUjke vsn den Poëtifchen ftljl mij alle

mogelijke vrijheid geoorloofd gerekend, vooral

daar het dith^ramhifche eener ongelijke en af"

wisfelende vers - maat en harmonie met de ma-'

nier van mijnen oorfpronkelijken Dichter het

meest overeenftemde ; ik wenschte zelfs , dat

ik hierin meer fchijnhare onregelmatigheid

^

behoudens kracht^ hevalligheid en getrouwheid,

had kunnen invoeren.

Met nog eene enkele aanmerking zal ik 4lt

Voorberigt fluiten, M^n zal in den fiijl van
'j E s A ï A s , op oiiderfcheiden plaatfen , een aan-

tiiefkelijkverfdnly voorui in. kracht^ fchoou'

heid
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hdd en verhevenheid, 'waarnemen : niet alleeny

geUjH dit hij alle Dichters -^ in hunne onder-

fcheiden voorthrengfels , plaats heeft , maar meer

dan dit , op eene bijzondere wijze , en menig"

maal in hetzelfde dichtftuk^ waar de grootfis

verhevenheid fomwijlen met het middelmatige

en profaïke wordt afgewisfeld. Het is hier in

voornamelijk , dat de verfchillende waarde tus-

fchen de Hebreeuwfche , en de Griekfche en

Romeinfche Dichters zich openbaart; de eer-,

ften 'gaan de laatften niet zelden te hoven in

ftoutheid en gloed der verbeeldingskracht ; de

laatjienlaten de eerfien verre achter zich ^wan-

neer het op de gelijkmatigheid en ronding van

een fchoon geheel aankomt: het verfehil is dat.

der hefchaving , die door dên bloei der fchoone

kunflen wordt te weeg gehragt. Bij de Profe-

ten kwam hier nog eene andere oorzaak bij:-

zij vervaardigden hunne fiukken niet allen in

dichterlijken luim , enkel uit begeerte en be-

hoefte o?n zich in hartstogtelijke taal uit te

porten , maar op last van hunnen Zender ,

wanneer deze hunnen dienst wilde gebruiken ,

en menigmaal waren zij verpligt, om tooi en

bevalligheid aan ernst; verontwaardiging^ of

aan de duidelijkfle en platte populariteit op te
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offreren. Doch koe dit ook zij, ik heh gemeend

mijnen Autheur fieeds te moeten doen fpreken ^

gelijk hij tot zijn volk [prak , en hem even min

geleendefchoonheden aan te dichten, ah zijnen

onyergelijkelijken gloed te verdonkeren, zijne

oorfpronkelijke kracht te ontzenuwen»

Gefchreven in den haag,
den eerften Mei 1805.
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INLEIDING;
ei' wij de verklaring van dit vooitrefFelijk boek

beginnen , moeten wij vooraf het een en ander zeg-

gen , zoo over de Profeten en derzelver fchriften

in 't gemeen, als over jesaïas , over zijn perfoon,

leeftijd en godfpraken in 't bijzonder. Van alles

eehter kortelijk en fleclits niet een enkeP woord.

L

PROFETEN,

Jehova , die de Koning van Israël was , niet alleen

tilt kra,cht der verlosfing uit Egypte , maar ook door

de vrijwillige verkiezing van het ganfche volk , had j

uit hoofde van deze betrekking , het onbetwistbaar

regt , om buitengewone gezanten tot het zelve te

zenden , die , als onmiddellijke en onbedrlegelijke tol-

ï* DEEL. A ken
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ken van zijnen wil, gehoord moesten worden, en

boven Overheden , Vorften en Regters zich gelden
'

deden. Van dit regt maakte Israëls Oppermonarch

van tijd tot tijd gebruik , niet alleen vóór , maar ook

na de verkiezing van mcnfchelijke Koningen , die niet

verder, dan als Onder- Koningen en Stadhouders van

Jehova, in aanmerking konden komen- Zulke gezan-

ten en gevolmagtigde dienaars van Jehova moesten

in ffcaat zijn, om hunne zending te bewijzen en te

(laven ; en tot dat einde gaf God hun , of wonder-

teekencn in hunne hand, of krachtige woorden der

overtuiging in hunnen mond , of ontdekte hun de ge-

beurtenislen der toekomffcige tijden, of befchermde

eindelijk en handhaafde hen op zulk eene zigtbare

wijze, dat noch Vorst lioch onderdaan , bij hunne

verbazende vrijmoedigheid , aan hunnen Goddelijkeiï

last kon twijfelen.

Deze buitengewone gezanten, krachtig in woor-

den, of in werken, of in beiden, zijn ons bekend

bij den naam van p r ar e t e n ; zij hadden niet allen

dezelfde magt, maar deze verfchilde naarmate van

de bijzondere gelieldheid der tijden en des rijks , en

van de oogmerken der Goddelijke Voorzienigheid in

hunne zending. Meest allen waren zij eene foorc van

boetpredikers en vertroosters beurtelings, die de na-

tie derzelver afwijkingen van de wet Gods geftreng

en vrijmoedig onder het oog bragten , Gods oordee-

ien bedreigden of bilÜ-jkten , den weg tot herflel haar'

aanwezen, en op voorwaarden eener zedelijke ver-

be-
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betering de heerlijkfte] beloften en iiitzigten in het

toekomende openden , ook de zoodanige , tot welker

vervulling de Mesfias in de wereld.zou komen. Bij

dit alles waren zij nog de raadslieden der Koningen ,

die hen tegen alle inbreuken op de wet waarfchu-

wen 5 en in duistere gevallen hun den wil van Jehova

en de uitkomst der zaken moesten boodfchappen.

Deze Profeten werden uit alle de ftammen des

volks , en uit alle rangen des levens geroepen ; hunne

Godfpraken maken doorgaans eene middelfoort uit

tusfchen den dichterlijken en redenaars - flijl. Zij

fpraken hunne redenen uit op de markten of pleinen ,

in de heilige Schrift ^oorfe» genaamd, waar men de

grootfte verzamelingen van volk of Oudften vond ,

menigwerf ook in het voorhof des heiligdoms; doch

wanneer zij een' bijzonderen last aan Koningen had-

den, gingen zij dezelve ook wel in hunne paleizen

opwachten , en daar hunne zending uitvoeren
, gelijk

wij onder anderen zien in het geval van Nathan en

David, a Sam. XII: i. Zoodanige menfchen wai-en

de Profeten , onder welker fchriften , die van jesaïas

de eerïle plaats bekleeden.

IL

PROFETISCHE SCHRIFTEN»

De Profeten hebben hunne redevoeringen waar-

fchijnlijk niet alleen zelve uitgèfproken , maar ook

Aa td
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te boek gcfteld. Doch of dé orde , waarin wij hunne

ftukken thans gerangfchikt vinden , van hen zelve

afkomftig, dan of die van latere dagteekening zij,

daar aan mag men' billijk twijfelen, ja uit verfchei-

den verfehijnfelen fchiint men te moeten opmaken,

dat verzamelaars van volgende tijden eerst de orde

hebben uitgekozen, waarin hunne {lukken tot ons

gekomen zijn.

De verdeeling der Profeten in groou en kleine is

reeds oud , en oorfpronkelijk van de gewoonte , om

op perkament - rollen te fchrijven, waarvan de groote

en de kleine ^ de eerlle drie , de andere twaalf in ge-

tal , eik eene afzonderlijke rol befloegen. Daniels

boek werd niet tot de fchriften derProfeten gerekend,

omdat hij profeteerde , toen ftad en tempel verwoest

waren, en Staats - befluur en openbare Godsdienst

ophielden o-

Onder de drie groote Profeten beflaat jesaïas met

regt de eerlle plaats , niet alleen om zijne voortreffe-

lijkheid, maar ook, omdat hij lang voor Jeuemias

en Ezechiel leefde. Er is wel eene oude verdeeling

bij de Joden bekend, volgens welke jesaïas de derde

in rang is ; doch de redenen , die zij daarvan geven

,

zijn naauwelijks waard om genoemd te worden,

ichoon zij de zaak ophelderen. Eichhorn dringt

intusfchen dit verfchijnfel aan , om daarmede te be-

vestigen zijn bijzonder gevoelen , dat alleen het klein-

ÜG. deel van ons boek van jesaïas , en het overige

ftukkcn van allerlei Autheurs, vooral uit de tijden

deï
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(3er Babylonifche balliiigfchap , zijn zouden ; doch

deze ganfche onderliclling is zoo gewaagd , en fteunt

op zulke losfe en nietige gronden, dat we ons met

het onderzoek derzelve niet eens vermoeijen zul-

len (*).

Gelijktijdig met jesaïas hebben drie der zoo-

genoemde kleine Profeten gefproken en gefchreven

,

te weten, Hofea, Amos en Micha; doch welke

de rang hunner onderfcheiden leeftijden geweest zij,

is onzeker en ook onnoodig te bepalen,

IIÏ.

JESAÏAS PERSOON.

Jesaïas wordt in het opfchrift van dit boek en

elders genoemd, de zoon van Amoz , dien wij niet

moeten verwarren met Amos d&n Profeet , wiens

naam in 't Hebreeuwsch geheel anders luidt en ge-

fchreven wordt. Wie deze Ainoz , de vader van

on-

(*) Zie EIGHHOR.N , Inleid, in het O. T. §. 5:24 en

volg. , en vergelijk het geen door den Vertaler van dit werk,

den Hooggeleerden y. van hamel s.veld, daar ter plaatfe

is aangemerkt , tot wederlegging van des aangehaalden Schrij-

vers gevoelen ; waarvan men zonder fchroom mag zeggen

,

dat niemand , in de oordeelkundige behandeling van een

Grieksch of Latijnsch Autheur, zou durven wagen, eene

dergelijke ftelling , op geene betere gronden rustende ,, te

terde te brengen.

A3
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onzen Profeet, of welk zijn gedacht geweest zij is

geheel onbekend. Volgens der Joden overlevering,

zou hij de broeder van den Koning Amazia , en dus

jESAÏAS een Prins van het koninidijke bloed geweest

z\]n , de volle neef van Uzzias , onder wiens rege-

ring hij het profetisch ampt aanvaardde. — Doch

dit berigt heeft, bij het volkomen ftilzwijgen der

heilige Bladeren, geen. gezag genoeg, om ons te

overtuigen. Gaarne echter gelooven wij , dat jesaïas

een man van eenig aanzien en geboorte geweest zijj

althans de gemakkelijkheid en zuivere, edele zwier

zijner fchrijfwijze fchijncn hiervoor te pleiten.

Van zijne lotgevallen weten wij wederom niets

,

en deze zullen in verfchillende tijden ook onderfchei-

den geweest zijn ; althans wij kunnen niet denken , dat

hij onder eencn roekeloozen Achaz het zelfde aanzien

en dezelfde achting genoten hebbe, als onder Hiz-

kias. Dit is zeker, dat hij een' vrij hoogen ouder-

dom moet beklommen hebhen; want gefteld, dat

hij in het jaar van Uzzias dood eerst begonnen hebbe

te prediken , en niet langer geleefd dan in het vijf-

tiende jaar van Hizkias, zoo heeft ..hij nogtans

zevenenveertig jaren dat ambt bekleed , waartoe hij

voor het dertigfte zijnes ouderdoras niet zal geroepen

zijn geweest. Doch waarfchijrilijk moeten wij dit

getal van 'zevenenveertig ten minfte tot vijftig ver*

lioogen.

Aangaande jesaïas uiteinde hebben wij wederom

een Joodsch berigt , doch het welk van denzelfden

iÏQÏÏL'
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ftempel fchijnt met het vorige, te weten, dat hij

zou geleefd hebhen , tot in de dagen van Manasfe

,

Hizkias opvolger, op wiens bevel hij aan fliuldceii

gezaagd , en diiS' een wreeden marteldood zou geHor-

ven zijn. Doch daar het opfchrift van dit boek den

tijd van jesaïas profetifche bediening tot de dagen

van Hizkias bepaalt , achten wij het ook waai'fchijn-

lijkst , dat hg onder de regering van dezen Ko-

ning vreedzaam en der dagen zat overleden zij. De

plaats uit Hebr. XI , waar , onder de oude bloedge-

tuigen der waarheid g óok vermeld worden die aan

{tukken gezaagd zijn , verklaart men best van de

vervolgingen onder Antiochus Epiphanes.

I V,

GESTELDHEID VAN DEN J O D-

SCHEN STAAT,

De last der aloude Profeten had altijd zijne naaste

betrekking op de omftandigheden , waarin land en

volk zich bevonden , te meer , daar deze uiterlijke

omftandigheden van den zedelijken toefland der na-

tie geheel afhingen> Bij de verklaring van de Schrif-

ten der Profeten is het derhalve allernoodzakelijkst

,

dat men vooraf wete , hoe het met 's Lands zaken

gefteld was gedurende den tijd, dat zij hun ambt

bedienden.

Hieromtrent nu had 'm den loop van jesaïas' Pro-
' A 4 fe.
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fetifche bediening de merkvvaardigfte verfclieidenheid

plaats: hij bekleedde dezelve onder vier achtereen

volgende Koningen, Uzzias, Jotham, Achaz en

Hizldas.

Onder de regering van Uzzias klom het rijk van

Juda tot zulk een' aanmerkelijken trap van voor-

ipoed 5 als het misfchien , federt de affcheuring der

tien {lammen, te voren nimmer bereikt had. De

omliggende volken waren bedwongen en cijnsbaar

gemaakt ; de ftad vjevd aan alle kanten verfterkt

,

en eene geduchte krijgsmagt. werd op de been ge-

houden
5
geoefend en afgerigt. In zulk een' bloeijen-

den' ffcaat liet Uzzias het Joodfche rijk na aan zijnen

Zoon Jotham.

Deze;' ilaat van bloei en voorfpoed is gedurende

Jothams zestienjarige regering niet afgenomen , maar-

veeleer aangegroeid j^zoodat de fchattingen der cijns-

bare volken nog verhoogd , en de inwendige eii

uiterlijke (lerkte van den ftaat nog vermeerderd wer-

den. Ook hielden beide deze Vorflen zich over

't algemeen aan den Ouden en Vaderlijken Godsdienst.

Doch de gedaante der zaken veranderde te eenemaal

,

toen , na Jothams dood , zijn Zoon Achaz het op-

perbeftiuir in handen kreeg. Deze roekelooze Vorst

verwaarloosde den Godsdienst geheel, diende de

afgoden en wandelde in de wegen der Koningen van

Israël. Nu brak de krijg aan alle kanten uit; de

onderworpen volken vielen af en fchudden het juk

van hunne fchc-udcrs : in eenen veldtogt tegen



INLEIDING, 5

Israël verloor hij iso,ooo' man , behalve 200,000

zoo mans als vrouwen en kinderen , die gevankeiijk

werden weggevoerd. Eindelijk werd hij tot den

lüterften nood gebragt. • De Koning van Israël en

die van Syrien vielen in zijn land , verwoefleden het

zelve en belegerden heni in zijne hoofdftad. Tegen

allen raad en vermaningen aan zocht hij hulp bij den

Koning van Asfyrien , die door zijne eifchen en

vorderingen de fchatkist uitpnttede en het land uit-

mergelde 5 aan wien hij ten laatfte ook cijnsbaar

werd 5 en dus den eerften grondflag leide tot den

volkomen' ondergang der beide rijken van Israël en

Juda.

Zoo beldagelijk zag hef er uit, toen Hizkias Ko-

ning werd. Doch deze brave Vorst begon terftond

de verbetering van den Zedelijken en Godsdienftigen

kant. Hij herftelde den tempeldienst en de waar-

neming deszelven door Priefters en L^viten, en

bragt de vervallen zaken wederom eenigzins in haar

geheel. Het gevolg was , dat Jehova met hém

was, hem gelukkig maakte in den ftrijd tegen de

omliggende volken, en hem den moed inboezemde^

om den Koning van Asfyiien gehoorzaamheid en

fchatting op te zeggen, Niettegenftaande in het

vierde jaar zijner regering de Asfyriers Samaria be-

legerden 5 en twee jaren daarna- de tien ftammen ge-

vankeïyk wegvoerden , handhaafde zich echter Hiz-

kfas in zijne onafhankelijkheid tot in het veertiende

jaar zijner regering. Doch dit was een jaar van be-

' A 5 naauwd^
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ïiaauvvdheid en beproeving. Jeruzalem werd door

de Asfyriers belegerd , de pest woedde en de Koning-

zelf was in doodsgevaar. Doch God gaf eene

wonderbare uitkomst , en Staat en Koning werden

gered. Na deze gebeurtenisfen , waarop jesaïas

merkelijken invloed had , fchijnt de Profeet niet lang

meer geleefd te hebben , en het laatfte zijner bedrij-

ven , die wij in de H. Bladeren opgeteekend vinden

,

is misfchien twee of drie jaren daarna voorgc^i

vallen.

V.

INHOUD, KARAKTER., VERDEELING
DES BOEKS,

Niets zou moeijeiijker zijn , dan dtn inhoud van

een boek van dezen aard , zoo uitvoerig en verfchei*

den 5 naauwkeurig en in bijzonderheden op te ge-

ven. Dit weinige en algemeeiie zij ons genoeg.

Het behelst boetredenen tot zedelijke verbetering , van

een' vermanenden , beflralFenden en bedreigenden

toon, vrijmoedig, ernftig en onbewimpeld: het be-

helst troostrcdenen , in de dierbaarfte beloftenisfen

,

de aangcnaamfte en vrolijkfle uitzigten beftaande,

voor de natie in 'tgemeen, en het beste deel derzelve

in 't bijzonder.- Het behelst voorzeggingenvan.de

lotgevallen van den Joodfchen flaat, die tot de laat-

fte eeuwen der kerk doorloopen ; voorfpellingeu

daarenboven van den ondergang der naburige rijken

en
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en volken , die in het lot der Joodfclie kerk gemengd

waren. Het. behelst eindelijk de nadrnkkelijkfte en

duidelijkfte voorzeggingen aangaande den Mesfias,

het werk der verlosfing , de verkondiging en uitbrei-

ding van het Euangelium, door hem gepredikt en

geopenbaard.

Alle deze .dingen zijn in een' fchoonen, vloeijen-

den en edelen ftijl befchrevert ; het is tevens taal

van een gevoelig hart, en van een zeer befchaafd

en verlicht verfland. Het karakter van den ftijl zou

men in deftigheid , waai-digheid en verhevenheid kun*

nen ftellen. lp enkele treldien en beeldcenisfen wordt

JESAÏAS fomwijlen door andereProfeten overwonnen,

doch over -'t geheel befchouwd zouden wij niet twij-

felen hem den voorrang boven alle te geven. Zelft

in zijne verhevenfte en ftoutfte ftukken , hoedanig',

bij voorbeeld, is Kap. XIV. heeft hij esne vloeijend.^

heid en gemakkelijken zwier, die hem bijzonder ei-

gen zijn , en die hij volkomen meefter is. Zoodat

dit boek , zelfs alleen als een overgebleven gedenk-

ftuk der oudheid befchouwd , op ieders beoefening

en de bewondering aller ware geleerden de grootfte

aanfpraak heeft.

Wij onderfcheiden jesaïas Profetiën , naar de or-

de , waarin wij dezelve gerangfchilit vinden , in

vijf bijzondere deelen. Het eerfte Kap. I—XII.

behelst Profetien over Juda en Jeruzalem. Het twee-

de Kap. XIII— XXIII. de lasten aangaande ver-

fcheiden aangrenzende en andere volken , die op de

lot^
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lotgevallen der Joden aanmerkelijken invloed had-

den.. Het derde wederom voorzeggingen aangaande

Juda en Jsraël Kap. XXIV—XXXV. Het vierde

is Hiftorisch en bevat vaornameiijk de gefchiedenis

van den Asfyrifehen krijg in de dagen van Hizkias

,

Kap. XXXVI—XXXIX. Dit vinden wij ook bij-

kans woordelijk in het tweede boek der Koningen

verhaald... Eindelijk het grootfte en voornaamfte deel

Kap. XL—LXyi voorzegt der Joden verlosfing uit

Babyion, derzelver lotgevallen .bij en na de komst

-Van den Verlosfer , tot ^an het einde der eeuwen

;

voorts den val der afgoderij , de zegepraal der waar-

heid, en de bevrijding aller volken van dwaling en

bijgeloof door den. Zoon van David , den grooten

Herfteller der natie 5 en dit alles in eene aaneen^-

gefchakelde reeks van de voortrelFelijkfte en fchoonfl-^

.Leerredenen.

Ifle
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1. XJq Godfpraak, betreffende Juda en Jeru-

zalem , aan Jefaïas , den zoon van Amoz

geopenbaard, in de dagen van Uzzias, Jo-

tham, AchazenHizkias, Koningen van Juda.

2. Hoort hemelen ! en leen het oor ó aarde!

Want Jehova fpreekt

!

'k Heb kindren opgekweekt en groot ge-

bragt,

En deze — ftaan tegen mij op.

3. Een os kent zijn' meester,

Een ezel zijn's heeren kribbe;

Israël kent mij niet

!

Mijn volk heeft verftand noch gevoel .'

* *

4. Wee het verdoolde volk

,

Het volk met gruwelen beladen i

Het kroost van booswichten,

^elve boozer nog dan hunne vaders I *.

.

Zij hebben Jehova verlaten ^

Is-
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ïsrels Heiligen verfmaad

,

Hem als vreemden den rug toegekeerd I

5. Waartoe u nog meer geflagen?

Gij wordt er fnooder tegen aan

:

Ook is het ganfcbe hoofd reeds krank.

En 't ganfche hart reeds mat,

6. Van de voetzool af tot aan den fchedel

ïs niets geheels meer over

;

't Zijn wonden , üriemen , etterbuilen

,

Niet uitgedrukt en niet verbonden

,

En niet verzacht met balfem.

7. Uw land is verwoest

,

Uw fteden in de vlam gezet,

üwe akkers door vreemden afgegeten
^

En gij moest het aanzien

;

't Is al vernield 5 als door een ftortvloed

weggevaagd!

8. En zoo bleef Sions dochter over,

Gelijk een hutjen in den wijngaard,

Als een nachtleger in den meloen - hof^

Als eene ingefloten vesting.

9. Had niet Jehova Zebaoth

Dit overfchot, zoo klein helaas! aan ons

gelaten

,

Als Sodom waren wij,

Gomorra waren wij gelijk I

10. Hoort
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ïo. Hoort Jehova's woord , Gij Vorften van

Sodom i

Verneemt het bevel onzes Gods ^

Gij volk van Gomorra

!

il. Wat heb ik, zoo fpreekt Jehova

,

Aan uwer offeren menigte?

'k Ben der verbrande rammen

,

Het vet der ftierén zat;

Der varren bloed , der lamm'ren en der

bokken

Lust mij niet,

ia. Voor mijn aangezigt te verfchijnen.

Mijne voorhoven te betreden

,

Wie vordert dat van uwe hand?

ï 3. Gaat , gaat niet voort en brengt niet meer

Spijsöffer des leugens,

Reukoffer, dat ik verfoeije

!

En nieuwe maan en fabbath en plegtige ver-

gaderingen ,

Ik mag ze niet, noch .vasten, noch ver-

bodsdag!

Ï4. Uw maan- en andere feesten haat mijn ziel,

Zij drukken me als een last

,

'k Beij moede ze te dragen

:

15. En als ge uw handen uitbreidt,

Daa
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pan fluice ik mijne oogen voor u

;

En wat gij meerder bidt, te minder hoof

ik u rf

Want bloed kleeft aan uvfe handen

!

i6. Wascht, reinigt u,

Doet weg uwe euveldaan van voor mijne

oogen

;

Houd op van kivaad te ftichten ^

17. Betracht het goede ,-

Bemint het regt, beteugelt het geweld,

Staat weezen voor en voert de zaak der we-»'

duwen

;

1 8. En dan ^ komt vrij en laat ons zamen richte^ï

Zoo fpreekt Jehova!

Al waren uwe zonden als fcharlakenj

Zij worden wit als fneeuw

;

Al waren zij als karmozijn.

Zij worden blank als wol.

* *

ip. Indien gij wiit en hoort.

Gij kunt nog 't goede vari dit land genieten 5

£o. Maar wilt gij niet en blijft ge u ftout .ver-

zetten ,

Dan zal het zwaard zich aan u mesten^

Dit heeft Jehova's mond gefproken i

èi.Achl
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%i. Ach! hoe is de getrouwe ftad

Eene hoeré gelijk geworden

!

Eens was zij vol van regt en deugd

,

Regtvaardigheid vernachtte in haar . . .i
'

En hu is zij één moordkuil

!

%.2. Uw zilver is in fchuim verkeerd j

Uw wijn is met water verfneden-.

123. Uwe Vorfl:,en zijn booswichten ^

Dieven - makkers zijn zij alle ;

Zij beminnen gefchenken en jagen naar óm*

kooping V ^

ben wees doen zij geen iregt ^

Der weduwen pleitgeding koint niet tot hen*

ïi4. Des fpreekt de Heer ^ Jehova Zebaoth^

Israëls Magtige!

Ha^ koelen wil ik aan mijn haters mijheii

moedi

Wreken wil ik mij op mijne vijanden,

^5. 'kZal tegen u met al mijn magt mij wenden^

Eti aruw fchuim i en al uw tin

Wéglouteren in den gloed dés ovens.

s6. Dan geef ik u weet Regters als voorheen j

En Vorften als van ouds

;

Dan noemt men u weer: ftad des Regts,

Getrouwe ftad!

I. aiEiii B 27. Doof
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27. Door deugd alleen, worde Sions heil her-

boren ^ : '\

Geregtigheid behjoudc haar burgerij

;

28. Maar vernieling treft op éénmaal alle.

Die in hét kwade zich verharden

,

Omkomen zullen de verlaters van Jehova!

^9. Dan wordt gij befchaamd, té fchande ge-

maakt

^ Door de iDOsfchen , zoo zeef bij ti bemind ^

Door de hoven, zoo zeer bij.u geliefd^

3e. Wanneer gij zelf zult zijn

. -Een eik gelijk^ wiens loof verdort;

Of als een wacerlooze hof.

31. Dan wordt de Groote als vlaSj
;

Zijn werk een vonk gelijk.

En béiden branden , onuitblusGhbaarl

Cl

VER-
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VS. I. „ i>ë Godfpraak , betrefFeiide Juda en

j3 Jeruzalem ,. aan jesaÏxIS, den zoon van Amo2

^5 geopenbaard^ in de dagen van Uz^zias, Jotham,

^, Adiaz en Hizkias, Koningen van Juda."

Wij behandelen deze woorden afzonderlijk, omdat

sïj al het voorkomen hebben van een- opfchriFt of

titel , niet zoo zeer voor deze eerfte Godfpraak , als

voor het ganfche boek ; dewijl er melding in gemaakt

wordt van alle de Koningen, onder welke jesaïas

geprofeteerd- heeft , en van den ganfchen uitgeftrek-

ten lijd zijner profetifche bediening.

Doch hier oppert zich tevens eene bedenking van

eenig gewigt;' dat namelijk dit opfchrift niet alge-

meen genoeg is , om de titel van het ganfche boek te

i^ijn, daar het alleen gewag maakt van de Profetien

betj'ekkejijkjuda 'en JeruzaUmr^ terwijl er in het

boek der Godfpraken liiet weinige geVondeii worden^

betrekkelijk het Rijk der ticri {lammen , ja ook om-

trent vele naburige en afgelegen Volken en Heer-

fchappijen.. . ,

. ; Ba Dit
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Dit verfdiijnfel is door den groeten Uitlegger faü

JESAÏAS, c. viTRiNGA, op eene gemakkelijke

en voldoende wijze ppgelost: Hij deiikt, namelijk,

dat alleen het eerfle deel vanhetopfchrift vanjESAÏAS

hand is; de Godfpraak enz. betreffende Jiida en

Jeruzalem / niet verder 5 en dit houdt hij j niet voor

ecnen algemeenen titel , van het ganfche boek , maar

voor een bijzonder opfchrift derProfetie , in dit eerfte

Kapittel vervat , gelijk wij het zelve ook vinden voor

de Godfpraak, die met Kap. II. begint. Het overige

nu j in de dagen van Uzzias enz, , houdt hij voor

een bijvoegfel van later' tijd, en ftelt, dat de ver-

zamelaars van JESAÏAS fchriften, toen de God-

fpraak Kiip. I. aan het begin van het boek geplaatst

werd , het bijzonder opfchrift derzelve , door bij-

voeging vaii de namen der Koningen , onder welke

JESAÏAS geprofeteerd heeft, tot den algemeenen

titel van het ganfche boek gemaakt hebben. Als 200-

•danig hebben wij het derhalve in zijne tegenwoor-

dige gedaante aan te merken; doch indien wij Het

iaatfte gedeelte of bijvoegfel daar van affnijden , hon-

den wij het echte opfchrift van de eerfte redevoering

onzer tegenwoordige verzameling over.

VS. a—31. Deze redevoering, de eerfte in rang

van alle jesaïas Godfpraken, is niet de eerfte hi

tijd geweest, die liij heeft uitgefproken gedurende

den loop zijner bediening. Het is blijkbaar , dat de

Profeet, onder Uzzias of Jothams regering, wanneer

alles in den hoogflen bloeiftaat zich bevond, den

toe»
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toeftand van het land niet naar waarheid zoo jam-

inerlijk en akelig fchetfen kon , als wij het hier lezen

VS. 7, noch ook deszelfs zedelijke gefteldheid zoo

bedorven , als de heerfchende toon der ganfche rede

aanduidt. Vitringa bepaalt het tijdperk derzelve

tot de regering van Hizkias , kort na de wegvoering

der tien ftammen naar Asfyrien, wanneer het R.ijk

van Jnda , de dochter Sions , alleen nog "was over-

gebleven ah een hutjen in de7i mjngaard enz. vs. 8«

Hij doet ons voorts opmerken, dat erin de' ganfehe

rede- van Israël of hetiRijk der tien flammen geea

gewag gemaakt wordt , en dat het volk- niet befchul-

digd wordt van afgoderij, maar veeleer van huiche-

larij en overdreven uitwendigen Godsdienst , die het

geweten bij het bedrijven van fnoodhedén gerust ftelt;

hoedunige veelal bij grooten en geringen plaats heeft,

in tijden van volksreformatien op koninklijk gezag.

Wij gevoelen het gewist dezer fchrander aan-

gevoerde redenen ,. maar kunnen ons echter , na

naauwkeurige overweging , voor dit gevoelen niet

verklaren ; eensdeels omdat onder Hizkias de ftaat

des lands terflönd aanmerkelijk verbeterde , en in het

zesde jaar zijner regering, toen Israël werd weg-

gevoerd, de verwoestingen, onder Achaz voorge-

vallen, door eenen Koning, met wien Jehova was

in alle zijne ondernemingen, en die moeds genoeg

had om van den Koning van- Asfyrien af te vallen ,

reeds aanmerkelijk moeten herfteld geweest zijn, zoo

4at het gQzegde vs,. 7, van dezen tijd niet kan ver-

V> 3 kiaai-d
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kkard worden. Daarenboven ,: al warC' Ket ook,

dat wij de 'dagen van Hizkias niet geheel. van uit-

wendigen Godsdienst . en huiclielanj-, 'konden vrij-

fpreken, over 't geheel was echter de natie, zedelijk

beter, dan zij in lange jaren te voren geweest was;

God gaf zijne goedkeuring op liet.faerfteilings-werk

van den Koning, en zachte berisping, én aanmoe-

digende vermaning aan volk en grooten-, maar geene

zoo fcherpe en verontwaardigende .bedreigingen

,

kunnen natuurlijkerwijze in dit tijdperk vallen» Dat

er nu in deze rede niet gerept wordt van het rijk van

Israël, daarvan is eenvoudig de reden,..dat het een

gezigt is over Juda en Jeruzalem.,:. .. •

Het aangevoerde zal, gelooven.wij, genoegzaam

.?:ijn, oni te bewijzen, dat deze Godfpraak niet ge-

voegelijk op de tijden-van Hizkias kan. worden toe-

gepast,- Dan, datir oèk latere Uitleggers , en onder

deze de Heer van hamels veld, het. hier we-

derfproken gevoelen blijven toegedaan, zij het ons

gegund.het volgende er nog bij te voegen.

Vooreerst ; er is' in de ' ganfche gefchierdenis geen

fpoor van. zoodanige zedeloosheid, onder de .regering

-van Hizkias , als hier aan het Joodfche volk wordt

te laste gelegd; men moet derhalve deze bijzonder-

heid, enkel ten gevalle zijner onderltelling, en zon-

'4er eenig bewijs aannemen.

Ten tweede : het' is niet juist , dat er in dezt

l^octijde geen gewag gemaakt wordt van afgoderij,

4^ay de katfte verzen van dit Hoofdfluk' deze mis-

daad
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daad uitdrukkelijk aan het volk te laste leggen; ver-

mits men de bijgelöovige plegtjgheden ,. welke in

bosfchen en hoven , ter eere van Heidenfche God-

..heden , werden uitgeoefend , niet moet verwarren

met. het offeren en rooken op de hoogten, 't welk

menigmaal ook ter eere van Jehova gcfchiedde ,

fchoon -deze niet anders dan in den tempel wilde ge-

diend zijn.

Ten derde: uiterlijke, naauwgezette GódsdicHSt''

. oefening , gepaard met affchuwelijke zedeloosheid

,

is een verfchijnfel van latere tijden , 't welk in 'de

Joodfche gefchiedenis, vóór het ontftaan der Phari-f

zeeuwfche feéle 5 onbekendis. Ook Was de beöefe-.

ning van den Mofaïfchen eerdienst, eer dezelve dóór

.bijgelöovige overleveringen verduisterd en vervalsckt

was, uit' haren aard gefchikt, om het herftel der ^e-

den,.en inzonderheid de ongekrenkte handhaving dés

regts, onmiddellijk te bevorderen. .- :
.

Eindelijk: bij de optelling, vs. i'i tot 15, be-

hoeft men juist niet te denken aan eene meer dan ge-

wone Godsdienst-betrachting , daar men het gezegde

te dier plaatfe van niets anders behoeft te verklaren

,

dan van de gewone offers en plegtigheden , welkei

dagelijks , en op de fabbathén en feesten-, plaats

hadden, zonder dat de tijden van Adiaz, immers

zoo lang de deuren 'des tempels niet gefloten waren

,

hierin eenige uitzondering' maakten, .. •

Wij zijn derhalve met anderen van gevoelen , 'dat

deze redevoering oneindig -gefchikter is voor de tij-

B 4 duU'
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deil van Achaz , toen geheel Juda , de hoofdftad aK

leen uitgezonderd, overheerscht en verwoest was,

en het land nog meer verzonk onder den last zijner;,

ongeregtigheden > dan tiet uitgemergeld was door

vijandelijke invallen.

Verbeelden we ons,, indien wi| de aangehaalde ver-

zen van iets meer dan gewone godsdienst - oefening

willen verklaren , de aanleiding dezer profetie aldus,

ïn 't midden van de fchromelijke venvoestingen

,

die onder Achaz hoe langer hoe beflisfender werden,

wandek het volk een vlaag van gadsdiens:t r ijver aan.

Zij meenen, indien ?e fle^hts éenige offers aanbren-

gen, en hunne bebloede handen des morgens en des

jivond^ in den tempel naar den Hemel heffen, dat

dan de God des, lands welhaast weder gepaaid zal

xijn, en hen verlosfen, fclioon ze ia alle hunne an-

dere gruwelen voortgingen. Nu fielt zich de Profeot

in het voorhof v^an den tempel , waar elk met het

pffey in zijne hand verfcheiien is, en verwijt hun,

hun flecht gedrag , kondigt hun in den naam van

God aan, dat deze zulke huichel- offers niet be-

geerde , en dat zij , indien ze zich niet in ernst ver*-

beterden ^ door zulk eene handelwijze hunne zaak eer

iliminer , dan beter maakten, -rr Op deze wijze laat

zich alles goed en natuurlijk verklaren; maar mis-:

fchien nog beter en natuurlijker naar eene andere

onderflelling , welke ik wage in het midden te bren?

f
en,

ll^T d^ boogflen nood des rijks li^t Koning Acha?.,

^v>.
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die , naarmate hij meer geflagen 'werd , des h
meer overtrad .^ den tempel berooven, de vaten vei-

nielen, en de deuren van het huis Gods fluiten, zoo-

dat de dienst volkomen geïh'emd werd en ftil ftpnd

,

tot aan het einde zijner regering. Men leze 2 Chron.

XXVni: 22—25. In dezen tijd was de uitwendige

en zedelijke gefteldheid der natie niets beter , dan wij

dezelve hier vinden afgeteekend , en de grootfte be-

dreigingen waren niet te geflreng , maar alleen regt-

Diatig. '

Doch hoe ftrookt hier mede , zal men zeggen , de

vermelding der offeranden en Godsdienst -plegtig-

hedenvs. ii-t-i5? juist op de allertreffendfte wijze!

Elk verwachtte nu misfchien, dat de Profeet, uit

Jehova's naam , Achaz zal gaan opzoeken , en hem

gebieden, om den tempeldienst weder te herftellen.

Maar , hoe geheel anders ! Volmaakt het tegendeel

heeft plaats. Jehova , in zijne hoogde verontwaar-

diging , keurt het goddeloos bedrijf van den Koning

goed. Men moest niet denken hem daardoor zoo

zeer te tergen , als of hij zulk een behagen fchiep

in dien tempeldienst — neen! hij wilde van zulk een

volk . niet gediend wezen; hunne offers, hun reuk-»

werk, hunne gebeden waren hem reeds lang een last

en een walg geweest, en indien ?ij zijne wet niet

wilden gehoorzamen, deden zij wel met hun plan

getrouw te blijven en ook den tempel te fluiten*

Ook befchouwde Jehova hen niet meer als zijn volk

;

gij WJireu geene kmderen van Abrahjtm en Jafcob

P 5 ' meers;
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-meer , maar kinderen van Sodom en Gomorra , lïïet

welke zij in gruwelen wedijverden, en welker lot

zij zich langs dezen weg ook op den hals zouden

halen. Die niet, het krachtige en zieldoorfnijdende

hiervan gevoelt, behoeft zich aan dé verklaring van

de boetredenen • der Profeten niet te wagen. En hoe

fchoon volgen dan hierop vs . i6 j. . 17 en ; 1 8 . Men

•behoefde niet te vreezen, dat de. wég tot nationale

•verbetering was afgefnèden, omdat de tempeldienst

ftil ftond. - Zoo ieder "flechts zijne misdaden , . en

de Grooten humie geweldenarijen nalieten , zij zou-

den, zonder offer vergiffenis ontvangen ,; en in de

gimst van Jeliova herfteld worden! Kon God zich

waardiger, of liever met verhevener vetontwaardi-

;ging over de fnoodfte van Achaz gruweldj^den uit"

laten, dan wij 't hier vinden

?

Wij vinden, iïi. dit Hoofdftnk eéne gedurige afwis-

-feling van fprekende perfonen , zoadat de Profeet nu

eens zelve het woord voert, én dan 'weder zijne re-

de in den mond van Jehova legt.: dit brengt 011-

-getwijfeld veel toe tot, de levendigheid der ganfche

redevoering, die door èene, gelukldge fpraakwending

dikwijls alleen voltooid wordt. .Wij voor ons ach-

ten het de geleidelijkfle. orde, deze afwisfeling vali

fprekers tot den grondflag te maken van de verdee-

ling der
.
ganfche profetifche redevoering.

Terftond bij den ingang der Godfpraak voert de

Profeet Jehova ten tooncele, betuigende tegen zijn

volk, en klagende over deszelfs ondankbaarheid en

SC-
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gevoelloosheid vs. 2 611:3. Darifpreekt jésaïas

2elve, billijkt de klagten der Godheid en befchryft

de oordeelen 5 die het land verwoest'- hadden , als

yegtmatige gevolgen van hét fchandelijkst zede-

bederf vs. 4—9. Met het tiende vers wordt Jéhóva

andermaal ingevoerd, en zijne rede ademt de diepllè

verontwaardiging over een volk, dat niet meer ver-

diendeHem te vereeren op de wijze doorHem zeiven

ingefteld , maar 't geen echter nog op vergiiïenis ho-

pen kon, indien het -in tijds van zijne gruwelen wilde

afftaan. vs. 11— 18. In de vijf volgende verzen

'fpreekt de Profeet weder, fielt leven 'en dood aan de

natie voor oogen , en verwijt haar hare misdaden vri>

moedig en zonder verfchooning vs. 19—23. Jehova

vervangt hem , met bedreiging van geduchte oor^

deelen , doch die zijne goedheid tót loutering eii

zuivering van land en volk zou doen flrekkeii

vSi-24—26. Emdehjk hooren wij den Profeet we-

der fpreken in het overige deel- der redevoering

ys. 27—31; en hier, gelijk overal in deze ganfchè

Godfpraak, is hij de uitlegger van de woorden der

Godheid, die als gezant en tolk ze verklaart, bé-!

,
vestigt i en het gewigt derzelve doet gevoelen.

VS. £. ,, Hoort hemelen ! en leen het oor ó aarde I

„ Want Jehova fpreelit 1

-

,j 'k Heb kindren opgekweekt en groot ge-

" -bragtj '

' '

^j.
En deze — ftaan tegen mij op." •

Zeer
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Zeer verheven is, in het eerfte deel van dit vers^

de aanfpraak aan hemel en aarde, eer Jehova begii^

te fpreken. De ganfche natuur wordt vermaand eer-

biedig toe te luisteren naar de woorden der Godheid;

ja! aan de ganfche fchepping wordt een plegtig ftil-

?;wijgen opgelegd , zoo. lang Jehova fpreekt. Daaren»_^

boven worden hemel en aarde hier nog in eene an-

löeré betrekking ingevoerd , als getuigen tusfchen

God en Israël , aangaande de waarneming of ver-,

waarloozing van het verbond , op Sin^ï gefloten.

Ja! hemel en aarde waren in betrekking tot dit ver-

bond vrij meer dan ledige aanfchouwers ; de hemel

moest voor de bondbreukige zijn regen, en dq aarde

hare voortbrengfels inhouden. Zoo dikwijls der-

halve Jehova regtdag houdt met zijn volk , worden

altijd liemel en aarde tot getuigen geroepen. Verg»

Deu(. XXXI: 28, XXXII: i. Ps. L: 4.

Om de fnoodlieid van Juda's misdaden des te flér-

ker te "doen gevoelen, vermeldt het Opperwezen aan-

ftonds in het begin zijner aanfpraak de naauwe be-

ti'ekldng, die dat volk op Hem had, en de grootc

verpHgtingen , waarmede het aan hem verbonden was>

Het waren kinderen , die- hij opgekweekt , en grootr-

gebragt had , voor wien hij niet alleen de zorg

maar ook het hart van eenen Vader fteeds had ge-

toond, en hun afval van hem was dus nog meer

4an rebellie tegen een' wettigen Monarcl^, het was

ondankbaar opftaan van bevoorreo;te kinderen tegen

èenen liefhebbenden Vad^j

!

VS. 3.
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ts. 3. „ Eeti os kent zijn' meester,

„ Een ezel zyn's heeren kribbe^ .

j, Israël kerit mij niet!

„ Mijn volk heeft verftand noch gèyoël.**

De ondankbaarheid van Israël was zoo groot, dat

redelooze dieren , fchoon beroofd van verftand en

gevoel, tot dezelve niet in ftaat zijn. Er worden

twee foorten derzelve uitgekozen , en wel die tot ds

domfte en gevoelloosfte behooren , osfen en ezels^

Maar deze kennen echter den Heer, uit Wiens kribbe

zij eten , in wiens ftal zij verzorgd worden , en geven

hem blijken van kennis , van gehoorzaamheid en ver-

Idcefdheid. Niets van dit alles vond men bij Israël,

Ichoon wonende in Jehova's land , en al^ zijne eigeu

kinderen zorgvuldig opgekweekt. Zij waren dus nog

dommer en ongevoeliger dan de verllandeloosfte der

dieren , die , niet hunnen Vader j maar hunnen,

menigmaal hardvochtigen , Meester , die hen tot zijn

dienst en voordeel gebruikt , voor de fobere ver-

zorging van kost en onderhoud , zoo veel liefde

en oplettendheid bewijzen. — Israël kent mij

niet. Op het voetfpoor van geachte Uitleggers

hebben wij het woordje mij uit oude overzettingen

ingevuld.

Deze eerfte aanfpraak van Jehova is ernllig , maar

te gelijk teeder en vol deernis: het ondankbaar volk

is echter nog zijn yolkj, zijn kroest* — De tweede

aanfpraak zullen wij reeds geftrenger en verontwaar-

dig
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digender, en de derde volkomen dreigend vlndeai.

Zoodat wij ook hier de opklimming , . die onze Pro-

feet in zijnen ftijl zoo zeer bemint , niet moeten

Yoprbijzieni

• VS, 4i „ Wee liet verdoolde. Volk,

; „ Het volk met gruwelen beladen!

j. Het kroost van booswichten, ;

„ Zelve boozer nog dan hunne vaders ! . .^

.
_

. : „ Zij hebben Jehova verlaten

,

jj Isrels Heiligen verfmaad,

. ^jli.cm als vreemden den rug tocgé-

„kcerd!"

r De JPfofeet vat iiu het woord op , en fpreekt in dit

en de
, volgende verzen. Allereerst billijkt hij het be-

klag en de betuiging- van Jehova , en verwi.jt zonder

verfchooning liet volk zijne gruwelen. De titels en be-

namingen, die hij hetzelve geeft, kunnen daarvan in

de eerde plaats ten bewijs verftrekken , en voorts moe-

ten, wij daarin opuierken de . opklimming : de eerftc

fpreekwijze is de. flaauwfte, de tweede Idimt reeds

aanmerkelijk hooger:, in' de derde worden zij het

kroost van flechte ouders, en zulke ouders waardig,

• en eindelijk een nakomelingfchap nog erger dan aUc

de. voorgeflachten geheeten. Want dat dit de zin is

dev woovden- bedorven , verbasterde^ X)f liever tii

eigenlijk bedervende ^ erger makende kinderen^

daarvan overtuigt mij e;i de aard der- fpreekwijze en

de
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«te'pïaatfing derzélvè in dit verband.,(^)ï ';En inder^,

daad het rijk van Jiida'was nog nimmer un zulk een.,

verval . gezonken , als •--.thans'. Dezelfde ' opklimming-

moèrên wij dn^ het Jaatfte deel vahi/dit.. vers waar-

nemen: J'ehoy'ü^mnl'aten ^ hem, fmadelij'k verwer-

pen 5 - hem als een. vreemd^n -den- rug- - toekeeren ,*

't '..geen ieder ligtelijk gevoelt.

VS. 5, „Waartoe ii nog meer gellagen? ''> --

„ Gij wordt ei-- fnooder tegen aan : ^

„ Ook is- Het ganfche hoofd reeds icrank,

;, - . ,j En 'c; ganfche hart re^ds mat."

Het eerfte lid van dit vers is aan verfchillende ver-

Eiiringen onderworpan.^ Sommige , gelijk lowth,
vertalen het: Qp -wat pluau kunt gij mg, meer ge-

jlag'éii worden?, en •waar hanniÉn^u -nog wonden

toebrengen ? eris'aan uw ganféhe lig'chaam geen

enkel plekje meer averig, daar- gij niet' gewond en

geflagen zijt; hiermede ftrookt het vervolg, en voor-

al -het zesde vers' , - zeer "weU M i.c h Aë t, i s en tó-

dere :
. waarom"- wilt gij -nog meer- geflagen worden P

'''
• :

.

' ;
' .- -' waar?i^

•

C;*') Men vindt hier 'eene treffende gelijkheid, met het

fejiaon, gezegde vaivöo^RATiüs C<?r?»j L. III. Qd, <S. .

-

-" Jet'as 'parèntüm f pejor avis,"tuiit

Nos nequiores , tnox- iatüroi '
' -

•"-•' ^logenigj/i 'viiiofiüUm^.: ; .
.'.

. 'r
'

.?
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waarom hegaat gij nog mser misdaden? De Ovér*

zetting der Onzen ^ die wij hebben uitgedrukt, en

die ontwijfelbaar den fterkfteii zin geeft , zouden wij

voor als nog verkiezen , te meer d^ar het juist het

karakter dier tijden , althans van den Koning Achaz

was 5 om naar. mate hij meer benaamvd werd^ de

overtreding te vermeerderen 2 Chron. XXVIII: aa*

De ftaat van Juda wordt in het laatst van dit vers

zeer fchoon voorgefteld als die van een' kranken, die

bijkans hopeloos is 5 zonder opgebeurdheid , moed

of kracht , i^^^ hoofd krank en het hart mat ! Deze:

weinige wooirden drukken alles uit, en de uitvoerige

voorftelling vinden wij in het volgende vers.

, VS. 6. 5> Van de* voetzool af tot aari den fehedel

„ Is niets geheels meer over;

^, 't Zijn wonden , ftriemenj etterbuilen

„ Niet uitgedrukt en niet verbonden j

j, Eli niet verzacht met balfem." ^

• De befchrijving, die wij in dit vers vinden j is^

Van een zekeren kant befehouwd j meesterlijk uit-

gevoerd: afzigtig^ deerlijk, zonder echter geheel

walgelijk te wezen. Men kan zich niets wanhopi-

*ger voorüellen , ,
dan een ligchaam , waaraan niets

geheel is, bedekt met wonden, kneuzingen en bui-

len, de eene Hechts erger dan de andere! Wilt gi)

11u dit deerlijk voorwerp als alle deernis en medelij-

den onwaardig ti voorllellen , voeg er dan bij , dat

hêS



H o o F D S T U K 1. 33

het zich moedwillig verwaarloost , zijne ellende niét

wil gevoelen , en de hand des heelmeefters te mg
(toot: de gezwellen zijn niet uitgedrukt of gezui-

verd, de Wonden en ftriemen niet verbonden, niet

met olie verdacht.

Men vei-fchilt onderling, of deze befchrijving ei-

genlijk ziet op den zedelijken tOÈftand des volks, éii

hier voor pleiten de voorgaande verzen ; of op den

uiterlijken ftaat des Rijks , ên hier op wijzen ons de

volgende, Vs. 7 , 8, 9» Wij gelooven dat het op

beide moet beti'ekkelijk gemaakt worden , en dat de

Profeet door het verband, waarin dit geplaatst is,

duidelijk toont, dat hij beide bedoeld heeft.

VS. 5^. „ Uw iand is vérwöeèt

,

„ Uw lieden in de vlam gé^et 5

„ Uwe akkers door vreemden afgegeten

,

„ En gij moest het aanzien

;

„ 't Is al vernield
,^ als door een ftortVloed

,, weggevaagd
!

"

De zin van dit Vers is klaar , en de inhoud van

hetzelve overeenkomftig met de gefchiedenis der ge-,

duchte nederlagen, die het Rijk onder Achaz van al-

le kanten onderging. De Israëliten , Syriers , Edo-

miten en Philiftijnen vielen van vier verfchillende zij-

den in het land, verdeelden en verwoestten het, en

de verbindtenis met den Koning van Asfyrien flrekte

alleen , om het nog meer uit teinergelen en de fchat-

I. Deel. C kist
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kist geheel uit te putten,,,. Taq <i 0hm\. .XXl^lïï,

D,e : verwoefting des lands vertoonde zich beide in

' het.yéld en in de fteden; de laatfte wai:en.in de

asch gelegd f het eerfle -vverd afgeftroopt en lütge^

plunderd door vijanden , en de vruchten van het zei-

ve waren niet voor;-,dien, die, het bebouwd had,

De laatfte fpreekwijze is door de Onzen zeer ktachte-

loos vertaald : hèt woord , : door yreemden overgt-

zet 5 kan zeer wei een overjidpmdm vloed beteeke-

nen , of ook een 'wolkbreuk^ geluk deze. eene Ijind-

ftreek op éénmaal verwoeften en vernielen , zopda-

, iiig. was de verwoefting des lands , die nu plaats had J

VS. 8. „ En zoo bleef Sions dochter ovel-,

„ Gelijk een hutjen in den wijngaard

,

„. Als een nachtleger in den meloen -hof

,

,^ Als eene ingefloten vestmg. ".

Tot verklaring van dit vers merken wij kortelijk

het volgende aan : '
;

I. Dat de watermeloen en komkommer zeer ge-

woiie en geliefkoosde vruchten zijn in het Ooften, en

aldaar van eene uitmuntende foort, zoo dat het ons

niet verwonderen moet van ganfche hoven te hooren

fpreken , alleen met zulke vruchten bezet.

a. In deze komkommerhoven en in è-^mjugaar-

^£/2 5 beide dikwijls van eene aanmerkelijke uitge-

llrektheid, ^was men verpiigt de wacht te houden

tegen de wilde dieren, die ze menigmaal kwamen

ver-
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verwoeften. Om zich voor de koude des nachts te

bedekken lloegen de wachters ligte hutjens op , die

ceiie eenzame en armelijke yertooning maakten.

3. Daarbij nu wordt Jeruzalem vergeleken, om

de onaanzienlijke vertooning , die het thans maakte

,

en omdat het de laatfte, bijkans de eenige overgeble-

ven vastigheid meer was van het ganfche land. Op

de dochter Stom na was alles verbrand en vernield 5

en deze eertijds aanzienlijke vesting.was nu, inverge-

ïyking van 't geen zij geweest was , naauwelijks iets

meer dan een eenzaam >^^/if/V« in den mjngaard»

De fpreekwyze dochter Sions verklaart vitringa
van het Kijk van Juda in 't gemeen , daar dezelvie

eigenlijk en doorgaans alleen de Jiad Jeruzalem be->

teekent. Wij twijfelen zelfs , of deze benaming wel

ergens het geheele volk van Juda aanduide , dan al-

leen voor zoo verre menigmaal de Rijks -zetel bij

overnoeming genomen wordt voorden geheelen Staat.

4. Jeruzalem wordt eindelijk ook vergeleken bij

eene belegerde Jiad ^ in welker omtrek, daar de

vijand zijn leger heeft neêrgeflagen , alles te vuur en

te zwaard is uitgeplimderd en verdelgd.

vs. 9* „ Had niet Jehova Zebaoth

,^ Dit overfchot, zoo klein helaas! aan ons

j,: gelaten,

5, Als Sodom waren wij,

,j Gomorra waren wij gelijk
I"

Cs. IM
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Het wooi'd Zehaoth verkiezen wij onvertaald te

ïaten, omdat het, in deszelfs gebruik, al het voor-

komen heeft van een' eigen naam , en daarenbo-

ven van eene zeer veel omvattende beteekenis is.

Onzes inziens geeft de naam jehova zeüaoth
niets minder te kennen, dan Jehova, de Gebie-

der van het heer des Hemels , de Bevelhebber van

Israëls Legerfcharen , en de Opperheer der ganfche

natum%

De vergelijking met Sodom en Gomorra heeft hier

hare betrekking op de gelijkheid des lots, en vón

den ondergang dier verdelgde fteden. Deze was

het fterkfte voorbeeld van geduchte en geflrenge

wraakoefening eener billijk vertoornde Godheid. Met

fterker kleuren kon dan de Profeet bij geene moge-

lijkheid de tegenwoordige verwoeftirig befchrijven ,

dan door te zeggen, dat zij maar weinig, zeer wei-

nig verfchilde , en , op een gering overfchot na , go

lijk was aan die van Sodonï en Gomorra.

VS, 10, ,jt Hoort Jehova*s Woord, Gij Vorften van

„ Sodom

!

„ Verneemt het bevel onzes Gods ,

„ Gij volk van Gomorra 1

"

Deze woorden behelzen de inleiding, waarmede

JESAÏAS voor de tweede maal de Godheid fpre-

kende invoert. Doch deze zelfde inleiding behelst

tevens eene der trefFendfte en verrasfendfte wendin-

gen



H o o F D S T U K I. 37

gen in deze ganfche Godfpraak. Onbewimpeld zegt

de Profeet aan volk en grooten , dat niet alleen huii

iot bijkans gelijk was aan dat van de verdelgde He-

den der. vlakte, raaar dat ook hunne misdaden,

hoewel , misfchien , in foort onderfcheiden , echter in

fnoodheid niet verfchilden van die der inwoners dier

gruwelijke fteden I En dit alles zegt hij op de kortfte

en diiidelijkfle wijze , door hen regtftreeks aan te

fpreken, 2iS.^ hoofden van Sodom^ en volk yun

Gomorral Men vergelijke de fpreekwijze, Openb»

XI: 8. de ftad^ die geeftelijk genaamd '\vordt So-

doma. Wij hebben niets in onze hedendaagfche

Schriften, dat met dezen Profetifchen ftijl , in ver-

pletterende vrijmoedigheid, kan vergeleken worden.

'

De fpraakwending , met oordeel en gevoel gebe-

zigd , is eene der krachtigfte redekunftige figuren.

Derzelver kracht wordt vermeerderd , wanneer plotfe*

ling eene voorgaande rede daardoor wordt afgebro-

ken ; wanneer ^ij een' ftouten overgang vormt tot een

ander onderwerp, en eindelijk, wanneer zij blijk-

baar een uitwerkfel is van het inwendig vuur , dat

in des Redenaars boezem ontgloeit. Dat wij dit al-

les hier bij elkander vinden , behoeft naauwelijks te

worden aangemerkt.

VS. II. ,^ "Wat heb ik, zoo fpreekt Jehova

,

„ Aan uwer offeren menigte ?

„ 'k Ben der verbrande rammen

,

„ Het vet der (lieren zat 5

C 3 „Der
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'^j Der varren bloed , der lamm'ren en derbok*

„ ken.

,^ Lust mij niet.

12. „ Voor mijn aangezigt te verfchijnen

,

„ Mijne voorhoven te betreden

,

„ Wie vordert dat van uwe hand?

13. „ Gaat, gaat niet voort en brengt niet meer

j, SpijsöfFer des leugens

,

-

,, ReuköiFer , dat ik verfoeije

!

„ En nieuwe maan en fabbath en plegtige

,, vergaderingen,

„ Ik mag ze niet, noch vasten, noch ver-

„ bodsdag! -

14. „ Uw maan- en andere feesten haat mijn ziel

,

,y Zij drukken me als een last

,

„ 'k Ben moede ze te dragen

:

15. ,, En als ge uw handen uitbreidt

,

3, Dan fluite ik mijne oogen voor u

;

„ En wat gij meerder bidt , te minder hoor

„ iku, ^

j. Want bloed kleeft aan uwe handen!"

Deze verzen behelzen het eerde deel der tweede

rede van Jehova, Het ware oogpunt dèrzelve ge^»'

loof ik te voren pag. 24 en 25 te hebben opgegeven

,

en bij rijpe overdenking wordt mij de laatfte der

twee bijgebragte onderilellingen ïleeds aannemelijker.

Zoo betaamt het eenen God te fpreken , wiens tem-»

peldeuren men gefloten heeft ! die niet gediend wil

zijn
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gijn om zijns zelfs wil , die met geene offers . of

uiterlijke vertooningen te paaijen is ! Zou hij gebie-

den de voorhof- poorten weder te openen ? en dit

ajin een verworpen Vorst , wien God geene aandacht
.

meer waardig keurt, van wien hij in deze ganfche.

Godfpraak met geen enkel woord melding maakt,

maar dien hij met openlijke verfmading voorbijgaat ?.

of aan een volk , dat het voorregt van zijnen dienst

onwaardig was, dat niet meer offeren, niet meer

bidden kon, of het moest gruwel- offer aanbrengen,

en bebloede handen ten hemel opheffen ? Neen I

zoo vernedert zich Jehova niet ; hij billijkt liever de

gruwelen van eenen Achaz , dan te vergeten , wat

hij aan zijne, eigene eere, en aan de eer van zijiieii

dienst verfchuldigd is

!

Laat ons het een en ander in deze verzen nader

ophelderen. Jehova fpreekt van bijkans alle, ten

minfte van alle de voornaamfte plegtigheden van

den ouden Godsdienst, en, alle verwerpt hij ze even

5:eer in het tegenwoordig geflacht. Allereerst fpreekt

hij van de offeranden vs. 11 , en wel van de voor-

naamfte en plegtigfte derzelve , de brandoffers , wel-

ke geheel op den altaar werden verteerd ; waren de-

ze hem een walg, hoe veel te meer dan,, de zoen-

'en dankoffers , die ook in het algemeene woord of-

feranden zijn opgefloten. Onder de reine dieren,

die men daartoe gebruikte,- worden ook genoemd

fileren, in onze gewone vertaling vette beesten^

waaromtrent bochart heeft zoeken te bewijzen,

C 4 d&t
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dat er een bijzonder foort van Syrifche buffelfiUren

door verftaan moet worden. Vs. 12 fpreekt Jehova

van het yerfchijnen voor zijn aangezicht , een pligt

van elk IsraëHtisch burger volgens de Mofaïfchein-

rigting , doch 't geen hier fmadelijk genoemd wordt

een hetredm^ of zoo men wil, vertreden^ ver-^

trappen zijner voorhoven. God zegt , dat hij dii

fiooit van hunne hand geëlscht had , niet als of hij

zijne eigen wet weêrfprak en herroepen had , neen !

maar hij befchouwt het tegenwoordig gellacht als

een geheel verbasterd volk. Van hunne vaderen had

hij dit wel geëischt , maar niet van zulke booswich-

ten als het tegenwoordige kroost zich ^vertoonde te

zijn 5 meer waardig om in Sodom en Gomorra , dan in

Jehova's land te wonen. In het dertiende vers noemt

God eerst het onbloedig of fpijsofer en noemt het

een ofer der vahchheid of des leugens , of , gelijk

andere verkiezen , een vergeefsch ojfer. Bij dit fpijsof-

fer behoorde volgens Lev. II: i. ook wijrook ^^ en dit

reuhverk noemt de Godheid een gruwel en verfoei-

jing. In het overige van dit en in het volgende veer-

tiende vers vinden wij gewag gemaakt van de hoogtij-

den ^ maanfeesten ^ fahhathen^ vasten en verbods-

dagen , en de wijze , waarop Jehova zich daar om-

trent uitdrukt , is niet min fterk en nadrukkelijk , dan

omtrent al het vorige. Het Hebreeuwfche woord , dat

wij VS. 13. door vasten -vertaald hebben, beteekent

eigenlijk ongeregUgheid-, 't geen verfchillend wordt

'uitgelegd ; daor fommigen , ik vermaggeene ongereg-
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tigheid en yerhodsdagen; die mijne verbodsdagen

viert moet ook zijne gruwelen nalaten. Andere plaat-

fen liet woord in eene tusfchenrede (het is ongereg^

tigheid) daar voor laoude ik alle die uiterlijkheden,

zelfs de verbodsdagen niet uitgezonderd. Doch wij

voor ons verkiezen met houbigant en lowth
hier een ander woord te lezen, dat vasten beteekent,

en ook door de LXX. is uitgedrukt. Eindelijk wordt

de heiligfte aller openbare en uiterlijke godsdienst-

pligtèn VS. 15. aangeroerd, het gebed ^ dat men, bij

het morgen- en avondofFer , in het voorhof des tem-

pels uitftortte. Ook dit hadden hunne gruwelen niet

alleen vruchteloos gemaakt , maar ook walgelijk

,

zoodat Jehova er zijne, oogen voor fluiten en zijne

ooren voor floppen moest. Dit wordt hier ten hoog-

de dichterlijk uitgedrukt: hunne handen waren vol

bloed; van alle kanten kleefde daaraan en drupte vau

dezelve het bloed der onfchuldigen , die zij onregt-

vaardig hadden veroordeeld, verraderlijk omgebragt,

of door knevelarijen bloed en tranen afgeperst. Deze

bebloede handen tot den hemel uit te breiden, kan

Xjod dat aanzien ? moet hij voor zulk een bidden , al

gefchiedde het ook met den aanhoudendften huiche-

lenden ernst , moet hij daarvoor niet de ooren flop»

pen? Dit laatfte: uwe handen zijn vol bloed
^ gy.

zijt met bloed -misdaden bezoedeld, behoort tot al

het vorige; hierom waren offers en feesten en ver-

bodsdagen nutteloos en walgelijk in Gods oogen,

?Qodat het Jehova niets verfchillen koii, of ?ijn ttmr

'C 5 pd
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pel openftond of geiloten was , en het volk ook in

zijne tegenwoordige gefteldheid daarbij weinig belang

had 5 als welker godsdiendigheden alle door Jehova

fmadelijk verworpen werden, zoo lang onfchuldig

bloed aan hunne handen kleefde (*)•

" VS. 1(5.

C*3 Er zijn weinige belangrijke zaken , waar over, in het

algemeen, zoo ongelukkig wordt geoordeeld, als over den

zoogenoemden MofaiTchen Godsdienst, en de daarmede ver-

• bonden zedekunde. Het god?dien(lig grondbeginfel , 't welk .

wij bier aantreffen , is der verlichtfte wijsbegeerte waardig.

Geene uiterlijke godsdienst-oefeningen , fchoon anderzins een'

ftelligen en heiligen pligt uitmakende , kunnen het gebrek aan

deugd en zedelijkheid vergoeden. Openlijke Gods - vereering ,

en daarmede gepaarde gewetenloosheid, vormen het verfoeije-

lijkst contrast in het oog van God en menfchen. Jehova fluit

de ooren voor het gebed van hun , wier handen met onfchul-

dig bloed, bevlekt zijn. En men durft echter menigmaal, met

cene zegepralende houding , voorgeven , dat de Godsdienst

van Mofes aanleiding gaf tot wreedheid en wraakzucht , of ten

minfte om deugd en edel^ beginfels door bijgcloovigen olFer-

fmook te verllik ken

!

Het is hier de plaats niet om te bewijzen , hoe zeer zulks*

anders gereedelijk zou kunnen gefchieden , dat , volgens den

Geest der Mofaïfche wetten , wel te dopn en rechtvaardigheid

te betrachten heiliger te houden is , dan alle ftellige godsdienst'

pligten , en gehoorzaamheid aan God, aan de ftem van pKgt

en geweten , Icier is dan offerandei

Intusfchen heeft deZe plaats ons , en veelligt ook fommige

onzer lezers , herinnerd aan eene bijzonderheid 'uit het leven

van Davidj'wiens geliefkoosd denkbeeld altijd geweest was
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VS. 16. „ Wascht, reinigt u,

^j Doet weg uwe euveldaan van voor mij»

„ ne oogen

;

„Houdt op van kwaad te ftichten,

17. „ Betracht het goede,

,, Bemint het regt, beteugelt het geweld

,

^, Staat weezen voor en voert de zaak der

„ weduwen!"

Het heilig Opperwezen is , zelfs in het midden zij-

ner billiike verontwaardiging , nog gedachtig aan zijne

oude liefde omtrent dit volk, en wijst hetzelve daar-

om den eenigen weg , om in zijne gunst herlleld , en

bevrijd te worden van de menigte hunner fchuiden;

en dit zonder offer of tempeldienst , ja al ware het,

dat de poorten van het voorhof nog jaren lang ge-

floten bleven. En deze eenige betamelijke weg was

verbetering der zeden en nalaten dier gruwelen , die

zelfs hunne godsdienstplegtigheden walgelijk in zijne

00-

Jehova eenen prachtigen tempel te bouwen: maar Hij, die

daarop alle aaufpraak fcheen te hebben , die zijn volk met eer

en fchatten had overladen, die den Godsdienst met zijne lie-

deren verrijkt had, en het raauwe trompet -geklank, met een

vol , een grootsch en liefelijk muzyk van luiten en cymbalen

,

en zoo vele andere inftrumenten , had doen afwisfelen ; Hij

mogt deze voldoening niet hebben, omdat zijne handen met

Hoed Umorst waren, en alleeneen Vorst des vredes Jehova

een huis mogt bouwen. Zie i Chron, XXII: 8»
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oogen maakten. Misfchien dachten fommigen onder

de Joden , wier harten nog niet geheel verfteend wa-

ren , dat 5 nu de offerdienst geftremd was en ftil

ftond , alle hoop op herftel geheel was afgefneden

,

en dat Achaz , zoo Jehova hem niet dwong de tem-

peldeuren weder te openen , ten niinfle die voldoe-

ning zijner fnoodheid hebben zoude , dat hij het

laatfte middel , om tot Jehova weder te keeren , had

afgefneden. Dit w:angevoelen is het, waar tegen het

Opperwezen zich hier verklaart. De weg tot herftel

en verbetering was nog open en het middel in hunne

handen. Zij moesten allen , grooten en geringen

zamen, hunne handen van bloed en geweld was-

fchen en reinigen, hunne roekclooze boosheid met

gehoorzaamheid en naauwgezetheid afwisfelen : de

Grooten en Regters moesten de befchermers der weer-

loozen en de handhavers eener onpartijdige geregtig*

heid worden : dan zou men zien , wat Jehova doen

kon, al waren zelfs zijne tempeldeuren gefloten.

De Ipreekwijze door ons vertaald beteugelt het ge-

weid, wordt zeer verfchillend opgevat. Sommige,

gelijk de Onze., op het voetfpoor der oude Over-

zettingen ; help den verdriiktefj. Andere , naar

BO c H A R T : herfielt het bedorvene. De Vertaling

,

die wij hebben opgegeven , rust op eene kleine ver-

andering in de lezing , voor welke wij echter geens-

zins het harnas aantrekken.

VS. i8.„ En dan 5 komt vrij en laat ons zamen rigteu.
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,^ Zoo fpreekt Jehova!

„ Al waren uwe zonden als fcharlaken,

„ Zij worden wit als fneeuw;

,j Al waren zij als karmozijn.

Zij worden blank als wol.'

Jehova vermogt niet alleen , op eene ware ver-

betering van zeden en gedrag, maar hij was ook vol-

komen bereidwillig , om aan het Volk verzoening te

fchenken, alles te vergeven en te vergeten, en dk

zonder offer , ja zoo , dat een offer hiertoe niets ba-

-ten of bijbrengen kon. Deze bereidwilligheid van

God wordt door den hartelijken toon, die in zijne

woorden hecrscht, gevoelbaar aan den dag gelegd,

^tls of Jehova, nu hij fpreekt van de middelen van

herflel voor zijn volk , zijne vorige verontwaardiging

vergeten is , en Hechts verlangt naar het oogenbiik

,

dat zij 'hem weder in (laat zullen Hellen , om zijne

liefde te betoonen.

Laat ons zamen rlgten , en dan , al waren

iiW& zonden enz. De zin dezer zamenvoeging is

deze : indien v/ij dan weder zamen regtdag houden

moeten , hebt gij voor niets te vreezen ; al het vorige

zal vergeten zijn; al waren uwe voorleden zonden

als fcharlaken en karmozijn (de hoogroode kleur

is hier het zinnebeeld van hloed'nisdaden) zij zuU
len wii worden als fneeww en wolle !

Het fpreekt van zelven , dat hier van eene yolks-

yerzoening en vergiffenis gefprokèn wordt , waar-

door
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door hetzelve tot vorigen bloei en voorfpoed geraakt^

en dat meii zeer flecht Bijbel -Uitlegger zijn zou, ais

men hieruit .bewijzen wilde, dat de mensch geene ver-

zoening noodig had , en enkel door deugdbetrach-

ting de verloren gunst van God kon herwinnen , ge-

lijk echter fommige doen^

Eindelijk moeten wij nog gewag ma.ken van de

vertaling van dit vers, door MicHAëLis en an-

.deren, volgens welke hetzelve een' gansch overtui-

genden zin heeft: laat ons zamen rigten: indien

mve zonden als fcharlaken zijn, kan ik ze immers

niet Houden voor fneeumvit ? indien ze als kar^

,moziJ72 zijn , niet voor fchitterend als wolle P

Doch deze overzetting is niet getrouw, noch hier

ter plaats welvoegelijk , althans zoo het ons toe-

jTchijnt.

VS. 19. „ Indien gij wilt eil hoort ^

,^ Gij kunt nog 't goede van dit land ge^

„ nieten;

.- 20. „ Maar wilt gij niet en blijft ge u ftout

,, verzetten

,

„ten,

1

Dan zal het zwaard zich aan u mes-

«ten.

Dit heeft Jehova's mond gefproken !'*

De verandering van toon en ftijl, die -zich hier

jiaauwelijks boven het eenvoudig profaïke verheffen

,

overtuigt mij , dat hier ook een afwisfeling van fpre-
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kcr is, en dat de Profeet hier andermaal -de rede van

jehova vervangt. En wel zoo , dat hij', als tolk eri

uitlegger, kort en duidelijk in deze twee verzen de

hoofdzaak opgeeft, die in, de vorige rede vaO' Jehova

lag opgefloten. Leven en dood kondigt hij hun aan,

jiet eerfte de zekere vrucht der gehoorzaamheid , het

andere het niet min zeker gevolg der wederfpannig-

'heid< Gij . zult het goeds, des lands eten , Vreem^

den zullen het niet meer afëten ^ en het ü laten aan-

zien , maar gij zult zelve in veiligheid en overvloed

uwe inkom ften verteren. Hier Haat tegen over;

gij zult van het zwaard gegeten .worjden ,, eene

figuurlijke uitdrukkmg voor ^ gij -2?//^ door het

zwaard vergaan ,, het zal. zich, 'mesten met u\?r

.bloed en uw. leven. De leenfpreuk is; ftout en vat-

baar voor eene fchitterende uitvoering. i

VS. 21. „Ach! hoe is de getrouwe .flad.
: ,,:/,•

. : ;,
„Eene hoere gelijk geworden!, ;-r

„ Eens was zij vol van regten deugd,

5, Regtvaardighe-id vernaGhtte in haar. . ...,

„ En nu is zij een moordkuiH"

Men moet tusfchen dit en het vorige vers eeiie zè*

kere, ruste plaatCen. Men zou zelfs .het gedeelte^

van hier tot aan het einde des kapittels , voor. ee'fte

afzonderlijke Godfpraak kunnen : houden:; doch daar

het blijkbaar hl dezelfde tijden t'huisèoort, en door

geen kennelijk teeken van het vorige onderfcheiden

is

,
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is , houden wij het ook liefst voor een vervolg de?

zelfde Godfpraak , en na een weinig ruste ter zelÊ-

der tijd daar bij gevoegd.

De Profeet is hier weemoedig , en zijn toon wordt

klagende, wanneer hij de tegenwoordige tijden met de

voorgaande vergelijkt. Toen , onder eenen Davld j

eenenAfa, vooral onderJofafat , (zie 2 Chron. XIX.)

-toen fcheen geregtigheid deze ftad tot haar verblijf

en zetel gekozen te hebben ; nu had zij de wijk moe-

ten nemen, verjaagd, verbannen door moordenaarsl

Dit woord is geftreng , en verwijt den tegenwoordigeft

Regteren van Jeruzalem zonder verfchooning hunne

bloeddorst en wreedheid. Doch bij dit woord hoort

men tevens als 't ware den Profeet , die zijnen ijver

niet langer meester is , zijne ftem dreigende ver-

hefFen-

Eene hoer. Het is bekend, dat het verbond tus-

fchen Jehova en Israël bij de Profeten doorgaans

wordt voorgefteld als een hmvelijks -verbond ^ en de

afgoderij, en' alle opzettelijke weerfpannigheid , als

hoererij. Ik heb liever het woord hoere hier ge-

bruikt dan ovej'fpeelfler^ het welk anders misfchieii

beter zou klinken; niet alleen omdat het eerde de

eigenlijke beteekenis van dit grondwoord is , maar

ook omdat het beter uitdrukt de fnoodheid van eene,

die niet maar eene enkele maal ontrouw is aan ha-

ren man, maar gedurige daden van ligtvaardigheid

pleegt , en in de onkuischheid gansch begraven

iigt.

VS. 22.
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VS. as. ,f
üw zilver is in fchuim verkeerd ^

„ Uw wijn is met water verfneden."

De zinnebeeldige uitdruldcingen in dit vers geven

of te kennen de volkomen verbastering van zeden in

Juda's hoofdflad, zoodat er niets 'edels, niets voor-

trefFelijks meer in gevonden werd: 't geen te voren

zilver was, was nu fchuim ^ 't geen edele, geestrijke

wijn was , was nu een fmakeloos , waterig vocht ge-

worden: o/ men.kan deze fpreekwijzen verklaren vati

het volflagen bederf der Grooten , die als het zilver

en de edele wijn der-maatfchappij worden Voor-

gefteld, en dan worden de zinnebeelden in het vol-

gend vers verklaard, . ;. , ,

Verfneden: wij hébbetl dit woord gekozen boven

vermengd^ omdat het grondwoord aanduidt het ver'-

lengen en bederven.van den wijn. Anders was het

mengen van den wijn met eené behoorlijke hoeveel*

heid waters bij de Oosterlingen zeer gebruikelijk.

v^. 23. „ Uwe Vorflen zijn booswichten,

„ Dieven -makkers zijn zij alle;

„ Zij beminnen gefchenken ~èn jagen naar

,i omkooping

;

.

Den, wees doen zij geen regt , .

Der weduwen pleitgeding komt niet tot

hen."

Bit vers is klaar; het fttekke alleen ten bewijze

I. DEEL. ö vaa



van de vrijmoedigheid van den Profeet,, en van het

belang', dat God Mt in de onpartijdige handhaving

des geregts in flaten en maatfchappijen , die eenige

.aanfpraak maken willen,op zijne gunst enhefcherming.

• VS. 24. „ Des fpreekt de Heer , Jehova. Zebaoth,

„ïsraëis Magtige!
'

, „ Ha ! . koelen wil ! ik :aan mijn haters mij»

„ nen moed!-

„ Wreken.wil ik mij op mijne vijanden
!"

• Thans ipreekt Jehova, ten derden liiale , en nu zijn

die van Jüda niet meei: zijn vóUc , zijne gevoeUooze

kinderen; het zijn zijne haters. tn vijanden gewor-

den. Hij fpreekt menfchëlijkerwijze,'als eenbeleedigd

-Oppervorst, die lang genoeg getergd, gehoond en

-vertreden is , wiens geduld nu ten einde is , die

brandt van wraakzucht , en ^niet rusten kan, tot dat

hij zijn- moed aan de rebellen gekoeld heeft. In deze

aanfpraak is derhalve de hartstogtelijke , dreigende

toon op het hoogde geklommen; hierom. wordt Je-

hova ook met prachtige en geduchte benamingen ten

tooneele gevoerd ^ de God van hemel en aarde,

Zebaoth, de Opperheer van 't heelal; de magtige.

Monarch van Israël ! zoo geducht als groot en

heerlijk!
'

'

VS. 215, „ 'k Zal tegen u met al mijn magt mij

' 5j wenden,

V
. „Eb
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• Air* "99^^ ai uw fchuim, enal uw tin

,„;Wqglouteren in 4en gloed des ovens.

-a6.: ,j'Dan geef ik u^. wêêr Regters als voor-

, ;,„ heen, ,. ;... .
:

•

.

:„ En Vorften nlsvan ouds; . •

, , ;„ Dan noemt men u weer : ftad .des Regts

,

jj Getrouwe ftad 1"
'

jehoya is -in het midden dés toorns hier weder ge-

dachtig aan zijne ontfeimiüg; Hij kondigt een aller-^

geIlrengst oordeel aan , maar, het zaleen oordeel der

loutering zijn , waardoor de /natie gezuiverd , tot

hare oude deugd te rug-gebragt, en dus.in de gunst

van Jehova herfteld zou "Worden. Wij moeten hier

eerst over de woorden iets aanmerken, en dan over

de vervulling dezer Goddelijke' aankondiging.

De woordeji vs. 25* flaair blijkbaar te rug op het

vorige tweeëntwintigde YensyJIuii zilver 'wasfchuim

g&wordeni, maar de aangekondigde Vervolging zou

als een fmeltkroes zijn. Waarin het i gering ovérfchot

zilvers van al zijne onreinigheid eri fchuim zou ge-

zuiverd én gelouterd worden. Het woord ün geeft

hier te kennen alle vreemde , onedele metalen, of

alloy, dat (doorgaans met het:.z,uivere zilver gemengd

is, en naar welks meerdere of mindere hoeveelheid

de 'keur of prijs van hét kilver bepaald wordt.

In dm gloed des öv^«j / er ftaat in den gewonen

tekst : op het allerreinjie : MiCHAeLis vertaalt dit met

potasch^ tn beweert, dat, men van- dit loogzout ge-

D 2. bruik
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bruik maakt, om h&t^fchuim^ dé Jlakken van htt

zilver des te beier ajf te zonderen, Lowth en

-anderen, die ook wij volgen, maken eene kleine ver-

andering in de lezing, en vertalen:- in~dm oven, de

glocijende fmeltkroc^ ,
' of het fornuis; een gewoon

zinnebeeld van groote , doch louterende verdruk-

kingen. Volgens elk der drie gevoelens heeft men

een' goeden zin , en in de keus ftaat men werkelijk

-verlegen. Vs, 2Ö. behelst eene belofte van weder-

keerende goede zeden en regtvaardige Regters, hoe-

danig zij onder DavidV Joiafat enz. waren.

Wat ïLVi de vervulling van dit aangekondigd oor-

deel der loutering betreft, meest alle Uitleggei's 'zoe-

ken die in de wegvoering des volks naar Babel , daar

het volk, voor een' tijd van Jehova, verftoötert, de

afgoderij en vele andere kwade zeden heeft leeren na-

laten, en waaruit het, als uit een fmeltkroes der

loutering, is wedergekeerd. Wij willen dit gevoe-

len niet gansch verwerpen, maar, daar wij den tijd

der Profetie onder Achaz bepaald hebben , komt ons

voor, dat wij de vervulling in de e,erfte plaats in de

dagen van dien zelfden Achaz, en in de gedurig

grooter wordende verwoesting van land en volk te

zoeken hebben, wijl het zeker is, dat onder Hizkias

eene merkelijke hervorming heeft plaats gehad , waar-

bij trouw en geregtigheid in Jeruzalem zijn weder-

gekeerd. Zegt men, dat deze hervorming lang niet

volkomen en opregt geweest is in Hizkias dagen,

wij merken daar tegenaan, dat dit zonder bewijs

wordt
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wordt aangenomen ,• en dat de zedelijke ftaat des

volks, na de wederkeeriiig uit ' Babyion , ook van

de volkomenheid zeer ver af geweest is. Wij moeten

dergelijke uitfpraken vergelijkenderwijs verklaren , en

nagaan hoedanig de ftaat:; des volks was , of zijn

zou , iïi ; vergelijking' der' vorige of tegenwoordige

dagen. .. ,...v:...o, .. - .^ ..
.

;
;:.

.

VS. 27. „ Door deugd alleen wordt Sions heil her*

„ boren , ,

. ,j, Geregtigheid behoudt haar burgerij ;
=

28. „ Maar vernieling treft op éénmaal alle,

„Die in het kwade zich verharden

,

„ Omkomen zulletV de verlaters van Je-

:»hovai" ,:.-,. -•:: - ..

Op mijn gevoel alleen zou.:ik durven bepalen, dat

de rede'van 'Jehova hier weder geëindigd, is, en dat

de Profeet hejii.met deze; .^woorden -ten ^erden male

vervangt. En wat behelzen zij ook anders , dan

eene duidelijker en openlijker verklarlng-vani't geen

Jehova in de voorgaande verzen gezegd -had..- -Sion:

kan niet uit zijnen tegenwoordigen nood verldSt wor-

den, dan door deugd en geregtigheid , door natio-

nale bekeering en verbetering: ,doch langs dezen weg

is ook voor 'haar verlosfmg befehoren , wanneer eerst

het oordeel der, loutering , \yaarin de gpddeloozen en

verlaters des Heeren iiioeten omkomen , yolbragt.zal;

wezen, Pezezin.is klaar en eenvoudig V en het

D voest



$H. J E S ;A ï A (S, o •

voegt beter, dat de Profeet dus Jehova's /woördea

uitlegt, dan dat Hij het zelf doet.

Haar burgerij. Dus vertaal ik : met do e de r-»

LEiN een woord, gewoonlijk overgezet v^t^r^^-w^^/f^r-»

keerende^ 't geen men dan verklaart, door . ^/<s w<5</<?r-

gekeerde uit BabyIon. Docli het woord kiin- zeeg

wel beteekenen : de gene die zich bekeerenr^i'de

deugdzame inwoners van Jeruzalem , die uit her oor^

deel zouden ontkomen.. - -- -:- •-'-'

ys.'ap. „ Dari wordt gij befchaamdj.te fchande

, ,y gemaakt :
-

.'
' ,. .

- • „ Door de bosfchen, zoo zeer bij u be-^

.

- „ mind; :. .

„ Door de hoven, zoo zeer door u ge*

„ liefd

;

. 30. ,i Wanneer gij zelf zult zijn ''

„ Een eik gelijk, wiens loof verdort, •

^3 Of als een waterlooze hof." -

De eikenbosfchen en hoven, waarvan hier- gewag

gemaakt wordt, waren plaatfen 5 aan het bijgeloof

e-n den dienst der afgoden toegewijd. Dé voordragt

is hier zeer dichterlijk en treffend. Uwe afgoderij

zal de oorzaak zijn van • uwen vtil en ' óndergang

,

tegen welke gij 'bij uwe nietige afgoden 'géèh hulp

noch troost vinden 'zult, -Dit -^vofdt- dus Voor-

gefteld:: Gij zult te fchande gemaakt worden van

uv/e bosfchen en hoven, -wanneer gij- zelf zijn zult

.V ge.,
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«relijk een verdorde eik' en waterloöze hof ;" dat is,

wanneer; gij. u in een'-. kwijnenden en verllervenden

"toellaiid zult bevinden; en dit is een getrouw zinne-

beeld .van "den \\-aren ffcaat des lands , toeia Achaz

ffierf. .'.-
•

-^^ -^ ^ '

Doöi'.het woord d/i^ verftaaii de Geleerden niet den

gewonen*eik , maar den ilex , of altijd groenen eik ^

welks bladeren niet verdorren of afvallen , dan waan-

neer hij kwijnt of derft. Hiermede konit vs. 30,

zeer wel overeen, en de zin wordt krachtiger.

VS. 31. „ Dan wordt de Groote als vlas,

„ Zijn werk een vonk gelijk

,

„ En beiden branden , onuitbluschbaar 1"

Dit vers is wederom zeer treffend en in den waren

geest der Oosterfcbe dichtkunst. Uw eigen werk zal

u ftraffen, zal n ten verderve brengen; dit wordt

hier dus voorgefield: gij zult als vlas zijn, en uw
werk zal een vonk zijn , die u aanfteekt , en redde-

loos , onuitbluschbaar verteert. Uwe wei ken zijn niet

alleen de oorzaak van uwen ondergang als bij toe-

val, maar uit hun eigen aard; zij moeten ontwijfel-

baar u verderf en onheil berokkenen. De Magtigcn

of Gnooten worden hier bijzonder genoemd , omdat

de fnoodfle misdaden bij hen gepleegd wierden , en

het herftel of bederf der maatfchappij van hun voor-

beeld en invloed voornamelijk afhangt. De Over-

zetting der Ouzeu; de fierke , dat is , de afgod , zal

D 4 zijrc.

ö'
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zijn als vlas , en zijn 'werkmeester tot een vonk
,

heeft onder anderen ook dit ongefcliikte , dat volgens

dezelve de -wej'kmeester den afgod in den brand

Jieekt 5 daar het gevoegelijker en fchooner zijn zou

,

dat de afgod zijn"* dienaar in brand fiak : hierom

heeft deze Overzetting ook thans geene aanhangers

meer.

tl

Ilde,
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Ijde , mde en IVdo HO O FD STUKv

i. l^e Godfpraak, aan'Jefaïas\ den zoon van hoo^fdst.

Ainoz', geopenbaard, becreffende-Juda en

Jeruzalem. *

2. Eens zal 'c gefcliiên, in later dagen.

Dan zal de berg des huizes van Jehova,

Gevestigd op der bergen top

,

Ver boven alle hoogten zich verheiFen

:

Daar ftroomen alle volken heen

,

.3. In. ilatigen optogt de magcigfte natiën:

Komc, zeggen zij, komt ,
gaan wij naar

Jehova's berg

,

Naar 't huis van Jakobs God, -
-

Dat hij aan ons zijn wegen leére

,

En wij in zijne paden wand'iéii.'

, "Dan z^l de wet uit Sion zich verfpr'éiden

wijden zijd, ;

,. En uit Jerüzalern, Jehova's woord;

4..Daar zalHij zelf , van zijnen Regter-ftoel,

Der volken twisten. Hechten 5

''
V> 5 Dan
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HooFDST. £)an fmeedt men de zwaarden tot kouters j
u.

De fpiesfen toe li-kkeis-s

Geen volk hefc tegen volk het zwaard

meer op

,

Eli dé öoïlogs- kunst wordt niet geleerd.

5. Kom dan, ó-huis.van Jakob

!

Genieten wij Jehova's hppge gunst.

6. Maar neen! Gij hebt uw volk, hebt Jakobs

huis verftooten , . ;;; ,;; .

Want bijgeloof beheerscht. hen, meer dan

die van 't Oosten, ..'."''

Den Filift-yn zijn zij gelijk in wigchélliars

kunilen_j;'

En vreemde nieuwigheên.zijn hun behagen.

.^. Hun land is vol van goudverf zilver.

En hunner fchatten is geen einde,;

Hun land isvol van pa'arden, '

En hunner wagenen is geen. einde;- :

8, Ook is hun. land van afgoden yol

,

Vopr-^ 't wBrfe hunnpr handen vallen zij neder.

Voor 't geen hunne vinger'eh maakten.

9. Geringen, Gro'oten, alles buigt zich neer...

D^at ziet;ge
s (p GodI) niet Urafloos aari

!

xo. Viugt naar de rotfêny '

"

Ver-
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Verbergt 'itjdalap^ln ^t flof ,'
"

'' ^ ''*

'
• ^

i
'

^'

'
Bbi)vps&

Voor den fchrik van Jehova ^j'^'' '^' '

'

'-

Voor den luister zijner majefteit

!

II. Dan zal der menfchen hoovaardij vëfnederdj

Der' fterveïingên 'trëc's-gëbogëri^'ofdiéh ,,
-

'

En Jehova: 'alléén ^zal hoog 'iïjriy-' • "*
'•

'

-

In dien dag t
•''•-'-

• /• .r.i'v:
'

•

12. Gewis ! een-diag is bij Jéhöva.Zêbaóth-be-

ftemd,

Tegen al wat opgeblazen, boog is eri" vér*

heten, ;: ' .'
'" ''

'^^

Dat het vernederd worde ! -
. "-:

13. Tegen alle cederen Libanpns', '
^^-

Met hoog verheven kruinen;'"^ '

Tegen alle Bafans eiken ,
:y"-'^ - •—

^

14. Tegen alle hoog gebergte, '
' ' '

-

'"

En tegen allé ilëilé-fiieüvelsv^'
•'''''

'"'''

15. Tegen alle trots- •vérhe^)-en'ifbtósv"
"' ''

E ri tégen -vA 1è^wéï-verlterktè^ liiiiten'; ^ ^ *

16. Tegen alle Tharfis fchepen,

En'-al'-hün kö'stbittii^'bèë^Mlïöiiwwerk. ^ '^ ^~--

» .
*

, ' ,. • T T r

17. Zoo -z^l- dèrr:in'énfctién-'fö
,

Der ilerveiingen trots vernederd worden

,

' '^ - En



^o. :- JE S A ï AS.

HOOFD?!. En Jehova alleen zal hppg^^ijp,

In dien dag! . , .

i8. Dan zullen de afgodsbeelden ganscb ver*

dwijnen, '\..-y ;

' " ^ '
• i

19. Dan vlugt men naar der rotfen holen,
;

Naar diep gekelderde fpelonien,
*

Voor den fchrik van Jehova

,

;

Voor den laisrer zijner majefleit,

. Als hij op(laat om: 't X^and: te beroeren (
. . i

20, In dien dag werpt ieder weg , -:

Zijn zilveren en gouden afgodsbeelden

,

't Geen hij gemaakt had. om te- aanb\4^en

werpt hij. weg

Voor mollenden vledermuizen.

51. Zoo vlugt elk naar rots en klip ^ ;

In grotten en in holen.

Voor den fchrik van Jehova,;

Voor den luister zijner majefleit.

Als hij opflaatom 't land te beroeren f

i22. Bouwt dan niet langer op den raenscb,

:

Wiens leven is— een ademtogt. .

.

Hoe veel toch is -hij waardig .te aqhte^?:

ï.Wan?
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1. Want zie , de He'èr , Jehova Zebaöch , Höoprisif-

Neemt dan uit Jiïda weg, en uit Jeruzalem

Al wat tot fteun en onBerftand verftrektj

Den (laf desbrööds, den ftaf des waters.

ü.Dea Held ,' den Krijgsman en deil Regter^

Den Staatsman, den Profeet, den Ouden,

Den Hoofdman, den Aanzienlijken, den

' • Raad j -' '

' ~

-Den wijzen Werkman en deti Redenaar;

Q. Dan make ik kindren tox hun Vórllen, .

En tot hun Heèrfchers zuigelingen.

5. Dan zal al 't volk, de een den ander

^

De vriend zijn vrienden drukken • *

De jongeling trotfeertden.ouden 3

En de geringe den aanzienlijken»

6. In 't zelfde vaderlijke huis

Grijpt de een den andren aan , Qen zegt'^

„ Gij hebt een kleed, wees gij ons Hoofd,

,, En kom het wanklend Vaderland te hulp!"

7. Dan antwoordt dees , met opgeheven ftem

:

„ Ik kan 's Lands wonden niet genezen ^ .

-

„ Geen brood is in mijn huis, en ook geen

„ kleed , '

„ Stelt mij dus niet ten Hoofd des volks!"

8. Zoo neigt Jeruzalem ten val.

En



BooFDST. En Tuda-jdörc daar neer,:- ,

•

Omdat hun tong en daden :, ,

Jehova's hoogheid aangetasc^

En Hem verbitterd hebben.

.

9. Hun onbefchaamd gelaat ftrekt ten getuige

: tegen hen 5

.
. Hun zonden roepen ze uit , als die van Sodpm, I

Ze ontveinzen noch verbloemen die. . .

.

Wee hunner ! zij berokkenen zich zelf den

ondergang.'

IG. 2egt'aan den braven, 't gaat hem wel,

En hij geniet de vrucht van zijne werken?

11. Maar wee den boozen , want ellende.

Het loon van zijne daden , wacht hemi

12. Mijn volk laat zich door kind'ren onder"

drukken, •

,

Door vrouwen overheerfchen!

Uw ieidsliên , ó mijn volk ! misleiden, u,

Den weg , dien gij moest gaan , verderven zij.

13. Daar ftijgt Jehova ten gerigte,

En daagt de volkien voor zijn vierfchaar;

14. Hij velt het vonnis over de Oudftên,

. De Vorften zijnes volks:

„Gij zijt het, die mijn' wijnberg hebt ver-

nield,

„Der
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„ Der iirmen roof is in uvs^ liuizen. I

15. „Wat gaat u aan, dat gij mijn volk" ver-

. ,jtreedt, r ;
; . > ;

55 Den armen trapt op 'c aangezigt?"

Zoo fpreekt de üeer
,

' JehovaZebaothü

III.

* *

16. Nog fpreekt Jehova: : . .
'

Wijl Sions dochteren zoo trotsch zich hou-

den.

Mét uitgerekten hals daar henen gaan,

En de^oogenleên blanketten.

En gaan al trippelend met afgemeten fchre-

den.

Gekluisterd aan de voeten

;

17. Zoo zal de Heer den fchedel ^-

Der dochter Sions gansch van haar beroovén.

En hare fchaamte ontblooten. - -

18. De dag genaakt, waarin hij al haar opfchik

af zal rukken',

Voetringeh , zon- en maan - fieraden

,

ip.Paarlen, armbanden, fliiijers,

20. Kapfels , voetketentjes en gordels,

Riekdoosjes , amuletten

,

21. Ringen, neus^-verfierfels,

22. Het kostbaar överkleed, en het gewaad,

De mantels en de tasfen,

2,^. De
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HooFDST. 23. De zijden llofFen, Jinnen onderkleedfeö

,

UI,
En alJen tooi van hoofd en boezem.

24. Dan zal in plaats van balfem ftank en etter

zijn j

In plaats van ko^tbren dös^Ü gefcheurde lom-

pen;

Een kale kruin in plaats van fchoongevloch-

tén haren.

In plaats van feestgewaad een zak,

In plaats van fchóonheid een verbrand gelaat*

z^.Uw mannen zullen vallen door het zwaard,

Uw helden in den ftrijd

26. En Sions poorten zullen klagen, weenen.

Daar elk, berooid, op de aarde nederzit.

HOOFDST. i.Dan zal een enkel man
IV. T^ • 1- •Door zeven vrouwen zich zien aangegrepen

:

„Ons eigen brood, dus fpreken zij,

5, Onze eigen kleeding zullen wij verzorgen,

5, Gun ons Hechts uwen naam te dragen

,

„En heem de fmaadheid van ons weg 17'

* *

2. Doch dan genaakt de dag,

Waarin Jehova's fpruit tot roem en fieraad

,

De vrucht deslands tot heerlijkheid en luister

Van Isrels overfchot zal zijn.

3. Dan zal al 'c geen in Sion

,

En
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Èn in Jeruzalem den ramp ontkomen is,

Den naam van heilig dragen.

Wat in Jeruzalem ten leven is beftemd!

4. Als eens de Heer van Slons dochteren

De onreinheid afgewasfchen,

De bloedfchuld van Jeruzalem zal hebben

uicgewischt.

Door ftrafgerigt en loutering des vuurs;

5. Dan zal Jehova

Over alle Sions Raads- en S taatsvergade-*

ringen

,

Een rookwolk fcheppèn des daags ^

Des nachts een ftralende vuurvïam

,

En ai wat heerlijk is zal veilig wëzeri.

^. Dan heeft men, bij den middag -gloed,

Een fchaduwrijke hutte ;

.

Bij feilen vloed en regenplasfèn

,

Een toevlugt en verberging!

HOOFbsf.

IV.

1. DEEL. Ë VER^
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VERKLARING,

a het opfchrift Kap. II: i , vinden wij in deze

ïetlevoering eerst ecne heerlijke belofte aangaande een""

toekomffigen bloeijendcn ftaat der Joodfclie: kerk , de

uitbreiding van den waren Godsdienst, en van een

gouden eeuw des vi'edes over den ganfchen aard^

bodem , vs. "is—4. Hierop volgt eene fcherpe boet-

rede, waarin de Profeer aan de natie verwijt haar

bijgeloof en afgoderij, en daarenboven alle. de mis-

daden, die uit overvloed en bropddronkenlieid voort-

vloeijen, als onverdragclijken hoogmoed, gewelde-

narij en eene pracht en weelde , die de natie over-

flroomd , en in 't bijzJonder' het vrouwelijk geflacht

bedorven had. Hij kondigt het volk de oordeelen

des Heercn, als onvermijdelijke gevolgen van zulk

ccn bederf, aan, oordeeien van vernedering, ver-

magering , verwoesting', en wegrukking der mannen,

in 't bijzonder der aanzienlijken en grooten. Dit be-

flaat verre het voornaam fte deel der rede van Kap. Il: 5

tot Kap. IV: i. Aan het ilot echter belooft de Pro-

feet , dat na deze louterende bezoekingen betere tij-

den zouden aanlichten, en dat God, door eenen voor-

tref-
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treffelijken Vorst , . aan de ontkomene iiit de vorige

verwoestingen gelukkige en heilrijke dagen zou doen

beleven. Kap. IV: a—6.

Het tijdperk van denjoodfchen ftaat, tot het welk

deze redevoering behoort , kan incn uit zekere ken-

merken opmaken. Her was een tijd van overvloed,

het land was vervuld met fchatten , een tijd , waar-

in de krijgsmagt vanJada zich in een' geduchteii Raat

bevond, het land was vervuld met -paarden en wa-

genen. Kap. II: 7. Het vrouwelijk geflacht ftak uit in

dartele weelde en pracht. Kap. JII: 16—24. Derhalve

niet onder Achaz , toen alles deerlijk vervallen , en

het Rijk op den oever van zijn' ondergang was, noch

ook onder liizkias , die naauwelijks in het laatst zij-

ner regering den ouden bloei eenigermate zag her-

leven, maar of onder Uzzias , of onder Jotham moet

deze profetie zijn uitgefproken. In hinme dagen was

de welvaart tot een' hoogen top geklommen , het be-

magtigcn van Elath , eene haven aan de roode zee

,

had waarfchijnlijk de zeevaart doen herleven , en de

koophandel had fchatten uitgedort in den fchoot

van Juda. In 't bijzonder had Uzzia de krijgsmagt

in een' gedachten ftaat gebragt, zoodat meer dan

300,000 man zich in den oorlog oefenden.

Misfchien denkt men , dat onze tegenwoordige

Godfpraak in dat tijdperk niet vallen kan , omdat

er toen geene afgoderij in Jiida gepleegd werd, die

echter hier oiider de hoofdzonden der natie wordt

geteld Kan. li: 8, 9 enz. Doch dat deze bedenking

E 2 van
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van geen gewigx is , zal bij de verklaring dier ver--

zen blijkeiT.-

Onzckcrder, ja volkomen onbeilisbaar is liet, of

cle redevoering onder Uzzias , dan of zij onder Jo-

tliam is iiirgclprokcn , dewijl gedurende de regering

van den laatilen de" zaken in denzelfden ftaat zijn

gebleven, ais zij onder zijnen vader waren-: maar

even dit toont ook , dat bet tamelijk onverfchillig

is 5 wat men bier verkieze.

Het oogmerk der redevoering is blijkbaar het flecht

gedrag en zedebederf der natie ten toon te ftellen en

te berispen : daarenboven de hoovaardige Joden , die

zich den tegenwoordigen bloeiftaat voorilelden als

duurzaam , ja als den voorlooper van een no^ groo-

ter geluk, dat de natie te wachten had; deze,, door

aankondiging van oordeelen en verwoestingen , te ver-

nederen, en uit een dwazen, gevaarlijken waan op

te wekken, met vertroosting echter der goeden en-

braven , die het diep verval van Godsdienst en- deugd

betreurden.

Wij kunnen in deze profetie, uitgezonderd Kapi^

II: 2—4 , geene verdere uitzigten befpeuren , dan die

binnen den levensloop van j è s a ï a s nog vervuld

zijn. Zijne verwijten en bellraffingen raken de Joden

mdien tijd van Jothams of Uzzias regering, toen dit

"Werd uitgefproken. De oordeelen , die hij bedreigt ^

zijn voorn-amelljk onder Achaz , en gedeeltelijk onder

liizldas voltrokken en dadeliik gekomen, en de betere

Jijden , die hij. belooft , vallen in- de laatlle jaren deïi
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regering van dezen Hiztóas. Dit alles zal bij de.ver-

klaring duidelijker blijken.

ïlde HOOFDSTUK.

VS. I. „ l^è Godfpraak, aan jesaïas, den

„ zoon van Amoz 5 geopenbaard, be*

„ treffende Juda en Jeruzalem."

Dit is het opfchrift der ganfche Profetie, die tot

aan het einde van het vierde Hoofdftuk doorloopt.

Over hetzelve is weinig of niets aan te merken. In

den grondtekst ftaat : hei woord , dai Jefaïas gezien

heeft 3 't geen in onze laai vreemd luidt ; doch dit is

Profetifche ffijl , en den zin .der uitdrukking hebben

wij in de overzetting doen blijken. Het is namelijk

,

ten minfie wat de zaken betreft , geene van den Pro-

feet zeiven uitgedachte , maar eene aan hem geopen-

baarde rede, dié wij hier aantreffen.

VS. 2—4. Deze drie verzen behelzen eené afzon-

derlijke Profetie , in aard en inhoud zper oiidérfchei-

den van al het volgende , en die de Profeet als eene

inleiding gebruikt voor zijne boetrede. Omtrent deze

heerlijke belofte kunnen hier voornamelijk drie vra-

gen gedaan worden, waarvan wij de eerfte vooraf

moeten beantwoorden, en de andere ter harer plaats

zullen onderzoeken.

Te weten, wij vinden deze belofte nog éénmaal,

E 3 nn
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en wel zoo goed als woordelijk , in de fchriften van
'

MiciïA, Kap. IV: 1—3. Nu vraagt men niet zonder

rede, vvievan beiden ze van den anderen ontleend

licbbc , j E s A ï A s van m i c-h a , of' m i c h a van

7 !-: s aï as , 't geen onzeker is , dewijl deze twee Pro-

leten tijdgenoQtcn van elkander waren. De mcesten

zijn van gevoelen , dat wij hier de eigen woorden

van jesaïas hebben, en dat micha ze van hem

heeft overgenomen , daarbij ze ter aangehaalde plaatfe

ïils een' tekst gebruikt, dien.:hij in het vervolg zijner

rede verklaart , ontwikkelt en uitbreidt. MiCHAëus

daarentegen mceii-t , en brengt cenigc redenen voor

zijn gevoelen bij', dat micha de Autheur dezer

Profetie is , en d,at jesaïas hiervan de toen alüra

bekende woorden van dien Profeet tot zijn oogmerk

gebruik maakt.

Na behoorlijk onderzoek is het ons bedenkelijli

voorgclconien , of niet jesaïas en micha beide

even veel, of liever even weinig regt hebben, om

zich de woorden dezer Godfpraak als de hunne te

zien toeliigenen '? of ze niet van een derden , van een

ouder en ons thans onbekenden Profeet afkomftig

zijn, en door onze beide Gods -mannen gebruikt,

door ieder tot zijne bijzondere en tegenwoordige be-

doeling ? Dit is even waarfchijnlijk , oppervlakkig

bcfchouwd 5 als de vorige gevoelens , en wij hebben

voor het onze nog deze drie redenen

:

Vooreerst^ het is wel gebruikcliik , dat latere Pro-

feten de woorden van vrocgeren ontkenen , maar

niet



J E S A ï A S II. 71

niet zoo zeer , dat tijdgenooten ze van elkander bor-

gen 5 veel min de een des anderen uitfpraken als tekvSt

commentariëren. Ten andere^ of bij je saïas, of

bij MIC HA 5 komt onze Profetie voor als eene alom

bekende nationale belofte, die in ieders hart en ge-

beugen was 5 en bijkans op ieders tong zweefde

;

doch indien dit zoo is , is het veel waarfchijnlijker

,

dat de belofte reeds van ouder dagteekcning dan de

leeftijd dier Profeten is , dan dat zij zoo fpoedig on-

der de natie zou verfpreid zijn , en gezags genoeg

verkregen hebben, om bij ieder als eene Goddelijke

volks -belofte geacht te 'wezen en bekend te Haan.

Eindelijk kunnen wij volgens ons gevoelen het

zonderling verfchijnfcl beter verklaren , dat zulk eene

ongelijkfoortige Godfpraak de inleiding tot de vol-

gende boetrede van je s aï a s moet uitmaken , gelijk

te zijner plaatfe blijken zal,

VS. 2. 5, Eens zal 't gefchiên, in later 'dagen,

„ Dan zal de berg des huizes van Jehova

,

„ Gevestigd op der bergen top

,

„ Ver boven alle hoogten zich verheffen:

„ Daar ftroomen alle volken heen

,

3. „ In ftatigen optogt de magtigfte natiën:

„ Komt, zeggen zij, komt, gaan wij naar

„ Jehova's berg

,

„ Naar 't huis van Jakobs God

,

„ Dat hij aan ons zijn wegen leere

,

„ En wij in zijne paden wand'len.

E 4 „ Dan
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„ Dan zal de wet uit Sion zich vcrfpreiden

„ wijd en zijd

,

En uit Jeruzalem Jehova's woord."

.De tijd , waarin de vervulling dezer Godfpraak

t'huis hoort , is naar de gewone vertaling ,' hei

laatfie der dagen ; eene zeer onbeftemde tijdsbepa-

ling 5 waarmede niet alleen de laatfte tijden der we-

reld , en de dagen des vervulden Euangeliums , maar

ook zulke tijden konden aangeduid worden , die de

komst van den Mesfias vooraf gingen. De fpreek-

wjjze namelijk zegt, naar den aard der Hebreeuw-

fche taal , niets meer , dan if2 latere dagen , in vol-

gende tijden ; waarom w^ij ze ook aldus hebben over-

gezet. De tijd der vervulling van de belofte in onzen

tekst, is derhalve niet duidelijk bepaald, maar door

den Profeet in het onzekere gelaten, en wij zullen

denzelven alleen uit den inhoud nader kunnen be-

llemmen.

De belofte in dit vers is deze : dat dg. berg yan-

Gods huis ^ Sion namelijk, die nu flechts onder de

laagfte bergen mogt gerekend worden , en niet alleen

door den Libanon en Bafm , maar ook door Thabor,

door den Olijfberg en andere binnenlandfche geberg-

ten , in hoogte verre overti:offen werd , dat dit lage

Sion eens hooger zou 'worden dan alle de hoogten

der aarde ^ en tot dat einde gevestigd op den top

der hoagjle bergen. Daar zijn er, die dit eigenlijk

verklaren , en een' tijd verwachten , waari^ de heuvel

Sion
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Sioii zoo aanmerkelijk in hoogte zal oprijzen , dat zij

hooger dan alle bergen der wereld zijn zal ; doch

wij hebben geen gronds genoeg om fpreekwijzen , die

al het voorkomen hebben van figuurlijk te zijn , dus

eigenlijk te verldareh. Men legt derhalve deze on-

eigenlijke fpreekwijze zeer wel aldus uit , dat Sion de

vcrmaardfte en beroem dfle berg van den aardbodem

zijn zou , die overal bekend was , allen volken in het

oog viel , en als de voornaamfte van alle hoogten der

aarde geëerbiedigd werd. ,

Sion zou in zijn' verheven' toe fland als het middel-

punt der wereld worden, de verzamelplaats van alle

volkeren , uit hpt Oosten en Westen , het Noorden

en Zuiden : io^ denzelven zouden alle Heidenen met

ganfche jlroomen zamenvloeljen : niet enkel om den

beroemden berg te zien , of met andere geringe be-

doelingen , maar tot de gewigtigile oogmerken, ge-

lijk het vervolg leert.

Sion namelijk zou beroemd en bekend zijn als de

tempelberg , als de berg van Jehova's huis ; het oog-

merk , waarom alle Heidenen en de magtigfte vol-

ken daar henen zouden ftroomen , zou dan ook geen

ander zijn , dm om hun dcelgenootfchap aan den

dienst van Jakobs God te belijden en te beves-

tigen.

Het is bekend , dat alle Israëliten verpligt waren

,

om jaarlijks voor Gods aangezigt in zijnen tempel

te verfchijnen ; daar werden zij onderwezen in alU
de wegen des Hcarcn , en aangemoedigd 0.72 f/z zijnt.

E 5 pa--.



74 JE S A ï A S II.

paden tcAvandelen, Hier komen nu alle volken der •

wereld voor, als ingelijfd in Israël, en profelyten.

van hunnen Godsdienst : als zoodanig wekken zij

malkander op , om naar den berg van Jehova's huis

zamen op- te gaan , en onderwezen te worden in zij-

nen dienst , zoo wel als om liem openlijk en plegtig

hulde te bieden. Ziet daar dan den Godsdienst van

Israël algemeen geworden over de g.anfche wereld!

'ivant ^ zegt de belofte verder, de 'wet^ dat is de

geopenbaarde dienst van God , en ha woord van

Jehova zal iiitSion en Jeruzalem 'uitgaan^ dit is,

het zal zich niet langer bepalen binnen de grenzen

,

die het tot nu toe beperkten , maar het zal zich 'wijd

en zijd verfpreidenl Sion en Jeruzalem zal de rijks-

zetel zijn van Israëls Monaich , en van daar zal hij

zijne wei^ zijn rijksbevel, uitzenden, zijn v^oord

doen eerbiedigen tot aan de einden der aarde.

VS. 4. „ Daar zal Hij zelf, van zijnen regter-Hoel,

„ Der volken twisten flechten

;

5, Dan fmeedt men de zwaarden tot kouters,

„ De fpiesfen tot fikkels

;

,j Geen volk heft tegen volk het zwaard

„ meer op

,

,, En de oorlogs-kunst wordt niet geleerd."

Eene fchoone afbeelding van de vreedzame geileld-

heid dier gelukkige tijden , die in deze belofte wor-

den aangekondigd. Jehova zelf zal de regter en de

fcheidS"
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fcheidsman der gefchillen zijn , hoe kan men dan lan-

ger oorlog voeren ? Alle volleen der wereld zijn nu

door banden van den Godsdienst aan cén verbon-

den ; zij zijn maar één groot volk geworden , zij

hebben maar éénen Koning, Jehova, en erkennen

maar één zetel van zijn Rijk , Jeruzalem. Hunne

gefchillen zijn dus broedergefchillen , waarvoor zi]

het harnas des burgerkrijgs niet aangorden : neen l

Jehova hini aller Koning beflist ze , gelijk het hem

toekwam de gefchillen der ftammen Israëls te be-

flisfen. Hij is de regter, aan zijn vonnis onderwerpt

men zich , en dus wordt alle oorlogstuig overtollig

,

alle krijgskunften noodcloos. Men verfmeedt der-

halve de zwaarden en maakt er fpaden of ploeg-

koutcrs van; men verfmeedt de fpiesfen en maakt ze

tot fikkels en fnoeimesfen. De vreedzame landbouw,

die tegen geen oorlog beftand is , noch in tijden van

vijandeUjldieid geoefend kan worden, vervangt nu

het akelig wapengekrijsch
;

geen zwaard wordt op-

geheven, geen oorlogskunst geleerd. Ziet -,daar den

tijd , dat Jehova's dienst algemeen zou worden , ook

als een gouden eeuw van geluk en vrede voorge-

lleld ! — Nu is de vraag natuurlijk , in welke tijden

der wereld de vervulling dezer Profetie plaats gehad

hcbbe , of nog te wachten zij ?

Men kan niet ontkennen , dat na de Babylonifche

gevangenis de Israëlitifche Godsdienst een' merkelijken

aanwas gekregen heeft van profelyten uit alle vol-

ken, niet alleen in Perfien, Chaldea en het Oosten,

maar
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iBaar ook in Egypten en vele westeifcbe landen. Op
den eerften Christen pinkfterdag ziet men , in Jeru-

zalera en op den berg des Heeren , eene verzameling

van Joden en Jodengenooten uit alle bekende deelen

der wereld. Ook hebben de Joden , na hunne weder-

keering uit Babel , een' langen tijd van vrede gehad

;

en wij kunnen derhalve niet nalaten de aanvankelijke

vervulling van deze Voorzegging te plaatfen in dat

tijdpcik , dat tusfchen de wederkcering der Joden uit

hunne eerfte ballingfchap , en de vervolgingen van

Antiochus verloopen is. Doch het was ook alleen

eene aanvankelijke vervulling , die in geenen deele

aan de ganfche kracht en omvang der belofte beant-

woordde. In de dagen van het Nieuw^e Testament

,

en de aanmerkelijke veifpreiding van het Euangelium

uit Sion en Jeruzalem over geheel den aardbodem

,

vinden wij derhalve een tweede tijdperk der vervul-

ling dezer Godfprake : maar echter ook nog in een*

fiaauwen zin , en zonder eenige bijzondere nationale

betrekking op het zaad van Israël. En in welke der

verloopen eeuwen van het Christendom kan men

dien gouden tijd des vredes en des geluks weder

-

vinden , die hier zoo uitdrukkelijk wordt toegezegd ?

Er is dan , naar den inhoud dezer Godfprake , nog een

tijd te wachten , waarin Jehova op Sion zijnen rijks-

zetel zal vestigen , zijn fchepter zal zwaaijen over

aiie volken, van die alle gediend en gehuldigd zal

worden , en waarin , onder dit opperbeftuur van

Jehova , eèndragt , vrede en geluk ongeftoord zullen

bloeit
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bloeijen over den ganfchen aardbodem. En dezen

gelukkigen tijd, beide voor Israël en het Heiden-

dom, verwachten wij aan het einde van de tegen-

woordige huishouding der genade.

-

VS. 5. „ Kom dan , ö huis van Jakob 1
•

j. Genieten wij Jehova's hooge gunst . . .

'*

Hier moeten wij nu eene derde vraag beantwoor-

den, omtrent de voorafgaande heerlijke belofte ; te

weten , hoe dezelve hier te pas komt , of tot wat

oogmerk de Profeet dezelve hier aanvoert? Men

kan dit op meer dan eene wijze begrijpen. Wl}

ftellen ons de zaafc aldus voor.' in den tijd, van

voorfpoed en overvloed, dien de Joden thans. be-

leefden , meenden zij misfchien , dat de gouden da-

gen, door de Profeten eenmaal aan de natie beloofd,

thans aanftaan.de waren; dat de welvaart, die men

thans genoot , als eene voorfpjelling derzelve mogt ge-

rekend worden, en dat nu welhaast de tijd zou ge-

boren wezen, dat Sion en Jeruzalem dien trap van

luister bereiken zouden , die in de oude beloften haar

was toegelegd. De Profetie vs. s— 4, had men

misfchien thans . algemeen in den mond ,' en door

hoogmoed verblind wachtte men van dag tot dag

der;ielver vervulling. Wat wil jesaïas dan hier

anders doen , dan hun dezen ijdelen waan ontne-

men, hun toonen , dat er tusfchen de tegenwoor*

dige en de beloofde tijden in het toekomftige nog

eea
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een magtig onderfcheid was, vooral indien men o|j

de zedelijke gefleldlieid des volks het oog vestigde ?

liun aankondigen , dat zij , in plaats van aanwas

des geluks , de vermindering van hetzelve , ja oor-

deelen der verwoesting te wachten hadden.

In dit vers Helt de Profeet zich aan, als of hij

met de door waan, verblinde Joden in ,een gevoe-

len was ; hij wekt hen op om in deze heugelijke

uitzigten , als kort aanftaande , zich te verblij-

den. Ko7nt ^ zegt hij, laat ons 'wandd&n in het

licht van Jehova, dat is, gelijk wij meenen, laten

we in de gunst ons toegedacht ons verheugen niet

alleen, maar ook laten wc ons verzekerd houden

,

dat wij ons thans dadelijk in de hoogfte gunst van

Jehova geplaatst vinden ; laten wij ons onderling ge-

luk wenfchcn met' het heil ons toegedacht, ons na-

kende ! Doch nu verandert hij in het volgende vers

eensklaps zijn toon: Maar 'wat'zïeg ik? in "'t licht

van Jehova? neen! het is er verre van • daan ! gij

hebt uw volk verlaten l Gij hebt hen in hun ze-

delijk beftaan verlaten , en daarop zal welhaast moe-

ten volgen, dat gij hen ook verlaat naar hunnen niter-

liikcn toePtand.- Dit zij te gelijk ter opheldering van

het ecrfte deel van het volgende vers. .

VS. 6. „Maar neen! Gij hebt uw volk, hebt

,, Jakobs huis verftooten

,

j. Want bijgeloof beheerseht hen , meer

„ dan die van 't Oosten

,

„ Den



J Ë S A ï AS n.
. "S

„ Den Filiftyri zijn zij gelijk in wigchelaars

„ kun'ften,^

,, En .vreemde, nieuwigheên zijn hun be-

.
„hagen:" ; :

Gij hebt iiv>' volk enz» Dat. hier eene uitlating is

van het woord Jehova ^ tot wien de Profeet eene

fpraakwending maakt , gij Jehova hebt mv volk

enz, valt duidelijk genoeg in het oog. Sommige

echter vatten het anders en zonder, uitlating op: gij^

huis Jakobs^ hebt uw volk, dat is. Uwe voorou-

derlijke, nzzlonzlè zeden ^verlaie/io De eerile uit-

legging vinden wij vrij gemakk^ltjker.

Bijgeloof h.eheerscht. hen, In 't Hebreeuwsch

ftaat alleen, zij zijn vervuld, doch vitringa
heeft aangemerkt, dat dit woord ,, gelijk uit deze

plaats; blijkt, de bijzondere beteekenis heeft, vanv^r-

viild te zijn met de eene of andere Godheid , een'

waarzeggenden Demon of iets dfergeflijks:. Op de-

zelfde wijze, gebruiken wij h.ei ^Niömd bezeten zijn

^

daar wij altijd onder ye.rftaan van.e.enen boozen geest

bezeten, m i c ha ë l i s neemt eene andere vertaling

aan, te weten 5 deze x zij zijn vervidd-met Ooster^

fchen 'waan en windi, want dit v£rfi:aat,.hij'door het

Oosten. Wij verdaan door het Oosten hier bijzon-

der Chaldóa , het vaderland van allerlei bijgeloovig-

hcdeii , vooral daar het als in tegen fteiling' komt met

de Filifiynen , è\e ten westen van Juda woonden.

Het kan ons niet bevreemden de Joden hier zoo ver-

flaafd
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flaafd te vinden aan bijgeloof en mgchelarijen , das?

dit de zwakke zijde der ganfche Oudheid fchijnt te

wezen j de beroemdfte , de geleerdfle en grootfte

Mannen van Griekenland en Rome waren er niet

vrij van , en voor het volk waren zij eene heiligheid.

Nogtans moeten wij niet uit het oog verliezen , dat

zij onder Israël, door Jehova, op ftrafdes doods ,

verboden waren.'

VS. 7j „ Httn land is vol van goud en zilvet ^

^y En hunner fchatten is geen einde ,-

f, Hun land is vol van paarden,-

,j En hunner wagenen is geen einde

;

8. jj Ook is hun land vau afgoden vol,

„ Voor 't werk huimer handen vallen zij

3j neder

,

„ Voor 't geen hunne vingeren maakten.
"

Wij moeten in deze verzen eéne foort van opfla-

peling en kunftige zamenvoéging herkennen , die on-

zen Profeet bijzonder eigen, zijn, waardoor hij efi

van het onfchuldige tot het fchuldige en misdadige

opklimt, en tevens het laatfte fchimpender wijze

doet voorkomen , als behoorde het tot het voorgaan-

de. JFJi/n land is vol goud ^ zilver en fchatten;

ziet daar den voorfpoed, den zegen van Jehova:

hun land is vol paarden en wagenen , dit was

reeds Ibijdig, tegen de wet , daar een Koning van

Israël geene ruiterij op de been mogt houden, doch

deze
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deze wet was reeds door Salomo overtredeöi Maar

nu komt hij tot het allergruvvelijkfte , hun land is

yol van afgoderii Men vraagt mét regt , of dit

met de tijden van Uzzias en Jotham overeenkome,

die den waren Godsdienst handhaafden , en tegen

de afgoderij zich verzetteden* Doch wij antwoor-

den, dat zij dit alleen deden tegen den openbaren

afgodendienst , terwijl zij den bijzonderen niet kon-

den , of niet wilden tegengaan. Althans daar beide

deze Vorsten het oiFeren buiten den tempel en op

de hoogten hebben toegeftaan; daar Jotham zelve,

naar het getuigenis, der Historie , nimmer in den

tempel ging, kunnen wij niet denken , dat zij de

Mofaïfche wetten tegen de afgoderij met behoorlijke

llrengheid hebben doen gelden. Daarenboven, de

bijzondere afgoderij, die met Terafim, huisgoden

en dergelijke bedreven werd, was moeijelijk te be-

letten, en dat van deze gefproken wordt, kan on-

der anderen blijken uit vSi 20.

vsi 9, ,^ Geringen-, Groo.ten ^ alles biiigt zich

„ neer ...

•j. Dit ziet ge , (^ö Godl^ niet ftrafloos

^3 aan.

"

't Is of de Profeet ^ier zeggen wit: Gijj ó Godj
zoudt misfchien gezind zijn, om zelfs. deze. aller-

grootfte misdaad aan uw volk te vergeven , indien

2ij niet 'zoo algemeen was doorgedrongen, indien

F niet
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niet. alle (landen des levens van dezelve befmet w&rf

ren. Den onkundigen en geringen zöudt gij mis'

fchien zijn dwaas bijgeloof zoo hoog niet aanreke-

nen ï maar', daargrooten voorgaan en minderen vol-

gen; daar afgoderij de volks -zonde geworden is,

-daar kunt gij hét hun niet vergeven, lgwth
vertaalt dit vers, daarom zal de:geringe in "i fiof

gedrukt ^ en de grooi e vernederd 'worden; en gij

zult het hun niet vergeven^:'

VS. lo. ,, Vlugt naar de rotfeiï ^

„ Verbergt ü daar in 't ftof,

„ Voor den fclirik van Jehova,

,j Voor den luister zijner majefteit

!

to\VTH gist^ én niet zonder gezag, dat aan lieS

einde van dit vers zijn uitgevallen.de woorden: ah

hij' op/laat , om 'het land te beroeren , die wij vin-

den VS. 19 en 21 , waar ons, tiende vers herhaald

"wordt. Dit is zeker , indien wij deze woorden niet

liióeten invulleh in den tekst , moeten wij het ten

injnfte doen in onze gedachten.

Tq-gaan in' de 7'otfen en zich in Jxt jlof te ver-

bergen , is een beeld van vijandelijke oyerftrooming

en krijgs - verwoestingen. Elk ontvlugtte dan het

anders onvermijdëiijk gevaar, in 'grotten, fpelbn-

ken en holen, die in Palestina gevonden werden in

groot aantal en van groote uitgellrektheid. De

fchrikkelijke dag van Jehova's komst zou derhalve
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èijii met zwaard en vernieling ! Men vergelijke

vsi iii „ Dan zal der menfcllen lioovaardlj ver-

jjHederd,'

, ,f
Der ftervelingen trots gebogen worden ,

- „ En Jehova alleen zal hoog zijn ,

:

„ In dien dag !

"

Öndei' de .voorname zonden van den Joodfcheii

ftaat, die uit overvloed en welvaart voortfproten^

hoorde buiten twijfel in de eerfle plaats de hoog'

moed.if die ondeugd der mehfclien ., die God het

meest beleedigt , dewijl zij met kleinachting der God-

delijke majeffceit , en met verfmading van 't geen Je-

hova ons als het allerheiligfte gegeven heeft , de

wet der liefde , onaffcheidelijk gepaard gaat. Gods

.hoogheid vordert dan, dat hij dagen doe komen

^

daarin Hij alleen verheyefi is!

'

. . i
''•

VS. is. „ Gewis! een dag is bij Jehova Zebaoth

,j beffcemd, ; \

„ Tegen al wat opgeblazen, hoog is- én

„ verheven,

j, Dat het vernederd worde !

'

13. ,, Tegen alle cederen Libanons ^

„ Met hoog verheven kruinen $

„ Tegen alle Bafans eiken

,

14. „ Tegen alle hoog gebergte

,

Fa ">5 Eu
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^, En tegen alle fteile heuvels

;

15. „ Tegen alle trots verheven torens ,•

„ En tegen alle wel verfterkte muren;

16. „ Tegen alle Tharfis fchepen,

„ En al hun kostbaar beeldhouwwerk.

I7<f „ Zoo zal der menfchen hoovaardij ge-

„bogen,

„ Der ftervelingen trots vernederd worden

,

„ Eu Jehova alleen zal hoog zijn,

_,3 Li 'dien dag .'

"

Üe fpreekwijzen , die wg hier aanti'effen , zijn ten

deele eigenlijk, ten deele figuurlijk: vs. ia fpreekt

. de Profeet in het algemeen van al wat hoog en ver-

heven is, en breidt dit vervolgens uit vsvi3-— 16

JH: bijzonderheden , zinnebeeldig voorgedragen, en

bij fluit VS. 17 wederom met dezelfde uitfpraak,

die wij vonden vs. 11. Want dat zou het gevolg

en flot van alles zijn , der menfchen hoogmoed zou

gebogen voorden enz.

Zij , die door den dag van Jehova Zebaoth vér-

ilaan den dag der wegvoering naar Babet , verklaren

de zinnebeelden vs. 13— 16 op eehe geheel bijzon-

dere wijze: Cederen Libanons en eiken. Bafans be-

tekenen groote Vorsten. Bergen en heuvelen zijn

koningrijken en landfchappen. Torens en fierkten

zijn bondgenootfchappen , en alles waarop men zgn

vertrouwen Helt. Be fchepen yan Tharfis eindelijk
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teelden het rijk van Tyrus af. Vervolgens tooneii

zij , dat de dag van Jehova tegen zijn volk , teen

hii hetzelve in de hand van Nebucadnezar overle-

verde, een dag van verfchrikking geweest is voor

vele andere naburige en afgelegener heerfchappijen ,

die voor de magt van dezen Overweldiger bukken

moesten. -

Wij begrijpen de zaak eenvoudiger, en meenen,

dat ceders en eiken ^ hergen en hemels hier enkel

zinnebeelden zijn van menfchen , die zich ftoutelijk

verheffen op aanzien , magt of rijkdom. Tegen de-

ze trotfchen in Juda , die als eiken en ceders het

hoofd tot de wolken ophieven, die als bergen en

heuvels zich hoog waanden te zijn, ja! tegen het

ganfche hoogmoedige Juda , door overvloed en voor-

fpoed opgeblazen , zou de dag van Jehova fchrikke-

lijk aannaderen.

In dezen zelfden dichterlijk zinnebeeldigen trant

kan men ook de hooge torens txi fierke muren ver-

klaren van menfchen, die op hunne gewaande magt

zich lieten voorliaan , dat zij veilig, onverwinnelijk

waren , en niets te vreezen hadden.

De kbstbare fchepen yan Tharfis^ kostbaar ver-

Gierd\ van kunjiig beeldhoitVAverk , en allerlei fraai-

heden voorzien , kunnen fchilderijen wezen van men^

fchen , die in pracht en weelde zich kostbaar voor-

doen , en dit hun voorkomen voor de grootfte voor-'

treffèlijkheid houden. Zoo zou God al wat opge-

blazen en trotsch was in Juda diep vernederen,

F 3 Doch
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Doeh de beelden in het vijftiende en zestiende

vers kan men ook hier ter plaatfe eene meer eigen-

lijke beduidenis geven. Uzzias en Jotham hadden

het rijk van Juda met aanzienUjke vastigheden en

fterktcn voorzien , hier op bouwden zij nu en ach'

teden zich onverwinnelijk. Door het veroveren vaii

Elath 5 eene haven aan de roode zee , was de voor-

deehge handel en fcheepvaart op Tartesfus herleefd

en bloeide, en dit meenden zij was eene onuitputi

bare bron van overvloed. Doch Gods dag zou zijn

tegen hunne vestingen , door ze in handen der vijan-,

den te doen vallen ter verwoesting; tegen hun-

ne kostbare fchepen vaïi Tharlis , door hunnen

koophandel te vernielen , en de belangrijke haven

aan de .roode zee hun te doen ontrukken , zonder

dat zij.ze immer weder meester konden worden. En

dit een en ander leert de gefchiedenis duidelijk , dat

qnder Achaz gebeurd zij.

Wij kunnen toch niet befluiten, om de vervulling

der bedreigingen 5 in deze Profetie aangekondigd,

eerst te zoeken in de Babylonifche wegvoering; en

de voorname reden daarvoor is zeer eenvoudig. Wij

erkennen gaarne , dat in Israël menigmaal op de

zonden van een tegenwoordig . gedacht oordeelen be-?

dreigd, werden 3 die eerst de verre nakomelingfchap

treff"en zouden; maar. het blijft nogtans zeker, dat

wij den tijd der vervulling altijd zoo nabij den tijd

der voorzegging moeten 'plaatfen, als wij behoudens

W«\avheici.en ge^oi^de uitleggiiig doen kunnen. Nu

ver-
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verbeelde' men zidi: jesaïas wordt gezonden,

onder de regering van Uzzias of Jotham , om de

Joden van dien tijd aan te kondigen, dat God hun-

nen hoogmoed geducht zou vernederen , eii wel door

vreesfelijke krijgsverwoestingen. Niet lange jaren

daarna is dit dadelijk gebeurd: onder Achaz werd,

het land tot eene woestenij gemaakt, alle fchatten

aan roof en plundering ten prooi gegeven , alle ves-

tingen vernield , alle bronnen van welvaart toegeftopt,

en honderdduizenden vielen door het '-zwaard deï

vijanden, die van alle kanten in het land waren ge-

drongen. Mogen wij nu dit tijdperk , en de ver--

vulling der Profetie , geheel over 't hoofd zien , al

ware het zelfs , dat eenige uitdrukkingen zich beter

van den dag 'der wegvoering lieten verklaren? 't geen

bij de bekrompenheid onzer Historifche berichten

noodwendig plaats hebben moet.

VS* 18. „ Dan zullen de afgodsbeelden gansch ver-

, „ dwijnen."

De hoogheid van Jehova, die volgens het vorige

vers 5 in den grooten dag zijner komst , alleen geëer-

biedigd zou worden , zou niet alleen den trots der

menfchen vernederen , maar ook de ingebeelde m'agt

der afgoden ganfchelijk doen verdwijnen. Men zou
zien, dat- men van dezelve geene hiilpe te wachten

had, integendeel dat de afgoderij den toorn van

Jehova óp het land had doen nederdalen tot ver-

F 4
'

woes-
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ivoesting ; dit zou den afgoden eerst hunne achting

,

en ingebeelde waardij benemen, en ten laatfle tpt

voorwerpen der uiterfte yerfmading maken. . De kortr

heid en het afgebrokene van dit vers , doet eene

goede en flierke uitwerking, vooral in den ftijl vau

jESAÏAS, die doorgaans met pene zekere weelderigi-

heid uitvoerig is.

VS. ig» „ Dan vlugt men naar der rotfen holen j

,, Naar diep gekelderde fpelonkeii,

\,3 Voor den fchrik van Jehova,

„ Voor den luister zijner majefteit,

,3 Als hij opilaat om 't Land te beroeren I"

Dit vers is niet anders dan eene herhaling van

TS. lo, met dat onderfcheid alleen, dat de bewoor-

dingen in bet eerfle deel eenigzins verfchillen , en d3,t

het laatfle; a/s hij komt enz., daar ter plaatfe ont-

l?reektj di)cb hiervan |iebben wij te dier pla^it^a pns

gevoelen reeds gezegd.

Beroeren. Naar de kracht des woords: tyran^

fiifcren , gejireng behandelen , ai zijn magt, en

toorn beide doen gevoelen.

VS» 20. ,, In dien dag werpt ieder weg

„ Zijn zilveren en gouden afgodsbeelden ,

,^ 't Geen hij gemaakt hgd om te aanbid-

. ,, den werpt hij weg

ftl
Voor mopen en vledermuizen."
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Sommige oude Overzettingen hebben hier eene

^onderlinge zamenvoeging van woorden ;, op deze

wijze: de mensch zal de gouden en zilveren af-^

goden , die hij gemaakt had , wegwerpen , om 7nol-

Un m vledermuizen te aanbidden. Deze woord-

voeging zal niet veel navolgers vinden. De verach-

ting der afgoden wordt hier zeer llerk uitgedrukt:

men zou ze yferpen voor de mollen^ dus onder de

aarde, en voor de vledermuizen^ dus in verlaten,

onbewoonde verblijfpla.atfen der akeligheid , waarnaar

men niet meer omziet. En dit , al zijn zelfs deze

afgoden van het kostbaarfle metaal, van zilver oï

goud. Nu zal men misfchien vragen , of de krijgs-

verwoestingen onder Achaz inderdaad zulk" eene ver-

achting van den afgodsdienst hebben te weeg ge^/

bragt ? Wij antwoorden , dat de gefchiedenis wel

daarvan zwijgt , maar dat de aard der zaak het leert,

en dat de kort daarop gevolgde hervorming onder,

liizkias het bevestigt,

.
ys. 21, „ Zoo vkigt ellc -naar rots en klip,

,„ In grotten en in holen

,

„ Voor den fchrik van Jehova

,

,3 Voor den luister zijner majeftéit, ^

„ Als hij opftaat om 't land te-beroeren 1".

Verg. VS. lo en 19, Deze verdubbelde herhaling

toout, dat JESAÏAS al het akelige van dit tooneel

2ijnen iandgenooten heeft willen doen §;evoelen.

? S VS. 2a,
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VS. 22. „ Bouwt dan niet langer op den menscli,

„ Wiens leven is — een ademtogt.^iro;

„ Hoe veel toch is hij waardig te achten!"

Trotschheid en hoovaardig zelfsvertroüwen waren

de misdaden derJoden vanjdien tijd ; doch doorJeho-

va's oordeelen zou him waan hun ontnomen wor-

den, en zij zouden zien ,. hoe nietig demensch is,

mens adem is in zijn neus , naar de letter van den

grondtekst , dat is , mens ganfche leven afhangt!

van eenen ademtogt,

IIIJc HOOFD S T U IC

adere aankondiging van Jehova's oordeelen: de

gevolgen, die de voorfpelde krijgsverwoestingèn na

zich zouden flèpen : gebrek én vërmagering vs. 1 1

wegrukking van zulke lieden , bij, welker- -behoudihg

de maatfchappij het meeste belang heeft vs. 2, 3:

Daaruit voortvloeijende verachting van Overheids-

posten : . vervulling der;^elve door onbekwame en on-

gefchikte voorwerpen , verwarring en regeringloos-

heid vs. 4—7. Dit deel zullen wij eerst afzonderlijk

befchouwen.

VS. I. „ Want zie, de Heer, Jehova Zebiiotli,

,, Neemt dan uit Juda weg, en uit Jeru-»

„;zalem

«Ai
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Al wat tot fleim en onderftand verflrekt,

Den ftaf des broods , den ftaf des wa-

ters."

De beteekenis 'der zinnebeeldige fpreekwijzen in die

yers is niet moeijelijk te verklaren. God zou het Rijk

van Juda in' een' volkomen hulp-en reddingioozen

toelland nederftorten , lietzelve tot hét kiatüe uitzigt

toe 5 de' laatftetoevlügt van deszelfs- wankelende ,

zinkende gefleldheid ontrukken ; dit heet het al/efz

'
flok en flaf v?eg te-namen^ gelijk er ïïaat in deri

grondtekst. Wanneer men afgemat, verzwakt, met

wankelende fchreden -daar henen gaat , verlaat men
zich nog op zijnen ftaf, maar als ook deze ontrukt

wordt, zijgt men hiilpeloos ter aarde. In ziük eeii

vernederden en verlaten toefland zou Juda gebraigt

worden,' zelf zou de jiaf des broods-èn des^waters

van haar worden weggenomen ; honger en gebreïc

zou de plaats des overvloeds vervangen-, en de tegen^

woordigè ellende -vóltöoijeni ' '

'

VS. 2. „ Den Held, denKriigsman en denRegtér,

„ Den Staatsman , den Profeet ,- den Ouden,

,3 Den Hoofdman , den Aanzienlijken , den

„ Raad,

jj Den Wijzen Werkman en den Redenaai-';

3. „ Dan make ik kindfen tot hun Vorflen,

„ En tot hun Heerfchers zuigelingen."

Dft
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De Profeet noemt hier zoodanige peifonen van

allerlei rang en flaat op , die men als ft^unfels van

een' wankelenden Staat kan aanm.erken , en zonder

welke geene niaatfchappij beffcaan kan. Er komen

hier twee woorden voor , door ons : vertaald , . den

Staatsman en clen Redenaar , die eigenlijk betceke-

iién den Wichelaar txy den Slatigenbezweerder, tn

iiidien het iemand verkiest, kan hij deze beteekenis

ook hier houden. Al wie flechts voor een perfoon

van belang gehouden werd, en eën voorwerp was

van des volks vertrouwen, het zij hij zulks verdien-

de of niet 5 zou door d§ verwoesting des krijgs

worden weggerukt. Indien men deze Profetie t'huis

brengt op de 'Babylonifche ballingfchap en de krijgs-

verwoestingen, die dezelve voorafgingen, dan moet

men dit gedeelte verklaren van de wegvoering van

alle aanzienlijke en bekwame, lieden uit het. land te

gelijk met Koning Jojachin en zijn hof a Kon, XXIV:

15, i5» Maar wij zipn de volllrekte noodzakelijk-

heid hier van niet; de onheilen die h^t land ondiJi'

Achaz overkwamen waren van dien aard , dat de

edele en bekwame lieden ey deflagtoffers van zijn

moesten, gelijk doorgaans in tijden yan oorlog e^

verwarring gefchiedt.

De plaats der weggevoerde of gefneuvelde bekwa-^

131e Overheden zou niet anders dan door ongefchikte

voorwerpen kunnen vervuld worden. Niets is be»

denkelijker, datvdat gewigtige regeringsposten wor-

den toevertrouwd aan jonge lieden 5 die noch onder-r
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vinding, noch doorzigt hebben, en wier gebrek nan

lioodigen ernst en bedaardheid hen tot alle gewigtige

zaken buiten ftaat (lelt. De Profeet fpreekt bij ver-

grooting, wanneer hij hier deze jonge Regenten niet

alleen kinderen noemt, maar ook zuigelingen; in-

tusrchen moet men weten, dat de Joodfche moe^

ders niet zelden hare kinderen tot het derde Jaar

zoogden.

VS. 5. „ Dan zal al 't volk, de een den ander,

„ De vriend zijn vrienden drukken;

^, Dé jongeling trotfeert den ouden,

,^ En de geringe den aanzienlijken.

Zeer fchoon fchetst hier de Profeet de verwarting

en regeringloosheid, gelijk zij plaats hebben in eeii

rijk , dat voor zynen val begint rijp te worden. De

een is de tyrart van den ander; elk klaagt over Ver-

drukking en is intusfchen zelf de grootfte verdrukker

zijner broeders; alle ondergefchiktheid is weggeno-

men; men heeft niet alleen geen' eerbied meer voor

aanzien of hooge jaren , maar^ integendeel ouder-

dom, rang en geboorte zijrt genoeg om iemand töt

het voorwerp van haat te maken , en tot het doel te

doen verkiezen van den trotfchen overmoed , die een

bandeloos volk beheersdit.

VS. 6. „ In 't zelfde vaderlijke huis

„ Grijpt de een den andren aan , (^en zegt f)

» » Gij
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„ „ Gij hebt een kleed , wees gy ons Hoofd^

,j „ En kom het wanldend Vaderland te

7. „ Dan antwoordt dees , mét ojpgeheveri

„ flem

:

„ „ ïk kan 'sLands wonden niét genezen,

,y „ Geen brood is in mijn huis , en ook

,j „ geen kleed 5

,, j, Stelt mij dus niet ten Hoofd des

„„voll^I" '*

Zeer levendig en naïf is de zainenfpraak eii pef-

foonsverbeelding in deze twee verzen. Regerings-

posten worden doorgaans gezocht en begeerd , zoo

lang het een' Staat fiechts eenigzins welgaat ; maar iri

tijden van diep verval, wanneer er weinig eer, lut-

tel voordeels, en groote verantwoording mede ge-

paard gaat, dan ziet men zich yerpHgt de Over-

heidsambten optedragen aan zulken,. die er geene ge-

fchiktheid toe bezitten , en van derzelver gewigt

geen inzien hebben : dan raakt de Magiftraatsbedie-

niiig in verachting, en men wil zelfs ten laatfté

^ich geene Regerinsplaats laten opdringen. Zulke

tijden , die daarenboven door gebrek en vermagering

gekenmerkt zouden zijn , voorfpelt hier de Profeet.

Het Joodfche volk was in vaderlijke huizen en ge-

flachten verdeeld : hoofd van een vaderlijk huis te

zijn was eene aanzienlijke Overheidspost ; doch nu

zou het genoeg zijn, om tot dit ambt bevoegd te

VvTC*
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rwe^en; ZQO irieh Hechts een Meed had, waarmede

men voor den dag kon komen: de één zou den an-

der tot jdit:,ambt, niet alleen aanzoeken, maar aan-

grijpen^ en door allerlei redenen trachten over te

halen , dat hij zich met dezen last , met dezen aaiin^

floot ^
gelijk er eigenlijk ftaat in den oorfpronkelijken

tekst.,, toch wilde bezwaren. Doch vergeefs, de

aangezochte perfoon zou bet ronduit, afflaan , en

deji ellendigen ftaat van zijne eigen huisfelijke zaken

'voorwenden , om geen hoofd des volks te zijn.

.Hoe, ik? die niet alleen geen kleed heb overeen-

kom ftig dien ftaat, maar die zelfs geen brood heb

om mij te voeden , zou ik een hoofd over anderen

-worden?

ïk kan 'j lands wonden niet genezen, Eigenlijlc

:

ik kan geen yei'hind^r zijn. > Dit vat m i c h a ë-

L I s anders op en vertaalt het : ik heh niets om mij

mede te gorden. Ik bezit geen enkel teeken vaiï

uiterlijke waardigheid, zelfs geen' gordell.

VS. 8. „Zoo neigt Jeruzalem ten val,

'• -• - „ En Juda ftort daar neer,
"

„ Omdat hun tong en daden.

„ Jehova's hoogheid aangetast,

,^ En Hem verbitterd hebben,

"

;
Van hier tot vs. 15 behelst de rede van den Prö-»

,feet weder nieuwe verwijtingen, öm de billijkheid

-van Jehova's ftrafgerigten , en op dezen, grond de

'
: >

"
ze-
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zekerheid derzelve aantetoonéiïi Jehova's hooglierd

was aangetast, met woorden en daden beide, en

een land, 'dat alleen door zijne befcherming beftaan

kon, moest dus noodwendig wankelen en ten val

geraken!

Omdat tnz* '^lèrbitierd hebbén, In 'tÖebreeuwsch

ftaat: de oögen zijner majejicit verbitteren ^e^m

fpreekwijze , waarin wij niets ongefchikts vinden,

zoo dat wij MiCHAëLis niet kunnen bijvallen,

die de Maforethifche punden verandert en leest:

geringe belècdigen zijne hoogheid^ 'tgeeii ons hier

voorkomt flaaüw en la'achteloos te zijn.-

VS. 9. „ Hun onbefchaamd gelaat flrekt ten ge-

3, tuige tegen hen

,

„Hun zonden roepen ze uit, als die vsn

„ Sodom,

„ Ze ontveinzen noch verbloemen die . . .•

.

„• Wee hunner ! zij berokkenen zich zelf

„, den ondergang
!

"

Dit is de hoogfte trap vari zedehbéderf, wanneet

de fchaamte geheel geweken is , en men eer in fchan^

de ftelt.
,
Het geringde grondbeginfel van deugd en

zedigheid is. genoeg om dit uiterfte voor te komen,

en waar een gansch volk met deze onbefchaamde ze-

'deloosheid befmet is, dat men zelfs het voorkomen

van braaf en djeugdzaam te zijn veracht en befpot,

daar kan, onder het beftuur der Goddelijke Voorzie-

nig*
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vjo-hdd , de val van den Staat niet verre meer zijn.

Jii dit derde van onbefchaamdlieid vergelijkt hier

jESAÏAS de zccien van Jeruzalem, met die van het

oude, regtvaarciig* verdelgde Sodom 5 en" deze on-

befchaa radheid der ondeugd gaf den Profeet ook vrij-

iiiacdiglieid , om van zijnen kant onbewimpeld te

vooripcllen , wat van dit gruwelijk zedebcderf het

einde wexen zou : Zij berokkenen zich zelf den on-

dergang ! Dit bijvoegfel is niet overtollig : de on-

befchaamdheid der raisdand dient eigenlijk in haar

oogmerk, om God opzettelijk te beleedigen, en heiii/

dus als 't ware te ben^deelen; doch dit is dwaas,

men benadeelt zich zelven het meest , zich zelven

alleen, wanneer men zich dus met opgeheven hand

tegen God verzet,

VS, 10. fi Zegt aan den braven , 't gaat hem wel 5

„ En hij geniet de vrucht van zijne wcr>

,-, ken

:

ïi. „ Maar wee den boozen, want ellende j

„ liet loon van zijne daden , wacht hem 1

"

De zin dezer verzen is duidelijk , en het is alleen,

mhider klaar, wat dcrzelver bedoeling zij, in het

verband van deze rede. Het fchijnt dat Jehova

hier zi-jnen Profeet gelast , om van ziineiit wcge zij-

ne opregte dienaars tegen de vrccze der nakende

onheilen gerust te ftellen, en hun te verzekeren,

dat zij in 't midden derzelve verfchoond zouden

G h)vr
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blijven,^ en behooren onder die overgelatenen, aait

welken hij in het volgende kapittel zulke heugelijke

beloften doet. Het was toch niet zeldzaam in de'

Goddelijke Regering over Israël , dat er eene duide-

lijke ondeiTcheiding en uitzondering ten voordeele der

goeden en braven , zelfs in de vernielendfte onhei-

len, plaats had. Doch misfchien hebben deze ver«

zen hier eene gansch andere bedoeling, en dienen

alleen om óo natie te overtuigen , dat het lot , 't welk

de Profeet hun aankondigde , inderdaad nakende en

te vreezen was, dewijl het uit de Goddelijke geregtig-

heid voortvloeide , dat ieder de vruchten zijner wer-

ken moet inoogften , en dat het een zondigend volk

zoo zeker kwalijk moet gaan, als eene deugdzame

natie zich heii en voorfpoed beloven mag. Indien

wij deze verzen in dit licht befchouwen moeten,

zijn het mislcliien oude, bekende fpreuken, die je-

SAÏAS hier niet voor het eenst voortbrengt, maar

waarvan hij, -als van bekende gezegden, zich be-

dient tot ftaving van den overtulgenden inhoud zij-

ner redevoering.

VS. 12. „ Mijn volk laat zich door kind'ren ou-

„ derdrukken,

„ Door vrouwen overheerlchen

!

,, Uw leidslièn , ó mijn volk ! misleiden u

,

„ Den weg , dien^ gij moest gaan , ver-

55 derven zij,

"

Vele
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Vele oude Overzettingen lezen, met verandering

6er klankftippen , in plaats van vrouwen , -ivoekc'

raars, en het woord kinderen^ eigenlijk zuigclin-'

gen , verklaren zij van uitzuigen , uitmergelen ,

waaruit deze zin ontftaat: tyrannen zuigen mijn

'volk uit 5 en woekeraars oyerheerfchen het ! een

zin die ganscH niet verwerpelijk is en verdiende ver-

meld te worden^

Uit den toon van het gezegde, en de woorden

mijn volk zou men bijkans opmaken , dat God' hier

fprekende wordt ingevoerd, ten zij men mijn volk

voor het zelfde houde , als het geen- v/ij zouden uit-

drukken door mijne landgenooten ! Volgens de ge-

wone lezing waarfchuwt 4^ Profeet hier het -, volk

van Juda tegen de Overheden , die het beheerschten

;

hij noemt hen niet alleen tyrannen en verdrukkers,

maar kinderen i, vrouwen: kinderen in onveriland,

onbedachtzaamheid en brooddronken baldadigheid;

vrouwen in lafhartigheid en dartele weelde , of om
dat zij zich door wellust en vrouwenliefde in alles

lieten beHuren. Hij noemt hen leidslieden ^ die

het volk op doolpaden voerden, en den weg, die?i

zij gaan moesten, verdierven , te eenemaal on-

bruikbaar maakten : dat is , de betrachting van

deugd en braafheid niet aanmoedigden , maar veel-

eer moeijelijk maakten , en het voorbeeld tot aller-

lei ondeugden gaven.

VS. 13. ,3 Daar flljgt Jehova ten gerigte.
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„ En daagt de volken voor zijn vierfcliaar

;

14. 5, Hij velt het vonnis over de Oudften
,

„- De Vorften zijnes volks

:

, ,j „ Gij zijt- het, die mijn' wijnberg hebt

,y „ vernield

,

„ „ Der armen roof is in uw huizen.

1$. „ ,_,
Wat gaat u aan, dat gij mijn volk

„ „ Vertreedt

,

„ „ Den armen trapt op 't aaiigezigt ?
"

,y Zoo fpreekt deHecrjJehovaZebaotht"

De perfoonsverbeelding 5 die wij hier aantreffen,

waarbij Jehova fprekcnde wordt ingevoerd , de Over»

heden van Juda voor zich te regt fielt , ze befchul-

digt en overtuigt van wrecde verdrukking en tyran-

nij; deze perfoonsverbeelding, een nieuw gedeelte

der rede , hangt onmiddellijk zamen met het twaalf-

de vers , daar dezelfde misdaden hun worden te

laste gelegd door den Profeet, wiens uitfpraken hier

door Jehova zelven worden bekrachugd. De Profeet

voert het Opperwezen met regtcrlijke plegtighcid in 5

hij roept de Oudften en VorRen op om zich te ver-

antwoorden , zoo zij kunnen , en terilond begint de

befchuldiging in den üerkllen' afgebroken llijl. Zij ,

de hoeders van den mj^ngaard^ handelden als vijan-

den en 'beidden dcnzeh&n af.
' De overtuigende be-

wijzen hunner misdadige handelingen waren vóór-

'

handen : hunn& huizen ivaren nog vol van den roof

der armen. Jehova vi'aagt hen , wat razernij hen

be-
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Ijevaii'^en had, dat zij zich onderwonden zijn volk^

élat hij zich had toegeëigend, te drulvken, ja-tcrcr-

trappen, 0'^ het aangezigt te trcd&n en te ver-

malen: dit laatfte woord , dat in den grondtekst

ftaat, maar dat wij in de overzetting met een ander

vervvisfeld hebben, is zeer fterk: er is toch geen ge-

welddadiger verdrukking en verbrijzeling, dan die

van het Icoren tusfchen de molenfleenen.

VS. i6. „Nog fpreekt Jehova ï

Wijl Sions dochteren zoo trotsch zich

honden,

„Met uitgerekten hals daar henen gaan,

„ En de oogenleên blanketten

,

„ En gaan al ti'ippelend met afgemeten

,, fchreden , •

„ Gekluisterd aan de voeten.''

Hier begint een nieuw deel der rede , dat tot aan

het eerfte vers van Rap. IV doorloopt. Gelijk de

vorige verzen een bijzonder gedeelte des volks, de

Overheden namelijk 5 betrelFen , zoo zijn het ook

hier alleen bepaalde perfonen , te weten , de vrou-

wenen dochteren van Jeruzalem , die door het gan-

fche land den toon gav^n, en door haar verleidend

voorbeeld de ganfche fekfe medcfleepten. Zij wor-

den befchuldigd over de dartelheid , kostbaarheid en

onbetamelijke zorg voor haren opfchik : Zij wor^

den gedreigd, vau alle hare fieraden geroofd, mis-

G 3 haun
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Iiandeld- en tot flaviiinen vernederd te zuilen wor-

den , terwijl hare mannen en jongelingen in den krijg

zouden fneuvelen , en haar zonder toevliigt of be-

fcherming laten. In dit en het volgende vers vinden

wij de algemeene befchuldiging en bedreiging , welke

beide van vs. 18 tot Kap. IV: i nader ontwikkeld,

en in bijzonderheden voorgedragen worden.

De Profeet befchuldigt de Jeruzalemfche dochters

in dit vers van trotschheid , dartelheid en gemaakt-

heid in hare houding , die een Ijdel en oneerbaar hart ,

vol verboden rainneranken verried. Zij worden be- '

ftraft ; dat zij' zich trotsch aanfteïden , gelijk wij

het zouden uitdrukken , zich onverdragelijke airs

gaven; dat zij met uitgerekten hals daar henen

gingen^ juist de houding van eene ijdele vrouw,

die zich alleen op haren opCchik alles aanmatigt,

en de grootdc verdienden fielt in eene kostbare

kleeding. Voorts het hlanketten der oogen : van

het gelaat eener Oosterfche maagd is niet veel an-

ders zigtbaar , dan- alleen de oogen door de ope-

ning van den fluijer; aan deze alleen wordt, derhal-

ve het blanketfel gelegd. Zij verwen de wenkbraaur

wen rood met menie-, en de oogleden blinkend

zwart met een foort van lood^rts. Nog wordt haar

als ongeoorloofd te laste gelegd de gemaakte trippc'

lende gang met kleine afgepaate treedjes :'\itt ijdele

en belagchelijke hiervan is in het Hebreeuwsch uit-

gedrukt door het woord , dat de Profeet hier gebruikt

,

^n 't welk eigenlijk beteekent , gaan als een klein

Bndi
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Und ; want deze trippelende gang met Ideine pasjes

is juist de gang der kinderen, dien de volwasfene

niet kinderachtig mogen nabootfen. Eindelijk ge^

kluist&rd aan de voeten: wat dit zij zal bij vs. 20

worden uitgelegd.

VS. 17. „ Zoo zal de lieer den fcliedel

., Der dochter Sions gansch van haar be-

„ rooven

,

53 En hare fchaamte ontblooten."

Zie daar de algemeene bedreiging. Uit deze weel-

derige pracht zouden de opgefchikte jonkvrouwen in

een' ftaat van de uiterüe vernedering en fchande ger

ftort worden. Zoodanig is .het , wanneer men zelfs

'zoo veel kleeding niet heeft, als genoegzaam is om
die deelen te dekken , die de fchaamte verbiedt te

ontblooten. Hiertoe behoort ook de kaalheid des

hoofds 5 vooral die in het uitvallen der haren be-

^{laat , en aan vuile ziekten , aan fchurfdigheid of

melaatsheid haren oorfprong verfchuldigd is, en dat

deze hier bedoeld wordt , blijkt uit den aard van het

grondwoord, dat uitvallen^ %'egvloeijen te kennen

geeft.ö

VS, 18. „ De dag genaakt ,. waarin hij al haar op^

„ fchik af zal rakken,

j, Voetringen , zon- en maan - fieraden."-

G 4 Ia
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In dit en de vijf volgende verzen noemt de Profeet

alle de onderfclieiden fluliken op, die den opfchik

eener Hebreeuwfche jonkvrouw uitmaakten, en voor-

fpclt , dat Jehova haar van die allen berooven zou.

Men zou kunnen vragen: watjBSAÏAS toch met

deze uitvoerigheid voorhad, in op deze wijze zelfs

de klcinfire gedeelten van den vrouwelijken tooi in

zijne rede in te . vlechten ; maar waarfchijnlijk was

zijn oogmerk , om , indien ik het zoo uitdrukken

mag, de Sionitifche dochter naakt uit te kleeden,

in zijne redevoering, hare ganfche pracht ten toon

te flcilen , en haar zonder uitzondering aan te kon-

digen , dat zij niet het kleinfte ftukje van haar vrou-

welijk fieraad zou overhouden. Intusfchen is in deze

verzen zeer vele , en zelfs onoverkomelijke moeije-

,

lijkheid : het is onmogelijk van fomraige woorden

die hier voorkomen, thans te bepalen, welke klee-

dingflukken er door aangeduid zijn , en hoe der-

zelver gedaante was. Wij zullen ons hierin naar het

gevoelen dier Geleerden moeten fchikken, die deze

flukken opzettelijk tot voorwerpen van hun onder-

zoek hebben verkoren , en van deze is de voor-

naamfte de beroemde Hoogleeraar n. g. schroeder.

Voetringen; Banden, gcwoonliik van goud ge*

maakt , die even boven den enkel om het been wer-

den vastgemaakt , en daar om floten ; het bijzonder

gebruik daarvan zal ons bij vs. 20. blijken.

Zon- ejz maan-fieraden^ oï tigtiXija zonnetjes

en maantjes: fieraden, die men waarfchijnlijk om
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dca hals droeg, de eerfte, in de gedaante van eeiie

ftralende zon , waren van goud; de andere, in de

o-edaante van eene wasfende of gehoornde maan,

waren van zilver. De beteekenis van het eerfte woord

zonnetjes is niet uitgemaakt ; die van het laatde

maantjes , is zekerder. Dat men dit laatfte fieraad

ook gebruikte , om lastdieren , waarop men reed

,

op te fchikken , blijkt uit Richt. Wlli 21, waar wij

lezen , dat der Midiimiten Vorften maantjes hadden

aan de halzen hunner kameelen.

VS. 19. „ Paarlen, armbanden ,' fluijers."

Het eerfte woord fchijnt een oorliéraad aan te dui«<i

den 5 dat in de gedaante van heldere druppels neder-

hing 5 want het wortelwoord beteekent druppen^-

lekken : wij denken dus liefst aan p'adrlen. Arm^
verfierfclen ; het zij gouden armbanden , of fnoefea'

van edele gefteenten, die men aan.de armen droeg,

en een rijke opfchik waren. Shtijers ; de gewone

dragt der Oosterfche vrouwen en dochters : zij wer-

den uit twee ftukken aan elkander gehecht , waarvan

het eene nederwaarts op den boezem hing, het an-

dere achterwaarts over het hoofd ging : deze ftukken

waren zamengehecht op de plaats der oogen, niet^

vast tegen malkander aan, maar met oogjes of lis-'

jens 5 die eene opening lieten , waardoor- men zieö

l^on. . .;

C^ 5 " VS, aoe
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ys. 20. „ Kapfels , voetketeutje^ en gordels ^

„Riekdoosjes, amuletren."

Het eerile woord wordt ook gebruikt om eene

priesterlijke muts aan te duiden , die van onderen

breeder , naar boven fpits toeliep. Hier beteekent het

waarfchijnlijk eene foort van vrouweiijken tulband

,

die echter het haar niet geheel bedekte of onzigtbaar

maakte, maar in hetzelve als ingevlochten was; dus

een kap/el, eene (o.g.ue. Voctketentjes; deze behoor-

den tot de Voeiringen^ waarvan vs. i8. gefprokeii

is : men maakte aan dezelve een klein gouden -ke-

tentje vast, waar door de voeten als aan malkander

gekluisterd waren , gelijk vs, i6. gezegd wordt: deze

ketentjes dienden , om kleine flapjes en afgemeten

fchreden te maken ; een groote last voorwaar , maar

waaraan oi:^derwerpt men zich niet al , om de mode

te volgen!

Gordels ^ wat deze zijn is bekend; het woord

ïcan ook linten vertaald worden. " .
.

Riekdoosjes^^ gouden doosjes waar in men balfem

^n allerlei parfums bewaarde; men droeg ze op den

boezem , of aan den gordel.

Amuletten , eigenlijk flangetjes :. eene foort van

talismans;- dunne gouden plaatjes, flangswijze ge-

vormd, en met tooverkarakters gegraveerd, als een

behoedmiddel tegen bezweringen. Men droeg ze

JSpiisfchien op het hoofd.

ys. 21.,
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VS. 21. „Ringen: j.ïieus- verfierfels.'-

Wat het eerfte fieraad , den vingerring , betreft 3

dit heeft geené uitlegging van nooden; het andere 5.

de ncusring , is zekerlijk een ongefchikt en on-

befchaafd verüerfel, maar het blijkt echter, uit alle

berigten , dat het ook tot den opfchik der Oosters

fche vrouwen behoort. Kan men dit' evenwel niet

gelooven , zoo verfta men door dit v^rllcrfel een

fnoer van juweelen , aan de beide zijden van den.

tulband vastgeniaakt , en afhangende èeneden het

voorhoofd tot op den neus,

VS, 22. „Het kostbaar overkleed , en liet ge-

„ waad
,

'

„ De mantels en de tasfen.'' -

^ Het kostbaar överkhed ; eigenlijk een ftaatfie-

mantel, met kleuren , -goud eli zilver, -geweven of

geborduurd. Men droeg dezelve over alle kleede-

ren heen, en niet dan bij plegtige gelegenheden. '

Het gdvaad. Hier door verfta ik het eigenlijk^

kleed, de rcóè.- dezelve was met wijde mouwen,
die tot op de handen en vingeren raakten ; onder

den boezem was deze rok met een' gordel of band

gefloten, en nederwaarts hing zij 'töf - olp- de 'voe-

ten.

Dé mantels:, wat dit zij is inij duister; ik verfia

er liefst door het gewone overkleed , onderfcheiden

-. vaiï
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van den kostbaren mantel , dien men alleen in flaatüe

droeg.

De tasfen : in dezelre droeg men kleinodiën,

geld, parfums en andere kostbaarheden; zij waren

of afzonderlijke ftUkken , of op de andere kleeds*

ïen vast.

ys. i>s. -„ De zijden ftojFen , linnen onderkleedren,

„ En allen tooi van hoofd en boezem."

jijden ftoffen^ eigenlijk h^^t doorfchijnend ge-

ivaad: Ideederen van zijden of andere doorfchijnende

ftolFen , welker gebruik ftrijdig was tegen de eerbaar-

heid der vrouwen in het Qosten.

Linnen onderkleederen; die onmiddellijk of van

nabij het ligchaanV dekken , voptnamelijl^/Z/V^^ hem-

den van bysfus,

7 Rnallenpodi -van'hoofd en boezem^ Wij ontmoe-

te hier twee .woorden , waarvan het eene beteekent

haarhanden^ die men tusfchen het haar . invlocht j.

en waarm.ede men het hoofdhulfel of kapfel maak-i

\t\ het tweede fcbijnt mij toe te beduiden, een

kleiner foort van fluijers , die Hechts tot op den

boezem afhingen , en niet ongelijk waren, aan onze

tegenwoordige VöZ/^j. Men vergelijke Hopgl. V: 7^

waar hetzelfde woord voorkomt.

V5. 24. „ Dan zal in plaats van balfem ftank en

, „ ette? zijn
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„ In plaats van kostbren dosaÉ" gefclieurde

„ lompen 5

„ Een kale kruin in plaats van fclioon-

„ gevlochten haren;

',, In piaats Van feestgewaad èen zak

,

„ In plaats van féhoonlieid een verbraild

,j gelaat."

Ziet daar nu de opgefdiikte jönk\^ronw in de

diepfte vernedering, door de rampen van den ver-

niclendea krijg. Ten doel gefield aan de baldadig-

heden van den woesten vijand , is zij wreedelijk mis-

handeld ; men kan nn geene welriekende zalven

,

maar wel ftinkenden etter bij haar vinden. Beroofd

van hare kostbaarheden is zij met ongehavende vod-

den bedekt: zij is flavin geworden! Hare fchoon»

gevlochtene^ of, volgens anderen , met goudfofhe^

poederde haren zijn afgcfneden , en de kale fchcdel

is het teeken harer llavernij ! de jonge teederé maagd

is in haren flaaftchen arbeid aan de brandende zori

blootgefteld 5 verfchroeid, verbrand en verzengd is

haar fchoon gelaat ! In alle de fpreekwijzen , die de

Profeet hier gebruikt, heerscht eene onbegrijpelijke

kracht van uitdrukking, en eene levendigheid van

voorfteliing , die noodwendig den diepilen indruk

maken moest.

VS. 25, „ Uw mannen zullen vallen door het zwaardy

;j Uw helden in den ftrijd,

26. „ En
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20. „ En Sioiis poorten zullen klagen , weeneh,

„ Daar elk, berooid, op de aarde neder-

„ zit."

Uw mamien zullen vallen enz. De vi'ouw zal

beroofd worden van haren echtgenoot , de bruid

haren bruidegom zien Ineuvelen , de maagd den dood

van haren jongeling 5 dé zuster van .haren broeder,

de moeder het verlies van hare kinderen betreuren.

Verlatenheid weduwfchap en befcherniingloosheid zou-

den het begin zijn van. de ellende der zwakke kunnen

Dan zullen Slons poorten enz. De algemeene

rouw en neèrflagtighcid zag men meest in de poorten

der fteden , die men voor markten ,
pleinen en ver-

gaderplaatfcn hield. Daar zaten de Ouden- met zak-

ken bekleed en (lof op hunne hoofden , de vrouwen

weenende en handenwringende, de mainien treurig

en zwijgende.

Daar elk^ berooid^ enz. Hier wordt Sion weder

voorgefteid als eene vrouw, die als eene troostelooze

op de aarde nederzit in (tof en asfche: Het woord

berooid^ is in het Hebr. zeer fterk, het duidt iemand

aan , dien men volkomen van alles beroofd heeft

,

zonder iets over te laten : gereinigd heet het eigen-

lijk. Het is onzeker of de Profeet voor oogcn gehad

heeft het zinnebeeld eener maagd , die men van uÜé

hare üeraden beroofd heeft , of eene vrouw en moe-

der , die echtgenoot en kroost verloren heeft , en nU

weigert getroost te worden

!
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IVc'e HOOFDSTUK.

VS. I. „. J_yan zal een enkel man

„ Door zeven vrouwen zich zien aangegre»

„ pen

:

j^ „ Ons eigen brood, dus fpreken zij,

„ „ Onze ejgen kieeding zullen wij verzor-

gen

jj „ En neem de fmaadlieid van ons weg 1'"'

,j Gun ons flechts uwen naam te dragen ^

De Kapittelverdeeling is hier zoo blijkbaar gebrek-

kig , dat men het naauwelijks behoeft aan te toonen.

Dit vers (lelt ons het vrouwelijk geflacht voor in hareri

verlaten toeftand; bij het gebrek aan mans , door de

vernielingen des oorlogs , worden zij niet meer be-

,

geerd. ïntusfchen de ongehuwde flaat en onvrucht-

baarheid waren fchandelijk in het Oosten; zij zien

zich gedwongen , met ter zijde ilelling der vrouwe-

lijke kieschheid , de mannen zelve aan te zoeken

,

aan te grijpen , te overreden om hun naam en huis

met haar te deelen, terwijl zij beloven zelve voor

•haar onderhoud en kleeding te zullen zorgen. Des

Profeets reden is hier een weinig , vergrootend ; wij

moeten ze alleen uit haar oogmerk verklaren , en dit

was
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was den verlaten ftaat der fekfc, bij het groot gebrek

aan mans en jongelingen levendig voor te (lellen.

VS. 2. — 6. Deze verzen behelzen het laatfte

deel, het Hot der Profetifche redevoering, en wel

eene heérlijlce belofte. Om de braven onder het volk

niet te zeer te bedroeven , gelast God zijnen Profeet

hen gerust te ftellen , dat de oordeelen flechts voor

een' tijd zouden zijn, en dat, na het eindigen derzel-

ve, dagen van geluk en heil op nieuw zouden aan-

lichten. — Er zou een overblijffel van ontkomeiien

zijn, opgefchreven ten leven te Jeruzalem. Wi-j voor

ons meenen de vervulling dezer belofte niet verder te

tnogen zoeken , dan in de dagen van liizkias , waar-

van wij weten , dat dezelve , voornamelijk in de

laatfte helft zijner- regering , zeer gezegend en voor-

fpoedig waren. Wij houden het voor een' vreesfeUj-

ken fprong , hier terHond tot de dagen van den Mes-

iias te moeten overkappen , die ook m.et de vorige

verwoestingen geen het minde verband hadden.

Daarenboven verbiedt ons de tijdsbepaling U dien

dage , om hier eenige eeuwen tusfchen beide te laten

voorbijgaan , en de fpreekwijze te verklaren , als of er

ftond eenige honderde jaren daarna. Eindelijk,

indien de gezegden van den Profeet zich gemak-

kelijk en natuurüjk van Hizldas regering verklaren

laten , verbinden ons de regels eener gezonde uitleg-

kunde der Profetifche Schriften,, dezelve daarop

fhuis te brengen.

VS. 2.
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K^s.2, „ Doch dan genaakt de dag,

,j Waiarin Jehova's fpruit tot roem en fieraad^

„ De vrucht des lands töt heerlijkheid en

„ klister

,3 Van Isrelé oterfchot zal zijn".

Jehova's fpruit. Dat hier dooi' een Vorst ver-

slaan wordt , die in Jehova's gunst regeren zou ; is

uit vergeliikihg van andere plaatfén duidelijk. — Hier

bedoelt er de Profeet door Hizktds^ die misfchien

reeds geboren Was , toen deze rede werd uitgefpro-

ken 5 't geen ik geneigd ben te gelooven. Dan is

'de vrucht des lands het jorige kroost, het opko-

mende geflacht uit. het volk, in onderfcheiding van

den jongen telg uit Davids huis , Jehova's fpruit.

Het geflacht, dat thans geboren werd , met den

jongen Vorst Hizkias aan het hoofd , zou het einde

der aangekondigde rampen en de daarop volgende

heugelijke herftelling aaiifchouiven. Dit tegenwoor-

dig opkomend geflacht zou eens heerlijk en luis-

terrijk doen zijn het overfchot van Israël: want

bij de volkomen vervulling dezer beloften zouden de

tien ftammen reeds nkar Asfyrien gevoerd , en Juda
het eenig overfchot zijn van gansch Isra'éh.

Ts. 3. „ Dan zal al 't geen ih Slon

,

„ En in Jeruzalem den ramp ontkomen iSj

,, Den naam van heilig dragen,

s'.
Wat inJeruzalem ten leven is bellemd f"

1. DEEL. H I>t
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De fpreekwijzen , in Sior^ enjeruzakjn den ramp

ontkomen^ overgebleven^ overgelaUii ^ en daar be->

ftcmdj opgefchreven te zijn ten leven ^ beteekenen

een en hetzelfde , te weten , behouden ontkomen te

zijn, uit de oordeelen, die op handen , en door den

Profeet aangekondigd waren* Die alle zouden dan

heilig mogen geheeten 'worden. Dit heeft de uit-

komst bevestigd ; de zonderlinge hervorming door

Hizkias volbragt , was van dien aard , dat het volk

,

in (lipte waarneming van dtn openbaren Godsdienst,

heilig kon en mogt heéten. Ziet daar, op welk eene

wijze het opkomend gellacht , beftuürd doorJehova's

telg , eens eer en luister zou aandoen aan den naam

en het overfchot van Israël.

VS. 4. „ Als eens de Heer van Sions dochteren

„ De onreinheid afgewasfchen

,

5, De bloedfchuld van Jeruzalem zal heb-

„ ben uitgewischt,

„ Door firafgerigt en loutering des vuurs."

Be voorflelling is, hier weder fchoon en levendig,

maar gemakkelijk nategaan. De opgefchikte, gebal-

femde Sionitinnen, rein en prachtig voor het uit-

wendige , worden hier , naar haar inwendig bellaan

,

voorgefleld als met allerlei drek en onreinigheid be-

zoedeld , en Jeruzalem als bevlekt en druipende van

bloed. Jehova's oordeelen zouden haar zuiveren; zij

zouden heftig zijn en branden als vuur , maar ook de

lou-
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louterende kracht des vuiirs -voor het r^k en de in-

woners van Juda bezitten.

VS. 5. ,f Dan zal Jehova

„ Over alle Sions Raadsr en Staatsverga-

„ deririgen, -

„ Een rookwolk fcheppen des daags ,

j^ Des nachts een dralende vuurvlam

,

j. En al wat heerlijk is zal veilig wezen."

Het verloren aanzien zou in Juda wederkeeren 5

alle raadflagen tot nut des lands onder Gods zegert

gelukken. Zij zouden zulke heerlijke blijken hebben j

beide van Gods tegenwoordigheid en befcherming ,

als Israël voorheen in de woestijn , toen de wolkko-

lom des daags, en de vuurkolom des nachts voof

hen henen trok.

Vs. 6. „ Dan heeft men, bij den middag -gloed,

„ Een fchaduwrijke hutte

;

j. Bij feilen vloed enregenplasfen,

„ Een toevlugt en verberging!"

JHet zinnebeeld is van den landman ontleend, 0^

Van den herder, die op den brandenden middag , of

tegen onverwacht opkomenden ftortregen , een' veili-

gen optrek heeft. De Profeet verzwijgt dus niet , dat

onder Plizkias zware flagen het land konden trelFen,

maar zij zouden in Gods befcherming eene veilige

'"' H a toe-



it<jfvlugtt,tégen;. dezelve vinden. Dit.is'in den As*

fyrirelien oorlog gebleken : de nood was groot, maas

het vertrouwen op God bleef leven. Eene onver-

wachte uitkomst daagde op , en nu werd de naam van

^Juda geducht , geëerd j en Babylons Vorflen kwamen

in gezantfchap Jeruzalem bezoeken*

VE%
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?..j3^om , Iaat mij zingen van mijn' Vriend,

'Een lied vaa mijn' Vriend, en van zijn' wijn-

gaard :

'Mijn Vriend had een' wijngaard.

Op eenen vruchtbren heuvel had hij dien.

2. En hij omtuinde hem , , r ' /
"

'^

Eli zuiverde den grond vanHeenen ^ -

Beplantte hem met Soreks ed'len wijnftokv

' Hij bouwde aldaar een prachtig landhuis-.

En maakte een' uitgehouwen wijnbak;

Hij horopte, dat hij 'druiven voort zou breni

gen.

Maar hij droeg—'gifbezien !

3. Nu dan, bewoners van Jeruzalem !•

Mannen van Juda !• -

WeestRegters tusfchen mij en mijnen wijn*

gaard! -^^

4. Wat was aan mijnen wijngaard meer te doen,,

'c Geen ik aan hem niet deed? '

H a Mog^,
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Mogt ik niet hopen , dat hij druiven voort

zou brengen?
,

En hij droeg gifbezien

!

5 Gij zwijgt ?.,,. hoort dan van mij

,

Wat lot ik mijnen wijngaard heb befcho-

ren:

Zijn' tuin zal ik wegrukken

,

Dat hij z\] ter afweiding^

Zijn' fcheidsmuur vernielen , '

Dat hij zij ter vercreding

!

6. Ja! 'k zal hem ganfchelijk verwoesten

,

Hij wordt niet meer gefnoeid , niet rein ge-?

houden.

Daar fchieten doorn-en distels welig op....

En de wolken gebiede ik

,

.

Niet meer op heni te regenen

!

j. Helaas ! dees vs^ijngaard van Jehova Zebaoth

Is Isrels huis

,

En Juda dees geliefde lusthof!

Hij wachtte regt, maar ziet! bloedilorting!

Geregtigheid, maar ziet! gefchrei der ver-

drukten!

g. Wee hunner I
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Die huis aan huis, en land aan landen trek-

ken.

Tot dat geen plaats voor and'ren ov'rig zi]

,

Als of ge alleen het land bewonen wildetl

9. Des zwoer Jehova Zebaoth: -

(Nog klinkt het mij in de ooren
!

)

Zoo niet die prachtige paleizen -

Een puinhoop worden zullen I

^ Hoe groot , hoe fehoon zij waren

,

Geen mensch bewoont die meer

!

ïcTien bundren wijngaards geven dan- ééfi

"Een Homer zztxds een Epha vruchten,

II. Wee hunner!

Die, vroeg reeds in den uchtendllond

,

Verhittsnden drank bejagen

,

En toeven tot de fchéméring.

Door wijn ontgloeid. - .
"

la.Bij luit e;i cither,

Bij trom en fluit en volle bekers,
''

Brasfen en flempen zij : - -
-

Maar wat Jehova werkt, dat trekt hunne

aandacht niet

,

: ' :.^

En, wat 'zijn hand bereidt, dat 'zien zij

niet! ;

H 4 13. Zoo
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Ï3.Z00 zorgloos wordt mijn volle gevatiklijfc

weggeileept,

En al die pracht en overvloed

Smacht dan van dorst en honger weg!

Ï4. Reeds opent het doodenrijk iiijn'. gretigen

balg, ,

En fpert den muil op , zonder mate-.

Om in te zw.elgen Jeruzalems weelde.

Haar overvloed, haar luid gefchater,

Haar wilde vreugde.'

'ï5. Dan buigen zich aanzienlijke en geringe , diep

vernederd.

Dan zinkt de trotfche blik ter aarde.

ï6. Dan wordt Jehova Zebaoth verhoogd door

regt,
. \, :

En God, de Heilige , krijgt dan zi}ne.eere

weder,

Daar Hij gerig!;en oefent!

17. Dan graast het lam ? werwaarts men 't hénen

drijft,

En vreemde herders weiden af

De vette, nu verwoeste akkers,

||8. Wee hunner!

Die 't heilloos koord, der fnoodheid, ,.

Het dikke wagenzeel der zonde flepen:!

:' i^.Die
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15?. Die zeggen : ïiij fpoede zich-,
.

Hij verhaaste zijn werk , :
.

.

. Op dat we er nog iets van zien .'

La^t komen, fchielijk komen ;

Den raad: van Isrels Heiligen,... ,

Op dat we er nog iets van .gevoelen !, ,

50, Wee hunner!

Die 't kwade heeten goed, en 'e goede

kwaad,

Die duisternis in licht, en licht in duister-

1

'. . .:ni,s verkeer.en,
. !..

Die bitter zoet, en 't zoete bitt;er noe-

"
'liienl. "•.'•''

-

ai. Wee hunner! ,-.

Die wijs z;ijn in hunne, oogen.,,.., ,.,. :.

.

Verftandig naar hun eigen waan

!

22. Wee hunner!

Die helden zijn in wijn üe drinken ,

.

JEn' klpek in adderen den beker toe te bren-

.
gen !;

,....:. o

i
23. Die voor gefchen,k den boos.wicht flrafloos

laten, • >

En den iregtvaardigen ziju regp.pnthpu^Qn

H 5 24. Daar-
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514. Daarom , .gelijk 'de tong ^des Vuurs 'den

ftoppel

,

Gelijk de vlam 't verdorde gras verteert

,

Zoo zal haar wortel ook tot asch vergaan.

Haar bloem als Hof verduiven

!

Want zij verwierpen de wet vanJehova Ze-

baoth,

En verfmaadden 't gebod van den Heiligen

Israëls

!

55. Billijk dus ontbrandt Jehova's toorn

Tegen zijn volk

;

- (i

Hij ftrekt zijn hand uic,: -aflaat het, dat de

bergen beven.

Dat lijken de flraten , als vuilnis , bedekken ï

En in dat al bedaart zich nog zijn gramfchap

niet.

Zijn hand blijft immer uitgefirekt I

26. Daar rigt hij een banier

Voor vergelegen volken op, ^ / .'-2

Hij roept ze zaam van 's aardrijks eindév-

• Zie I haastig 9 fehiel
i
jk -kómen zij i

ay. Geen moede is onder hen , geen flruiklende.

Geen fluimren'de , geen flapende,

Ze ontbinden den gordel der lendenen niet,

Hun voeten, öntfchoeijen zij niét.

$8. Husj
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28. Hun pijlen zijn gefcherpt.

Hun bogen fleeds gefpannen..

Hard als een rots zijn hunner paarden hoe»

ven

,

Hun rad'ren als de dwarrelwind.

29. Het brult dit heer, gelijk de leeuwin.

Als jonge leeuwen brullen

,

Het brult, en grijpt den prooi, en voert

hem weg, . ,. :

En niemand rukt dien uit zijn klaauw,

30. Gelijk 't gebruisch der zee zal^hun gebulder
' "•

zijn '

'

Dan ziet men om in 't land, maar overal

Is duisternis en angst, enwaarmendeöogen

wiendt

Is 't licht in donkerheid verwandeld l

VEK.
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V E R K L A R I N G.

'e redevoering , in dit Kapittel vervat , onder-»

fcheidt zich duidelijk genoeg van de voorga?Jide eii

de volgende 5 ook i^ derzelver inhoud klaar en in 't

oogvallende».;.;. : ....

In de zes eerfle verzen gebruikt de Profeet het zin-

nebeeld van een.en laudmau en zijnen wijngaard, om

Qods weldaden en zorg voor bet Joodfclje volk, -den

verbasterden flaat van hetzelve, en de uitkomst, die

dit een en ander eindelijk hebben zou , des te zinne-

lijker voor te flellcn. Vs. 7. 'bréügt hij' de gelijkenis,

over en verklaart de leenfpreuk. Vs. 8 tot 25. fpreekt

hij onbewimpeld , verwijt den Joden hunne onverza-

delijke hebzucht , weelde en brasferij , roekelooze.

verfmading van Gods bedreigingen , verharding in het,

kwade , trotfphe. inbeelding., en f(;hreeuwende onregt-

yaardigheid ; en verbindt met deze voorftelling die der,

ftraffen , die bp. zulk een. zedeloos beftaau volgen,

zouden. Eindelijk vinden wïj vs. 26 -— 30. de vol-

tooijing van alle Gods oordeelen , in den Babyloni-,

fchen krijg , de verwoesting van den Stast en, de ge-

vankelijke wegvoering van het volk.

^ -^ Da..
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De redevoering 'is voornameUik irigerigt tegen het

rijk vaifJuda , fchoon' het koningrijk: van Israël niet

geheel fchijht te mogen uitgefloten worden ; al-

thans wij vinden het hms hraWs ook genoemd in

het zevende vers.

Wat den tijd betreft, waarin jesaïas deze redö

heeft iiitgefproken, wij zijn van hetzelfde gevoelen

.met de meeste uitleggers , dat die invalt in de rege-

ring van Uzzias of van Jotharaj want. dit is onmo-

.
gelijk te onderfchéiden. De misdaden, in het achtfte

,

elfde en twaalfde vers ten toon gefield ,• duiden een'

tijd van overvloed en weelde aan , die zich niet

fchikt voor de regering van Kizkias , en veel minder

voor die van Achaz, in wiens dagen een groot deel

der bedreigingen vers 8, 9, 13, 14 enz. hare ver-

vulling fchijnen verkregen te hebben, gelijk uit de

verklaring blijken zal.

VS. i6 ,j Kom, laat mij zingen van mijn' Vriend,

,j Een lied van mijn' Vriend , en van zijn'

„wijngaard;

Mijn vriend had een' wijngaard

,

Op eenen vruchtbren heuvel Jiad hij

V dien."

ii

ii

Het fraaije der gelijkenis , die wij in dit en de vol-

gende verzen voor ons hebben , beftaat voornameliik

in hét treffende en gepaste van het zinnebeeld, dat

de Profeet gebruikt; in de fchoone uitvoering en ont-

wik-
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wikkeling van hetzelve, en in de levendigheid der

perfopns - verbeelding. Eerst fpreekt jesaïas

Hechts van den eigenaar des wijngaards als van zij-

nen vriend vers i en a. Met het derde vers fpreekt

de zorgvuldige landman zelve , en op het laatst van

het zesde vcn'aadt hij zich als geen minder perfoon

zijnde , dan de Heer van hemel en aarde. De Zalig-

maker heeft het zinnebeeld Van onzen Profeet over-

genomen Matih, Xï : 33 , fchoon hij er een ander

gebruik van maakt. Doch laat ons de bijzonderhe-

den van nader bij befchouwen.
.

Allereerst verdient onze opmerking het opfchrift

der leenfpreuk , kom , laat mij zingen van mijnen

'griend enz. Jesaïas fpreekt van den eigenaar des

"Wijngaards als van zijnen vriend; niet om ons

eenige geheimzinnigheden in dien naam te doen zoe-

ken 5 maar enkel tot omklceding zijner gelijkenis.

Gelijk wij misfchien zeggen zouden : daar was een

man , die een' wijngaard had , zoo zegt hij bij

verkiezing; ik heb een^ Friend^ die een wijngaard

heeft enz.

Men kan echter niet ontkennen , dat de toon van

dezen aanhef iets zonderlings heeft , dat dezelve eene

vrolijke , uitlokkende voorftelling fchijnt aan te kon-

digen , en men daarna niets minder zou verwachten

,

dan zulke fcherpe bedreigingen en verwijtingen , als

bijna den ganfchen overigen inhoud van dit Hoofd-

ftiik uitmaken. Waarfchijnliik was het de bedoehng'

van den Profeet hierdoor zijne rede verrasfciider en.
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treffender te maken, zijnen hpoï&eren eerst het denk-

beeld in te boezemen, dat hij hun aangename waar*

heden ging mededeelen , om , door de aankondiging

der naderende onheilen, hen des te meer te verplet-

teren.

Het eerfte deel der gelijkenis vers i en a. behelst

de befchrijving der zorg, die de onderftelde land-

uijan voor zijnen wijngaard gehad, zijne verwach-

ting, die hij daarop gebouwd, en de grievende te

leuïftelling, die hij van denzelven ondervonden had.

. Het is niet om 't even in welke landouw men
een' wijngaard aanlegt ; in de laagte en vlakte wil

dezelve niet tieren , de wijnftok wil een bergachtigen

ongelijken grond, maar die niet fcliraal of dor is.

De zorgvuldige landman had zijnen wijngaard ge-

plant op een' heuvel, en wel op een vetten heu-

vel , in het Hebreeuwsch , o/> een olieachtigen

hoorn,

YS. £, „ En hij omtuinde hem

,

„ En zuiverde den grond van fleenen

,

„ Beplantte hem met Soreks ed'Ien wijn-

„ftok;

,, Hij bouwde aldaar een prachtig landhuis,

„ En maakte een' uitgehouwen Wijnbak

;

„ Hij hoopte , dat hij druiven voort zou
„brengen,

„ Maar hij droeg -— gifbezien I"

Hij
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Éij Qmtiiind& dien^ gedeeltelijk met èen' ftt^elieii

Scheidsmuur
, gedeelièlijk met een fchut of heinin*

,

'(vs. 5.) om de vos feu , die op de rijpe druiveii

azen , eii ander fchadelijk gedierte van dcnzelven. tö

weren. Hij zuiverde den grond van fleencn , die

den wortel kwetieii , onmatig verkoelen , en de vrucht-

bare fappen beletten in dezelve in te dringen. Nog

meer, hij ftelde zoo veel prijs op dezen pkk gronds,

clat hij geen gemeene , maai* de edelfle druif da.'inn

planten wilde , en wel die foort , die Sorek genoemd

werd , waarfchijnlijk naar de beek , of liever de Vallei

Sorek , wajlrvan melding gemaakt wordt Richt,

XVI: 4. Sbmmige Geleerden houden dit Sorek voor

hetzelfde mèt het dal Escoï'^ waaruit de verfpieders

ten druiftros bragten , die éérl man alleen niet dra-

gen koti 5 zotidèr dezelve té kvvêtfeii. Daarenboven

,

hij bbwivde op dien wijnakker een prachtig land"

huis 5 letterlijk een^ toren , gelijk het woord ook die

beteekenis heeft Luc. XIV: 28. Niet maar eene en-

kele hut voor de hoeders of hoëderinnen , noch énkel

eene (Voning voor de arbeiders , maar een groot ge-

bouw 5 een l'andhuis , ten bewijze hoe veel liefde

hij voor zijnen wijngaard had. 'Hij plaat fle ook iri

, denzelven een ivijn'b'ak , dat is een wijnpers , met de

kuip , daar onder behoorende , en om te toonen

,

dat hij geene kosten wilde fparen , was deze bak van

mtgehouwen fleen.

Uit het zesde vers merken wij , dat hij zijn wijn-

gaard ook liet bepnoeijen^ en zuiver houden^ zoo-

dat
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dxit er niets ontbrak aan de volledige zorg, die hij

voor dien akker droeg.

Billijk was zijne verwachting^ dai hij druiven

van denzdven lezen zou , en wel van de beste foort

en in den grootflen overvloed ; maar hoe zeer vond

hij zich te leur gelleld , daar hij in plaats van deze

niet dan gifbezien vond. Gifbezien : men moet

Iiier denken aan eene fchadelijke plant, ^volfs- kruid

genoemd, en misfchien in de gefchiedenis van Eliza

voorkomende onder den naam van mlden mjnjlokm

3. Kon, lY'. -SP' Aan deze plant groeijen fchoone

bezien, maar bitter en. giftig van aard. Zoodanige

gifbezien droeg de zoo zeer verzorgde wijngaard;

en als nu de eigenaar kwam in den tijd des oogftes,

en meende druiven te vinden, vond hij niets dan dit

fchadelijk tuig.

VS. 3, „ Nu- dari , bewoners van Jeruzalem i

„ Mannen van Juda

!

„ Weest Regters tusfchen mij en mijnen

„ wijngaard!

4, „ Wat was aan mijnen wijngaard meer te

„ doen

,

„ 't Geen ik aan hem niet deed?

„ Mogt ik niet hopen , dat hij druiven voort

„ zou brengen?

t» En hij droeg gifbezien
!'

Door eene fterke en.fchoone perfoonsverbeelding,

L DEEL. i wordt
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vvordt hier de eigenaar van den wijngaard zeïve fpre-'

kende ingevoerd. Hij maakt de burgers van Juda

en Jeruzalem tot regters , om te oordeelen , of hij

ïiiet alles aan zijnen wiingaard aangewend had^, wat

men van eenen landman verwachten , of aan eenen

akker dóen kon? öf zijne verKvachting niet billijk

was? af het niet onvergetelijk was, dat zulk een

fchoone grond , zoo beplant , zoo verzorgd , niet

dan giftig onkruid dragen zou? Zeer treffend 'en ge-

hikkig gedacht is I1et5.dat de mannen van Juda en

Jeruzalem hier als rcgters worden ingeroepen ; op

litn toch zag de gelijkenis , en zij werden nu ge*

dwongen , om hun eigen vonnis uit te fpreken , of

het geduchtfte van alle Gods- oordeelen ftilzwijgende

te billijken»'

VS. 5. „ Gij zwijgt

P

.... hoort dan van mij,

,, Wat lot ik mijnen wijngaart heb be«

„ fchoren:

„ Zijn' tuin zal ik wegrukken,

j. Dat hij zij ter afweiding

;

'

„ Zijn' fcheidsmuur vernielen,

„• Dat hij zij ter vertreding I"

• Db landman , na op deze wijze zijne veranderde

gezindheid , omtrent dezen eertijds zoo geliefden plek

gronds , geregtvaardigd te hebben , gaat nu voort

om te zeggen , wat hij in 't vervolg met den wiin-

gaard meent te doen : en dit beftond daarin , dat hij

''
' dien
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dien openlijk zou verlatpn , en aan het wild gedierte

prijs geven; dat hij er geen oogenblik" zorg meer aan

vcrfpillen zou , dat zijn vloek op dien akker zou

rusten!

Waar hij ceir fi/in of fchutting had zou hij dien

wegrukken , waar hïy ecïi' /leenefi fc/ieidspiuur h^A^

zou hij dien yej-niekn :, dit was de kortfte weg , om

den wijngaard uit te roeijen : nu zou welhaast het

gedierte ^ des velds komen, alles afweiden^ alles ver'

trappen , zoo dat er geen fpoor meer zou over-

blijven 3 van 'r geen deze vruchtbare heuvel eertijds

was.

6. „ Ja ! 'k zal hém ganfchelijk verwoesten

,

„ Hij wordt niet meer gefnoeid, niet reia>

„ gehouden

,

„ Daar fchieten doorn en distels welig

„ op. ...

1,, En de wolken gebiêde ik

,

„ Niet meer op hem te regenen !"

Nog flefker is de volgende uitdrukking, die wij

vertaald hebben : ik zal hem ganfchelijk verwoesten.

Eigenlijk, ik zal hem maken tot een _ nachtleger*

De plaatfen , die het wild gedierte verkiest tot nacht-

leger, zijn doorgaans zulke, waar geens menfchen

voetftap gezien wordt , barre wildernis , de akeligfta

verwoesting. Alle -zorg althans zóu hij van dat ftuk

gronds aftrekken; het zou niet meerhefnoeid^ noch

Ia g&-
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gereinigd worden. Het laatfie woord is van .eene

onzekere beduidenis , het fchijnt te beteekenen , een

ftuk goeds behoorlijk in orde te houden , of ook

een foort van voren te trekken , om de noodzake--

lijke afwatering te bevorderen. En nu , na deze

ganfchelijke onttrekking van de hand des landmans,-

zou de doorn en distel daar welig opfchieten.

Eindelijk doet hij, dezen akker als in den ban en

vloek. De plegtige vervloeking eenes akkerg fchijnt

daariij beftaan te hebben , dat men wenschte , dat er

geen dauw of regen meer op zou nederdalen

,

verg. 2 Sam. I: 21. Doch hier verraadt zich au

de Goddelijke landman , wie hij was , de Heer van

hemel en aarde ! Ik zal de wolken gebieden enz.

Deze trek is zeer fterk en verrasfend , en bereidt het

gevoel voor de geduchte overbrenging der gelijkenis

In 't volgende vers.

VS. 7. „ Helaas ! dees wijngaard van Jehova Ze-

,j baoth

„ Is Isrels huis

,

,, En Juda dees geliefde lusthof!

,j Hij wachtte regt , maar ziet ! bloedflor-

ting!

Geregtigheid , maar ziet, gefchrei der

verdrukten 1"

Hier vinden wij nu de leenfpreuk duidelijk en on-

bewimpeld t'huis gebragt. De overbrenging van

het
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het gtofclie zinnebeeld op het Joodfche volk is niet

moeijelijk: d& vette heuvel is het vruchtbare-berg-

achtige Canajin ; de omtuining is de Goddelyke be-

fcherming en afzondering door de wet 5 de flèen-

zuivering het uitdrijven der Cananiten ;. £^^ edele

mjnftokken de Israëiiten , befchouwd als het kroost

der vroomfte en beste va'deren ; het landhuis einde-

lijk met den mjnbak^ de gewijde tempelen de Had

Gods. Doch misfchien is het te fpitsvondig en min

oordeelkundig alle deze bijzonderheden te willen uit-

drukken en overbrengen.

Juda zijn geliefkoosde lusthof , of zijn boven

alles bemind landgoed. Het woord , dat eigenlijk

flante beteekènt , kan ook overgezet wórden plan'-

taadje^ een geheel goed met vruchtbare gewasfen

beplant , en dit komt hier beter te pas dan eene en-

kele plant. Ziet nu, hoe deze akker, in plaats van

druiven, gifbezien voortbragt: Jehova verwachtte

,

en billijk, uitoefening van deugd en geregtigheid

van een zoo. bevoorregt en onderfcheiden volk 5 maaf

in plaats van dit vond hij niet dan bloedfiortifig eil

geroep der verdrukten ! Het eerlie woord wordt

ook vertaald èoox fchurft ^ .melaatsheid, als afbeel-

dende , een. valjlagen zedebederf , de walgelykflè

goddeloosheid. Doch onze Vertaling is, zoo 't ons

voorkomt , gepaster , en fteunt op gezag van het

Arabisch dialeél, gelijk door a. schulte;ns
is bewezen. Er is in den Hebreeuwfchen . tekst hier

cene woordfpeling , die. in onze taal niet kan uit-

I 3 ge-
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gedrukt worden , doch waarbij wij weinig ver*

liezen.

VS, 8. „Wee hunner!
.

„Die liiüs aan huis, en land aan. landen

„ trekken

,

,„ Tot dat geenplaats voor andren ov'rig zij

,

,^Als of ge alleen het land bewonen wil-

det^"

Na het eindigen van de gelijkenis enveiMaring,

fielt de Profeet den bedorven zedelijken'ftaat der na-

tie in eene onbedekte rede voor, hij brengt hunne

misdaden tot zekere hoofdondeugden , kondigt de

ftraffen derzelve aan , en eindigt in het algemeen

.oordeel, der verwoesting, door Asfyriets en Babylo*

jiiers over Israël en Juda gebragt.

De eerfte misdaad, die hij aan de Joodfche Groo-

ten voornamelijk hier te laste legt, is hebzucht, en

wet onverzadelijke , nooit voldane hebzucht. Jesaïas

fchildert dei'zelver' fchraapTust zeer fchoon af; de trek

die hij gebruikt is tevens fterk en fchimpenH. Men-

fchen , die hunne, bezittingen, zoo uitbreidden , dat

zij als vooreen ander geen plaats wilden laten , en

maar aUeen in het land wonen. Dit lot zou voor-

zeker niet benijdenswaardig zijn.

Doch behalve onverzadelijkheid en hebzucht wordt

hier ook de wqelde en pracht, in het aanleggen van

.gebouwen en landgoederen, ten toon gefield. Huls

aan
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aan huis trekken betcekent buiten twijfel pok : uU

yeU hulzen jlcchts 66n maken , de woningen van een

aantal huisgezinnen innemen , om zoo veel prach-

tiger 5 weidfcher , ruimer en gemaldcelijljier gehuis-

vest te zijn. Hetzelfde is ook, en op gelijke wijze,

toepasfelijk op het tweede; land aan landen 'trek-

ken , uit de bezittingen yan velen , uit een aantal

landhoeven , flechts één prachtig en onmetelijk land?

goed maken'.

' Huis aan huis^ akker aan akker trekken^ niet

alleen door wegen van wettigen aankoop , maar voorr

al ook door gewald , dwang en onderdrukking , ge^

lijk de Grooten , onder de Oosterfche overheér-

fdiingen , ,^diiizend middelen hebben , om het goed

der geriugeren aan zich te trekken. Daarenboven,

volgens de Mofaïfche wet , mogt niemand den akker

van een ander , zelfs niet bij aankoop bezitten;

dezelve moest een altoosdurend familie -eigendom

blijven : aangaande de huizen in lieden was AtTLO. wet

niet gemaakt.

VS. 9. „ Des zwoer Jehova Zebaoth

;

„ (Nog klinkt het mij in de ooren !)

„ Zoo niet die prachtige- paleizen

3, Een puinhoop worden zullen

!

3, Hoe groot, hoe'fclioon zij waren,

„ Geen raensch bewoont die meer
!"

Wat zoii de draf zijn voor deze hebzucht der

I 4 Grt)c-«,
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Grooten? Krijgsverwoesting ! Bij oorlogsoverftroo-

mingen is niets fchadelijker dan vele vaste goederen

te bezitten , vele huizen , en akkers ; de huizen

worden dan in puinhoopen veranderd, de ontvol-

king, de landverlating 5 de armoede en het bloed-

vergieten doen de fchoonfte gebouwen ledig ftaan en

zonder inwoners. Dit lot wordt de natie bedreigd

,

en wel met eenen eed , volgens het bekend formu-

lier : zoo
,
dif niet gebeuren zal!

Het eerde \ïd wordt ook vertaald: Het is in de

ooren van Jehova^ Jehova ziet en hoort het ^ te

weten , de verdrukking en gierigheid der Joodfche

Grooten. Doch de aard der tale, en het volgende,

zoo niet l fchijnt onze Overzetting de voorkeur te

geven , die daarenboven öok krachtiger en getrouwer

is aan de lezing 'van è^tn tekst.

VS. lo. ,^ Tien bundren wijngaards geven dan één

„ Bath^

„ 'Zmllomer zaads eenEpha vruchten."

Zou het bij de krijgsverwoesting, die op handen

was , noodlottig zijn huizen te bezitten , niet minder

ongelukkig zouden de eigenaars der landgoedereu.

zijn ; want deze , door den inval der vijanden ver-

nield , onbebouwd , zouden geene vruchten voor

hunnen bezitter opbrengen. Een bunder Jands ^

2al zoo veel zijn als een morgen naar onze meting.

Uic Ezech, XlfV: ii en 14. weten wij, dat een

Batli
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Bath en een E'^ha van eenerlei mate zijn , het eerfte

fchijnt de natte, het andere de drooge maat te wezen.

Een Epha is het tiende dsel van een Homer , en is

de Epha waarféhijnlijk niet veel verfchillende ge-

weest van de Schepel naar onze maat, dan kunnen

wij opmaken, dat een Bath weinig meer -dan eert

emmer vocht heeft kunnen uitmaken. Tien morgen

wijnakkers, zouden flechts een Bath wijns uitleve-

ren , en waar men tien Schepels zaaide , zou men

maar één &/;<?/)f/ oogften. De vervulling dezerVoor-

zegging moeten wij zoeken in de krijgsverwoestingeri,

die onder-Achaz hebben plaats, gehad, en waarvan

wij reeds meermalen gefproken hebben.

VS. II. „ Wée hunner!

„Die vroeg reeds in den uchtendftond,

„ Verhittenden drank bejagen ^

„ En toeven tot de fchemering

,

„ Door wijn ontgioeid.

: 12. y^ Bij luit en cither, ~ ""/

„ Bij trom en fluit en volle bekers

,

„ Brasfen en flempen zij:

„ Maar watJehova werkt 5 dat trekt hunna

„ aandacht niet

,

„ En wat zijn hand bereidt , dat zien zij

„ niet,"

. De hoofdmisdaad der natie , in 't bijzonder der

Grooten 5 in deze verzen ten toon gefteld , is niet

1 5 maar
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maar enl^el dronkeiifchap , misbruik van geestige

vochten, maar allerlei brasierij, overdaad en brood-

dronkenheid , zoodat men geen' tijd en geen^ kosten'

ipaarde, om op de _verkwistendfte wijze zich in dit

genot der zinnen toe. te geven.
.
Meii moet niet. ver-i-

geten hier bij te vergelijken en na te flaan de: fcliil?

derij, die amos, je s.aïas, tijdgenoot , ophaijgt

van de zeden der twee hoofdftedeii Jeruzalem, erj-

^amaria. Kap. VI; 4—6.

. Froeg in den jnorgen. De QosterUiigen .gebruiken

zelden vógr-: den avond meer fpijs, dan tot himne

noodzakelijke behoeften van nooden is,;; hunne maal-?

tijden houden. zij in de koelte des avonds y en het is

fchandelijk , en een bewijs van flechte zeden , reeds in

den morgenItond te beginnen met brasfenen gast-

malen houden. Verg. P/red-» ,X; 16.

Verhittende drajikeny Dat hier, aan .geestige voch-

ten , uit andere, vruchten dan druiven geperst, ge-

dacht moet worden:, fchijnt zeker, te: zijn, en ook

niet onwaarfchijnlijk ,
• dat wij bij voorkeur het

Hebreeuwrché woord yerftaan..moeten van den be-

roemden palm- of dadclmjn van Pahfiina , een

aangename drank ., doch die ligtelijk dronkenfchap

verwekt en matig gebruikt móet .worden.

;• Bij luit en.cithcr . enz.. Zij vergenoegden zich

niet met maaltijden tot verheugihg te bereiden , maar-

rigteden ganfche feesten aan , met zang en dans en

ratizijk-inftrumenten. 'ï^ttroin^ eigenlijk de ^/?/^{/9 a.

de rinkelbom y niet ongelijk aan onze tambourin, •

Maar
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- Maar Jehova^s wérk '^nz. De zorgeloosheid en

verachting der gedreigde oordeelen is het natuurlijk

gevolg van overdaad en brasferij. Jehova''s w&rk ,

€11 V geen zijne hand bereidt , zijn de onheilen , die

het land naderden, en door de Profeten werden aan-

gekondigd. - ^'-
•

•:
>

.VS. 13. „ Zoo zorgloös wórdt Mjn völk gevank-

„Ipweggéüeeptj '':.

,, En. al die pracht en overvloed

:'' •„ Smacht dan van dorst en honger weg T'

Tegen dezen ftaat van overdadlgë-bróoddronkën-

lieid , wordt de jammerUikfte ellende óvergefteld-i,

die denzelven zou afwisfelen. Fóoreerji? gevange-

nis 5 niet de Babylonifche ballingfchap y ma^* krijgi^.

gevangejifchap , en dit' was het zelfde als flaverniji

De gevangenen in den oorlog werden flaveïi der overi-

winnaars, en als Haven ook aan andefeiii verkocht,

T'en i^weez/d;, -gebrek aan het noódige-,' honger ea

dorst. Alles ziet nog op dé kriigsverwoestingen on^

der Achaz. Die overdadige •brasfërs--zoudeii wel-

haast flaven wordeii-'van overwinriendelvijanden , èh

zij 3 die hunne gulzigheid en zwelglust naauwelijks

door de uitgezochtfte fpijzen , en de geestrijkfte

dranken , onder zang en fp^l, -fcondeii -ftillen ,' zp^i-

den gewaar worden , -wat hét wals ' aan •" alles getrek

te lijden , geen brood te hebben om te'eten^ geëh

teug waters om den dorst te lesfchenl Pracht'ëh

overn
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overvloed is hier het zelfde tds prachiige en 'av.cr-

dadige,

VS. 14. „ Reeds opent het doodenrijk zijn' gi-eti-

„ gen balg

,

:

',, En fpert den muil op , zonder mate

,

,_, Om in te zwelgen Jeruzalems weelde

,

^, Haar overvloed, haar luid ^-efchater^^

,, Haar wilde vreugde
!

"

Het zelfde , 't welk in het vorige vers gezegd was

,

dat namelijk wel haast de in 't oog loopende weelde

,

overdaad en luidruchtige dartelheid in jammer en

ellende zouden verkeqren , dat zelfde wordt hier her-

haald , doch omkleed met een fchoon en luisterrijk

.beeld. Hei doodenrijk, het rijk der fchinimen , des

nachts en der vergetelheid , waarvan wij in het veer-

tiende Hoofdftuk eene zoo levendige en dichterlijke

yoorllellin^ zullen aantreffen , en waarover inzonder-

heid verdienen nagelezen te worden , herder over

de Hebr. Poêfie II. deel p. 26.' en vervolgens, der

Nederduitfche vertaling; en lowth de S. P, H,

JPraeL Yll. p,Z'^,fqq..:B.d. Oxon. (*). Dit //00-

deri'

(*) Ik kan niet voorbij hier eene befchrijving van het

doodenriik aan te halen, die wij vinden job X: 21, aa,

en die in het dichterlijk akelige vDortreffelijk is uitge-

voerd:

8» Voor
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dtnrijk wordt hier voorgefteld als een verflindend

dier, 't welk met onverzadelijke gulzigheid de kakéa

wijd open fpert-, om zijnen prooi in te zwelgen:

deze prooi is de overvloed, weelde en uitgelaten

vi-eugde van Jeruzalems ingezetenen , welke derhalve

te eenemaal door den naderenden ramp verzwolgen

»

uitgedelgd, en in vergetelheid begraven zouden wor-

den , dat er geen fpoor van overbleve ! Zij , die de

woorden weelde en overvloed hier vertaald hebben

aanzienlijken en genngen , hebben , onzes oordeels,

den aard en de kracht dezer verheven leenfpreuk, ge-

heel voorbij gezien»

VS. 15. „ Dan buigen zich aanzienlijke en geringe,

„ diep vernederd,

„ Dan zinkt de trotfche blik ter aarde.

16. „Dan wordt Jehova Zebaoth verhoogd

„ door regt

,

„ En God 5 de Heilige , krijgt dan zijne

„ eere weder,

• „ Daar Hij gerigten oefent
!

"

De zin dezer verzen is zeer klaar: als God de dar-

telheid en weelde bezoekt , en , bij eene regtvaardige

ver-

„ Voor dat ik he^n ga , en niet wederkeere ,

„ Naar 't donker fchaduwland des doods ,

5, Dat land der nare , zwarte donkerheid

,

,

,) Der doodsfchaduwe en der verwarring,

ji Waarvan de dageraad den nacht gelijk is"
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verwoesting, die door -flaveraij , gebrek en ellende

4pet vervangen , dan daali de rrotschheid der prach-

tige Grooten , en de Iiooo-raoed der geringen , die liea

in hunnen kring naftreefden ; dan gevoelen zij weder

de oppermagt van God ^ waaraan zij zich waanden

onttrokken te zijn , en , in weerwil van fpijt en

woede , zijn zij gedwongen te erkennen , dat God

groot en heilig is 1

VS. 17. „ Dan graast het lam , werwaarts men 'the-

„ nen drijft,
,

„ En vreemde herders weiden af

„ De vette , nu verwoeste akkers.

"

Eene zeer fchilderachtige en zinnelijke voortelling

van de groote verwoesting des lands door den krijg

,

die nu op handen was. Om een land af te beelden,

dat in een woestijn veranderd is , behoeft men flechts

er van te zeggen, dat de fchapen, ginds en her-

waarts, wijd en zijd, op het zelve weiden; want

dit onderllelt , 'dat men geen halmpje op de akkers

ziet 5 en dat op de velden niets groeit. De vreem-

'd& herders zijn waarfchijniijk de Arabieren , die bij

elke verwoesting van Palellina terftond daarin trok-

. Ivcn j, om hunne kudden op dien vetten grond te

weiden. De vette ^ nu venvoeste akkers. Letter-

lijk; de yer'ïvoestingen der vette plaatfen. Bijkans

zou men vermoeden , dat dit vers misplaatst was

,

eii onmiddellijk achter vers 10. had moeten volgen.

VS.' i8«
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'vSiiS. „ Wee himner! '

„ Die 't heilloos koord der fiioodheid ,

,^ Het dikke "wageiizeel der zonde flepen!"

Twee uitleggingen van dit Vers fchijnen om deii

voorrang te twisten. De eerfte , dat men door

fnoodheid en zonch , de ftraf derzelve ^ de bezoekin-

Igen en oordeelen verfta, en het vers dus opvatte:

Wee himner, die Gods oordeelen met geweld tot

zich flepen, door hunne roekeloosheid onvermijde-

lijk over zich brengen , en derzelver aankomst ver-

haasten ! De andere is nog aannemelijker. Volgens

dezelve worden dé Joodfche Grooten en de inwonerè

des rijks als flaven der zonde voorgefteld , ja als last-

dieren derzelve, die in het gareel der ongeregtigheid

gefpannen, dezelve allerwege voortüepen, en voor

hnnnen fnooden heer en afgod zich allerlei flaaffche

'dienften getroosten ; al legt de zonde hun boeijen eii

touwen op , ja al zijn het zware Wagenzeelen , het

is een last, dien zij dragen, een Juk , dat zij torfcheh

willen, al zouden zij er onder gebogen gaan!

vs* 19. „ Die zeggen: hij fpoede zich

,

„ Hij verhaaste zijn werk

,

„Op dat we er nog iets van zien \

„ Laat komen , fchielijk komen

„ Den raad van Isrels Heiligen,

„ Op dat we er nog iets van gevoelen T*

De
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De Profeet zegt hier, welk flag van menfchenhg

bijzonder door die uitgemaakte , verklaarde flaven

der zonde bedoele: te weten: verachters van Gods

oordeelen en van de bedreigingen, door zijne gezan-

ten aangekondigd : menfchen , die , in zorgeloosheid

en weelde verzopen , God tergden en uitdaagden

,

om maar te doen het geen hij had voorgenomen, en

het om hunnen wil niet uit te ftellen. Ja! die in

tegendeel fpottende fchenen te vreezen , dat Gods

wraak niet fchielijk genoeg komen zou , om er hen

nog iets van te doen zien en beleven

!

Hetfcbijnt, daar de Profeten menigmaal rampen

bedreigden , die nog zeer verre af waren , en eerst

door de nakomelingfchap gevoeld zouden worden,

dat fpotters en üioode menfchen hier uit aanleiding

namen , om hunne bedreigingen in den wind te flaan,

en fchimpende te eifchen , dat zij liever oordeelen

zouden bedreigen , waarvan zij nog getuigen kon-

den zijn. Iets dergelijks vinden wij ook bij amos.
Kap. V: i8.

vs.ao. „ Wee hunner!

j, Die 't kwade heeten goed , en 't goede

„ kwaad

,

„ Die duisternis in licht , en licht in duis-

.3 ternis verkeeren

,

„ Die bitter zoet, en 't zoete bitter noe-

„men!'*

Het
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Met is mij nog onzeker , welk foort van menfcheu

eigenliik door deze klare woorden bedoeld worde.

Waarfchijnlijk echter zijn het de zoodanige , die alle

beginfeleh vün deugd en regt ondermijnen , door dèn

naam der deugd aari ondeugden^ en die der on-

deugd aan deugden te geven: zij , bij voorbeeld,

die hunne overdaad onbelvroinpenheid- vail geest

noemden, én hunne dartelheid gepaste vrolijkheid,

terwijl zij den ernst jier Profeten ftuiirschheid , en

den wandel der braven zwartgalligheid en .llijfhoof-

digheid heetténi Wil men er nog zulke lieden bij-

t-oegen^ die de voorboden der rampen, den Staat

bedreigende , als voorfpellingen vaii geluk wilden

doen aanmerken, en voorgaven, dat de weelde de

fteun der maatfchappijen is; men kan althai^s van

deze lieden zeggen , dat zij duistertiis in licht , eu

bitter in zoet verkeeren;

vs. 21.;, Wee hunner-! .

„ Die wijs zijn in huniie oogen^-

'"
^, Verllandig naar hun eigen waan !

"

De eigenwijsheid en verwaandheid, die j höog'-

inocdig fteeds ziéh zélven toejuichende, allen raa'd

Van de hand wijst, en alle tégenfpraak voor beleedi-

ging houdt , is eene gevaarlijke en hatelijke ondeugd

in alle (landen des mcnrchelijken levens ; maar aller-»

hatelijkst in 'Overheden, wier waanwijsheid niet al-

ken hun eigen gelükj maar dat van eene ganfche

I. DEEL. K maatf
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maatfcbappij in de 'waagfcliaal fielt. De Joodfche

Grooten , in de tiagen toen jesaïas dit fprak,

zagen geene gevaren , alles fcheen liim nog grooter

bloei en- voorfpoed te voorfpellen , en zij begrepen

,

't geen zij niet zagen, dat behoorde ook geen Pro-

feet te zien.; zij achteden zich bevoegd, om zijne

waarfchuwingen in den wind te flaan , zoo dezelve

met liiuirie uitzichten ftrijdig waren.

' VS. 22. „ Wee hunner!

„ Die heiden zijn in wijn te drinken, ..

„^En kloek in anderen den beker toe te

„ brengen! "..

Dé onbefchaamdheid cener natie wordt hier ten

toon gefteld, die, zich. beroemende in het kwade,

van overdaad en volle bekers te ledigen fprak als van

heldenfhukken , en dit voor groote daden rekende.

Daarenboven' gispt hier de Profeet de verwijfdheid

eenes volks, dat ,• lafhartig voor het aangezigt van

den vijand. Hechts dapper was in dronkemans- da-

den 5 in allerlei baldadigheid en zwelgerijen.

• In anderen den beker, toe te brengen, "Eigenlijk

Haat -er : in den verhittenden drank te mengen:

't geen men verilaan kan van het mengen van den

wijn met heete fpecerijen , om deszelfs kracht nog

aan te zetten. Doch wij vatten het dus op: hij die

het eerst den beker opvatte j moest denzelven, naar

de gewoonte , met eene hoeveelheid waters mengen

,

em
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én zoo ging die dan tot de gasten rond. Vun daar

beteekende de fpreekwijze :. //^« keke^' te mengen:

welhaast niets anders Adxii dcvooi'drinker te zijn^

anderen den beker toe te hrengen (*).

VS. 23^

( * ) Vele Geleerden zijn er, welke , fteUnendé ;op een ge,

'tnigeais van thevekot, aangaande 't geen door hem in

Pcrücn is waargenomen, ftaande houden, dat het nimmer de

gewoonte der Oosterlingen geweest is , den wijn met water te

mengen, alvorens dien op hunne gastmalen of feesten te 'drin«

ken, gelijk bij de Grieken en Romeinen gebruikelijk was.

Doch wij moeten daartegen aanmerken , dat dit enkél&-getüi«

genis van thevenot, omtrent het §ecn hij zou geziea

hebben in eene landftrcek, waar de zeden van het Oostea

niet in hare zuiverheid bewaard zijn , noch ook immer geheel

in zwang zijn gevveest, zeer weinig afdoet; en dat men daar-

enboven, federt het invoeren van den Mahomedaanfchen Gods-
^
dienst in deze ftreken ,- waarbij alle gebruik van den wijn ver-

boden v/ordt , uit de tegenwoordige zeden de oude en oor*

fprbnkelijke gebruiken nietbéhoórlijk kan beoordeelen. Ein«

dclijk zijn er, zelfs in den Korans en elders bij Arabifche

Schrijvers^ fporen genoeg te vinden , dat men oudtijds ook in

, Arabic niet gewoon was wijn te drinken, zonder dien met

zekere hoeveelheid vvaters te vermengen. V/aar , namelijk , in

den Koran gefproken wordt van den wijn, dien de geloovi-

gen in het Paradijs zullen drinken
\i

daar wordt ook gewag

gemaakt van deszelfs vermenging, met hec helder en heerlijk

water uit drie broiitien, daar toe bijxönderlijk beftemd; zie

//oo/#. LXXVI; 17, 18. en LXXXIïI: 27. En bij eenen

Arabifehen Dichter , aangehaald door w. j o n e s , Comm.
P. A. p. ia8. Ed. EiCHH. worde deze vermenging

j geheel

Oostersch , genoemd : den zoon der ".volk te hu-wen aan dt

dochter van d& ^ruif.

K 2
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VS. 23. „ Die voor gefchenk den booswiclit ftraf-

loos laten.

En den regtvaardigen zijn regt one-

houden."

99

De misdaad, in dit vers gegispt, is duidelijk ge-

tioeg voorgefield. Naar den tekst zou dit vers met

het vorige zamenhangen , en men kan Ket ook daar-

mede in verband brengen, docïi natuurlijlver is het

te denken , dat het 'ivee hier in de gedachten herhaald

moet worden , of dat het bij toeval uit dên t-ekst is

verloren geraakt.o^

VS. 24. „ Daarom , gelijk de tong des vuurs deii

„ftoppel,

„ Gelijk de vlam 't verdorde gras ver-

» teert

.

3> Zoo zal haar wortel ook- tot asch ver-

„gaan,-

„ Haar bloem als Hof verftuiven

!

5, Want zij verwierpen de wet vanJehova

„ Zebaoth,

,_, En verfmaadden 't gebod van den Hei-

>3 ^^Oligen Israëls
!'

Va-n hier tot aan het einde van dit Kapittel wordt

het oordeel der verwoesting duidelijk aangekondigd,

200 als het ten laatfte in de Babylonifche wegvoe-

ring voltooid is. in dit vers wordt de Joodfche Staat
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bij eenen boom vergeleken , wiens \yfortel zou rotten

en vermolmen , of tot asch verbrand worden , en zïju

hloem 5 dat is , tevens zijn loof, zijne takken en fie-

raad, verdord, tot ftof ontbonden , door den wind

zou opgenomen worden, enwegftuiven; en dit om
dat zij niet beter waard waren , en den ftoppel en

het verdorde gras moesten gelijk geacht worden,

die beftemd zijn , om door de tong des yuurs , ds

ylam ontbonden en verteerd te worden. Men
vergelijke het gezegde van Johannes den Doope^L

Matth. III: lo.

ys. 25. 5, Billijk dus ontbrandt Jehova's toorn

„ Tegen zijn volk

;

^j Hij ftrekt zijn hand uit, flaathet, dal

„ de bergen beven

,

„ Dat lijken de ftraten , als vuilnis , bé-

9> dekken

!

„ En in dat al bedaart zfch nog zijn gram-

„ fchap niet,

„ Zijn hand blijft immer uitgellrckt."

In den grondtekst ftaat alles in den voorledenen tijd j

hij heeft het gejlagen enz., doch wi) moeren dit in

den Profetifchen ftijl als toekomend opvatten.
'

Dö^

hergen beven. God bedreigt hier- wel eigenlijk geene

aardbeving, maar- hij vergelijkt daarbij, de zwaarte"

zijner oordeelen, en de Joden konden de kracht van
dit b^eld gevoelen,. want niet lang geleden j pnde&

K3 U2«.
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Uzzias, was er eenc aardbeving in het land geweest*

Verg. ^mos I: i.

Daf lijken de. ftraten enz. Het zinnebeeld is

hiervan eene pest of befmettelijke ziekte ontleend:

de inwoners zouden uit het land worden weggcmaaid

als door een vernielende pest, of wel door de pest

zelve. Zulke tooneeien moet men in belegerde He-

den zoeken.

En in dit al enz. Dit zou nog het einde der ram-

pen niet zijn , zijn hand zovl uitgeftrekt blijven , toï

dat de volkomen verwoesting daar was.

VS» 26. „ Daar rigt hij een banier

„ Voor vergelegen volken op ,

: „ Hij roept ze zaam van 's aardrijk*

„ einde,

,j Zie ! , haastig , fchielijk komen zij
!"

£

De vcrgelegen volken zijn buiten twijfel de Asfy-

riers of Babyloniers , en dat deze hier gezegd wor-

den van 't einde der aarde te komen , gefchiedt , om
dat deze volken ver genoeg ^f waren, om geene ge-

meenfchap met de Israëlitën te houden. Men had

daar nog geene Asfyrifche, krijgsbenden gezien , voor

dat zij door Achaz wierden ingeroepen. ,

Twee zinnebeelden worden hier van het Opperwe-

zen gebruikt: het eerfte van een' Veldheer, die zijne

verftrooide krijgsbenden zamen roept , en tot dat ein-

de het véldteeken plant op een hoogen berg , op dat

m



JE S A I A s v: ^i'St

%i] alle daarheen zouden vloeijen. Het andere' Beeld

is van den landbouw ontleend. Er ftaat , namer

lijk, in 't Hebreeuwscli niet: Aij roept ze zaam^

maar hij fluit ze zamen, gelijk de landman doet ^

die zijne zwerm bijen zamen vergadert en naar. eene

andere plaats lokt. Verg. Kap. Vli: 18. De ver-

gelegen volkeren zouden op Jehova's opontbod ge-

hoorzaam en talrijk tcrftond zamenvloeijen , gelijk

krijgslieden op het gebod van hunnen Opperbjpyel-

hebber, gelijk bijen op het bekend geluid van den

landman.

VS. 37. 55 Geen moede is onder hen, geen flruik-

„ lende

,

^ ,3 Geen fluiinrende , geen flapende,:

jjZt ontbinden den gordel der .lendenen

.

„niet, ... . .

-

„ Hun voeten ontfchoeijen zij niet."

Befchrijving van den moed en flerkte der Chal-

deeuwfche benden. Elk foldaat is een held; nie-

mand is er 5 die het leger niet volgen kan , of achter

moet blijven van vermoeidheid ; geene matheid doet

hen ftruikelen , zij zijn gewoon aan ongemak en

llapeloosheid., gehard tegen alles; fteeds bezig , zijn

zij altijd gegord , altijd gefchoeid: hetzelfde dat wij

zouden uitdrukken , zij komen uit hun kleederen

niet : want zoo ras een Oosterling zich flechts eenig

gemak wil geven, is het eerst dat hij doet, zijn gor-^

K 4 dd
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del los .te maken, en zijne fchoenzolen te ontbinden.

Men kan dit laatHe ook verftaan : Aun gordel- gaat

me^ los , /iun fchoenricm breekt, niet , zij zijn 'op

de beste wijze van alles voorzien , en tegen alles ge-

wapend 5 want als dit iemand in den ftrijd gebeurde

,

dat zijn gordel los ging , of zijn fchoenriem brak ,, was

hij menigmaal zoo goed als verloren.

V-S. a8, ff Hun pijlen^zijn gefcherpt

,

jf Hun bogen fteeds gefpannen

,

,3 Hard als een rots zijn hunner paardea

„ hoeven

,

\, Hun rad'ren als de dwarrelwind.

Zii waren elk oogenblik bereid ten ftrijde. Hunne

wapenen van de beste Ibort , altijd geCcherpt en ge-

reed. De hoeven hunner paarden, waarop alles aan-

kwam , vooral, oudtijds toen men nog geene hoefijzers

kende , waren hard als rots , en zij waren fnel en

ligt, zoodat de raderen hunner ftrijdwagenen zich

bewogen gelijk de wervelwind.

VS. 2p. 5, Het brult dit heer
, gelijk de leeuwin ,

„ Als jonge leeuwen brullen

,

^j Het brult, en grijpt den pjooi , en

„ voert hem weg,

„ En niemand rukt dien uit zijn klaauw."

De vergelijking van. het Chaldeeuwfche heer m^
een
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ftèti' leeuw , wiens moed en magt het grootfte is , dat

men in de natuur zich denken kan , is zeer fterk en

hier buitengemeen fchoon uitgevoerd. Het veld-

gefchrei van dit leger is vreesfelijk als het brullen van

den leeuw , en gelijk de leeuw onweerfhaanbaar zijn

prooi aangrijpt, wegvoert, en niemand beftaat hem

dien te betwisten , zoo zou dit leger in allen aanval

gnweerilaanbaar 5 onverwinlijk zijn.

ys. 30. ,y Gelijk 't gebruisch der zee zal hun ge?

„ bulder zijn. . .

.

„ Dan ziet men om itt 't Und , maar

„ overalv

„ Is duisternis en angst , en waar men

„ de oogen wendt

3. Is 't licht in donkerheid verwa,nd^d l''

D.e voorgaande gelijkenis van 't krijgsgefchrei des

legers bij het vreesfelijk gebrul van een' leeuw fcheeii

den Profeet nog niet fterk genoeg te zijn , en im

vergelijkt hij het bij 't bruifen en bulderen der zee,

In dien dag nu , als de Babylonifche krijgsheerdi

Juda zouden ovicrftröomen , zou er nergens veilig*

heid, nergens ontkoming zijn, overal akelige ^^don-

kerheid , IcneUende angst, In eene nijpende be^

naauwdheid , die het gebruik der zinnen en ziels-

vermogens ben.eemt , is het of den mcnsch alles

zwart en donker voor de oogen wordt, en van

daar is het dat de Hebreeuwen het woord duister-
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nis gebruiken om den hoogfleii angst uit. te dru^^

ken.

Waar men do oogcn "wendt : eigenlijk ftaat er:

tot aan de. uiterfl^ grenzen des lands , gelijk een in

dit verband zeer moeijelijk woord van den grond-

tekst , onzes oordeels , moet vertaald worden. Het

is hier de plaats niet deze vertaling voor den Geleer-

den te regtvaardigen, Misfchien zal over deze en

dergelijke plaatfen , na den afloop dezes werks , een

zeer kleine bundel van afzonderlijke aanmeijk.ingen

worden gegeven. Intusfchen kunnen wij niet voorbij

hier te zeggen, dat de vertaling van het laatfte ge-

deelte van dit vers door michaclis, dien ook

HAMELSVELD volgt , hoe fraai en , dichterlijk

dezelve zijn moge , niet de regels cener getrouwe

overzetting niet wel kan worden- overeeijgebragt.

VIdfc
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VI«ie' HO O F D S T U K,

ï. Xn het jaar, toen de Koning Uzzias ftierf.

Zag ik den Heer zitten

Op een' troon, lioog en verheven,

En de Hepen zijns gewaads

Vervulden den tempel,

a. Achter hem en om hem heen

Stonden Serafim

:

Zes vleugelen had elk

,

Met twee bedekte hij zijn aangezigt.

Met twee bedekte hij zijn voeten,

En met twee vloog hij.

3, En zij zongen elkander toe:

Heilig! Heilig! Heilig!

Is Jehova Zebaoth I . -

Heel de aarde is vol van zijne beerlijkheid!

4. En op de flem van hun gezang.

Schuddeden de zuilen des voorhofs',

JEn dikke rook vervulde 't huis.

5. Toen fprak ik

:

^

Wee mij ! ik verga I

:

'

Want



Want ik ben een man, onrein van lippen.

En wone in 'c midden van een volk,

Dat onrein is van lippen. . .

.

En rnijne oogen zagen den Koning^
* " -a

Jehova Zebaotli

!

6. Tot mij vloog een der Serafim

,

In zijne hand was een gloeijende ileen.

Hij nam dien met de tang van den altaar.

7. En br^gt dien aan mijn' mond, en zeidej

Nu deze uw lippen heeft beroerd)

Is uwe fchuld geweken,

Uw zonden 21jn verzoend..

8. Toen hoorde ik de Hem des Heeren , die

riep^

Wien zal ik- zenden?

Wie zal ons ten bode zijn ?

Ik antwoordde

:

Hier ben ik , zend mij

!

9. Ga heen , fprak hij , 'en zeg dit volk i

Hoorende hoort en verftaat niet,

Ziende ziet en merkt niet op

!

ïo.Maak gevoelloos het hart van dit volk.

Hunne ooren doof,, hunne oogen blind-;

Dac het niet zie met zijne oogen., : .

Met de ooren niet hoore.j .

.

.3-
' Me§
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Met het hart niet bemerke

,

Noch zich bekeere en uitkomst vinde

!

iï. Toen fprak ik: Heer! hoe lang?

Hij antwoordde

:

Tot dat de Ijieden verwoest en ontvolkt

,

De huizen zonder bewoners,

En 't ganfche land als een woestijn zal

wezen I

i2iTot dat Jehova 't Rijk geheel ontvolkt zal

- hebben,

En alles i zelfs in 't hart des lands.

Verlaten, eenzaam zij.

13. Zoo blijft alleen het tiende deel nog overig.

En dat, ook dat wordt andermaal vernield J

Nogtans, gelijk de terpentijn- of eikeboonj.

Schoon men zijn jcakken velt, een fem bcr

houdt,

. Zoo blijft haar pok een Ham,

Het heilig'zaad I

YEK-^
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V E R K L A ïi ING.

'ie Hoofdftuk behelst eerst eene vertooning van

Gods majefteit en luister in de woning zijner heei-

Jijkheid , aan den Profeet voorgelleld , vs. 1—4^

Voorts den indruk , dien hetzelve op hem maakte
^

en hoe hij in zijne vrees werd te gemoet gekomen

,

VS. 5—7r De daarop gevolgde zending van den pro-

feet, VS. 8; en eindelijk zijn last, om het oordeel

der verharding en der verblinding aan te kondigen

,

't geen niet eindigen zou dan in eenè vreesfelijke ver-

woesting des lands , en vernieling der inwoners^

VS. 9—13-

Tot verklaring dezer Profetie hebben wij een lleu-

tel 5 een bijzonder ftandpunt nöodig , om dezelve

daaruit te befchouwen. Vitringa en andere vin-

den de vervulling der hier voorzegde bedreiging in

de verblinding der Joodfche natie , bij en na Christus

omwandeling op aarde,- en in de vernietiging van

den burgerftaat derJoden door de Romeinen: de Ver-

fchijning vs. i—4. is daarom ook bij hen de vertoo-

ning van Christus in de heerlijkheid zijnes koningrijkst

nadat hij door lijden volmaakt is. Doch , hoe zeef

dit
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tilt gevoelen met vele redenen bekleed worde , het

kan echter naaiiwelijks tot eenigen trap van :\vaar-

fchijnlijkheid, veel min tot overtuiging gebragt worden.

Wat ons betreft, wij volgen eene andere, niet on-

bekende opvatting. Je s aï a s was reeds voorUzzias

dood Profeet geweest , doch enkel door bovennatuur-

lijke, verborgen ingeving des Geestes^ door den aan-

drang, zijnes harten , en het , onderwijs 5. dat hij iit

der Profeten fcholen genoten had; maar hij was nog

niet plegtig tot dat ambt beroepen en in hetzelve

ingevv^jd, iets het geen ,. naar alle waarfchijnlijkheid^

ook niet aan alle Profeten te beurt viel. Deze roe-

pingen plcgtige imvijding gefchiedde hier door het

gezigt der, Goddelijke majefteit , waartoe hij werd

toegelaten, en door de uitdrukkeiiike zending , hem

nu gegeven door dien, die op dep throon zat, aan

de kinderen zijnes volks. Te dezer gelegenheid maakt

God hem tevens bekend, hoe hij het volk aan zijne

blindheid overgegeven ,;en deszelfs verwoesting be-

fiotenhad, wat • uitwerking derhalve je saïas van

zijne zending te wachten had, -en welke onaan-

gename tijdingen hij zijne natie zou mpQten mede-

deelcn en overbrengen. Door de bedreigde verwoes-

tingen vs. 11 en 12. verflaan wij geene andere, dan

die onder Achaz , .en ook onder Hizkias in het veer-

tiende jaar zijner regering, zijii voorgevallen , en

door het heilige fsaad vs. 13. in de eerfle plaats den

Koning Hizkias. Dit alles zal uit de verklaring na-

der blyken.

VS*
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VS. I—4, Deze verzen behelzen de plegtige vei^i

tooning der Goddelijke majefteit aan haren gezante

Wij moeten daai'over vooraf ieté aanmerkend

1. Wij houden dezelve niet voor ëeïie wezenlijke

verfdiijning , door de uiterlijke zintüigeii van den

Profeet waargenomen, zoodat hij mèt ligchamelijke

öogen zag , 't geen liij hier befchrijft , maar voof

een gezigt, aan de innerlijke zinnen óf verbeelding

in verrukking Aj-oorgéfteld , 't geen bij dé oude Pro*

feten h^et in den geeit , of buiten het ligchaarn te

iiJHö Hier voor J)Ieit de aard der zaak^ en hét heeft

geen verder Bewijs noodig.

2. God vertoont zich hier iri Koninglijkè flaatfie,

als een' Monarch in zijn paleis , op zijnen troon gei

zeten, door zijn hofgézin omringd, door hetzelve

taet toejuiching gehuldigd, en wat hiertoe meer be^

hooren moge. Jèsaïas noemt hem daarom uiti-

drtikkejijk Koning, vs; ^é

3. Doch de pracht èri luister van dit Koninglijk

hof is grootendeels priesterlijk, Gods paleis is ccii

tempel; in den tempel is een altaar; iijne troon-

trawanten zijn priesters van dien altdar ; de hulde

TJvordt hem toégebragt in priesterlijke beurtgezangen.

Dit kan ons niet bevreemden , want God ^ die de

Koning van Israël was, woonde onder hen in het

heiligdom, werd door Priesters gediend, zijn hof*

gezin van den altaar gevoed enz. In Johannes Open-

haring vinden wij daarom ook dezelfde voorftelling,

en niet alleen den reukaltaar , maar ook de- kandelaar,

lies
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\iet waschvat en al de oude tempelpraclit , over-

gebragt in, liet hemelsch paleis.

4. Eindelijk Gods majcfteit komt mij voor hier

ook regtcrlijk te zijn : het beklimmen van den

troon , de rook en het fchudden der zuilen fehijnen

mij hier toe te behooreni

VS. I. „ In het jaar, toen de Koning Uzzias flieif^

„ Zag ik den Heer zitten

j. Op een' troon, hoog en verheven

5

„ En de flepen zijns gewaads

„ Vervulden den tempeU"

hl V jaar vcm Uzzias dood. Natuurlijkst denks

men hier, niet met fommige Joden , aan den burger-

lijken dood , de melaatsheid , niaar aan het eigenlijk

fterfjaar van Uzzias; verg. Kap. XIV: 28. Maar

nu vraagt men , ontving de Profeet dit gezigt voor

of na den dood van Uzzias , hoewel in 't zelfde jaar?

De eenvoudigheid zegt hier weder na den dood, en

de even aangehaalde plaats bevestigt het. Want
daar beteekent : in het jaar toen de Koning Achaz

Jiierf^ hetzelfde als na zijnen dood^ i?2 hetzelfde

jaar van zijn ov^'lijden. Doch of nu het fterven

van Uzzias met den inhoud van dit Kapittel eenig

verband had , laten wij anderen onderzoeken.

Zag ik den Heer, Wat zag j e s aï a s van God ?

Eene menfchelijke geftalte
,

gelijk ezechiel?
Het zou kunnen zijn , maar liever gelooven wij,

i. DEEL. L al-
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alleen het teeken der Goddelijke tegenwoordigheid^

de wolke der heerlijkheid ^ gelijk die zich in den

tempel tiisfchen de,vleugelen der Chembim vertoonde.

Hier toe leidt ons de majefteit van het ganfche too-

neel, hier gefchilderd, en ook, dat jesaïas geene

melding maakt , dat hij eene meiifchelijke geftalte zag,

gelijk EZECHiEi, uitdrukkelijk zegt. Ook lezen

ivij VS. 8. niet: hij die op den troon zat zeide tot

mij , maar : ik hoorde de fiem des Heeren

!

Zittende op een'' troon. Een teeken van plegtigé

Verfchijning , vooral . om gerigt te houden , want

anders zitten Koningen niet op hunne troonen. De

fpreekwijze Jehova zit , of hij zit op zijnen troon^

beteekent ook doorgaans hetzelfde als hij komt ten

gerigte. De hoogheid van den troon behoort tot

de majcfteit van den Monarch,

De Jlepen zijns gcwaads. De ftaatfiekleederen der

Öosterfche Vorfren zijn van lange Hepen voorzien 5

dit behoort tot de pracht en rijkdom. De lichtwolk

,

die op den troon gezien' werd , daalde van daar'

nederwaarts , verloor zich in een' helderen nevel 5

waarvan het ganfche tempel - paleis vol was.

VS. 2. ,, Achter hem en om hem heen

ii
Stonden Serafim

,y Zes vleugelen had elk,

,j Met twee bedekte hij zijn aaïigezigt^

,j Met twee bedekte hij zijn voeten

,

,3 En met twee vloog hij."

Tot
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Tot het tooiieel van Gods majefteit behoort nu^

in de tweede plaats j de vertooning zijner troon-

dienaars , liurine houding en geftalte.

Serafim; Wij hebben dit woord onvertaald ge-

laten , dewijl men gewoon is het tê dezer plaats on-

Vertaald te lezen; deszclfs beteekenis komt ons an-*

ders niet duister voor. Naar den Arabifchén tongval

geeft het te kennen edelen , rijksgrooten (^fherifs) ,

ien deze beteekenis is hier veel gepaster, dan dé eer-

tijds aangenomene van vurig , brandend. Eert

Monarch op zijn' troon is doorgaans van de Groo-

ten zijns rijks omgeven.

Achter hem en om hem heen. Eigenlijk flaat er

hoven hem , doch de Hebreeüwen. noemden het diepfte

of achtereinde van een vertrek Of zaal doorgaans het

opper-einde. Zij omringden den troon aan dé opper-

zijde der zaal.

De Serafini fchijnen menfchelijke gedaaütert gehad

te hebben: vleugelen behooren tot dezelve niet; maar

echter , dat de boden van den Hemelmonarch vleu-

gels hebbén, om fnel en vaardig zijnen wil uit té

voeren j hoe betamelijk is dit ! De overige vleugelert

dienden hen , opdat zij voor God zouden kunnen

liaan ! Geen Oostersch Monarch mag'raeil in het aan^*

gezigt zien, men moét zijne oogen ter aarde flaan;

de Serafim hebben vleugels , om hun aangezigt te

;

dekken ! Aan een Vorst in het oosten laat men ook

zijne voeten niet zien ; men bedekt die , buigende ,.

met het lange opperkleed; de Serafim hebben vleu-

L 3. gê^
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gels om hunne voeten , dat is het ganfche benedenfte

.deel des ligchaams , mede te dekken ! Deze gellalte eii

gedaante der Serafnn zijn inderdaad een uitmuntende

trek in het majeftueuze dezer vertooning , en zij ver-

' meerderen daarenboven het geheimzinnige derzclve.

VS. 3. „En zij zongen elkander toe:

,, Heilig ! Heilig ! Heilig

!

,-5 Is Jehova Zebaoth !

„ Heel de aarde is vol van zijne heer-

„lijkheidl"

Gelijk een' ïioning op zijnen troon gehuldigd

wordt door het gejuich en geroep van zijne die-'

naars : d& Koning leve : hij leve in eeuwigheid l

Zoo ontvangt Jehova hier de hulde z^ijner Edelen 5

doch zij betalen ze aan hem , even gelijk- de Priesters

in den tempel deden , in lied en beurtgezang. Zij

goxi^n hem den roem zijner deugden , zijner daden !

Heilig! Heilig! Heilig. In deze drievoudige her-

haling moeten, wij. geene geheimzinnigheid zoeken.

Zij is niet ongewoon in de heilige Bladeren : land,

land, landy des Heeren tempel, des Heeren tem-

pel, des Heeren tempel enz.- Heilig, kan hier groot

en majeftueus beteekenen 5 doch indien wij aan reg-

terlijke heiligheid denken moeten ^ verftaan wij er

door betamelijke gefirengheid en onberispelijkheid»

Het zuiver Opperwezen doet niet alleen zelve niets

berispelijks , maar kan ook het zedelijk kwaad in

zij-
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zijne fchepfeien niet dulden, en wordt er door be^

leedigd.

De aarde is vol van zijne heerlijkheid , niet

flechts van -de iieerlijkheid zijner werlten , maar ook

van zijn beftuur, zoo in 't gemeen , als -omtrent

bijzondere wezens. Indien wij Gods wereldbeftuur

kenden, gelijk het een Seraf, een geheim aanfchou^

wer, een gewiekte bode van' God, een werktuig der

Voorzienigheid van den eerden rang kent , hoe heer^

iijk zou ook voor ons deze aarde en hare verborgen

regering worden!

VS. 4. ,, En op de fteni van hun gezang

,

„ Schuddeden de zuilen des voorho

En dikke rook vervulde 't huis.''ii

Alle Uitleggers doen de zuilen des Voorhofs dreu-

nen en fchudden van den fchellen en doordringenden

galm des gczangs. Daar mede wil ons gevoel niet

"overeenftemmen ; de hemelfche majesteit, en zwij^

gende luister van dit tooneel, afgebroken door een

gezang , waarvan alles daverde , en dit door Serafim ,

die het aangezigt met hunne vleugelen dekken ; dit

is een waar contrast. Wij befchouwen dit fchu.dden

der zuilen, als het antwoord' van den Hemel- Mo-
narch: en zoo dikwijls de Serafim zongen, fchud-

dede hij, die op den troon zat, de zuilen en pos-

ten van zijn paleis ! Wij vinden hier iets foortgelijks ^

^Is 't geen vir.gilïus zegt van Jupiter, Jef?.

L 3 IX: 106*
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IX: io6. Anuuit ^ S nutu totum tremefecit 0!yn>:

furn. De rook , waarvan hier gefproken wordt , kaï^

dan ook geen mjrook zijn , op den altaar ontdoken
5

die ook nimmer door dit vv;oord in 't Hebreeuwse^

wordt aangeduid , maar het is, dikk& , duistere rook :.

tle glans van Gods aangezigt verdonkerde zich, de

heldere nevel werd een dikke rookwolk ! Het is Sinaï-

tifche pracht i de gqnfche berg rookte en beefde,

zeer! Zoo ras Gods majesteit gefchilderd werd,

moesten er zekerlijk trekken ontleend worden van de,

luisterrijke verfchijning der Godheid op Sinaï,

Des yoorhofs ^ eigenlijk der dorpelen: doch dit

woord beteekent den ingang, het voorplein: vandaar

4o7-pel'wachter

s

, 4ie de wacht hieldeq in de voorzaal,

VS, 5. „Toen fprak ik:

,, Wee mij 1 ik verga l

3^ Want ik ben een man , onrein van lip*

'„ En wone in 't midden van een volk ,

„ Dat onrein ia van lippen ....

„ En mijne oogen zagen den Koiiing,

,j Jehova Zebaoth!"

Wij moeten ons dit dus voordellen. De Profeet

was bij het gezigt van God op zijnen troon , zijner-

dienaars achter hem , en bij het gezang hunner hulde,

^
verrukt, bedwelmd geweest. Maar toen nu de zui-

1?U bpg;oi^ne}i, te bcyen ^n te fchudden , en de licht-

glanS;
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glans van Jehova's aangezigt in eene donkere wolk

van dikken rook veranderd werd , toen werd zijn

hart beangst en hij dacht niet anders , dan ik ben een

man des doods ! De verfchijning van God werd hem

nu, 't geen zij in de verbeelding der oude volken was,

een yoorteeken des doods ! En wat was de reden

,

dat hij fterven moest? hij "was een man onrein van

lippen ! Hij hr:d zich onderwonden de tolk van God

te zijn 5 en als Gods Profeet tot het volk te fpre»

ken 1 Misfchien had hij , in xzijnen Profetifchen

dienst, zich misgrepen, niet gefproken, gelijk de

gezant van zulk een God had behooren te Ipreken

;

dit zou hem nu het leven kosten , en de verfchijning

der majesteit Gods was hem een bode des doods t

VS. 6. 5^ Tot mij vloog een der Serafim

,

j, In zijne hand was een gloeijende fteen

,

„ Hij nam dien met de tang van den al-

„ taar."

Jesaïas werd in zijnen angst door een' der

troontrawanten gerust gefield , en van zijn leven

verzekerd. Een Seraf, geen enkel flandbeeld in deze

vertooning , geen ledig zanger , maar een vurig ^

oplettend dienaar vliegt ijlings tot hem, en neemt

van den altaar eene kole ; deze kool was een gloeijeK»

defieen, In landen , waar men gebrek aan hout heeft,

gebruikt men in deszelfs plaats fteenen , di^ men

doorgloeit : hier is de Heen geen zinnebeeld van ge-

L 4 brek
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brek aan hout, maar van zuiverheid en reinheid

,

daar alle andere brandftof, asch en vuiligheid na

laat 5 die op den altaar van het hemelpaleis niet ge-

vonden mogten worden.

vs« 7. „ En bragt dien aan mijn' mond, en zeide:

„ Nu deze uw lippen heeft beroerd,

„ Is uwe fchuld geweken

,

5_, Uw zonden zijn verzoeu4."

De reinigende kracht des. vuurs was al van ouds

bekend, en het vuur een zinnebeeld der loutering;

hoe veel te meer vuur van den altaar des Goddelijken

tempels ! De Seraf beroerde de lippen van den Pro?

feet:. al ware het dan dat hij te voren, door men-

fchelijke zwakheid , in zijne redenen zich misgrepen

had 5 die fchuld was hierdoor geweken , en die zon-

de verzoend. Wij moeten hieruit niet opniaken , dat

JE SAÏAS zich dadelijk aan eenige grovere zonde, in

zijne vorige Profetifche bediening, had fchuldig ge-

maakt, maar wij moeten denken aan de natuurlijke

bedorvenheid en onvolnlaaktheid , zelfs van den ijve-

rigflen dienaar van God , en hoe die zich vertoonen

moet in de oogen van hem , voor wien zelfs geen

Engel zuiver is , en die in zijne hemelfche dienaars

zelve dwalingen ziet. ^ö^iV: 18.

VS. 8. „ Toen hoorde ik de, ftem des Heeren

,

s3 die riep

:

^, Wien
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,3 Wien zal ik zenden ?

„ Wie zal ons ten bode zijn ?

„ Ik antwoordde

:

„ Hier ben ik , zend mij

!

De Profeet zag de fprekende Godheid niet , hij

hoorde eene ftem , die hij erkende de ftem des Heereu

te zijn, juist gelijk het bij cene verfchijning van den

onzigtbaren plaats hebben moest. God begeert een'

zendeling , geen' Engel , maar een' mensch , dien hij

tot menfchen zenden kon. En de Profeet , te voren

zoo bevreesd , is nu vrijmoedig genoeg om te fpreken

en zich zelven als zendeling aan te bieden i

VS. 9. „Ga heen, fprak hij, en zeg dit volk;

,^ Hoorende hoort en verftaat niet

,

„ Ziende ziet en merkt niet op !

ïo. „ Maak gevoelloos het hart van dit volk

,

„ Hunne ooren doof, hunne oogen blind 5

,j Dat het niet zie met zijne oogen

,

„ Met de ooren niet hoore

,

„ Met het hart nier bemerke

,

„ Noch zich bekeere en uitkomst vindel"

:
De Profeet wordt gezonden , om het oordeel der

verblinding en der verhardheid aan zijne natie aan te

kondigen : bij alle waarfchuwingen zouden zij als

doof, bij dreigende oordeelen blind , bij aankomende

rampen gevoelloos zijn; de verkondiging van Gods

X^ 5 Wil
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wil zou hun niets baten , zij zouden zich niet bekee-

ren , noch genezen worden. Een" verfchrikkeUjke

last, en waaruit jesaïas tevens merken kon, hoe

weinig voldoening of aangenaamheid hij van zijne

zending zich te voorfpellen had. Hoopte hij mis-

fchien, dat hij als Jehova's gezant ooren en harten

zou open vinden , zijn volk gev/igtige dienden doen ,

en het middel zijn eener nationale verbetering ; helaas

!

niets van dit alles had hij te wüchten : hij zou niets

doen, dan zijne natie onverantwoordelijk maken, en

daardoor hun oordeel verzwaren , terwijl hemzelven

eene rijke bron van ünart en verdriet werd geopend.

Vraagt men nu, \Vanneer dit oordeel gekomen is?

zekerlijk reeds in jesaïas tijd, reeds onderJothams.

regering , en nog veel meer onder die van Achaz

,

't geen uit alle zijne profetien , in dezen tijd uitgcfpro-f

ken, blijken kan. Doch dit oordeel heeft de natie ge-*

durig al weder zich op den hals gehaald , en het is he^

lot van alle hunne Profeten , tot op de verwoesting

van hunnen Staat door de Romeinen toe geweest,

dat zij geen gehoor vonden, maar doove ooren, blin-

de oogen en gevoellooze harten ; en dit is de reden

dat Jezus en de Apostelen deze zelfde Profetie nog

op de Joden van hunnen tijd toepasten , en als ook

in hun vervuld aanhaalden. Zie Joh, Xll: 40, en

andere plaatfen.

Maak gevoelloos het hart enz. michaclis
drukt dit zeer wel en krachtig uit : predik hen doof

en blind en ongevoelig ! Dit zegt men van Leeraars ,

di©
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die geen' ingang vinden , en nogtans voortgaan met

vermanen en waarfchuwen , fchoon het volk er ge-

durig gevoelloozer en verharder tegen aan wordt.

Waar eene eerlle en tweede vermaning flechts een"

geringen invloed heeft , maken dikwijls, de derde ,

yierde en alle volgende geen' indruk ter wereld meer.

ys. II. ,, Toen fprak ik: Heer! hoe lang?

,y Hij antwoordde

:

,^ Tot dat de fteden verwoest en ontvolkt

,

„ De huizen zonder bewoners

,

„ En 't ganfche land als een^ woestijn zal

„ wezen !

"

Men moet de vraag van jesaïas niet zoo op-

vatten , hoe lang zal dit oordeel der verharding du-

yen V maar hoe lang zal ik er de aankondiger en ge-

tuige van moeten zijn? waar openen zich beter uit-

zigten 5 om de goeden onder uw volk daarmede te

vertroosten ? God antwoordt hem , dat hij eerst nog

verfchrikkelijke rampen zou moeten bijwonen , de

fteden in puinhoopen gelegd, de huizen zonder be-

woners 5 het veld in een woestijn veranderd ! Men
herkent hier van zelfs den akeligen tijd van Ach-az

regering , toen de vijanden van alle kanten in het

land indrongen , Syrië , Israël , Edom , Moab ; toen

de laatfte ure voor het huis van Juda fcheen. geko-

men te zijn. Men vergelijke de befchrijving van den

llaat des lands , Kfipittel I: 7 en 8.

VS.. 12.
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VS. 12. „ Tot dat Jehova 't Rijk geheel ontvollu

„ zal hebben

,

,^ En alles, zelfs in 't hart des lands,

„ Verlaten , eenzaam zij."

Het aantal menfchen, dat in zoo vele op een ge-

ilapelde Oorlogsrampen, als Achaz onderging, ten

deele fneuvelen , ten deelc gevankelijk weggevoerd

,

en als flaven verkocht moest worden , is zekerlijk

onberekenbaar , en de vrijwillige landverlating , het

vlugten in rotfen en fpelonken , moet daaraan geë-

venredigd zijn geweest. Het zou dwaas zijn zich

te verwonderen , dat dit eene verlating , eenzaamheid

en ontvolking ten gevolge had , die zelfs in het hart

des lands, in Jeruzalem en de omliggende ftreken,

zeer groot en merkbaar was. Wij behoeven derhal-

ve hier niet aan de Babylonifche ballingfchap , of

de eerfte wegvoering door Nebucadnezar onder Joja-

qhin te denken,

VS. 13. „ Zoo blijft alleen het tiende deel nog overig,

,j En dat , ook dat wordt andermaal ver-i

„ nield

!

„ Nogtans 5 gelijk de terpentijn- of eike-<

,5 boom,

,^ Schoon men zijn takken velt , een' flani

^, behoudt,

„ Zoo blijft haar ook een ftam.a

^j Het ijeilig za^d I"
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Wij behoeven het voor geene al te buitenrporige

Vergrooting te houden , wanneer men fielt, dat, taij

de komst van Hizkias tot den troon, niet meer dan

het tiende deel over was van het volk, 'dat Jothiim

na dèn dood van Uzziiis in Juda volid. Toen was

het rijk op een', hoogen trap van bloei , èn Hizkias

vond het in het uiterfle verval. En dit ovèrrdiot,

dit tiende deel werd in Hizkias tijd andermaal der

vernieling overgegeven , te weten , in het veertiende

jaar ziiner regering, toen het leger der Asfyriers in

het land viel , alles wegnam , Jeruzalem belegerde ,

en de veldheer Rabfake wedden durfde , dat de koning

van Asfyrien twee duizend paarden zou geven , in-

dien Hizkias voor dezelve ruiters kon geven. Doch

de afgekapte eik hield een' ftara over , die wel haast

weder uitliep , en nieuwe en fchoone takken maakte,

Juda werd verlost en herftelde zijnen bloei , en toen

liep jESAÏAS Profetifche zending ook ten einde.

Het heilig zaad. Hier door kan men verdaan de

braafften en besten onder htt volk ; men kan het ook

dus opvatten , Juda zal nog gefpaard worden om
dat zij toch het heilige zaad, het kroost der god-

vruchtige Aartsvaders blijven. Doch wij denken

liefst aan Hizkias , die om zijne deugden , zoo wet

als omdat hij de affiiammeling van Davids koninklijk

huis was, dien eeretitel dragen mogt, gelijk hij ook

de behouder was van land en volk.

Uit deze verklaring blijkt , dat men met de vervul-

ling der Profetie niet behoeft verlegen te zijn , al

brengt
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brengt men die niet tot de dagen van Christus éd

zijne Apostelen, en de verwoesting des JodendomS

door de Romeinen ; en het is een gewigtige regel iii

de verklaring der oude -Profetien j dat men de ver-

vulling zoo na aan den tijd der voorzegging brèngeii

moet , als men behoudens oordeel- , gefehied- en uit*

legkunde doen kan*

Ca

VIF*
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VIFe H O O F D S T Ü K.

i. Xn de dagen van Achaz , den zoon van

Jotham, den zoon van Uzzias, den Koning

van Juda, togen Rézin, Koning van Syrien,

en Pekach, Remalja's zoon. Koning van

Israël , tegen Jeruzalem op , om de flad

te beftrijden , doch konden ze niet be-

magtigen.

s. Toen men nu aan het huis van David de

tijding bragt , dat Syrië zich met Efraïm

verbonden had , werd het hart van den

Koniüg, en van zijn volk bewogen, gelijk

de boomen des wouds bewogen worden

door den wind.

'i^.Doch Jehova fprak tot Jefaïas: ga Achaz

- te geraoet, gij en Schear Jafchub uw zoon,

aan het einde van de waterleiding des bo-

venden vijvers, aan den weg van het veld

des vollers.

4. En zeg tot hem

:

Wees op uw hoede, doch bedaard^

Vrees
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. Vrees niet, wees niet kleinmoedig,

Öm die twee, bijkans verteerde,

slechts nog rockende vuurbranden,

Den ontdoken toorn van Rezin en Syrien j

En van Remalja's zoon ;

5. Om 't kwaad u toegedacht door Syrien ,

Door Efraïm en Remalja's zoon,

Die zeiden

:

6. Komt i vallen wij in*Juda,

Verwoesten wij 't , of deelen ' 't ondef

ons,

Of'ftellen wij tot" Koning in haar midden

Den zoon van Tabeal.

.7. Zoó fpreekt de Heer Jehova

:

't Komt niet tot ftünd,

't Zal niet gefchieden

!

8. Neen Syrie's hoofd zij Damascüs^

En Rezin Damascus hoofd!

Efraïms hoofd zij Samaria,

En Remalja's zoon het hoofd van Efraïmf

, p. Dit blijve alzoo nog vijf en zestig jaren,

Doch dan is Efraïm verbroken.

En kan geen volk meer heeten:

Maar gij , indien gij niet gelooft ^

Ook gij wordt niet bevestigd.

10. Verder fprak Jehova tot Aehaz en zeide:

: ii.EisGh
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iKEisch u een teeken van Jehova uwen God)

Eisch uit de diepte beneden.

Of uit de hoogte boven u*

12. Maar Achaz antwoordde

:

Ik zal niet eifchen^

Noch Jehova verzoeken.

13. Toen fprak hij:

Hoor nu, gij htiis Van David !

Is 't u te weinig menfchen te vermoeijen.

Moet gij ook mijnen God vermoeijen ?

14. Nu dan, de Heer zal zelf aan u een teeken

geven :

Zie, een maagd wordt zwanger

i

Baart een' zoon.

En noemt zijn' naam i

God met onsI

15. Melk en honig zal men eten.

Tot dat hij wete 't kwade te vlieden ^

Het goede te verkiezen

:

16. Doch eer dit jongske weet het kwade te

vlieden.

Het goede te verkiezen ,

.

Zal reeds het land, welks béide Koningen u

kwellen,

Verlaten, zijnl

I. ÖEEL. M 17. Maar
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J7. Maaf over u , ow volk en *t huis uws va-

ders ,

Brengt Jehova ónheiïs - dagen

,

Waarvan men de wederge niet zag

,

Van den tijd , dat Efraïra zich fcheidde van

Jnda —
Den Koning van Asfur!.

28. Dan komt de dag, waarin Jehova

De vliegen, die aan 't einde van Egyptens

ftroomen zijn,

Uit Asfurs land de bijen , herwaarts fluiten

zal

;

ïp. Zij komen, zij laten zich allen neder,

In woeste valleijen 5 in kloven der rotfen,

In ftruiken en hagen , en waar men bronnen

vindt.

20. In dien dag zal de lieer

,

Door een gehuurd fcheermes van de over-^

zijde des Eufraats

,

Door Asfurs Koning,

Het haar van hoofd en voeten fcheren.

En ook den baard wegnemen.

.lüi. Te dien tijd zal men hem gelukkig noe-

men.

Die één jong rund behield, of ook een

tweetal fchapen

;

ss.Die
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2.2. Die geven hem dan melk genoeg tot voed-

Ja! al wie dan in 't land nog overig is.

Zal zich mee melk en honig voeden.

23. Dan zal een veld^ vi^aar duizend wijnftokken

Honden
5

Gefchat op duizend zilverlingen,

In doorn en distelen zijn verkeerd

;

24. Men zal met pijl en boog daar moeten gaan j;'

Ja! 't ganfche land zal doorn en distel zijn.

s^. De bergen zelfs , die op 't zorgvuldigst

onderhouden werden.

Waar nimmer vrees vöor doorn of distel

was.

Daarin: zal men het rundvee drijven
j

De fchapen zullen die vertreden!

Cl

U a VER^



i8o J È S A ï A. S VIL

VERKLARING.

'e tijd, wanneer deze Profetie is iiitgefproken

^

en de omftandigheden van Jitda's Rijk, waarop de-

zelve hare betrekking heeft , zijn aan het hoofd der

redevoering zoo duidelijk vermeld, dat wij dezelvs

alleen hebben op te geven , en den afloop der rede

nat te gaan ^ eer wij de verklaring derzelve bij de

hand nemen.

Reeds in het laatst van Jothams regering , begon-

nen Rezin , de Koning Van Syrien , en PekacÏÏ , de

troons - overweldiger van het Rijk der tien flamraen y

door himne invallen en firooperijen het Rijk van Jiida

te plagen , a Kon. XV: 37. Doch de voornaamfte

vijandelijkheden vielen eerst voor na Jothams dood

,

in het begin der regering van Achaz. De eerfte, die

het oorlogs-tooneel opende , was de Koning van

Syrien , die Achaz een' geweldigen flag en nederlaag

toebragt. Kort daarop viel hem hetzelfde lot te beurt

van Pekach , den Koning van Israël : in welk laatile

gevecht honderd en twintig duizend mannen van Juda

fneuvelden , en een ontzaggelijk aantal gevangen

werd genomen, a Chroiu XXVIII: 5, 6 en verv.

Door
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Door dezen goeden uitQag aangemoedigd , maak-

ten de twee Vorilen van Efraïra en Syrien een ver-

bond met malkander, om hunne legermagten te ver-'

eenigen , gezamenlijk Jnda aan te tasten , en met

dat Rijk naar hun welgevallen te leven. 2. Kon,

XVI: 5.

In dit benaauwde tijdftip voor het huis van David

en deszelfs gebied, werd jesaïas aan den Koning

Achaz gezonden , met den last, die in dit Kapittel is

opgeteekend, en om welken geheel te verftaan, wij

alleen nog eene bijzonderheid uit de gefchiedenis. ons

herinneren moeten. Te weten Achaz , in deze be-

naauwdheid geene uitkomst ziende , en door de vo-

rige nederlagen geheel verzwakt , koesterde het voor-

nemen , om den Koning van Asfyrien tegen zijne

vijanden te hulp te roepen, 't geen hij ook nader-

hand volbragt; doch dit was zoo geheel ftrijdig met

Gods oogmerk , en met het waar belang des lands ^

dat God zijnen Profeet zond, om, ware het moge-

lijk , de volvoering van dit heilloos opzet nog voor te

komen. Als wij nu dit weten , 't geen de gefchiede-

nis 2 Chron. XXVIII: 16. en 2 Kon. XVI: 7. ons

leert , hebben wij den fleutcl tot verklaring niet alleen

van het eerfte , maar ook van het laatfte deel dezer

redevoering.

De twee eerfte verzen van dit Kapittel behelzen

den tijd, wa'arin deze Profetie uitgefproken is, en

de omftai^digheden , die er aanleiding toe gaven.

ïtet beyel aan den Profeet , om Achaz op te zoeken,

M 3 yiiin
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vinden, wij -VS. 3, en dan volgt de last. JesaÏas

moest den Koning gerust (lellen , hem van Gods

hulp verzekeren , den ondergang zijner vijanden

voorfpellen, en hem aldus aanmoedigen, om in de-

zen nood zijn vertrouwen op geen' gevaarlijken bui-

tenlandfchen Vorst , maar op Jehova te vestigen.

VS. 4—9. De Profeet biedt zelfc aan Achaz een tee«?

ken aan , dat hij zelvt verkiezen zou , om hem de-

zekerheid der GoddelLike verlosfing te bevestigen,

doch Achaz weigert , en God geeft hem nu zelf een

teeken , en voorzegt tevens , hoe lang de nood des

lands nog duren zou. vs. 10—16. Doch bij deze

vertroosting wordt nu ook eene Icrachtige en bedrei-

gende waarfchuwJng gevoegd, om den Koning te

doen gevoelen , welke rampzalige gevolgen het voor

hem , voor zijn volk en huis zou hebben , zoo hij

zijn plan ten uitvoer bragt , en den Koning van

Asfyrien te hulp riep; hoe zijn huis vernederd en

zijn land verwoest zou worden , door die zelfde,

Asfyrifche Monarchie, die, offchoon vriendelijk in

het eerst, welhaast het momaangezigt afwerpen zouj

zoo ras zij flechts éénmaal voet in het land gekre-

gen had : en dit Is de inhoud van het laatlle deel

,

vs. I7---25.

Men kan dit Kapittel in deszelfs verklaring met de

moeijelijklle- gelijk Hellen , vooral om twee tijdreken-

en uitlegkundige zwarigheden, en het geen daarover

,

door verfchillende Geleerden , van meer dan ééne

2ijde getwist en gefchreven is,

vs. I,
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VS. I. ,5 In de dagen van Achaz, den zoon van

^, Jotham, den zoon van Uzzias, den

„ Koning van Juda , togen Rezin , Ko-

„ ning van Syrien, enPelcach, Remal-

j,
ja's zoon. Koning van Israël, tegen

„Jeruzalem op, om de.ftad te beftrij-

„ den , doch koiiden ze niet bemag-

„tigen."

Wij moeten dit vers niet zoo verftaan , als of

deze Profetie eerst W'^s uitgefproken , nadat de op-

togt der verbonden Koningen reeds vruchteloos was

uitgevallen, en het beleg van Jeruzalem weder op"

gebroken : integendeel het volgende vers toont , dat

wij deze redevoering befchouwen moeten, als ge-

houden 5 eer de vereenigde legers nog tot Jeruzalem

genaderd waren. Dit is dan alleen vooryerhaal , en

wijst ons flechts aan, welke krijg bedoeld wordt,

te weten die, welke eindigde met het opbreken vaii

het beleg van Jeruzalem.

VS. 2. „ Toen men nu aan het huis vanDavid

„ de tijding bragt, dat Syrië zich met

„ Efraïm verbonden had , werd het hart

„ van den Koning , en van zijn volk be-

n wogen, gelijk de boomen des wouds

bewogen worden door den wind."

Syrien en Efraïm hadden Juda reeds te voren aan^

M 4 ge-



J E S A ï A S VII.

getast , en gevoelige Hagen toegebragt , doch elk

afzonderlijk , en zonder vereeniging van beider kger-

magten : thans kreeg de Koning tijding , dat zij

zamen zich verbonden hadden , en dat het oogmerk

der verbindtenis was , om met vereenigde magt ziju

Rijk te vernielen , en terftond voor Jeruzalem het be-

leg te flaan. Geen wonder dat in dit angflis; ti

Achaz radeloos was ; twee Koningen , die elk af-

zonderlijk hem geflagen hadden , waren nn tegen

hem vereenigd , bedoelden zijn' val en den val van

zijn huis , en fchenen de magt in handen te hebben,

om hun voornemen door te zetten. Hierbij kwam
waarlchijniijk , dat 'er in het huis van Juda eene

\Zanienzwering zich openbaarde tegen het koninklijk

huis , waarvan Kap. VÏII: 6. fchijnt gefproken te

worden. Achaz gemoedsgefteldheid wordt ons dus

befchveven : zifn hart bevloog zich gelijk de hoo'

men enz. Wij kunnen hier niet anders denken

,

dan aan dien angst, die den mensch befluiteloos,

twijfelmoedig maakt , zoodat hij nergens rust vin-

dende
,
gedurig als heen en weder gejlingerd yfordt,

pit vordert de kracht der vergelijking.

7s. 3. „ DochJehova fprak tot jESAÏAs: ga Achaz

„ te gemoet, gij en Schcar Jafchub uw

„ zoon 5 aan het einde van de water-

„ leiding des bovenften vijvers, aan den

„ weg van het veld des vollers."

j£^
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J E s AÏA s moest , naar Gods bevel , Achaz opzoe-

kea , niet in zijn paleis , maar op eene openbare:

plaats , waar hij niet alleen ten aanhooren van den

Koning en zijn hof, maar ook van eene menigte des

volks fpreken zou : en de aard van des Profeets last

maakte het ook noodzakelyk , dat er vele getuigen

bij zijne rede tegenwoordig waren.

De plaats, waar de Profeet den Koning zou aan-

treffen , was van veel gewigt in een aannaderend be-

leg , om , namelijk , al het water uit de fontein

Silóach , het qerjige dat in die ftrgek gevonden werfi

,

naar Jeruzalem af te leiden, voorts de bron. te ver-

ftoppen , of door verflerkingen voor den vijand on-

toegankelijk te maken , en den belegeraren het water

af te fnijden. Meer over deze plaats aan te merken

zou overtollig zijn, dewijl het niet tot opheldering

der zaak kan dienen.

Jesaïas moest zijnen zoon medenemen; de naam

van dit knechtje beteekcnt in onze taal , ^a oyer-

blijffel zal 'wederkeeren ,: het was een voorfpellende

naam, men vergelijke Kap. VlU: i8. Waartoe het

dienen moest, dat jesaïas dit kind medenam,

daarvan vinden wij in deze ganfche rede geen enkel

fpoor , ten zij men het vijftiende of zestiende vers

,

of die beide, van dezen zoon verklare , of onder-

ftelle , dat er uit deze redevoering het een of ander

is uitgevallen , waarin van hem gefproken. wor^t;

doch hiervan nader.

U5 VS. 4;.
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ys. 4. „ En zeg tot hem 1

„ Wees op uw hoede, dodï bedaard,

„ Vrees niet , wees niet kleinmoedig

,

„ Om die twee , bijkans verteerde

,

„ Slechts noch rookende vuurbranden

,

„ Den ontftoken toorn van Rezih en Sy-

„ ricn

,

„ En van Remalja's zoon."

Achaz flond nu gereed, om. in zijnen angst en ver-

twijfeling alles te bederven , door het inroepen van

den Koning van Asfyrien. Jehova beveelt hem alle

vrees te laten varen als ongegrond, de\yljl Hij gereed

-

was om hem bij te ftaan tegen zijne woedende vijan-

den. God fpreekt van deze twee vijanden , voor

Achaz zoo geducht , met diepe verachting : hij noemt

hen yuurhrandcn , brandhouten , onheilllichters :

rookende brandhouten , die bijkans geen' gloed meer

"hadden
, ja eindelijk haasi- verteerde brandhouten ,

letterlijk jlaa7-ten , enden van brandhouten. De magt

dezer twee Koningen was inderdaad thans zeer nabij

aan de verdwijning ^ en nog weinige jaren , dan

waren zij geheel verbrand, in asch en rook ver-

vlogen !

Ook verdient het onze opmerking , dat in de gan-

fche rede van God de naam van Israëls Koning,

iPekach j niet eens genoemd \vordt , maar dat hij

llandvastig naar zijns vaders naam , de zoon van

V^emalja geheeten v/ordt. Dit gefchiedt ook bij ver-

ach-
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achting , en Pekach was inderdaad een zeer ver-

achtelijk mensch ; zijne afkomst is onbekend, liij

was Hoofdman onder de regering van zijnen voor-

zaat, hij werd een Koning -moorder en troon -over-

weldiger,

VS. 5# „ Om 't kwaad ü toegedacht door Syrien

,

„ Door Efraïm en Remalja's zoon

,

„ Die zeiden

:

6, „ Komt, vallen wij in Juda,

,, Verwoesten wij 't , of deelen *t onder.

» ons

,

,j Of ftellen wij tot Koning in li^aar midden

„ Den zoon van Tabejil."

Het ganfche oogmerk der zaamverbonden Vorften,

was de vernieling van Juda's Rijk, en indien dit in

den Koning van Syrien nog verfchoond kon wor-

den , het was onverantwoordelijk van Pekach ge-

handeld, want Efraïm en Juda waren broeders.

Jehova toonde , dat de raadflagen der Vorflen hem

niet onbekend waren , dat hij al derzelver plans

wist: het Rijk te vcnvoesten^ (doch het woord, dat

hier in den grondtekst gevonden wordt, is duister,

£en einde ergens van maken kan het misfchien be-

teekenen) of anders elk een ftuk daarvan naar zich te

flepen , of ten minfte het geheel onder hunne niagt

te brengen , Davids huis te onttroonen , en een*

Koning naar hun. welgevallen aan te Hellen. De per-
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foon 5 dien zij daartoe in 'c oog hadden , wordt ge-

noemd, d& zoon vanTabcal; wie dit was is geheel

onzeker, misfchien wel de vooniaamde der tegen-

woordige oproermakers in Judajhet hoofd der za-

menzwering , die in het hart des Rijks tegen het

koninklijk huis gefmeed was, en die zich misfchien

in het leger der zaamgezworen Vorilien bevpud.

Doch hiervan is niets te bepalen; alleen komt -het

ons voor , dat de naam niet zeer Hebreeuwsch

luidt , en de peribon zelf misfchien een vreemde-

ling was^

VS. 7. 3^ Zoo fpreekt de Heer Jehova;

„ 't KoiT^t niet tot ftand,

,3 't Zal niet gefchieden
!"

De Profeet fpreekt hier in den naam van God met

verzekering en majefteit. Hoe wel beraamd het plan

der Vorllen fchijnen mogt , hoe zeer de volvoering

mogelijlc, misfchien waarfchijnlijk was, Jehova (lek

er niets tegen , dan alleen zijnen almagtigen wil ; hij

fpreekt: hu zal niet gefchkcknl en nu moet de

raadflag verijdeld worden , al was hij. d.00? de magt

der ganfche wereld onderfteund

!

Deze majeftueuze uitfpraak was allergefchiktst

,

om den Koning en het volk moed in te boezemen

,

indien flechts de vooringenomen , verharde Achaz

niet voor alle overreding onvatbaar geweest was.

VS, 8^
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VS. 8. „ Neen Syrie's hoofd zij Damascus,

,^ En Re£in Damascus hoofd!

j^ Efraïms hoofd zij Samarla

,

„ En ïiemalja's zoon het hoofd vailEfraïm!'

9. „ Dit blijve alzoo nög vijf eil zestig jareii-j

„ Doch ' dan is Efraïm verbl'oken

,

„ En kan geen volk meer heeteii

:

„ Maar gij , indien gij niet gelooft ^

„ Ook gij wordt niet bevestigd."

Wij hebben in deze verzen eene verplaatfing ge-

waagd , en de aankondiging van Efraïms ondergang

verfchoven , na dat 'er eerst van dat Rijk gewag ge-

maakt was 5 't geen veel beter vlijt, en ook met het

volgende: indien gij niet gelooft ^ op deze wijze een

beter verband maakt.

De woorden Syrie's hoofd zij Damascus^ Rezin

Damascus hoofd kunnen , onzes oordeels , niet beter

verldaard worden , dan aldus : Syrië zal geene vero-

veringen meer maken j het Rijk is op zijn'- hoogften

trap geweest, en Juda heeft niet te vreezeü , dat het

immer als eene overwonnen provincie aan dat Rijk zal

gehecht worden. Zoo ook Efraïm: ook deze heer^

fchappij zal hare tegenwoordige palen niet verder

uitbreiden , indien zij flechts Mar gebied behoudeil

'mag ! Doch dit zal niet lang meer zijn : nog l^ijf én

zestig jaren, dan is Efraïm ve?'broken , en geeft

'volk meer f

Deze woorden zijn aan vele bedenking onderhe-

vig.
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vig. Wanneer wij den Icrijgstogt der verbonden Vpr-

ften in het tweede jaar van Acïiaz regering plaatfen,

en hem daarna nog vijftien jaren laten heerfchen, en

ivij voegen hier bij de 2es Jaren, die Hizkias gere-

geerd heeft 5 (in het zesde jaar nu van Hizkias is

Samarie ingenomen, èn het Rijk der tien ftammen'in

ballingfchap Vireggevoerd ) j dan heibben wij nog in

alles maar een en twintig jaren , van den tegenwoör*

digen tijd af, tot op dien tijd toë, dat Eftaim ver-

broken is , en opgehouden heeft een volk te zijn ; 't

welk nog het derde gedeelte niet uitmaakt van de

vijf en zestig jaren , die hier er voor gefteld worden*

Om dan deze iütfpraak met de gefchiedenis over

een te brengen , nemen fommigen aan j dat men de

ganfchelijke verbreking van Efraïiti niet rekenen moet

gefchied te zijn , ten tijde der inneming van Samaria

door Salmanezer, maar vele jaren later onder Ezar-

haddon , die eene nieuwe volkplanting in het Rijk. der

tien Hammen zond , waardoor deszelfs oude naam

en gedaante geheel verloren ging. Doch elk ziet,

dat dit alleen een middel is om zich te redden, en

dat de verwoesting van Efraïm , de vernietiging van

deszelfs naam en Staat g bij de mneniing van Samaria,,

en niet eer noch later , heeft plaats gehad. Ër fchiet

dan niets anders over, dan deze plaats te houden voor

bedorven door de affchrijvers , die in de getal -letters

eene feil hebben begaan , fchoon dezelve zeer oud moet

geweest zijn, daar de oude overzettingen hier even

eens lezen als onze tekst, fchoon deze overzettingen

ook
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ook naar den tegeuwoordigeii- tekst kunnen veran-

derd zijnv,
•

Wij althans maken geene z^varigheid , om de gisfing

van den geleerden vi-tringa te omhelzen, die in-

plaats van yijfen zestigjaren leest, zestien en vijf..

jai'en , dat is , . een en tmntig^ binnen welk tijdperk

delsraelitifclie Staat geheel verftoord is onder Salma*.

iiezer. Om deze gisfing te flaven behoeft men fleclits

eene zeer kleine verandering in den tekst te maken,

en men kan den oorfprong der tegenvi^oordige lezing

gemakkelijk verklaren. .. Vraagt men , waarom de

Profeet niet liever een en twintig zeide, dan zestiea

en vijf? wij antwoorden , dat de Profeten het onge-

wone in hunne fpreekmanieren beminden , en dat j e-

SAÏAS zich dus kan uitgedrukt hebben , om de on-

derfcheiden regering-jaren van Achaz en Hizkias aaa

te duiden , te weten , zestien jaren onder Achaz ea

'irijf onder Hizkias; doch het eerfte antwoord behaagt

ons beter.

CAPPELLus, eiidie hem volgen , lezen zes en

'Vijf QÏ elfjaren ^ 't geen ook niet onaannemelijk is^

doch naar de tijdi-ekening niet zoo juist: het zou

beter aangaan , indien wij met MiCHAëLis kondea

onderftellen , dat deze kriig in het tiende jaar van

Achaz eerst voorgevallen was: doch in het derde of

vierde jaar van Achaz werd Pehach reeds om hals

gebragt , en deze is echter hier onder de ftrijdvoeren-

de Vorften. ,

. Bii deze aaiikondiging. yan Efraïms ondergang,

wordt



192 J E S A ï A è Vit.

wordt nu ook eene bedreiging aan Juda gevoegd: /«-

dien gij niet gelooft , ook gij zult niet bevestigd

'worden. Juda kon zijnen aanftdanden val nog ont-

komen 5 ten minfte mefkèlijk verfcliüiveh en vertra-

gen , doch het kwatti er op aan , of men Jehova, en

wel op dit dogenbiik , wilde gelooven : want geloofde'

men hem niet , en riep men den Koning' van Asfyrien

te hulp ; gaf men dezen voet in het land , dan zou

het ten laatfte Juda gaan , gelijk Efraïm , en het

eerflre Rijk zou even min bevestigd zijn en blijven als

het laatfte. Zoo veel hing er van af, of de Koning

thans aan den Profeet geloof gaf, ertnaar zijne woor-

den zich gedfoeg, dan of hij dit geloof hem thans

weio-erdci

i^s. 16. „ Verder fprakjeliova tot Aciiaz en zeide:

11. „ Eisch u een teeken van Jehova uwen

„ God

,

,y Eisch uit de diepte beneden

,

„ Of uit de hoogte boven ü."

Sommige lezen het laatfle deel van het Vorige vers

anders , en voegen het dan zamen met het tiende

op deze wijze : indien gij niet gelooft , gelijk gij

met gelooft , welaan , Jehova zegt , eisch u een tee^

ken ! Dit geeft ook een' goeden zin , doch het door

óns voorgeftelde komt meer met de waardigheid der

ganfche rede overeen.

Was het , gelijk wij bij het flot van het vorige vers
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êagen, van zoo veel belang, dat Achaz geloofde,

hoe gepast was het dan, en hoe goedertieren van

God met dezen Vorst gehandeld , op dat hij zijn ver-

trouwen van de gevaarlijke hulp der Asfyriers zou

aftrekken , en op Jehova vestigen, dat hij hem een

ieeken liet aanbieden , dat is ,- een wonderbaar ver-

fchijnfel, om hem van de zekerheid der Goddelijke

hulp 5 en de waarheid der toezegging van den Profeet

te overtuigen : het'^woord teeken geeft wel niet altijd

een wonderdadig verfchijnfel te kennen, maar hier

kan het niets anders beteekenen , om dat er bijgevoegd

wordt : dsch heneden uit de diepte^ of boven uit

de hoogte , letterlijk , daal in de diepte met eifchen ,

cf ve7'hef u in de hoogte.

Het teeken , datJehova aan Achaz geven zou , kon

hem misfchien niet behagen , of niet krachtig genoeg

voor hem zijn : om deze uitvlugt voor te komen,

laat.God het aan hem zelf over een teeken te verkie-

zen , welk hij wilde ; en om hem tevens te overre-

den, dat hij Jehova de Almagtige is, die heerscht

in den hemel , op de aarde en onder de aarde , laat

hij hem vrij een teeken te eifchen, boven aan den

hemel en deszelfs heerlijke ligchamen , of op de aarde

in alle de rijken der natuur , of onder in het dooden-

rijk ; al wilde hij dat een geftorvene zou opgewekt

worden en een levendig getuige worden van Gods

almagt en trouw; hij kon een teeken eifchen, hoe-

danig hij ook begeerde,

I. DEEL. N VS. 12»
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VS. 12. „ Maar Acbaz antwoordde :
'

„ Ik zal niet eifchen ,

,, Noch Jehova verzoeken,"

Het gunstbewijs , dat God aan den Koning aan«*

bood , om hem tot geloof te bewegen , moest zeker-

lijk door hem zijn aangenomen, dewijl men geene

weldaden van God willekeurig mag afllaan , hoewel

bij misfchien aan God moest overlaten de keus van

het teeken , dat tot zijne bevestiging het gefchiktHe

was : doch hij weigert het rond uit , en wel onder

eene kale iiitvlugtï hlJ %vïl Jehova niet verzoeken

:

hij wil hem zoo veel niet vergen, noch zijne magt

op den toets iiellen; als of men God verzocht, wan-

neer men van bijzoïidere weldaden, die hij aanbiedt,

gebruik maakt. Misfchien is er ook iets befpottends y

iets beleedigends voor God in deze woorden van den

Koning : hij was een afgodendienaar , en had van de

magt van Jehova juist de grootfte denkbeelden niet

;

dit kon hij fpottendc dus voordragen : ik ml Jehova

met op de proeffiellen / Hoe dit zij , men kan vra-

gen, waarom Achaz het teeken niet aannam; hij kon

immers genoeg eifchen om van Jehova's magt en

gezindheid om hem te helpen overtuigd te worden ,

en indien hij flechts lüt zijn' tegenwoordigen nood

verlost werd , kon het hem immers onverfchillig

zijn , ofJehova , dan of de Koning van Asfyrien hetB

verloste ? Doch Achaz was zoo ongeloovig , en zoo

vijandig gezind tegen ckn waren God , dat hij het op

Je-
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Jehova's hulp niet wilcle laten aanlcomen ^ en niet be-

geerde van hem verlost te worden. Hij had daarenbo-

ven zijn plan gemaakt, en dit was de Asfyrlërs in te

roepen ; van dit voornemen wilde hij niet afzien , en -

dit had hij echter moeten doen, zoo hij Jehova en:

zijnen Profeet had gehoorzaamd: hij verkoos dus lie-

ver het teeken onder het een of ander voorwendfel van

de hand te wijzen , en zijn' eigen' zin te volgen.

VS, 13, „ Toen fprak hij

:

„ Hoor nu, gij huis van David!

„ Is 't u te weinig menfclien te vermoeijen >

,i Moet gij ook mijnen God vermoeijen?

De aanfpraak aan Achaz, zls hoofd van DaVids

huis 5 is hier zeer krachtig , om het ongeloof- en de

ongehoorzaamheid, in eenen telg van dien edelen en

godvruchtigen man , des te flerker ten toon te {tel-

len. God vermoeijen , is hier buiten twijfel hem

möeijelijlv; te maken , te beleedigen ; mén zou bijna

zeggen a Achaz bedoelde vooral ook ^ "door het weige-

ren van het teeken , den Profeet raoeijelijk te maken ,

en hem verdriet aan te doen: doch jesaïas her-

innert hem, dat. hij niet zoo zeer hem tergde, als

wel Jehova, wiens woorden hij fprak: het 'moge u

weinig en van geen belang zijn mij , eenen menschi,

te tergen , maar het is nogtans nieti weinig mij^

tien God te tergen. Doch misfchien doelt de fpreek-

wijze: is het u weinig menfchm t^, beleedigen ^ op

Na 9^-
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Oïiregtvaai'digheden en geweldenarijen , die Acliaz in

den korten tijd zijnen regering reeds gepleegd had y

die hem den haat des volks reeds berokkend hadden,

en misfchien aanleiding gegeveii , tot de zamenzwe-

ring , die er tegen hem ^n zijn huis plaats had.

VS. 14. „ Nu dan , de Heer zal zelf aan u een

„ teeken geven:

„ Zie , een maagd wordt zwanger

,

„ Baart een' zoon,

„ En noemt zijn' naam

,

,3 God met ons!"

Geen enkel gedeelte van dit ganfche boek wordt

op verfchillender wijzen verklaard en opgevat, dan

dit vers, het zij men het op zichzelven^ of wel in

verband met de beide volgende verzen befchouwe.

Dit gefchil te beflisfen , of Hechts van verre daarover^

eene ftelHge uitfpraak te doen, zal geen onzer Leze-

ren van ons vergen, te minder, daar alles hier niet

zoo zeer afhangt van de denkbeelden , die wij bij on-

zen Schrijver vinden, als van die^ welke wij zelve

medebrengen ; en de partij , die .elk in dezen kiest ^

niet zoo zeer bepaald wordt door zijn taaU en uit-

legkundig gevoel te dezer plaatfe , als wel door zijne

wiize van zien en oordeelen omtrent andere voorwer-

'

pen in 't algemeen; als daar zijn: de aard der Mes-

iiaanfche voorzeggingen, der aanhalingen -van dezel-

ven bij de Schrijvers des Nieuwen Testaments , en

,. . der*
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•cttr^elijke. Wij zullen derhalve alken de voornaamfte

der verfchillende gevoelens kort en duidelijk uit el-

kander pogen te zetten, ten einde een iegelijk daar

uit kieze, 't geen hem het waarfchijnlijkfte voorkomt,

't geen het meest met zijne aangenomen denkwijze

en grondbeginfeien overeenkomftig is.

Zeer veel komt er op aan ,of men bij de woorden

:

éene Maagd "Wordt zwanger enz, aan de wonderda-

dige bevruchting eener reine maagd, die maagd was

en bleef, ook na de ontvankenis, denken moete,

dan v/el de woorden verldaren van eene jonkvrouw,

die nu, toen jesaïas dit fprak, nog wel maagd

was, maar, bezwangerd zijnde, het niet langer

bleef, zoo dat er niets bovennatuurlijks in dit geval

plaatshad, en de kracht van het teeken, door den

Profeet gegeven , nietdaarhi, maar elders te zoekéii

zij. Hieruit ontftaat eene tweederlei fooit van uit-

leggingen , die de orde ons gebiedt te onderO:heiden,

Volgens het eerfte gevoelen vinden ïommlgan hier

eene regtffcreekfche Profetie 3 aangaande den Mesfiiis;

volgens hen geeft Jehova aan Achaz een teeken , en

dit teeken is de wonderbare geboorte van den Zalig-

maker , uit eene onbevlekte maagd , in de volheid

des "tijds. Vraagt men, hoe deze gebeurtenis , die

meer dan zevenhonderd jaren daarna eerst zou voor-

vallen, een teeken kon zijn van de verlos fing, die

binnen twintig of een en twintig jaren reeds daar zou

zijn? Men antwoordt: iri zoo verre als de zeker-

heid van het een aan het ander wordt- vastgemaakt.

N 3 Werd
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Werd de wondergebooite van den Meslias gefteld töt

het teeken van Jeruzaleptis tegenwoordige bevriiding,

dit gaf te kennen , dat Sion en Juda zoo zeker uit

.haren tegenwoordigeti nood verlost zouden, worden,

als de Mesfias op den bepaalden tijd en wijze ter

wereld zou komen. Deze verklaring onderftelt wij-

ders , dat de wonderbare geboorte van den aanmaan-

den Verlosfer , uit éene reine maagd, in dien tijd niet
'

onbekend was, en dat de uitdrukking, de maagd
\y

de godvruclitigen van dien tijd terflond deed denken

aan de Moeder van den Verlosfer , die door mi c ha ,

JESAÏAS tijdgenoot , op eene foortgelijke wijze

fchijnt omfchreven te worden: tot dat zij ^ die ba^

reu zal ^ gebaard zat hebben^ Kapittel V: 2.

Tot bevestiging van dit gevoelen beroept men zich

óp het gezag van mattheus j die in zijn Euan-

gelie Kap. I: 2a, 213, deze woorden als eene regt-

flreekfche voorzegging aanhaalt , door welker herin-

nering Jozef, Maria's bruidegom, terftond van alle

achterdocht ontheven werd: en men dringt wijders

aan op het Hebreeuwsch fpraakgebruik , volgens 't

welk men niet zou mogen vertalen : e e n e Maagd

^

onbepaaldelijk , maar volftrekt zou moeten vertalen

:

DE Maagd ^ met duidelijke aanwijzing eener be-

paalde Jonkvrouw, welke of aldaar tegenwoordig

moest zijn , of onderfleld werd algemeen bekend te

viT-ezen.

Brengt men hier tegen in , dat dan de Profeet hiei*

een teeken geeft , waaraan Achaz weinig had, en 't

welk
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welk reeds geloof onderftelde , wilde men er door

gerust gefteld worden ; men antwoordt , dat het

juist Gode betamende was thans zulk een teeken te

geven , waardoor wel zijne dienaars vertroost en ver-

fterkt werden , maar Achaz nu niet langer weerhou-

den werd van zijn' eigen' zin te volgen.

Vraagt men eindelijk , hoe deze uitlegging met den

. inhoud van het volgende vijftiende en zestiendevers

is overeen te brengen? men kan gereedelijk antwoor-s.

den ; dat deze twee verzen op zicli zeiven ftaan , dat

daarin niet van Jmmanucl, maar van een geheel an-

der kind , daar tegenwoordig , en waarfchijnlijk van

Schear Jafchub , den zoon van jesaïas, gefpro-

ken wordt.

Een iegelijk ziet , dat dit gevoelen, behoorlijk

voorgefteld, en met goede redenen bekleed, niet

verdient als ongerijmd, of alleen op vooroordeel ge-

grond , verworpen te worden ; en dat .het althans

de voorkeur verdient boven eene andere opvatting

,

volgens welke jesaïas voorfpelling eene dubbele

betrekking zou hebben , en op den tijd waarin hij

leefde , en op de wonderbare geboorte van den Zalig-

maker : dat namelijk hier van de wonderdadige zwan-

gerfchap eener ongerepte maagd gefproken wordt;

doch dat dit wonder in jesaïas tijd ook dadelijk

gebeurd zou. zijn; dat toen ook eene reine maagd is

bevrucht geworden ; dat de zoon , dien zij baarde

,

Immanuèl is genoemd ; dat bij zijne geboorte de

verlosüng des lands eenen aanvang nam; en dat eln-

N 4 de-
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delijk deze gebeurtenis eene fchaduw was en afbeel-''

ding der wonderbare geboorte van den grootften Ver-

losfer der natie uit Maria , zoo dat in hem de voor-

zegging eerst haar volkomen beflag en vervulling

kreeg. Dan , behalve andere zwarigheden , die hier

tegen kunnen ingebragt worden, is er eene, die vri}

gewigtïg fchijnt , dat , namelijk , dit teeken te twij-

felachtig was , en dat , hoe zeer wij aangaande Jezus-

onloochenbaar mogen overtuigd zijn , dat hij uit eene;

zuivere maagd geboren is , men echter van geene an-

dere moeder met genoegzame zekerheid weten kon

,

dat zij na harg ontvankenis maagd gebleven was ,,

terwijl het in dezen, ter bevestiging, naauwelijks

genoegzaam zijn kon, dat de overige dingen in de-

voorzegging juist uitkwamen , te weten , de zwan-

gerheid der bedoelde jonkvrouw liOYt na dezen tijd ,

en dat zij juist een' zoon baarde, op welke beide-

bijzonderheden wij echter geenszins ontkennen, dat

men zich zou kunnen beroepen.

Doch er zijn velen , vooral onder de nieuwera

Schriftverklaarders , die hier geene , noch recht-

ftreekfche , noch zijdelingfche voorfpelling aangaande

de geboorte van den Mcsfias vinden , noch ook iets

wonderbaars of bovennatuurlijks .in het alhier be-'

doelde meenen gelegen te zijn ; die derhalve den zin

van dit vers op deze of foortgelijke wijze verklaren:

Jesaïas .wilde aan den Koning en de verdere om-.

ftanders te kennen geven , dat de tegenwoordige,

iiood des Lands van geen langen duur zou zijn , dat

biii"?
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binnen één jaar, ja binnen minder dan één jaar tljds,

het voornaamfte gevaar zou geweken zijn, en Jehova

blijken gegeven hebben, dat hij Juda nog niet geheel

verlaten had. Dit drukt -hij", in den geheimzinnig

Profetifchen ftijl aldus uit : eene maagd , dat is eene

jonkvrouw , die nu nog maagd is , •wordt zwanger^

zij baart een' zoon, en noejnt zij11" naarn Imma-

nuel, GOD MET ons! In den tijd, die, volgens

den loop der natuur, daar toe vercischt wordt , dat

eene maagd ontvangt , en een kind ter wereld brengt,

zal Jeruzalems verlosfmg opdagen ; Gij zoudt dat

kind,- een zoon zijnde, veiliglijk vooraf reeds noemen

kunnen: Immanuel, god met onsI Niemand

zal ontkennen , dat deze verklaring een zekeren ftem-

pel van eenvoudigheid draagt , en -dat men gevaar

zou loopen zijne onkunde in den Profetifchen ftijl te

verraden, indien men. dezelve van dien kant wilde

aantasten.

Zegt men intusfchen , dat hier door de nadruk van

het Hebreeuwsch voorvoegfel, 't welk overeenkomt

met ons bepalend lidwoord de^^ de maagd, en ^niet

EENE maagd, verloren gaat, men kan, onzes in-

ziens-, gerustelijK antwoorden, dat de aard van dit

voorvoegfel ook genoegzaam wordt uitgedrukt door

de omfchrijving : eene , die nu nog maagd is , en

dat men dit bezwaarlijk anders. in het Hebreeuwsch

zou kunnen zeggen. Terwijl eindelijk de aanhaling

van MATTHEus, volgens deze Uitleggers , gehou-

den moet worden voor eene accommodatie , van ge-<

N5 Ui'
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ïijkeh aard en foort , als wij meermalen bij den-

zelfden Schrijver aantreffen, en waarvan de plaat-

fcn VS. 15. en vs. 17 en 18, in het ïl^^ Hoofd-

Huk van deszelfe Euangelic , ten voorbeelde kunnen

ftrekken.

Zie daar, zoo wij meenen, de voornaamfte uit-

leggingen dezer moeijelijke plaats, duidelijk en on-

partijdig voorgedragen; wij ontliouden ons van alle

bellisfing, vooral tusfclien de eerlle en laatfte der-

zelve , om de redenen iiier boven reeds opgegeven.,

en voegen hier alleen bij : dat wij even afkeerig zijn,

van de handelwijze der genen, die, het nieuwe bij

iiitfluiting beminnende, de aanhangers van oudere,

en zoogenoemde regtzinnige verklaringen , terftond

van domheid , vooroordeel of bijgeloof befchuldigen ;

als van de handelwijze dezer laatften , wanneer zij.

alles , wat van hunne gevoelens fleclits wat verder dan

gewoonlijk afwijkt , aan Godsdicnfteloosheid , of,

ten beste genomen, aan ligtziimigheid toefchrijven,

Intusfchen raden wij elk , die daar toe gelegenheid"

heeft, LowïH over deze plaats te vergelijken. . :,

vs. 15. „ Melk en honig zal mèn eten

,

„ Tot dat hij wete^'t kwade te vlieden..

9» Het goede te verkiezen.'

Dat hi] ^ van wien jesaïas hier fpreekt, Imma-.

nuel niet zijn kan, maar een ander kind , en.wel de

20on van den Profeet, Schear Jafchub z\]n moet,

komt
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Icomt aan velen hoogst waarfchijnlijk voor-, daar men

anders geene reden weet, waarom dit Idnd zijnen va-

der vergezellen moest, en in het volgende vers de

woorden, dit jongske^ een daar tegenwoordig kind

fchijnen aan te duiden. Zegt mén, dat hier evenwel

geen teeken van overgang gevonden 'wordt , zoo ant-

woordt men , dat alles door één wenk , één g'est

zijne bepab'ng kon vèrla-ijgén, en dat er tiisfchen iiét

veertiende en vijftiende vers wel twee of drie woor-

den kunnen uitgévaljen zijn , waaruit bleek , 'dat

jESAÏAS nu niet meer van den zoon der maagd,

maar van z-ljn' eigen' zoon fprak. Verkiest men in-

tusfchen de laatst aangetogen verklaring van vs. 14^

dan kan men den zoon van jes aïas geheel uit het

oog verliezen ,• en vs. 14, 15 en 16, zonder eenig

ongemak, doorloopend verklaren.

Welk een levenstijdperk van een kind het zij

,

't welk de -Profeet noomt hei kwade te hmnen ver-

werpen 5 en het goede te yerkiezeh , daar over fs

men het niet eens. Sommige -denken aan de jaren ,

waarin het redelicht , andere aan die , waarin het

zinnelijk ohderfcheidens- vermogen van een kind ont-

luikt ; men brengt dit tot het tweede , het derde

jaar , of later tot aan het twaalfde toe : doch

M I c H A ë

L

I s is hier de eenige

,

. dien men volgen

kan : jaren 'waarin men weet , wat nicn doen of lar

ten mag
, jaren van onderfcheid :':^\t zegt de fprcek*

wijze duidelijk , en het doet ons aan de mondige

jaren, die, bij de oude Joden, met liet twindgile

be-
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beo;onnen , denken. Wij verklaren dus : tot dar

dit kind den ouderdom van tmntig jaren bereikt

hebhe<i en étz^ verklaring wordt door Dcut, I: 39.

ten llerkfte bevestigd.

De fpreekwijze melk en honig , of eigenlijk room

en honig te eten ^ wordt ook door MiCHAëLis
het best verldaard. Er is hier niet van lekkere fpijs

,

noch van kinder-kost de rede; melkfpijzen waren

het gewone voedfel der volken , die geen' akkerbouw

hadden , en wanneel* een landbouwend volk tot melkr

fpijzen bepaald werd^ was het .een teeken , dat hun

land verwoest was , en zij zich nu enkel van de vce-

hoederij moesten generen. Dus voorzegt jesaïas,

dat het land van Juda, fchoon God het verlosfen

zou , nogtans verwoest zou worden , en een' gerui-

men tijd woest en onbebouwd blijven liggen, tot dat

zijn zoon, nu nog maar een knaapjen, of wel een

kind, dat binnen den loop van één jaar zpu geboren

worden, tot jaren van onderfcheid, tot mondigen

leeftijd zou gekomen zijn : en dit heeft de g-efchiede-

nis , gedurende den ganfchen leeftijd van Achaz

,

bevestigd. De fpreekwijze melk en honig te eten^

wordt door vs. 22. volkomen verklaard (*).

VS. 16,

.

(*) Bonig. Wij hebben het niet gewaagd, van de gewone

overzetting van dit woord, in eene zoo merkwaardige plaats,

af te gaan, fchoon wij grond meenen te hebben om te gC'

ïooven, dat hetzelve hier, gelijk vs. sa, en op verfcheiden

andere plaatfen , vertaald moet worden door dadch , zijnde d?

vruchï
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VS. 16. „ Doch eer dit Jongske weet het kwade

„ te vlieden

,

„ Het goede te verkiezen

,

„ Zal reeds het land, welks beide Konin"

„ gen u kwellen,

9i
Verlaten zijn!"

Aan dit zelfde tijdperk nu was ook de verwoes-

ting der twee Rijken , Efraïm en Syrien , vast-

gemaakt. De verwoesting van Syrien volflagen , en

die van Efraïm ten minfle voor een aanmerkelijk ge-

deelte , zoodat dit land , in vergelijking van deszelfs

voormaligen ftaat , verlaten zou mogen heeten. De
Koning van Asfyrien toch ontnam aan hetzelve, kort

na dezen tijd, Gilead, Galiléa, Naftali en andere

llreken, die hij ontvolkte, (2. Kon, XV; 29.) en het

Rijk der tien Hammen ging met rasfche fchreden zy*

nen volkomenen ondergang te gemoet.

ys. 17. „ Mair over u, uw volk en 't huis uws

„ vaders,

„ Brengt Jehova onheus-dagen,

„ Waarvan men de wederge niet zag,:

,i Van

vrucht van den palmboom. Het is hier de plaats niet dit

gevoelen te verdedigen, misfchien zal dit gefchiedeu in de

weinige bijzondere aanmerkingen, waarvan tevoren reeds ge-

fproken is. Intusfchen , het zij men dadels oi honig ver^

tale, de zin ondergaat hierdoor gccne verandering.
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, j. Van den tijd , dat Efraïm zich fcheiddö

„ van Juda —
„Den Koning van Asfur!"

Met dit vers begint het tweede deel der Godfpraak,

dat vrai een* emïligen en bedreigenden inhoud is.

Aan den Koning van Juda worden alle de rampen

voorgehouden ,i die het land overkom^en zouden door

die zelfde Asfyrifche Monarchie , die Achaz met

200 veel onverzettelijke drift wilde inroepen; om,

ware het mogelijk, hem nog van dat dwaas voor-

nemen te wederhouden , en tot zijnen pHgt te rug te

brengen. Deze verdrukkingen van de zijde der Asfy-

riers zouden, in den tegenwoordigen tijd, hem en

zijn volk, en hierna het ganfche koninklijk huis van

David treften. Achaz zelf werd , gelijk de Gefchied-

fchrijver zegt , door den Koning van Asfyrien meer

benaauwd, dan geholpen: a Chron» XXVIÏI: 20.

zijn land werd uitgemergeld , zijne fchatkist geledigd,

ci^hijeen knecht, een vafal, van -den Asfyrifchen

Koning. In later tijd hebben de Asfyrifche en Baby-

lonifche Vorften , die hier beide onder den naam van

Asfur- begrepen zijn, de afftammelingen van Davids

huis vernederd, gevangen genomen, de oogen uit-

gegraven 5 onttroond en gedood. Zulke rampen

waren het konmklijk huis van Juda nog niet over-

gekomen , federt dat gewigrig en noodlottig tijdftip

,

waarin zich tien ftammen aan het gebied van dat huis

onttrokken , en een nieuw Koningrijk oprigteden.

VS. 18-»
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VS. i8. „ Dan komt de dag, waarin Jehova

„ De vliegen, die aan 't einde van Egyp-

„ tens ftroomen zijn

,

„ Uit Asfurs land de bijen, herwaarts

„ fluiten zal.'*

Aangaande het zinnebeeld van het zamenfluiten

der bijen, vergelijke men de aanteekening op Kap,

V; 2.6, De reden , waarom de Egyptifche legerbenden

hier bij vliegen vergeleken worden, is ten deele in

de natuurlijke historie van dat land gegrond , dewijl

het aan de vloeden des Nyls, en -vooral aan het ein-

de, aan de monden derzelve, van vliegen en allerlei

infekten krielt. Doch tevens wordt hiermede be-

doeld,, het talrijke dier krijgstroepen ,- en de over-

last , dien zij Juda zouden aandoen. De Asfyrifche

legers worden om derzelver dapperheid en fterkte,

en ook om de geregelde orde , die in dezelve

heerschte, bij bijen vergeleken : doch of ook hier

voor , nog eene reden in de natuurlijke historie d^s

lands was , is mij onbekend. Alle deze krijgsbenden

der magtigfte volken ftaan onder Jehova's bevel , Hij

roept. Hij fluit ze zamen als het Hem behaagt, en

derwaarts, waar het Hem goeddunkt.

Men vraagt misfchien, hoe de Egyptenaars hier

bij de Asfyriei-s gevoegd worden? doch men moet

weten , dat deze twee Mogendheden thans om de

heerfchappij begonnen te twisten: dat het Joodfche

land, tusfchen die beiden ingelegen , beurtelings van

de
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de eene en andere werd afgeloopen , en_ voor beideit

•van belang was, om liet in haar magt te hebben.

VS. 19. „Zij komen, zij laten zich allen neder,

„ In woeste valleijen-, in kloven der rot-

,^fen,

„ In ftruiken en hagen , en waar men bron-

^y nen vindt."

De Egyptifche en Asfyrifche legers zouden het

ganfche land overllroomen , en geen hoekjen onbe-

zocht laten: het zinnebeeld wordt hier nog volge-

houden van infekten , die de lage en vochtige plaat-

-zen, en bijen, die de kloven der rotfen verkiezen,

•om zich daar neder te laten.-

VS. ao. „ In dien dag zal de Heer

,

„ Door een gehuurd fcheermes van de over-

„ 2ijde des Eufraats

,

„ Door Asfurs Koning ,

„ Het haar van hoofd en voeten fchèren-,

„ En ook den baard wegnemen."

De verwoesting van het land, en de vernieling des

volks van Juda , wordt voorgemeld onder het zinne-

beeld van een menfchelijk hgchaam , 'dat van het

hoofd tot de voeten geheel kaal gefchoren, en van

het fievaad en de bedekking der haren ganfchelijk be-

roofd wordt. Sommige verftaan door het hoofdhaar

de
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de aanzienlijken, door het haar der voeten^ den

gemeenen hoop , door den baard , den Koning,

Hoogepriester en verdere Vorften en dienaars van het

heiligdom. Dit is misfchien te fijngefponnen , fchoon

wij eene vernieling van. allerlei foorten en rangen niet

mogen uitfluiten : het wegnemen des baards geeft ei-

genlijk te kennen j dat Jiida in de lüterfte fchande ge-

dompeld, en tot eënen verachtelijken val gebragt zou

worden. De baard toch was het teeken van aanzien,

en grooter beleediging kon men iemand niet aandoen,

dan hem den baard weg te nemen.

Tot den aard der leenfpreuk behoort hier, dat de

Koning van Asfyrien een fcheermes genaamd wordt ^

maar wat zegt het een gtshiiurd fcheermes? Mis-

fchien dit , dat hij in alles , wat hij deed , Hechts een

werktuig was in Gods hand ^ die hem in zijnen dienst

gebriükte, en als huurde onl zijn volk te verwoes-

ten. Wij vinden eene gelijkfoortige voorMhng uit-

voeriger Ezech, XXIX: 18— 20. Doch misfchien

wordt hij \n.tv gehuurd gQ.iioQrQ.d^ omdat Achaz hem

niet alleen wilde inroepen , maar voor loon huren te-

gen zijne vijanden, Dit gehuurd feheennes , dat

Juda's Konmg tegen anderen wilde gebruiken, zou

het ligchaam van zijn eigen land en volk kaal fcheren 1

VS. 21. „ Te dien tijd zal men hem gelulddg noe*
,

j, men ^

„ Die één jong rund behield , of ook een

fy tweetal fchapen

;

I. DEEL. O VS. 22.
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VS. «22. „ Die geven hem dan raelk genoeg t<yt

„ voedfel

;

„ Ja ! ai wie dan in 't land nog overig is ^

,^ Zal zich met melk en honig voeden."

Van het eenentwintigde vers tot aan het einde van

ïict Kapittel , wordt de toeftand afgemaaid , waarin

het land door de verwoesting des Asfyricrs zou ge-

,bragt worden. En wel vooreerst : een ilaat van groo-

te armoede , vele zouden er zijn , die niets meer over-

hielden , dan één fcoeiken of twee fchapen , en die

dit behouden mogt, zou men rijk en gelukkig kun-

nen heeten. Doch watbeteekent het, dat deze kleine

menigte vee /lem melks gefioeg zou geven , oTn zich

ep room te kunnen vergasten P Aan een' bijzonderen

zegen van God voor de overgeblevenen des lands kun-

nen wij hier niet denken ^ maar dit geeft het te ken-

nen 5 dat in de verwoesting des lands , wanneer alle

akkers onbebouwd zouden liggen , bij de fchaafsch-

heid van menfchen en vee , er zoo menigvuldige en

zulke vette weiden zouden . zijn , en de huisgezinnen

door de ontvolking zoo klein geworden , dat de melk

van dc'ne koe en twee fchapen genoeg zou zijn , om'

zulk een gezin rijkelijk te voeden. Hier wordt biige-

voegd : al wie in het land oyerhlijft eet dan melk

^n honig^ De fpreekwijze is reeds verklaard bij vers

35. Zij geeft te kennen , dat er geen landbouw zou

plaats hebben , maar de veehoederij het eenige middel

van bcftaan geworden zijn,

VS. D>
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^s. 23. „ Dan zal een veld , Waar duizend wijil-

„ ftölden ftondeii,

,
j Gefchat op duizend zilverlingen ,

„ In doorn en distelen zijn verkeerd

;

£4. „ Men zal met pijl en boog daar moeten

„gaan,

„ Ja! 't ganfclie land zal doorn en distel

„ zijn."

De tweede ramp , reeds in het laatst van het voor-

gaande vers aangeduid , zou zijn de ganfche verwaar-

loozing van den akkerbouw , wegens de verwoesting

van den grond , de ontbering van allen voorraad eii

middelen van den landbouw, en de ontvolking des

Itnds, zoo dat, bij de gedurige vijandelijke inval-

len , en het gebrek aan handen , om At fchade te her*

Hellen , het vruchtbaarfte land der aarde in één' doora-

bosch zöu veranderd fchijnen.

Dit lot zou alle, zelfs de vruchtbaarfte fli-eken

treffen; zelfs de wljnakkers, het kostbaarfle land^

en de beste Van deze , zouden de verwoesting niet

iontgaan. Men fchat de waarde en prijs der wljnak-

kers, naar de menigte en waardij der wijnftokken^

die op dezelve groeijen : zelfs een akker van duizend

ivijnftokken , op even zoo vele fikkelen zilvers- ge-

fchat , zou doorn en distelen ten prooi zijn.

Men zou in het ganfche land met pijl en boogfnoe^

ten gaan , te weten , om de vermenigvuldiging, van

het wild en woudgedierte, dat inliet ontvolkte land,

O a en
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en zelfs in het lifirt van hetzelve, zich nestelen

zou 5 zoo dat men ongewapend nergens zou kunnen

komen*

VS. 25. ,j De Bergen zelfs , die op 't zorg'^uldigst

„ onderhouden werden ,

yy Waar nimmer vrees voor doorn of dis-

„ tel was 5

„ Daarin zal men het rundvee drijven

,

De fchapen zullen die vertreden

Dit vers is van denzelfden inhoud als dé twee vos-

rige 5 in Kanaan heeft men fommige bergen , die

zeer vruchtbaar zijn, en die daarom als kostbare

bezittingen allerzorgvuldigst gewied , met groeven

voorzien en onderhouden worden; (dit fchijnt het

woord te beteekenen, 't welk nog eens is voorgeko-

men Kap. V: 6.) doch ook deze zouden onbe-

bouwd liggen. De fpréekwijze ; i^aar mm?iur vrees

voor doorn of distel kwam^ kan beteekenen, die zoo

rein gehouden werden , dat men er zelfs geen vrees

had voor doornen of distels-. Doch andere denken

hier om doornhagen , waarmede zij afgefchut waren

,

om den vrijen ingang aan mensch en vee arf te fnij-

den ; 'waarin men , uit vrees voor doorn en distel ,

niet komen durfde^ en dit laatlte wordt bevestigtl

door het vervolg : daarin zal men het rundves

drijven , de fchapen enz.

Vllïfte
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VÏIIfte HOOFDSTUK,
i

VS, I tot lO,

ï. J ehova* fprak tot mij: neem eene groote

rolle, en fchrijf er op m etgewoon fchrifc?

Haast u tot den roof,
Spoed u tot den buit!

2. Hier bij nam ik geloofwaardige mannen tot

getuigen; Urias, den Priester, enZacharja,

den zoon van Jeberechja.

3. Omtrent dien tijd werd ook mijne huis-

vrouw zwanger , en baardeeenen zoon; en

Jehova gebood mij zijnen naam te noemen:

MAHER-SCHALAL-CHASCH-BAZ.

4. Want , zeide Hij , eer dit jongske Vader of

Moederzü kunnen zeggen, zal menDaraas-

cas fchatten, en Samaria's buit, voor het

aangezigt van Asfurs Koning henen dragen.

§. Ten zelfden tijd fprak Jehova nog verder tot

mij:
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6. Omdat dit volfv veracht

Silóachs zaclicvlietende wateren

,

En zich verheugt met Rezin

,

En met Remalja's zoon

,

7. Zie l daarom doet de Heer

Opkomen over hen

.

Des Eufraats geweldig ftroomende vloeden,

(Asfurs Koning met zijn ganfche heermagt)

Hij zwelt ver boven zijne beddmgen

,

En overfchrijdt zijne oevers alle;

8. Daar dringt hij tot in Juda door.

Hij overftrpomt het, vloeit al hooger.

En reikt tot aan den hals

;

Hij breidt zijne armen uit.

En overdekt uw land , zoo ver zijn bodem

flrekt I . .

.

9. Doch GODISMETONS!
Verilaat dit volken, en beeft

l

Leent het oor ,
gij die in verre landen

woont,

Rust.u ten flrijde toe, maar beeft 1

B.ust u ten ilrijde toe, maar beeft!

I o. Overlegt , beraadflaagt — het wordt ver-

ijdeld;

Spreekt , gebiedt—• het komt niet tot fland»

ant qoD is met ons!
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V E R K L A R. IN G.

"e Godfpraak , in dit gedeelte van het achtÜe Ka-

pittel vervat , is zekerlijk oiiderfcheiden van de vori-

ge, die in het Vlï'^e Hoofdlluk begrepen is, en zij

is eenigzins later in tijd , niaar zij behooK echter tot

de onmiddellijk voorgaande, omdat zij tot denzelf-

den krijg der Koningen van Syrien en Efraïm met Ju-

da , en tot dezelfde uitkomften betrekking heeft , die

de Koning van Asfyrien, door Achaz te hulp ge-

roepen , in de drie Rijken heeft te weeg gebragt.

Wij vinden hier eene aankondiging van het nade-

rend lot van Syrien en Efraïm , de verwoesting van

het eerfte , de vernedering van liet andere door den

Koning van Asfur vs. i— 4. In dit lot zou ook

Juda deelen , Asfyrifche krijgsbenden zouden over

hetzelve opkomen , en het geheel overftroomen , doch

de voleinding zou nog niet daar zijn : God zou met

Juda zijn , een verfchrildcelijke flag zou hunne vijan^*

den treffen , en hun raadflag zou vernietigd worden,

VS. 5— 10.

VS. I. „ Jehova fprak tot mij: neem eene groote

O 4. „ rol-
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„ roUe , en fchrijf er op met gewooB

,_, fclirift:

,3 HAAST U TOT DEN ROOF ,

„ SPOED U TOT DEN BUIT !

Jehova gelast den Profeet , om het volk van Jiida

bekend te mnken , dat binnen kort de Rijken van

Syrien en Efraïm door den Koning van Asfur beroofd

en uitgeplunderd zouden worden. Deze aankondi-

ging moest op eene zonderlinge wijze gefchieden.

De Profeet moest eene groote perkamem7'ol nemen ,

want zoo vertalen wij het woord liever., dan met

anderen door een tnarmereji tafel of blad : op deze

groote rol, moesten flechts weinige, en zeer korte

woorden gefchreven worden, waarfchijnlijk om dat

zii met de allergrootHe letters daar op moesten uitge-

drukt ftaan. Maar, kan men vragen, wat moest

er met deze rol , dus befchreven , gedaan worden ?

Waarfchijnliik moest de Profeet, op eene openbare

plaats , die voor elk ten toon ftellen , om van ieder

gelezen te worden, en alle Joden te berigten, dat

er dagen van roof en plundering aanftaande waren.

De uitdrukking , dat de woorden met gewoonfchrift,

of naar de letter met menfchen-fchrift ^ moesten ge-

fchreven worden , beteekent , dat het geen geheim-^

zinnig fchrift, dat zonder verklaring onleesbaar of

onverftaanbaar was, maar gewoon fchrift, gelijk

men in de zamenleving gebruikte , zijn moest,

VS, 3^



f E S A ï A a vin. ai7

VS, a, „ Hier bij nam ik geloofwaardige man-

„ nen tot getuigen; Urias, den Priea-

„ ter, en Zacharja, den zoon van Je-

„ berechja»"

De mannen, die jesaïas tot getuigen nam,

zijn in de gefchiedenis bekend: de eerfte althans ze?

ker , die onder Achaz regering Hoogepiïester was

,

en wegens zijne al te groote toegevendheid voor den

Koning, m het wegnemen van den gewonen brand-

offer-altaar, en het ftellen v^n eenen anderen in dqs*

zelfs plaats , niet al te loffelijk in de gefchiedenis be-

kend ftaat ; doch hierom kon hij wel een geloof-f

waardig getuige, en zijn getuigenis wegens zijnen

rang en bediening van veel gewigt zijn. De andere

Zacharja , is niet die gedood werd tusfchen den tem-

pel en den altaar , maar denkelijk een Leviet van dien

naam, die in Hizkias gefchiedenis genoemd wordt

9, CAron. XXIX: 13.

Maar welk moest nu het getuigenis van deze man-

nen zijn , en waartoe moest het dienen ? Wij ftellen

ons dit op deze wijze voor: de rol, die jesaïas,

op Goddelijk bevel , befchreven had , moest openbaar

ten toon gefteld worden,, en wel als een ftuk van

JESAÏAS afkomftig, en op Goddelijk bevel dus

uitgevoerd. Als zulk een openbaar ftuk nu moest

het, door het getuigenis van geloofwaardige mannen,

bekrachtigd worden, die het misfchien met hunne

namen onderteekenen, en met hunne zegels bezegelen

. Q 5 moes«



2iS J E S A ï A S Vlïl

moesten, ten blijke, dat liet een edit ftukeölran

behoorlijk gezag voorzien was.

VS. 3. „ Omtrent dien tijd w-erd ooïc mijne huis»

„ vrouw zwanger , en baarde een' zoon 5

„ en Jehova gebood mij zijnen naam te

„noemen: maher--schalaï.-chasch-.

5^ BAZ" i

Mijne huisyromw Er flaat eigenlijk dè. ProfeUs^

een naam, die jesaïas vrouw dragen kon, indien

zij Dichteres , of nu en dan door Goddelyk vuur

aangeblazen was. Doch misfchien was het genoeg

de huisvrouw van eenen Profeet te zijn , om Profetm

te heeten. Toen de Profeet den last aangaande de

rol kreeg , was deze zijne huisvrouw juist zwanger ^

en wel verre in dezen flaat gevorderd , zoodat zij

kort daarop van eenen zoon beviel, en dezen ge->

bood God 5 dat zij noemen zou Maher-SchalaU

ChaZ'Baz^ 't welk dezelfde woorden zijn, als die

hij op de rol had moeten fchrijven: haast u tot den

roof^ fpoed u tot den buit. De voorfpelling van het

ten toon flellen der rol werd hierdoor nog bekrach'^

tigd, en tevens ontwikkelde God bij deze gelegen-:

heid zijne voornemens nader , en openbaarde , welke

Rijken ten buit zouden gegeven worden, wie de-^

zelve berooven zoude , en binnen welken tijd dit

alles zou gefchieden. Wij vinden het in het vol»

gende vierde vers.

VS. 4?
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ys. 4. „ Wantj zeide Hij, eer dit Jongske Vader

„of Moeder zal kimneii zeggen , zal

j, men Damasciis fchatten , en Samaria's
,

„ buit, voor het aangezigt van Asfurs

„ Koning henen dragené"

- De tijd, waarin een kind begint te flamelen, en

Vader of Moeder X.Q., zeggen , kan men in 't al-

gemeen bepalen omftreeks twee jaren; en binnen dien

tijd zouden Syrien en Efraïm beroofd worden. Inder-

daad, bannen zulk een korten tijd, ondergingen ook

beide die Rijken dat akelig lot , doch niet in dezelfde

mate. Syrien werd geheel bemagtigd , Damascus in-

genomen , Rezin gedood en alle de inwoners in bal-

lingfchap naar Asfyrien gevoerd,.2 K072. XVI: 9,

Van Efraïm werd alleen een gedeelte ingenomen, te

weten Galilea , Naftali , Gilead en andere flreken

,

terwijl voorts het Rijk flechts cijnsbaar werd aan den

Koning van Asfyrien. 2 Kon» XX: 29.

VS. 5. „ Ten zelfden tijd fprak Jehova nog verder

„tot. mij."

De Profeet gezegd hebbende, welke tijden voor

Syrien en Efraïm op handen waren , gaat over om te

toohen, welk een' invloed de veroveringemder Asfy-

riers op het lot van Juda hebben zouden. Het even-

wigt in deze gewesten zou nu verbroken zijn : Syrien,

j^fraïm èn Juda, njet malkander vereenigd, konden

, voor
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voorz\sfur geducht zijn, maar wanneer Syrien geheel

overmeesterd , en Israël.zoo zeer vernederd vi^as , kon

Juda alleen den voortgang der Asfyrifche wapenen niet

fluiten. Zoo gevaarlijk was het , om , gelijk Achaz

nu waarfchijnlijk reeds gedaan had , deze te hulp

te roepen. De Asfyriers zouden Juda overftroomen

VS. 6—S 5 maar ten laatfte zou toch hunne onder-

neming tot hun eigen nadeel uitvallen, vs. 9, ip.,

ys. 6. „ Omdat dit volk veracht

,j Silóachs zachtvlietende wateren

,

„ Eu zich yerlieugt met Rezin

,

„ En met Remalja's zoon

,

7, „ Zie ! daarom doet de Heer

„ Opkomen over hen

s. Des Eufi-aats geweldig (Iroomende vloe-»

„ den

,

; „ (Asfurs Koning met zijn ganfche heer-

„ "lagt)

'„ Hij zvirelt ver boven zijne beddingen ^

s. En overfchrijdt zijne oevers alle
;^

8« „ Daar dringt hij tot in Jud^ door,

„ Hij overftroomt het, vloeit al hooger,

„ En reikt tot aan den hals ;

„ Hij breidt zijne armen uit,

„ En overdekt uw land , zoo ver zijn bo-

}3 dem ftrekt!...'

ÏDe verwoesting, door de Asfyriers in Juda aan te

riff-
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rlgteii 5 wordt voorgemeld als de flraf eener bij-

zondere misdaad , door de mannen van Juda bedre-

ven 5 want dat deze dit volk zijn , in het zesde vers

bedoeld, en dat daardoor niet de Syriers of Efraï-

miten bedoeld Worden , fclüjnt ons toe onloochenbaar

te zijn.

Juda's misdaad was , dat i.ï] ds zachivllciendG

•wateren van Siloach verachteden» De beek Silóach^

die aan den voet van Sion ontfpringt , zachtkens

voortmurmelt , en door haar water , dat in twee poe-

len of vijvers vergaderd werd , geheel Jeruzalem van

deze voorname nooddruft voorzag, was een zegen

voor de hoofdftad des lïtnds , en van zulk eene waai-

dij, dat, zonder deze, Jeruzalem onbewoonbaar was.

Deze bron is hier een zinnebeeld van het koninkVijk

huis van David, waaraan het land zijne opkomst en

bloei te danken had, en dat wel eens ontaarde viXgzn.

had voortgebragt , maar'' over 't geheel zeer brave

Vorften, wier regering zacht en gematigd, en een

zegen voor het volk was. Waarfchljnlijk was er

thans eene zamenzwering tegen het buis van David

,

om hetzelve te onttroonen ; men verachtte dus St-

loachs wateren , en men v&rhtugdd zich met Kezifi

en Kern al]a's zoon. De inval dezer twee Vorften,

wier oogmerk ook was Davids huis van den troon

te ftooten , en Tabeals zoon tot Koning te maken

,

verwekte hun geene droefheid of vreeze, en zij be-

reidden zich niet om het Rijk te verdedigen , in-

tegendeel zij hielden het met de vijanden, en ver-

heus-
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heugden zich ovci* den vooifpoed hunner wape«

ncn.

Tot ftraf dezer verachting van Davids huis , zou-

den zij door de Asfyriers overrompeld worden. Ge»"

lijk Silóachs bron een zinnebeeld van liet eerfle was,

zoo wordt nu de geweldig ftroomende Eufraat het

zinnebeeld van den Koning van Asfur, en dit con-

trast is inderdaad zeer gelukkig getroffen. De ver-

woestingen, door de Asfyriers aan te rigteui, wór-i

den voorgefteld als oycrflroomingeii van dm Eu-

fraat 3 die buiten alle zijne oevers zou treden , tot in

't hart van Juda dringen , en daar alles , tot aan den

hals , in het water zetten ; ja ! wiens armen (in

't liebreeuwsch zijne vleugde^i) zich over de gai>

fcbe ruimte des lands zouden uitbreiden. Dit zinne-

beeld is fterk en fchoon , en tevens zeer naar de

natuur , dewijl de Eufraat menigmaal buiten zijne

oevers zwelt , en het ganfche omliggende land in een

moeras en poel verandert.

Het fpreekt van zelve, dat dé eigenlijke Eufraat'

nooit tot in Juda doordringt, of doordringen kon,

doch dit behoort tot de leenfpreuk. Aangaande de

vervulling zullen wij bij de twee volgende verzen

{preken.

VS. 9. „ Doch GOD IS MET ONS!

„ Verftaat dit volken , en beeft

!

„Leent het oor, gij die in verre lauden

3, woont

,
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Rust u ten ftriide toe , maar beeft

!

Rust u ten llrijde toe, maar beeft'.

10. „ Overlegt , beraadflaagt — het wordt ver^

„ijdeld;

j. Spreekt ^ gebiedt — het komt niet tot

j^ftand,

„ Want GOD IS MET ONSl"

Het eerde God is met ons , dat door fommigen tot

het vorige vers gebragt , en onvertaald gelaten wordt,

6 Immanuel! brengen 'wij liever met anderen tot het

negende vers , en vertalen het , even gelijk het aan

het einde van vs. lo. vertaald moet worden.

De overftrooming der Asryriers , hunne eerfte aan-

vallen op Juda , zouden van hetzelve geen einde ma-

ken, hoe groot ook de verwoesting zijn zou, die

2lj zouden aanrigten. De Profeet herinnert zichs

God is nog met ons ! en op dezen grond voorfpelt

hij, dat de vijanden ten'laatfle reden zouden heb-

ben , om zich over hunnen euvelmoed te beklagen

;

dat hun raad verijdeld zou worden , hun voornemen

en bevel om Jiida te vernielen , niet gefchieden , Ja

dat zij zich enkel zouden omgord, de wapenrusting

aangegespt hebben , o?nr te beven ! met fchrik in het

hart zouden zij, onverrigter zake, van hunne on-

derneming om Juda te vernielen , te rug keeren.

De uitkomst heeft aan deze voorfpelling volkomen

beantwoord. In het veertiende jaar van Hizkia.<5

regering , overdroomdc de Asfyrifche krijgsmagt het

^
'! gan-
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ganfcliè Juda , vefmeesterde alle fterkten , het gè-

heele land, uitgenomen Jeruzalem. Doch toen nu

het water tot aan de lippen gekomen was , toonde

God , dat hij met Juda was , en vernielde het gan-

fche Asfyrifche leger , ten getale van honderd vijf en

tachtig duizend man, voor de muren van Jeruzalem.

2 Kon. XVIII, XIX. Jef. XXXVI en XXXVII.

Verjiaat dit. Wij volgen hier de lezing deï

Grieldche Overzettüig.

Cl

.VlIIfté
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Vnin^é HOOFDSTUÏC.

VS. lï tot 2a;

ï I. ^_^oo fprak Jehova tot mij ^
-

'

'' Toen hij mij magtig aangreep , en getióód

Niet in de wegen van dit volk te wand'len:

12. Noem, zeidehij, geen pligt.

Al wat dit volk ten pligt zich rekent,'

Vrees niet, wanneer zij vreezen i

Wees-niet verichrikt als zij

:

13. Jehova Zebaótii

,

Die zij alléén u heilig ^

Hij zij uw vreeze.

Hij uw verfchrikking

!

14. Zoo zal hij ü een heilige toevlugt wezèii

;

Maar tot een' fteen des aanftoots

,

Een rots der ftrüikeling

Voor Isrels beide huizen.

Een ütik en val denburg'reri van Jeruzalem*

15;. Daar ftruikelen reeds velen hunner j

En vallen en verwonden zich i

Of worden in den ftrik gevangen

!

P 10^
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16. Bind vrij 't getuig'nis toe.

En druk het zegel op' de wee,

In 't midden mijner leerlingen!

17. Zoo blijve ik dan Jehova beiden

,

Hem , die voor Jakobs huis zijn aangezigr

verbergt.

En Hem blijve ik verwachten.

ï8. Zie ika en 't kroost, dat mij Jehova gaf,

.: Wij-zijn als teekenen en voorbeduidfels

In Isrel door Jehova Zebaptb gefield

,

Die woont op Sions berg.

19. Als rnen dan tot uzegt:
;

. _;

.

Gaat , raadpleegt wigchelaars en geestbe-

zweerders, '

.; -;•.
: ;

Die prevelen en mompelen;
:- . ; _

(^ Zoo antwoordt:^

Zal niet é\k volk zijne eigen Godheên vra

geti?
;

Zal l^et bij dooden gaan te rade.

Voor het belang der levenden ?

,

20. Wet en getuigenis. . .

.

Die naar dat woord niet fpreekt.

Eens licht voor hém geen dageraad!

ai. Dan zwerft hij om door 't land,

Elleiidig en behoeftig , ,

'' '

\ El
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En, daar de honger hem toe woede drijft.

Slaat hij het oog ten hemel

,

En vloekt zijn' Koning en zijn' Goden!

22. Of ziet hij nederwaarts op aarde.

Alom is angst en duisternis;

De bangfte nood verbijstert hem

,

En jaagt hem voort in 't aakligst duister!

.Cl

p VER-:
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V jE R K L A R ï N G

-oe zeer bijkans alle Uitleggers dit gedeelte vaft

liet achtfle Hoofdfluk met het vorige in onmiddellijk

verband brengen , kunnen wij echter dit gevoelen niet

bijtreden 5 maar houden het voor 4:en hoogfte waar-

fchijnlijk , dat wij hier een geheel nieuw en afzonder-

lijk ftufc aantreffen , 't welk in deszelfs inhoud wei-

nig gemeènfchap met het vorige heeft , en misfchien

daarin alleea met hetzelve overeenkomt , dat het om^-

ftreeks- denzelfden tijd döor den Profeet is uitgefpro-

ken. Althans van den Asfyrifchen krijg , en in 't ge-

meen van oorlogs^ - rampen , vinden wij hier geen

gewag gemaakt , maar wel van verwaarloozing van

den Godsdienst en de Wet , van bijgeloof en wigche-

larij , en van de onheilen , die deze na zich Hepen

zouden voor allen, die zulke verboden konden pleeg-

den, en zich daarmede ophielden. Jesaïas ver-

dedigt dan hier den afkeer , dien hij fteeds open-

1

baarde, van alles dat naar dit bijgeloof zweemde,
|

en in 't gemeen zijne denk- en handelwijze, die van

de gewone zeer verre afweek. Het is deels apologie

,

deels beftraffing en bedreiging , rakende de zeden van i

- dieu

i
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dien tijd 5 't geen wij hier aantreffen. Wij herhalen

derhalve , dat wy dit fragment niet in -,al te naauw

verband moeten brengen, noch met het eerfte deel

van 4it, noch met den aanvang van het volgende

Kapittel , daar wij anders ligtelijk tegen de oordeel-

kimde zouden kunnen zondigen.

Intusfchen kunnen wij niet ontveinzen , dat dit ge-

deelte ons in de bearbeiding zeer moeijelijk en duister

is toegefchenen. Wij hebben wei, in navolging van

anderen, aan elke uitdrukking eenen bepaalden zin

gegeven , en dien zin , welke ons voorkwam met den

aard der taal , en het verband van 't geheel , meest

overeen te komen. Docli het is er verre van af, dat

wij overal ons uitlegkundig gevoel hebben kunnen

bevredigen. Somwijlen is het zelfs bij ons opgeko-

men, te vermoeden, indien er, bij zeker toeval,

vreemde (lukken onder jesaïas Godfpraken waren

ingeflopen ^ dat dit fragment één derzelve zou kun-

nen zijn. Maar wij geven dit daarom nog in gee-

nen deele voor waarfchijnlijk op , en begrijpen , dat

deze weg , offchoon de gemakkelijkfte , echter geens-

zins de beste is , om zich uit voorkomende zwarig-

Iieden te redden.

VS. II. „ Zoo fprak Jehova tot mij,

„ Toen hij mij magtig aangreep , en ge-

if bood

„ Niet in de wegen van dit volk te wan-

d'len

:

Pa
S3

J2,
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£2. „Noem, zeide hij, geen pligt,

y, M wat dit volk ten pligt zich re-

kent ,

jj Vrees niet , wanneer zij vreezen

,

„ Wees niet verfchrikt als zij

:

13. „Jehova Zebaoth,

„ Die zij alleen u heilig,

gy Hij zij uw vreeze

,

„ Hij uw verfchrikking 1"

Het komt mij voor, dat misfchien in dezen tijd

de Profeet befchuldigd werd van zonderlingheid , en

dat men deze beichuldiging deed ftrekken , om het

gezag en den invloed zijner woorden te verminderen:

bij voorbeeld , elk vreesde voor Rezïn en Pekach

;

Jesaïas alleen was onbevreesd; elk beloofde zich

niet dan heil van eene verbindtenis met Asfyrien;

JESAÏAS voorfpelde er het land niet dan ongeluk

van ; hij was het altijd oneens met de wigchelaars en

waarzeggers , die evenwel in groote achting flonden.

Men verwierp derhalve zijne woorden , en gaf voor

,

dat het hem alleen te doen was , om ftuursch en ftijf-

hoofdig altijd anders te willen en te denken , dan

een ander. Hier tegen verdedigt zich de Profeet:

hij ftemt de zaak wel toe , maar hij ontkent , dat zij

bij hem uit flijfhoofdigheid of kwaden luim voort-

kwam: het was op bevel van God, en dat bevel

werd gebillijkt door de bedorven zeden , en het

fchandelijk bijgeloof van den tijd , waarin hij leefde.

Je-
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Teho\'a had hem reeds , toen hij hem magtig aan-

greep , dat is , bij zijne eerfte Profetifche roeping ,

geboden, dat hij den weg dezes volks niet betre^

den , door hunne zeden zich niet zou laten weg-

ilepen , dat hij , om een getrouw dienaar vanHem te

zijn , aan het gros zijner landgenooten geheel on-

gelijk moest worden.

Noem geen pligt , alles wat dit volk pligt heet.

De zin hiervan is uit het voorgaande klaar .: bij een

bijgeloovig volk had men eene menigte naauwgezet-

hcden , daar juist de dienaar van God een' afkeer

van hebben, ten minlle geene gezetheid omtrent

toonen moest. In de vertaling van het \\ooxdi pligt

wijk ik van allen af; mij dunkt het is natuurlijk, dat

een woord , 't welk eigenlijk verbindtenis beteekent

,

ook de beduidenis van zedelijke verpligting gekre-

gen hebbe , fchoon wij er geen meer voorbeelden in

het kleine boek des Bijbels van weten. Keurt men
deze vertaling af, zoo \tz^ men met §ecker en

LOWTH heiligheid: noem niet heilig al wat diü

volk heilig heet , en de zin zal op hetzelfde uitko-^

men. Althans dat men iets dergelijks hier Izzeii of

vertalen moet, blijkt uit het begin van vs. 13, Je-

hova heilig dien.

Een Profeet van God moest ook niet vreezen^

wanneer andere bevreesd waren; hij moest maar één

voorwerp van vrees en verfchrikking hebben , te we-

ten : Jehova en de gunst van hem te verbeuren ; bij

vijandelijke aanvallen , in de zwaarfle rampen , moest

p 4 m
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hij moedig zijn in zijnen God, en aller menfclien raad-

flagen verachten.

VS. 14. „ Zoo zal hij u een heilige toevlugt we-.

« zen;

„ Maar tot een' fleen des aanftoots

,

„ Een rots der ftruikeling

„ Voor Isrels beide huizen

,

„ Een ftrik en val den burg'ren van Jeru»

,_, zalem.

15. „ Daar ftruikelen reeds velen hunner,

,^ En vallen en verwonden zich

,

s, pf worden in den ftrik geyangen 1

"

God zou dien , die hem heiligde , ook tot een hei-

ligdom ziiii , gelijk er eigenlijk ftaat , dat is , gelijk

wij het vertaald hebben , tot eene heilige toevlugt.

Heiligdommen en tempels \varen bij de meeste oude.

yolken fchuil- en yrijplaatfen , en fchoon onder Is-

ïaël de misdadige zelfs, aan den altaar niet veilig was,

het heiligdom was echter ook eene toevlugt voor den

ongelukkigen , en zeker mogt de bloedvvreker hem daar

niet vellen. MicHAëLis vertaalt het woord hei'

ligdom door heiligen jleen , en merkt aan , dat men

bij dit woord niet aanftonds aan eenen tempel , of

ander gebouw behoeft te denken , vermits in Kanaan

verfcheiden opgerigte fteenen , en andere gewijde

gedenkteekenen gevonden werden , welke zeer wel

met den naam van heiligdommen konden beftempeld

wor-
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worden. Men kan de juistheid dezer aanmerking

niet betAvisten, noch ook, dat daardoor de tegenftel-

ling met het volgende fchooner en krachtiger wordt.

Dien, die Gods vrees en dienst verwaarloosden,

die op de befcherming van Jehova geen' prijs Helden,

gelijk de beide huizen van Israël , Efraïm en Juda

,

en Jerijzalems inwoners deden , w^s hij een fieen

des aan^oots , een firik en een val: dat is , de oor-

zaak van onheil en ondergang. Gelijk het is met

alle voorregten der menfchen , indien men geen goed

gebruik van dezelve maakt, (trekken zij ons ten on-

geluk , en de zegen wordt een vloek. — Een volk ,

dat God niet kent, heeft niet zoo veel te verant-

woorden , en wordt van hem niet zoo geftreng be-

handeld, als een ander, 't welk God kent, en zij^

iien dienst geheel verwaarloost.

ys. 1(5. ,^ Bind vry 't getuig'nis top,

„ En druk het zegel op de wet

,

„ In 't midden mijner leerlingen \
"

Deze woorden komen hier zeker vreemd in, en

zijn voor verfchillende uitleggingen vatbaar. Wij

begrijpen dezelve , als behoorende tot het onderwijs ,

dat God aan den Profeet gaf, toen hij hem waar-

fchuwde tegen de bedorven zeden zijner landgenoo-

ten. De wei en het getuigenis ; Gods voorfehriften

aan Mofes gegeven , ook: het onderwijs der latere

podsknechtei:\, waren thans in vol^vomen verachting

P 5 eu
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en vergetelheid : men kon viij de '\vet toebinden , en

hef getuigenis verzegelen ^ dat is, de rol der wet

eerst toebinden en fluiten, en er voorts 'het zegel op

drukken , men zou er geen nadeel van hebben , men

zou het naauwelijks bemerken , want 'de wet werd

toch niet gelezen , zij was geen rigtfnoer der daden

en des regts meer; bijgeloof en wigchelarij hadden

aller harten vervuld en ingenomen. God geeft dit

Tian ziinen gezant te kennen , en zegt : bind vrij de

fffet toe en verzegel haar : zoodanig is de flaat des

volks , dat zij daarvan geen grooter nadeel zullen lij^

den, noch vermoeden. Door de woorden ,/;; V 7;^/^-

den mijner leerliïigen , worden of de opregtc vereer-

ders van God van de rest des volks onderfcheiden , of

het is een verwijt aan alle de Israëliten. Zij waren

toch alle oorfpronkelijk leerlingen van God : Hij had

hen onderwezen, en daardoor hen zoo ver gebragt

als zij thans waren , en nu verwaarloosden zij geheel

de wet van hunnen Leermeester , om zich met w^iar?

seggers en wigchelaars op te houden,

!

VS. 17. „ Zoo blijve ik dan Jehova beiden,

„ Hem 5 die voor Jakobs huis zijn aange-?

„ zigt verbergt,

j3 En Hem blijve ik verwachten."

De Profeet breekt hier , en in het volgende vers

,

het onderrigt door God aan hem gegeven af, waar-

in hij echter weder voortgaat in het negentiende en

vol-
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volgende verzen. Hij had nu genoeg gezegd, om

reden van zijne denk- en handelwijze te geven , en elk

te doen begrijpen , hoe hij op God kon blijven

wachten , fchoon deze zich fchuil hield voor Jakobs

huis , en alle blijken van gunst aan hetzelve onttrok.

VS. i8. „ Zie ik, en 't kroost, dat mij Jehova gaf

,

,, Wij zijn als teekenen en voorbeduidfels

„ In ïsrel door Jehova Zebaoth gefield,

.„ Die woont op Sions berg."

Een Profeet moest menigmaal zelve tot een teeken

verftrekken , 't . zij God hem plagen aandeed , om
daarmede te kennen te geven , welke plagen het volk

wachtten ; 't zij hij in zijne handelwijze iets zinnebeel-

digs en veelbeduidends moest aan den dag leggen.

Wij weten niets dergelijks van jes aïas; van zijne

kinderen weten wij , dat hunne namen de aanftaande

lotgevallen des volks te kennen gaven , en dat zij uit

dien hoofde teekenen en 'wonderen , 't geen hier niets

anders is , dan voorbeduidende zeldzaamheden , waar-f

om w^ het ook yoorheduidfels vertaald hebben , ge-

heeten mogten worden, i Doch misfchien moeten wij

het vers dus opvatten. Zie hier mij ^ en de mijfie^

de gevoelens die ik en mijn huisgezin koesteren , die

ik ingeboezemd heb aan de kinderen , die Jehova mij

gegeven heeft als teekenen en wonderen in Israël ! Met
het negentiende vers vervolgt weder de rede van Goa
tot den Profeet.

VS, i§.
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VS. lp, „ Als men dan tot ii zegt:

j. Gaat 5 raadpleegt wigchelaars en geest^

„ bezweerders

,

„ Die prevelen en mompelen;

j, ( Zoo antwoordt

:

)

„ Zal niet elk volk zijne eigen Godheên

„ vragen ?

„ Zal het bij dooden gaan te rade

,

„ Voor het belang der levenden ?

Een voornaam vereischte van elk dienaar van God
onder Israël was , ziph van Heidensch bijgeloof te

wachten , 't zij het den nqam droeg van ftarren-wig-

chelarij , of bezwering der geesten , of oproeping der

dooden. De verboden konften der wigchelaars worr

den hier in een befpottelijk licht geplaatst. Vooreerst

hun preyckfi en movip&Jen , en de belagclielijke gril-

den 5 waardoor zij zich van de zinnen der menfchen

poogden meester te maken. Voorts , dat zij voorga-

ven 5 als of een volk bij de Goden van andere natiën

meer hulp dan bij zijn' eigen' God zo.u kunnen vmden,

Men moet zich hier het oud gevoelen der Befcherm -

en Lands- Goden te binnen brengen, volgens, 't welk

ieder land en volk zijne eigen Godheid liad , onder.

welker opzigt het bijzonder geplaatst wa.s , e^i aan,

welker zorg het in de eerfte plaats was aanbevolen.

Eindelijk^ dat zij de dooden, die niets met deze we-

igeld meer te doen hebben , en naar het gevoelen van

dien tijd ook niets meer van dezelve wisten , vooi>



j E S A i A S VIIÏ; 037

gaven .te raadplegen over de belangen der levenden.

VS. 20. „ Wet en gkiügenis ....

„ Die naar dat woord niet fpreekt

,

„ Eens licht voor hem geen dageraad!"

^ Het onzalig lot, dat hier en in de twee volgende

verzen bedreigd wordt , raakt dezulken , die naar den

inhoud van wet en getuigenis niet spraken, er

ftaat niet handelden, maar spraken, en

het 'zijn dus de waarzeggers en wigchelaars , die hier,

in de eerfte plaats ten minfte, bedoeld worden; deze

fpraken lijnregt ftrijdig met den inhoud van die wet,

Waarin hunne, kunden verboden waren : in^ dit lot

zouden echter öok begrepen zijn , alle die het met

deze bedriegers hielden , en zich moedwillig vau

hen' lieten misleiden. Hun ongeluk wordt zeer fterk

ifiet deze woorden afgeteekend : zij zullen éénmaal

géén' dageraad hebben: tot de laatfte fchemering van

geluk zal hun ontnomen worden • de duisternis hun-

ftes lots zal door geen' dageraad vervangen of afge-

broken worden ; de volgende verzen befchrijven dk

óns^eluk uitvoeriger.

t's. SI; „ Daïï zwerft \ii] om door 't land.

Ellendig en behoeftig ,>

En daar dehonger hem tot woede drijft.

Slaat hij het oog ten hemel

,

En vloekt zijn' Koning en zijn' Goden!"

VS. £>a.
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. VS. 22. „ Of ziet hij nederwaarts op aarde

,

„ Alom is angst en duisternis

;

,, De bangfte nood verbijftert hem

,

„ En jaagt hem voort in 't aakligst duis-

ter
'

"

Achaz fchijnt zich met wigchelarijen flerk opge-

houden te hebben , maar daar hij er nimmer hulp

ht} vond, en zijne regering tot het einde toe fteeds

ongelukkig was , was het klaar te voorzien , dat de

waarzeggers in gezag en aanzien ten laatfte zeer bij

hem dalen moesten ; en zoo ras zijn nazaat , de

Godvruchtige Hiskias, den trooïi beklom, was het

met deze bedriegers geheel afgedaan. Dan moest

hen dat jammerlijk lot: treffen , 't welk de Profeet

hier voorfpelt. Zij , die nu in groot aanzien wa-

ren , zouden dan als landloopers zwerven , geen

brood om te eten hebben ; in magtelooze woede ra-

zen op hunnen Koning, die hen thans liet varen,

en op hunne valfche Godheden , die hen voor deze

•Jammeren niet wilden of niet konden behoeden. Ner-

gens zouden zij hulp of uitkomst vinden ; de angst

zou hen bijkans van hunne zinnen berooven ; en zij

zouden gelijk zijn aan rampzahgen, die van den vijand

in de donkerheid nagejaagd worden , en niet weten

werwaarts zij vlugten zullen

!

.VlIJft-
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Vnifte HO o F P S T U K. VS. 230

'

IXJé H O b F-D STUK. vs. i tot 6.

'^-3'5j^wis , jiet land, dat nu verdrukt is.

Zal niet geheel te gronde gaan;

Gelijk het eertijds was veracht.

Zoo zal Hij 't eens verheerlijken ,

,Het land van Zebulon en Nafthali>

De ftreken ,, aan -de zee

En de overzijde .der Jordaan gelegen

,

Het volkrijk GalUéa.

ï. Het volk 5 dat in het donker wandelde,

Ziet eens een fchitt'rend licht, ..,

Hun, die; he.tJand der fchaduwedes doods

: bewonen,.

Zal eens de zon opgaan!

2. Gij hadt dit volk in aantal g-root gemaakt.

Maar niet in blijdfchap;

Doch eenmaal zullen zij zich voor uw aan»

gezigt verheugen.

Gelijk men in den oogst- tijd vreugde viert^

Of huppelt bij het deelen van den buit

!

S.Wane

SOOFDSX,!

Vim

DL
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HoöFDST. 3. Want het juk, dat het torschte,

^^'
Dat het den fchouder drukte,

Des drijvers ftok hebt gij verbroken

,

Als voortijds in den krijg met Midian

:

4. Toen ieders wapentuig , fidderend aangé-

gespc.

De kleederen , in bloed gewenteld

,

Èn al wat branden kon de prooi der vlam-

men "Wetdi

5. Want óns is een kind geboren'

,

Een zóön is ons gegeven,

Op zijne fchoüd'ren rust de heeffchappij

,

Men noemt hem : wonderbaar,
WlJ^, GODÖELIJK HELD',

Eeuwige, vorst des vredes!
6. Zijn heerfchappij zal groot

,

De vrede eindloos zijn •

Davids troon en rijk zal hij bevestigen

Door regt en deugd, en nu en eeuwig!

De blakende liefde van Jehova Zebaoth,

Zal eens dit heil befchikken

!

}7K%i



J E S A Tas Vni en IX.. ö4ï

V E R K L A R I N Gi

"^ êderom een geheel afzonderlijk fluk , dat oiïs

toefchijnt geeue de minde gemeenfcliap met het voor-

gaande te hebben, en misfchien alleen daar achter

geplaatst is , omdat er eenige overeenkomst is tus-

fchen de woorden van Kap. VIII: 2.$. met het voor-

gaande twee en twintigfte vers. Er wordt hier niet

gefproken van Juda , maar van het noordelijk ge-

deelte van het Rijk der tieri ftammen , Zebulon

,

Nafthali , Galilea en het Overjordaanfche. Aan deze

ftrekén, die nu in groot ongeluk gedompeld waren ^

wordt blijdfchap en heil voorfpeld in den grooten

Verlosfer der natie , die op Davids troon eeuwig zou

heerfchen. Dat deze Profetie op den Mesfias ziet,

gelijk hij door zijne inwoning in Galilea , en verkeer

aldaar, en in het Overjordaanfche, deze oorden tot

de gezegcndfle des aardbodems zou maken , leert ons

MAT T HEUS Kap. IV: 14, 15, 16, en de ganfche

inhoud der Godfpirake bevestigt het.

Aangaande de aanleidende gelegenheid, bij welke

deze Profetie is uitgefproken , is dit ons gevoelen.

De Asfyriers, door Achaz te hulp geroepen, vielen

ï. DEEL. Q aan-
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aanftonds op Syrien aan, vermeesterden het en na-

men Damascus in. Ter zelfder tijd deden zij een' in-

val in het Rijk van Efraïm ,
" bragten het ondef

hunne cijnsbaarheid , een gedeelte daarvan namen zij

geheel in, verwoestten het en voerden de inwoners

hl ballingCchap" naar Asfyrien. Dit gedeelte was Ze-

bulon , Nafthali , Galilea en het Overjordaanfche..

Het droevig lot nu van deze ftreken , waarop thans

alle oogen gevestigd waren, gaf jesaïas aanlei-

ding , om het toekomend geluk derzelve , bij de

komst van denMesfias op de wereld, te profeteren*

Hoofft. ¥111:23. „ Gewis, het land , dat nu ver-

„ drukt is ,

„ Zal niet geheel te gronde gaan 5

„ Gelijk het eertijds was veracht,

„ Zoo zal Hij 't eens verheerlijken
,

„ Het land van Zebulon en Nafthali^

5, De ftreken , aan de zee

,;,
Eli de overzijde der Jordaan- ge-

leo*en

„Het volkrijk Galiléa.

Hoofdft. IX: I. „ Het volk, dat in het donker wan-

„ delde,

g, Ziet eens een fchitt'rend licht,

„ Hun , die het land der fchaduwe

„ des doods bewonen

,

„ Zal eens de zon opgaan !"
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Van oiids af fchijnen de ftreken , wnarvan hier ge-

rproken wordt, voor liet verachtfte' deel van Israëls

land gehouden te zijn , en dat zij aan vijandelijke

aanvallen meest bloot lagen , blijkt uit de gefchiede-

nis. Eens zou dit verachte land verheerlijkt wor-

den, dit donkere land verlicht, en met den gloed

der zoii beftraald worden. Mici-iAëLis merkt

aan, dat deze Profetie nooit vervuld is, en niet meer

vervuld kan wordéii, zoo het niet in den Mesfias ge-

weest is , want dat men in de gefchiedenis niet leest

,

dat aan . de hier bedoelde ftammen en ftreken ooit

eenig merkwaardig geluk is te beurt gevallen, dan

alleen , toen de Verlosfer op aarde omwandelde.

Deze vestigde zijne woonplaats teCapernaum aan de

zee in Galilea; in Galilea verkeerde hij het meest,

hij verkoor daar alle zijne discipelen, verrigtte- er

de meeste teekenen, en uit Galilea is het Christen-

dom uitgegaan over de ganfche aarde. Nu viel dit

verachte land het grootst geluk te beurt, dat eenig

oord der wereld genieten kon , en de duisternis

werd door het opgaand licht der zonne afgewisftld.

Vergelijk de reeds aangehaalde plaats van mat-
TIIEUS.

VS. 2. „5.Gij hadt dit volk in aantal groot ge-

' „ maakt,

„ Maar niet in blijdfchap

;

„Doch eenmaal zuilen zij zich voor UW
„ aangezigt verheugen

,

Qo. „Ge-
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„ Gelijk men in den oogst-tijd vreugde vieit,

„ Of huppelt bij het deelen van den buit l

VS. 3. „ Want het juk , dat het torschte

,

„ Dat het den fchouder drukte

,

„ Des dravers ftofc hebt gij verbroken

,

i. Als voortijds in den krijg met Midian.'''

Het geluk, dat de noordelijke gedeelten van Pale-

ftina föiaken zouden , het eenigfte bijkans , dat zij

ondervonden , zoo lang zij in Israëls handen waren ^

zou groot, en de ftof der regtmatigfte blijdfchap we-

zen, gelijk wanneer men den oogst gelukkig heeft

ingezameld , of wanneer men , na het verflaan zijner

vijanden, gerustelijk den buit deelt.

Het wordt eene vrijmaking, ontheffing genaamd

van- een flaafsch juk, en drijvers tasten , daar de

openbaring van den Mesfias inderdaad het ganfche

volk tot vrijheid riep , en het Christendom de vrij-

heid op den aardbodem heeft voortgebragt. Het heil

HU , dat door den Mesfias aan deze bedrukte ftreken

zou; aangebragt worden, wordt vergeleken met de

verlosfing , die God in vorige tijden aan deze zelfde

noordelijke Hammen had toegebragt , door de hand

van GiDEON, die de Midianiten geheel verfloeg.

Het punt der vergelijking is hier niet de aard der ver-

losfing , maar de grootheid derzelve ; de gefchiede-

nis lezen wij Richt. XII. , en eene dichterlijke be-

fchrijving van de zegepraal der Israëliten geeft ons

het volgende vers.

VS, 4.
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VS. 4. 5, Toen ieders wapentuig, üdderend aan-

„ gegespt

,

„ De kleederen , in bloed gewenteld

,

„ En al wat branden kon de prooi der vlam-

„ men werdl

GiDÈON won den flag op deMidianiten , door mid-

del eener krijgslist , door het aan ftukken flaan van

kruiken , waarin fakkels verborgen waren , en dit in

het midden van den nacht, daar de Midianiten ge-

rust,in den flaap gedompeld lagen. Zij, door het

gedruisch opgewekt , door het licht verbijsterd

,

meenden verraden te zijn, en jesaïas mogt met

regt zeggen , dat zij bevende hunne wapenrusting

aantrokken: er ftaat eigenlijk woor wapentuig , fchoeti

oï Jlrijdlaars, ten minfte dit is de waarfchijnlijkfte

beteekenis van' het woord , dat niet dan hier ter

plaatfe voorkomt. ; De kleederen^ en wel bijzonder

het kleed, waarmede men zich 's nachts dekte.

, Wat nu" het verbranden van wapenen, kleederen en

al wat brandbaar was, als krijgs- en legerwagens,

gereedfchappen enz, betreft, het was eene oude ge-

woonte-, dat men, ten teeken van zegepraal, den

roof der vijanden, dien men niet mededroeg, op het

flagveld verbrandde. L ow t h heeft deze gewoonte

opgehelderd.

VS. 5. „ Want ons is een kind geboren,

,s Een zoon is -ons gegeven

,

Q 3. » Op
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. „Op zijne fchoüd'ren rlist deheerfchappij,

„Men noemt hem; wonderbaar,

„ Wijs, Goddelijk HELD,

„ Eeuwige, VORST des vredesT

Het geluk , dat Galilea's bedrukte oorden eens zou

te beurt vallen, zou ' hun overkomen door den Mes-

fias. In de verbeelding en het vooruitgezigt van den

Profeet, is deze reeds geboren en voor zijnen Geest

tegenwoordig, als een jonge Vorst, die even het be-

het bewind aanvaard heeft. De hecrfchappij wordt

gezegd o"^ zijnen fchouder te zijn, niet alleen om-

dat de regering eén last is , dien men draagt , maar

vooral, omdat het ftaatfie-ldeefl, de vorftelijke man-

tel, het teeken der heerfchappij , op den fchouder

gehangen werd.

Aangaande de namen, die dezen Vorst gegeven

worden, deze zijn zijne eigenfchappen , die zoo uit-

muntend zijn,: dat: ze alleen aan eenen Goddelijkeii

perfoon kunnen toegekend worden. Wonder-
baar, dat is, magtig boven alle menfchelijk ver-

mogen ! GODDEL IJK HELD,: eigenlijk een held

gelijk God, wanneer hij aan de fpits van Israëls

leger ftreed ! eeuwig, letterlijk vader der
eeuwigheid; doch het is eenc Oosterfche mar-

nier van zeggen , dat iemand de Vader genoemd

wordt van de eigenfchappen en deugden , die hij

bezit,

VS. €•



VS. 6, „ Zijn heerfchappij zal groot

,

„ De vrede éindloos zijn

;

Davids troon en rijk zal hij bevestigen

„ Door regt en deugd , en nu en eeuwig \

„ De blakende liefde van Jehova Zebaoth

,

„Zal eens dit heil befchikkenl" .

Over deze woorden hebben wij niets aan te 'mer-

ken. Zij zijn in den gewonen ftijl, en in de ge-

wone uitdrukkingen begrepen, die de Profeten ge-

bruiken óm het heerlijk Rijk van den Verlosfer .af .te

teekenen. Alles toch , wij herhalen het , noopt ons

,

om deze Godfpraak op Hem t'huis te brengen. De
Uitleggers , die hier aan de geboorte van Hizldas

denken, of aan eenig heil, doöt_hem of onder zijn

Rijk tè weeg gebragt , verliezen daarbij uit het oog

,

dat liier' van het Rijk der tien ftammen , en wel van

deszelfs noordelijke gedeelten gefproken wordt , en

dat Hizldas daarop nimmer eenige betrekking of • Ir^

vloed gehad heeft, noch öók hebben kon.

Q 4 IXdè
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IXde HOOFDSTUK, vs. 7 tot 20,

Xde HOOFDSTUK, vs. i tot 4,

D.koopDST. 7. A-/e Heer zendt een woord in Jakob,

Het valt in Isrel neer

!

8. Ras worden zij 't gewaar , dit ganfche volk j

Efraïm en Samariens bewoners

,

Die trotsch , en hoog van hart, dus fpreken

:

p. De tigchelfteenen ftortten in.

Wij zullen mét gehouwen fteen herbouwen^

De wilde vijgebo.om werd afgekapt.

Wij zullen hem door cederen vervangen.

xg. Want Jehova zal Rezins tegenpartij dersi

Tegen Efraïm verheffen,

Syriens vijanden tegen Israël wapenen:

II. Die zullen de Syriers van voren,

Den Filiftyn van achteren,

En eind'lijk Israël met vollen mond verflin-?

den

!

Doch in dat al bedaart zich nog zijn gram-

fchap niet

,
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Zijn arm blijft immer uitgeftrekt. hoopdst;

* *

12. ó Neen ! het keert zich niet, dit volk,

Tot dien, die het kastijdt

,

Het vraagt niet naar Jehova Zebaoth |

13. Des hoviwt Jehova af

Uit Isrel hoofd en ftaart

,

En dadeltak en bies ter zelfder tijd.

14. (Het hoofd is de oude en aanzienlijke.

De leugen leerende Profeet, de ftaart.^

15. Gewis deleidsliên van dit volk verleiden het 5

Verderf wacht elk , die door hen wordt ver-

voerd !

^iS. Des zal de Heen

Hun jongelingen niet uit welgevallen

,

Hun' weeuw en weezein niet uit mededogen

fparen

,

Want Godvergeet'ne , fnoodaards zijn zij alle,

Elks mond roemt op zijn wanbedrijf. . .

.

En in dat al bedaart zich nog zijn grarafchap

niet.

Zijn arm blijft immer uitgeftrekt

!

* *

17. Daar braqdt de mqitzuchc reeds , gelijk een

vuur,

Q^ Dat
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f!D,oïi3ST* j)at doorn en distels eerst verteert , >

En ftraks het ganfche woud met ilruiken en

geboomte ontvlamt

,

De dikke rook ftijgt hemelwaarts,

}^, En duisternis bedekt het land.

Waarop Jehova Zebaoth verbolgen is,
,

De inwoners zijn der vlammen prooi I
-

De broeder, ach! verfchooiit zijn' broeder

niet.,,. ; : ;.; I

jp. 2ie, elk verfcheurt, verflindt.

Ter regier en ter flinker hand,-

Doch blijft fteeds even hong'rig, onverzaad%

lijk,

Ach ! elk verflindt het- vleësch zijns eig'nen

arms l

fio. Manasfe Efraïra,

Èn Efraïm Manasfe

,

Die yoormaal5 tegenJuda zich verëenigdén...,

En in dat al bedaart zich nog zijn gramfchap

niet.

Zijn arm blijft immer uitgeftrektl

«ooFDST. j^ \/Vee hunner!

Die drukkende wetten verord'nen

,

En ongeoorloofde lasten opleggen

!

2. Dié
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2. Dié den armen verwijderen van het gerigt hoofdstj

Der behoeftigen regc tot een' roof maken

,

Wier buit de weduwen , wier prooi de weezen

zijnl

3. Maar in den dag der bezoeking.

Wat zult gij dan aanvangen?

Der verwoesting, die van verre komt.

Tot wien zult gij dan vlieden om hulp?

En waar uwe fchatten bergen?

4. Neen ! krommen zullen zij zich onder de

gevangenen

,

Of vallen onder" de gefneuveldeh I

En in dat al bedaart zich nog zijn gramfchap

niet,

Zijn arm blijft immer uitgeftrekt,

VER,.
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V E R K L A R I N G.

it den inhoud van dit fliik, uit deszelfs begin

en flot, blijkt duidelijk, dat het eene afzonderlijke

Godfpraak is, van het vorige en.volgende blijkbaar

onderfcheiden , en door het gedurig wederkomende

:

in dit alles bedaan zijne gramfch^p t^iei enz. 5 iii'"

vier deelen gedeeld.

De Profetie is geheel ingerigt tegen Efraïm 9 of

het Rijk der tien flammen, dat zich van zijne ver-

bindtenis met den Koning van Syrien zeer groote

voordeelen beloofde, maar integendeel niets dan on-

heil en ramp daarvan inzamelen zou. De verwoes-'

tingen , die de Asfyriers onder hen zouden aanrig-

ten , en de nog grootere rampen van een' aanftaanden

burgerkrijg , komen hier yoor als gevolgen en regt-

vaardige ftraffen van de zonden, die in den Staat

heerschten, en van allerlei, ook van de ergfte foort,.

v^raren.

Het eerde deel, vs. 7—li , behelst de ten toon

ftelling van Efraïms dwazen hoogmoed en dwaze

inbeelding, als of de verbindtenis met Rezin hun

groote voordeelen zou aa,nbrengen , daar zij integen-

deel
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deel door dezelve Reziiis magtige vijanden tegen

Piicli zouden wapenen , en een' onvermijdelijken on-

dergang zich op den hals halen.

Het tweede behelst de kriigsverwoestingen , die

God door den Koning van Asfyrien over het land

zou brengen , en waardoor hij zonder verfchooning

,

weerbaar en weerloos, groot en gering, zou doen

omkomen, vs. 12-^16.

Het derde deel, vs. 17—50, fchildeit eerst , onder

een akelig zinnebeeld, en vervolgens duidelijker, de

ijsfelijkheden af van eenen vernielenden burger- krijg,

waarin het zedelóoze Rijk der tien ftammen zou ge-

dompeld worden.

Eindelijk vinden wij nog andere ondeugden op-

genoemd , verdrukMng , onregtvaardigheid en ge-

wield , doch waarvoor zij met vernieling , zonder

hoop van ontkoming, zouden geftraft woorden. Kap.

X: 1—4 , en op deze wijze loopt deze Godfpraak af.

De vervuUhig dezer Profetie vinden wij in den eer-

ften inval der Asfyriers in het Rijk van Israël, in

den laatften tijd van Pekachs regering , in de negen

regeringlooze jaren , tusfchen den dood van dezen

,

en het beklimmen van den troon door zijnen opvol-

ger Hofea verloopen, en eindelijk in de eerfle krijgs-

togten van Salmanezer , die ten laatfre op de in-

neming van Samarien , en de wegvoering der tien

ftammen uitliepen. Wat den tijd betreft, wanneer

j E s A ï A s deze Profetie heeft uitgefproken , dit

was waarfchijnlijk ,. toen de verbindtenis van Sy-

rien
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rieii en Efraïm liët eerst bekend geworden was m
Juda.

VS, 7. „ De Heer zendt een woord in Jakob ^

„ Het valt in Isrel neer 1"

Jehova's woord en bedreiging wordt hier Vergeleken

bij een pijl, of liever bij een blikfemftraal: het wordt

door God gezonden j het valt neder en treft , waar

het hem behaagt. Thans zou het dat gedeelte vari

Jakob treffen dat Israël genoemd werd , in onder-

fcheiding van Juda, het Rijk, namelijk, vanEfraïm^

of der tien ftammen.

VS, 8. „ Ras worden zij 't gewaar , dit ganfclie-

„volk,

„ Efraïm en Samariens bewoners

,

53 Die trotsch , en hoog van hart , dus fpre-

„ ken

:

9. ,^ De tigchelfteenen ftortten in ^

„ Wij zullen met gehouwen fteen herbou-*

,, wen;

„ Wij zullenhem door cederen vervangen.'".

39

De wilde vijgeboom werd afgekapt.

Het Rijk van Efraïm beloofde zich niet dan voor-

deel van het verbond met Rezin. Z^ meenden , met

elkander vereenigd, meesters te zijn van het ganfche

land , tusfchen den Eufraat en de grenzen van Egyp-

ten^
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ten • het Rijk van Juda zou eerst voor hun moeten

bukken, en dan zouden de overige kleinere Staten

van zelve moeten toevallen. Op deze wijze hoopte

de Koning van Israël de vervallen zaken van zijn

il'ijk 5 dat vooral door inwendige beroerten zeer 'ge-

fchokt en verminderd was , fpoedig te herftellen , en

een grooter bloei en voorfpoed te weeg te brengen

,

dan zij ooit te voren bezeten hadden. Hierop doelt

de trotfche taal in het negende vers; zij is fignurlyk,

doch niet moeijclijk te ontldeedén. De gemeene ge-

bouwen waren doorgaans van tigchel- of gebakken

fteen; de aanzienlijke, daarentegen, en de paleizen

Van gehouwen fteen , arduin of marmer , of der-

gelijken. Desgelijks gebruikte men voor geringe hui-

zen het hout der fycomoren of wilde vijgeboomen ^

die weinig in achting waren , en voor voorname ge-

ftichten alleen cederen -hout, dat kostbaar en duur-

zaam was. De fpreekwijze derhalve : zijn onze ge*»

bouwen , van tigchelfteenen en wilde vijgeboomen-

hout gefticht, ingeftort, wij zullen ze van marmer

en cederen -hout herbouwen; deze fpreekwijze heeft

geen' anderen zin dan dezen : wij zullen onzen ver-

vallen bloei welhaast herfteld , en onze magt en voor-

fpoed grooter zien , dan zij ooit te voren waren.

VS. lo. „ Want Jehova zal Rezins tegenpartijders

„ Tegen Efraïm verheffen,

„ Syriens vijanden tegen Israël wapenen."

Ik
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Ik heb in de vertaling de woorden Efraïm ^ S^^

rien en Israël ingevuld , omdat er anders , hem en

zijne behoudende, eenige dubbelzinnigheid iSji die

nu geheel wordt weggenomen. Efraïm voorfpelde

zich niet dan heil van het verbond met R^zin, en

Jehova laat hun aankondigen , dat zij er niets dan

vijanden mede winnen zouden
, (gelijk al menigmaal

|

het gevolg is van verbonden en alliantien met andere

Mogenheden
:
) en dat zij de magtige vijanden van

Syrien , en wie zijn dit anders dan de Asfyriers ?

zich op den hals zouden halen. Jehova zelf zou

hen tegen Israël ffapenen en verhefen , hen onder-

fteunen en hunne plans doen gelukken , tot ftraf

en van hunne onftaatkundige verbindtenis met eene

vreemde magt, en van het onbroederlijk oogmerk,

dat zij daarmede hadden , de t'onderbrenging des

Rijks van Juda^

VS. ji, „ Die zullen de Syriers van voren ^

„ Den Filiftyn van achteren,

„ En eind'lijk Israël met vollen mond ver-

i, Hinden 1

sy Doch in dat al bedaart zicfh nog zijn

„ gramfchap niet,

„ Zijn arm blijft immer uitgeftrekt."

Als wij het eerfte deel van dit vers zoo opvatten

,

als wij m de vertaling hebbeu uitgedrukt, verdwijnt

al-
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:^lle duisterheid, die er anders in opgefloten ligt; alle

Uitleggers vennoeijen zich vruchteloos om dezelve

weg te nemen , en fchijnen den waren zin te hebben

over het hoofd gezien.

De Asfyriers , namelijk , zouden eerst Syrien weg-

nemen , dat den voormuur van Israël uitmaakte , daiï

de Filiflynen^ die hun tot een* rugfleun dienden,

en, na dat gedaan te hebben, zou niets hen ver-

huideren , om Israël met vollen mond in te flokken.

Dat dit inderdaad zoo gefchied zij , blijkt uit de gc-

fchiedcnis, ten mihfte van de Syriers, die bij den.

eerften inval der Asfyriers overwoniien., en uit hun

land gevankelyk weggevoerd werden* Yaa de Fili'

jiytien is het meer dan waarfchijnlijk , dewijl er den

Asfyriers veel aan gelegen was , de westelijke of zee-

'kusten van Paleftina in te hebben , en het uit de ge-

fchiedenis zeker is , dat zij. in later tijd deze ftreken

bezaten. De Filiftynen fchijnen in dezen tijd met

Israël in verbond geweest te zijn , althans men mag
dit uit hunnen vijandelijkeri aanval tegen Juda op-

maken. Men vergelijke a Chron, XXVHI; i(5.

: VS. 12. „ ó Neen ! het keert zich;.niet, dit volk,

„ Tot dien , die het kastijdt

,

„ Het vraagt niet naar Jehova Zcbaoth !'•

Dit was de reden , datlsraëls rampen zouden voort-

duren, en dat Jehova's arm fteeds uitgeftrekt zou

blijven, dat geene bezoekingen in ftaat waren, om
-. I. DEEL. R dit
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dit volk bedachtzaam te maken, en tot den dienst

van God te" doen wederkeeren.

VS. 13. „ Des houwt Jehova af

„ Uit Isrel hoofd en ftaait

,

„En dadeltak en bies ter zelfder tijd."

Dat hoofd en jiaart ^ tak en bies ^ in jesaÏas

flijl , en volgens een fpreekwoord van dien tijd , be-

teekent groot en geringd aanzienlijk en gemeen

^

kan onder anderen blijken uit Kap, XIX: 15, waar

dezelfde fpreekwijze voorkomt. Hoofd en flaart

zijn de beic^e uiterfte einden » het edelfte en onedelfte

:

zoo ook tak en hies , vooral zoo wij door het eerfte

den palmtak verftaan , met zijne hloem- of dadel-

trosfen ^ waar tegen de Hes ^\tt nutteloos riet der

moerasfen, natumlijk affteekt.

VS. 14. „ (Het hoofd is de oude en aanzienlijke,

„ De leugen leerende Profeet , de ftaart.)"

Eene zonderlinge parenthefe, die jesaïas kon,

en zekerlijk zou achter gelaten hebben , indien niet

zijn oogmerk geweest was , een' bijtenden fchimp-

fcheut te doen tegen de valfche Profeten van dien tijd

in Israël , die hij hiermede uitmaakt voor het laagfte

,

verachtelijkfte deel, het uitfchot der natie, en die

inderdaad dezen fchimp verdienden door hun laag-

hartig en baatzuchtig kruipen. Men moet dit ver-

ras*
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rasfeiide en ftekende niet over 't hoofd zien , waarop

het in deze tusfclienrede geheel aankomt.

VS. 15. f
3 Gewis de leidsliên van dit volk verlei*

„ den het,

„ Verderf wacht elk 9 die door hen wordt

„vervoerd!"

Dit vers hangt waarfchijnlijk met het vorige za-

men; het volk gaf geen gehoor dan alleen aan val*:

fche Profeten, Het laatfte lid luidt in den grond-

tekst aldus : dh van hen geleid "worden , 'worden

ingezwolgen , dat is , zij worden in diepten en af-

gronden vervoerd, waarin zij verzwolgen worden!

MS, 16, ,, Des zal de Heer

„ Hun jongelingen niet uit welgevallen,

,, Hun' weeuw en weezen niet uit mede-

„ doogen fparen

,

„ Want Godvergeet'ne , fnoodaards zijn zg

«alle,

„ Elks mond rpemt op zijn wanbedrijf,..,

„ En in dat al bedaart zich nog zijn gram*

„ fchap niet

,

,j Zijn arm blyft . immer uitgeftrekt
!"

God zou eene verwoesting over dit volk brengen

,

Waarbij liij zelfs de zulken niet yerfchoonen zou , did

f- R a an*
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andets gefpaard worden , het zij uit een foort vdn

welgevallen
, gelijk jongelingen , die men , in den

bloei hunner jaren en krachten, met eene zekere deel-

nemifig befchouwt, het zy uit mededoogen, gelijk

men zich over weerloozen , over weduwen en wee-

zen' ontfermt. Eri dit om het alles te bovengaand

zedebederf , waardoor oud en jong , weerbaar en

weerloos was aangeftoken. De rampen van den As-

fyrifchen" krijg', onder Tiglath-Pilezer , moeten zwsfar

en verfchrildtelyk geweest zijn , indien wij ze naar

deze en foortgelijke voorzeggingen beoordeelen.

VS.- 17. f.
Daar brandt de muitzucht reeds , gelijk

„ een vuur,

„ Dat doorn en distels eerst verteert

,

„ En flxaks het ganfche woud m;et ftrui-

„ ken en geboomte ontvlamt

,

„• De diklce rook ftijgt hemelwaarts ,

18. «En duiflemis bedekt het land

,

,-, Waarop Jehova Zebaoth verbolgen is

,

„ De inwoners zijn der vlammen prooi

!

„ De broeder , ach ! verfchoont zijn' broe-

j, der niet ....

ïp. „ Zie , elk verfcheurt , verflindt

,

,, Ter regter en ter flinker hand

,

,y Doch' blijft fteeds evenhong'rig, onver-

„ zaad'lijk

,

„ Ach ! elk verflindt het vleesch zijns erg'-

„ nen arm&!

VS. 2^«
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VS. ao. „ Manasfe Efraïm,

„En Efraïm Manasfe,

„ Die voormaals tegen Juda zich verëe-

„ nigden ....

\, En in dat al bedaart zich nog zijn gram-

„ fchap niet

,

_„ Zijn arm bUjft immer uitgellrekt
!

"

Dit ganfche gedeelte behoort onaffcheidelijkbij een

;

het behelst de aankondiging van woedende , binnen-

landfche onëenigheden > en bloedigen burgerkrijg.

Men, vindt hiervan geenc bijzonderheden in de ge-

fchiedenis, maar echter een' wenk, die genoegzaam

is, om het overige in onze verbeelding aan te vullen.

Wij lezen , dat Pekach j in het derde jaar van Achaz-

regering, door Hozéa, den zoon van Ela, werd

omgebragt; deze moordenaar volgde zijnen Koning

in de regering op, maar niet eer, dan in het twaalf-

de jaar van Achaz regermg, zoo dat de troon gedu-

rende negen jaren ledig ftond. En waaruit kan deze

regeringloosheid ontdaan zijn , dan. uit verdeeldhe-

den, en krijg om de heerfchappij , tot dat de Ko-

ningsmoorder eindelijk , na negen Jaren bloedflor-

ting, den trooi; beklom? Van dezen vernielenden

burgeroorlog nu vinden- wij eene verfchrikkelijke aan-

kondiging, en akelige afbedding vSé 17— 20.

De vlam van den burgertwist wordt vergeleken bij

een vuur, dat in e^n digt bosch ontbrandt , eerst de

B, 3 door-*
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doomen en ftruiken , ftraks het groote geboomte aan-

grijpt , en het ganfche woud in vlam en rook veran-

dert ! De rook; verduistert het land , de vlam verteert

duizenden van inwoners! Akelig is dit beeld ongetvvij,

feld , maar ook zeer juist : zoo gaat het met bm'ger.

lyke oneeniglieden ; eerst bepalen zij zich totkleinig»

heden , doornen en distelen worden ontftoken ; maar

de vlam wordt door dit voedfel flechts heviger; zij

grijpt ftruiken , takken , geboomte aan , en alles flaat

in laaije vlam ! vs. 17, 18.

Niets is woedender , onverzadelijker , dan het moii.

fter van den burgertwist ; regts en links , fcheurt en

verflindt het., maar blijft fteeds even hongerig vs. 19.

Akelige ondervindüig die dit bevestigt!

Wij zeggen , dat burgers, die ^ tegen elkander

verdeeld, elkaar vernielen, in malkanders ingewan-

den wroeten. Onze Profeet gebruikt- ieene andere,

zeer fchoone leenfpreuk : zulke burgers eten hei

vleesch van hun eigen arm: Zij zijn onderling el-

kanders fteun en fterkte ; vernielen zij nu. elkander,

zoo eten zij het vleesch van hun eigen arm. Daai

deze uitlegging zoojuist en natuurlijk is, kuimen -wi

de lezing: een ieder eet het vleesch van zijn brot-

der: niet bijvallen, fchoon l owth dezelve zeei

aanprijst, en tot flaving bijbrengt Jerem. XIX: jf.

doch te onregt, dewijl daar gefproken wordt vai

den hongersnood in eene belegerde vesting, wannee

men zelfs menfchenvleesch eet.

MapMsfe Efraïm , en Efraïm Manasfe. D
Pro
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profeet noemt deze twee ftammen bijzonder op , aai

dat^ij natuurlijk op de naauwfte , broederlijkfte wijze

,

vereenigd waren^ gelijk vooral, bij hunnen afval van

Juda en het huis van David, ten tijde van Reha-

beam, gebleken was : -doch dit zou niet hinderen ,

dat zij nu ,te vuu^ en te zwaard elkander -«ouden

vernielen I

iioofdfl. X: I. „ Wee hunner I

„ Die drukkende wetten veröid'nen

,

„ En ongeoorloofde lasten opleggen 1

ja. ,, Die den armen verwijderen van

„ het gerigt

„ Der behoeftigen regt tot een' ïeof

„ maken

,

,j. Wier buit de weduwen , wier pi'oci

9} de weezen zijn !

'*

Geen misdaad is er in eene maatfchappij , waarop

God zekerder en zigtbaarder de bewijzen zijnec

wraak laat volgen , dan geweldenarij en onderdrufc-

-king. Zij treft doorgaans alleen den geringen en be-

hoeftigen. De Grooten weten zich tegen deizelve te

beveiligen , of zich daarvoor fchadeloos te ftellen , door

ook in hunnen kring onderdrukkers van anderen te

worden. Onder Efraïms misdaden verdiende deze

van andere uitgezonderd, en openlijk ten toon géftfild

te' worden.

E. 4 VS.
«s»
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Ys. 3. jiMaar in*den dag der bezoeking,

„ Wat zult gij dan aanvangen?

„ Der verwoesting , die van verre komt

,

„ Tot wien zult gij dan vlieden om hulp?

„ En waar uwe fchatten bergen ?

4. „ Neen ! krommen zullen zij zich onder de.

„ gevangenen

,

,j Of vallen onder de gefneuvelden

!

',j En in dat al bedaart zicli nog zijn gramr

„ fchap niet

,

jj Zijn arm blijft immer uitgeftrekt."

Krachtig en dichterlijk zijn deze twee verzen uit-

gevoerd, zoo om defchielijkefpraakwending, waar-

bij hij de geweldenaars zelve aanfpreekt, als om de

plotfelijke perfoonsverwisfeling , vs. 4 ; waarbij hij

weder verachtelijk van hen fpreekt in den derden per-;

foon. Hij vraagt die onderdrukkers , bij wie de ar-

men en ellendigen nimmer toevlugt vinden konden,

,

wat zij zouden doen , als de beurt om verdrukt te

worden nu aan hun kwam ?. wat zij beginnen zou^

den, wien zij om hulp zouden fmeeken , daar zij van

Jehova niet dan toom te wachten hadden ? waar zij

hunne fchatten, 200 zorgvuldig zamen gefchraapt,

gewoekerd uit het bloed en de tranen der weer--

loozen, waar zij die dap bergen zouden ?, Dan zou-

den zij ondervinden wat het te zeggen ijvas weer-

loos tè zijn, en geen toevlugt te hebben, in angst

te



te wezen en zonder verlosfing ! De fpreekwijze : vcr-

yroesting , die van verre komt , geeft te kennen , ver-

mesting , die gij voorzien , van verre zuh zien

aankêmen , en nogtans niet kunneri ontwijken.

Doch het zou niet enkel om hunne fchatten , het

zou ook om hunne perfonen te doen zijn ; zij zouden

^enen ellendigen ondergang niet ontgaan , maar als ge-

vangenen in ketenen krom gefloten , in flavemij zuchr

ten , of door het zwaard gedood worden. Waar-

fchijnlyk heeft de Profeet het joog op de vernielingen

yan den laatften Asfyrifchen krijg ; bij al deszelïs

jammeren zou nog de toorn van Jehova niet afgewend

worden , en niet te ftillen zijn , tot dat geheel Efrajim

geyankelijk weggevoerd zou wezen.

R- 5 X^
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Xda HOOFDSTUK.

VS. 5 tot 34. .

^. VV ee Asfür! roede mijnes toorns.

Wiens hand den ftok van mijf2e gramfcliap

zwaait!

6, Dien Ik gezonden heb

Tot ftraf eens Godvergeec'nen volks

!

Dien Ik gebood het volk van niijn verbol^

genheid ^

Te rooven , uit te phmderen

,

En het te ftellen ter vertréding.

Gelijk het flijk der fïraten f

7. Doch zoo is 't niet iji Asfurs waan,

Dit niet het plan, door hem ontworpen.

Maar uit te roeijen , te verdelgen

Nog menige and're volken,

8. Zijn niet, dus fpreekt hij.

Mijn Vorften alle Koningen?

^. Is Calno niet als Carchemisch?

Is Hamath niet als Arpad?
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Samaria gelijk Damascus?

10. Gelijk ik Rijken heb bemagtigd.

Wier afgods - beelden ver te boven gingen

Die van Samarie en Jeruzalem

;

n. Gelijk ik mee Samarie en baar afgoónheb

, gedaan,

Zoude ik ook zoo niet met Jeruzalem

En hare beelden handelen?

12. Doch als de Heer- voleind zal hebben,

't Geen over Sion en Jeruzalem

Door hem befloten is

,

Dan zoek Ik vreeslijk t'huis, (Jusfpreeht

De trotfche plans van Asfurs Koning,

Zijn weidfche pracht, zijn' alvemederendeii

blik»

13. Want, fprak hij niet ? door mijnen arm en

kracht,

Door mijn verftand en overleg deed ik dit

alles; :

Door mij zijn der volken grenzen verrukt.

Door mij hunne fchatten geroofd.

En al wat hoog gezeteld was

Door mij geweldig neêrgeftort

!

14^ Gelijk een weerloos nest, zoo greep ffilja

handi

De
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De magtigfte volken aan; ^-

_

Gelijk men verlaten eijeren raapt,

^oo nam ik landen weg;

En niemand durfde een vlerk verroeren.

Noch openen den bek en. piepen

!

15. Zal dan een bijl dien, die daarmede houwt j

Een ^aag hem, die haar trekt, trotferen?

Als of de (laf bewoog dien, die hem zwaait.

Een opgeligte ftok iets aiïders v/aar' — daa

hout?

16. Des zal de Heer, Jehova Zebaoth

,

Zijn vetgemes.ten weg doen teren

,

Hij ftookt een vuur , dat zijn vermogen ^

Gelijk een houtmijt, zal verüinden I

j/. Ja 1 dan zal Isrels Licht een vuur.

Een vlam zal Isrels Heilige zijn

,

Die branden en verteren zal , terzelfder

tijd.

De doorn- en distel -ftruiken,

18. Het hooge woud, en vruchtgeboomte

;

Ja ! gansch en al verteren , /

Wegfmelten zal 't , als dorre rijzeren

!

ïp. Wat over blijft van het geboomte, is luttel.

Een jonkske kan het tellen.

so. Dan zal het overfchot van Israël

,

En wat van Jakobs huis ontkomt,
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Niet langer zich óp dien, die 't floeg, ver-

laten ,

Maar fteuiièn op Jehova $ Isrels Heiligen,

Met ongeveinsden zin.

21. Het overfchöt zal wederkeeren,

^ Het overfchöt van Jakob

,

Tot God, den Magtigen .'

32. (Want, fchoon uw volk, ó Israëli

Ook ware als 't zand der zee-,

Een overfchöt alleen zal wederkeeren

;

Verwoesting is belloten

,

En överftroomend ftrafgerigt

!

1^3, Verwoesting, éénmaal, onherroepelijk be-t,

floten,

Zal de' Heer, Jehova Zebaoth

,

Aanrigten in. het hart des lands!)

S4. Daarom , zoo ipreekt de Heer , Jehova

Zebaoth:

Vrees niet , mijn volk ,•

Gij die op Sion woont, voor Asfar,

Als u zijn geefei flaan

,

Zijn ftaf zich tegen u verheffen zal 5

c Terwijl hij naar Egypten trekt

:

25. Want dan nog weinig tijds.

Dan eindigt gok mijn toorn en granjfchap

over n,

In
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In hunnen ondergang.

nè. Dan zal Jehova Zebaoth

Een' geefel tegen hen verwekken ^

Gelijk eens Midian bij Orebs rotsfteen trof.

Gelijk hij zijnen ftaf eens ophief over 't roo-

de meer.

Toen ge uit Egypten toogt.

27^ Dan zal zijn last van uwen fchouderwijkeny

Zijn juk van uwen hals.

s8. Daar komt hij te Ajath

,

Dringt tot Migron door

,

Te Michraasch laat hij zijn bagagie achter ^

2p. Zij trekken de engten door.

Te Geba vernachten zij.

Rama beeft , Gibea Sauls vIugÉ t

30. Verhef uwe klaagflera, dochter van Gallinij

Zij dringe door tot Laïs,

Anatoth beantwoordt haar

;

3 1 . Madmena vliedt

,

Ook Gebim's volk zoekt in de vlugt zijei

heil;

3a.EenVdag verwijlt hij nog te Nob,

Nu ftelt zijn heer zich in beweging
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Naar Sions berg , de heuv'len van JerUr

zalem

!

33. Doch ziet, de Heer, Jehova Zebaoth,

Hakt met geweld de.jakken af,

Wat hoog van flam is , dac wordt afgehour

wen.

Wat trotsch is, wordt vernederd I

34. Dan velt de bijl de ftraiken van het woud.

En ook de Libanon valt door den Mag-

tigenl

**5

V^l^p.
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VERKLARiNÖ.

n'eze Godfpraak, van dë vorige duidelijk ónder-

fcheiden , betreft vobmamelijk de Aslyriers , en

fpreekt van dezelve als de middelen in de hand van

God , waardoor hij zijne aangekondigde oordeelen

over het Rijk van Israël reeds dadelijk had ter uitvoer

gebragt, en over Juda en Jeruzalem nog verder zou

ter uitvoer brengen : doch dewijl zïj dit niet uit zuivere

oogmerken doen zouden, maar door hunne trotsch-

heid Jehova beleedigen, zoo zouden zij, ten laatfte,

na den raad des Heeren te hebben uitgediend , in

hunnen vijandelijken aanval tegen Jeruzalen , door

een bijzonder oordeel viin God , hun' eigen' val en

ongeluk vinden* Deze Profetie is waarfchijnlijk uit-

gefproken kort voor den inval van Sanherib in Juda

,

althans na de verwoesting van Samaria door Salma-

iiezer , die in het zesde jaar van Hizkias regering

voorviel. Immers vs. 9 wordt Samaria reeds onder

de veroverde Vestingen en Rijken geteld, zoo wel

als Damascus. Aangaande de vervulling, kan men"

naauwelijks twijfelen; men denke flechts aan de be-

legering van Jeruzalem door Sanheiibs Veldheer Rab-
-'

fake^
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fake; aan den nood en ellendigen toeftand Van het

Joodfche Rijk in dien tijd , en aan de Verlosfing , die

God gaf, door op eenen nacht het geheele Asiyri-

fche leger te vernielen. Men leze de hier te voren

reeds aangehaalde plaatfen 2 Kon, XVÏII en XIX of

Kap, XXXVI en XXXVn van dit boek.

Dé voordragt der zaken in deze profetie gefchiedt

in de volgende orde:

De Asfyriers worden voorgefteld , als die de mid^

delen in Gods' hand geweest, en nog waren, om

zijn volk te vei'nederen vs. 5, 6. Doch zij doen

het uit flechte beginfelen, .met gansch andere oog-

merken dan Jehova vs. 7. -Zij maken zich verachte^

lijk door onverdragelijke trotschheid , en eené groot-

fpraak, die God en menfchen beleedigt, vs. 8—14.

De ongerijmdheid dier handelwijze Wordt ten toon

gelleld vs. 15, en daarop volgt de aankondiging der

fchrikkelijke verwoesting van het Asfyrisch leger,

door een vreesfelijk oordeel van God vs.- 16 — 19.

De befchrijving van deü uitwéndigeri en zedelljken

toeiland des Joodfchen volks , na deze gewigtige

Verlosfmg, vinden wij vs. 20 — 27; en eindelijk

eene haauwkeurige voorftelling vati den laatften op-

togc des Asfyrilchen legers tegen Jeruzalem , die zoö

jammerlijk voor heii eindigde, vs. 28— 34*

vs. 5. „WeeAsfur! roede /;2//'«(?5 töofns

,

„ Wiens hand den ftok van ;«//V2i? gram-

„ fchap zwaait l

h DEEL. S D^
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De Asfyïiers moesten , naar het plan van God ^

het overfchot van Jakobs huis niet verdelgen , maar

alleen tuchtigen , kastijden en vernederen ; zij waren

Hechts roede en Jiok , waarmee men iemand niet

doodt, maar alleen flaat ter verbetering. God fpreekt

het 'wee over de Asfyriers uit ; want fchoon der

menfchen boosheid en heerschzucht zijne oogmer-

ken ten diende moeten ftaan , zoo keurt hij dezel-

ve daarom niet goed, noch ontflaat ze van hare

regtvaardige ftraf. De ftok , waarmede Jehova flaat,

wordt menigmaal, indien hij zijnen raad volvoerd

heeft, als een brandhout op het vuur geworpen,

VS. 6. ,, Dien Ik gezonden heb

„ Tot ftraf eens Godvergeet'nen volks

!

„ Dien Ik gebood het volk van mijn veiv

„ bolgenheid

„ Te rooven, uit te plunderen

,

„ En het te ftellen ter vertreding,

„ Gelijk het llijk der ftraten !
"

Het volk, waarvan hier gefproken , en 't welk

met zulke zwarte kleuren afgemaaid wordt , is het

Israëlitifche , inzonderheid dat gedeelte van hetzelve,

dat het Rijk der tien ftammen uitmaakte, doch met

influiting van het Riik van Juda , vooral ten tijde der

regering van Koning Achaz. De vernedering van

dezen laattten Staat was zelfs nog niet geëindigd , in

de dagen van Hizkias , en de rampen , die denzelven

bin-
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binnen weinig tijds over het hoofd hingen, worden

in het twee en twintigfte en acht en twintigfte vers

van dit Hoofdftuk , als in eene tusfchenrede , be-

fchreven. Voorts draalt hier weder ten flerkfte door

het verheven gevoelen : al wat de menfchen doen , al

wat de magtigfte Vorften , in hunnen ijdclen waan

,

en, zwanger van heerschzuchtige ontwerpen, ver-

rigten ^ is enkel Gods bepaalden raad volbrengen,

zoo juist en haauwkeurig, als of hij hen, met een;

beperkten en voorgcichreven last, als zijne dienaars

had uitgezonden!

VS. 7. „ Doch zoo is 't niet in Asfurs waan,

,, Dit niet het plan , door hem ontwor-

„pen,

„ Maar uit te roeyen , te verdelgen

^, Nog menige and're volken."

Die den raad van God begeert te dienen , en daar-

bij tegen alle uitkomst zeker te zijn j moet in de oog-

merken van God treden j, en alleen werkzaam zijn om

Hem te gehoorzamen* Maar heeft hij daarbij eigen

plans 5 zoo zijn ze voor zijne rekening, en zijn deze

plans misdadig en flrafbaar , zij zullen hun oordeel

,

alleen om dat God dezelve tot zijne einden gebruikt

heeft , niet ontgaan. Dat de Asfyriers het voornemen

hadden om, even gelijk Israël, zoo ook Juda. ge-

heel t'onder te brengen , en het volk gevankelijk weg

te voeren; dat zij het daarna nog op andere volken

,

S 2. eii
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en bijzonder op de Egyptenaars en Ethiöpiërs ge-

liiimt lia:ddeu, is uit de gewijde en ongewijde ge-

fchiedenis ontwijfelbaar.

VS. 8.- „ Zijn niet , dus fpreekt hij , ^

,j Mijn Vorften alle Koningen ?
"

Tot verklaring van dit vers moeten wij aanmer-

ken , dat de Oosterfche Monarchen gewoon zijn,

hunne verheerde landen, en provinciën door hunne

Grooten en Pacha's te laten beftureÈ. Zijn deze lan-

den nu Koningrijken , dan zijn hunne Vorften KomTi~

gen^ én zij zelven laten zich noemen, óg Qrootc

Koning^ de Kening der Koningen! koppe is van.

oordeel, dat men juist omgekeerd lezen moet: zijn

niet alle Koningen mijne Vorften , dat is , mijne

Va/allen., heb ik ze niet alle dienstpligtig gemaakt

aan mijne heerfchappij ? De door ons opgegeven ver-

taling , is echter , onzes inziens , en juister en krach-

tiger.

VS. 9. „ Is Cahio niet als Cafchemisch?

„ Is Hamath niet als Arpad?

„ Samaria gelijk Damascus ?

Met de grootfprekende taal , in dit en de volgende

verzen, moet men vergelijken 2, Kon. XVIIÏ: 33, 34

en XIX: ia, 13. De trotfche Koning van Asfyrien

noemt hier de hoofdfteden op der landen en Ko-

ning-
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liingrijken , die door hem veroverd waren ; hij vraagÊ

of zij niet alle gelijk zijn ? of hij ze niet alle eveneens

behandeld, en in denzelfden ftaat gebragt heeft, zoo

wel de fterkere als minder fterke vestingen ? de eene

heeft het zoo min tegen hem uitgehouden als de an-

dere. Van deze zes opgenoemde Steden zijn er drie

in de heilige Gefchiedenis bekend , te weten , Ha-

math 5 Samaria en Damascus, Aangaande Arpad

io men te eeneraaal onzeker -- Cahio ^n Carche-

misch houdt men voor twee Steden , de eene aan den

Tiger, de andere aan den Enphraat gelggen, waai-

de Chaboras in dezelve valt.

VS. IO. „ Gelijk ik Rijken heb bcmagtigd 5

„ Wier afgods- beelden ver te boven gin-

gen

„ Die van Samarie en JeruzJiletn

;

ïi. „ Gelijk ik met Samarie en haar afgoóa

„ heb gedaan

,

„ Zoude ik ook zoo niet met Jeruzalem

„ En hare beelden handelen ?
"

AVij moeten hier alleen opmerken de dwaze onkimde

van eenen Heidenfchen Vorst , die de magt eenej

Godheid berekent naar de waardij en pracht der beel-

den , waaronder zij geëerd wordt , en die van Jeru-

zalems afgoden en beelden fpreekt , als vohlrekt on-

liundig aangaande den aard dier Godheid , die alleen

hl Jeruzalem vereerd mogt worden, en, althans 'm

S 3 Hiz-.
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Hizkia's tijd , alleen gediend werd. Daarenboven

moeren wij hier niet voorbijgaan de trotschheid van

een' Vorst, die zich inbeeldt niet alleen volken, maar

ook derzelver Goden overwonnen te hebben

!

VS. 12. „ Doch als de Heer voleind zal hebben

,

y^ 't Geen over Sion en Jeruzalem

„Dan zoek Ik vrees'lijk t' hais , ( ^£/j

„/preekt Hij")

5, De trotfche plans van Asfurs Koning

,

„ Zijn weidfche pracht , zijn' alveruede*

j, renden blik !

"

De Profeet kan zich hier niet matigen , noch de

aankondiging van jehova's ftraf uitftellen , tot dat hij

de ganfche grootlpraak van den Asfyrifchen Vorst

voleindigd heeft. Hij breekt deze voorftelling tus-

fchen beiden af,, en verhaalt, reeds bij voorraad,

wat de ellendige uitkomst dezer fnorkerij -zijn zou,,

en hoe jammerlijk zijn voornemen, om Jeruzalem en

Jeruzalems Godheid ook te overwinnen , zou uitvak

len. Zoo lang alleen zou God hem fparen , tot dat

Hij doorhem alle zijne oogmerken zou volvoerdhebben I

VS, 13* „ Want, fprak hij niet? door mijnen arm

„ en ki'acht

,

„ Door mijn verftand eii overleg deed ik

53 dit alles

;

-

, ,_j
Door
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55 Door mij zijn der volken grenzen verrukt

,

„ Door mij hanne ichatten geroofd

,

,• 'En al wat hoog gezeteld was,

5^ Door mij geweldig neêrgeftorti "~ '

VS. 14. „ Gelijk een weerloos nest , zoo greep mijn

,, hand ' • :.".' -^ '

„De magtiglle volken aan;

3, Gelijk men verlaten eijerend^aapt 5

„ Zoo nam ik landen weg;-

„ En niemand 'dm'fde een vlerk verroeren

,

5_,
Noch openen den bek 'en. piepen!

"

De lafFe grootfpraak van den Asfyrifchen VöVst

gaat hier alle palen te buiten : hij erkent niet alleen

'geene helpende Godheid, maar ook geen krijgsgeïuk,

geene dapperheid zijner benden, of bekwaamheid zij-

ner legerhoofden , hij heeft alles alleen verrigt. Over-

winningen , - die hem misfchien veel bloeds kosteden ,

daarvan zegt hij , dat hij ze als verlaten eijeren had

zamengeraapt ; de ganfche aarde is hem een nest van

weerloos gevogelte, waaruit hij ivegrukt 't geen hem

behaagt: men biedt hem niet alleen geen' wederfland,

maar durft zelfs den • mond niet tegen hem openen

,

noch eenig geluid' maken. Zoo zeer kan de höogr-

moed den mensch verblinden , en met de ongerijmd-

fte inbeeldingen opvullen! Het beeld, waarvan 'dé

Profeet zich bedient, is Juist en wel gekozen, en de

uitvoering naïf en krachtig tevens. Men moet daar-

jbij niet uit het oog verliezen, dat eijeren rapen en

S 4 ncs^
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fiesten ftoren doorgaans het bedrijf is van kinderen 5

zoo was ook , voor den Koning yan Asfyriën , bet

overwinnen van volken ^ ep vernielen van Koningrij-

ken— flechts kinderfpei 1

^s. 15. „ Zal dan een bijl dien , die daarmede

„ houwt,

„ Een zaag hem , die haar trekt , trot-

„ leren?

„ Als of de ftaf bewoog dien , die hem

53 zwaait,

„ Een opgeligte (lok iets anders waar' —

.

„ dan hout ?
"

Ten uiterlle vernederend zijn deze woorden des

Allerhoogften voor den opgeblazen trots des Asfy-

riers. Hij die zich zoo veel van zichzelven inbeeldt

,

is niets meer dan een gering en verachtelijk werktuig

,

een bijl , een zaag , een ilok , een vernielend inftru-

jnent in de hand van dien , die het gebruikt , maar

op zichzelven niets ! hoe onbegrijpelijk ongerijmd is

het pogchen , zelfs in den mond van een' Vorst , als

men hem in dit licht befchouwt! Het laatfte gedeel-'

te van dit vers wordt ook vertaald ; Ugt de flok dien

oj), die geen hout is? dat is , den mensch , die met

denzelven flaat : wij vinden hierin echter iets ge-

dwongens , en de vertaling onzer Nederduitfchc

Overze^ets l^omt ons ten minfte even v^rkieslijl?:

voor.

VS. lö.
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VS, 16. „ Des zal de Heer, Jehova Zebaotli,

„ Zijn vetgemesten weg doen teren

;

,, Hij flookc een vuur , dat zijn vermo-

„ Gelijk een houtmijt , zal verHinden
!"

In het iaatfte deel van dit vers heb ik meer den

zin 5 dan de letter uitgedrukt. God bedreigt , dat

hij 5 met een zeker en vernielend oordeel , het Asfy-

jisch vermogen, hun leger, dat van den buit zoo

zeer was vetgemest , vernielen zou. . Het woord

uittering of magerheid ^ in het eerfte lid van dit

vers, vertalen de meesten dooïpest^ omdat zij mee-

nen , dat het Asfyrisch heer door pest vernield is.

Wij zullen hierover ftraks meer zqggen; thans mer-

ken wij alleen aan, dat des Profeets oogmerk hier

niet is uitdrukkelijk te befchrijven, door wat mid-r

del de Asfyriers zouden omkomen, maar de zeker-

heid en het verfchriklcelijke van hunnen ondergang,

onder gepaste beelden , voor te dragen. Voorts

wordt het zinnebeeld des vuurs in de volgende ver^

zen nader uitgevoerd,

ys. 17. „JaJ dan zal Isrels Licht een vuur,

„ Een vlam zal Isrels Heilige zijn

,

„ Die branden en verteren zal , ter zelfder

«tijd,

„De doorn- en distel - ftruiken

,

18, „ Het hooge woud, en vruchtgeboomte j

S5 „Jaf
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„ Ja ! gansch en al verteren

,

''

„ Wegfmelten zal 't , als dorre rijzeren

!

19. „ Wat over blijft van het geboomte , is

„ luttel 5

,3 Een jongske kan het tellen."

Wij vinden hier de dichterlijke befchrijving van de

Vernieling des AsCyrifchen legers. Het wordt voor-

gefreld, onder het zinnebeeld van een woud, waarin

inen doornen en distelen heeft, maar ook hoog ge-^

boomte, en zelfs edele vruchtdragende booraen. Die

zouden alle, groot en gering, als door een vuur

verteerd worden , ter zelfder tijd ; en er zou van

dit groote bosch , van dit ontzaggelijk leger , zoo

Weinig overblijven , dat een kind ze zou kininen tel-

len. Deze vlam zou door Israëls God ontftokeii

'worden : Hij , die voor zijn volk een licht , een koeS"

terende zonneftraal zijn zou, zou voor hunne vijan-.

den een verzengend vuur zijn, waar voor alles zou

'wegfmelten ^ gelijk dor rijs. Deze laatfte woorden

vertalen niet allen op dezelfde wijze : de overzetting,

gelijk 'wamieer een banierdrager vlugt of fneuytlP^

geeft wel een' goeden zin , maar wijkt te verre van

het zinnebeeld af: fchoon de vertaling van het He-

breeuwfche woord , door dorre rijzeren , ook verre

is van bevestigd te zijn. Deze plaats ^ heeft mis-

fchien nog meerder licht noodig. Voor de woorden

gansch en al ^ ftaat in den grondtekst: vaii de ziel

sf tot het vleesch toe : van het edelfte tot het on-

ede?
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edele : wij hebben gemeend hier alleen den zin te""

moeien uitdrukken: en behoeven eindelijk niet te her-

inneren, dat, wanneer in Landen , gelijk die van

het Oüsten , in een uitgeftrekt basch brand onrllaat

,

er naauwelijks iets van al het geboomte voor de

woede der viammen beveiligd kan worden.

Wat nu de vervalling dezer Godfpraak , aan-

gaande de vernieling van het Asiyrifche leger , be-

treft, wij lezen dezelve a Kof2, XIX: 35. q.\\ Jef,

XXXVII: 36 : een Engel floeg in het AsJ'yriJche h"

ger op éénen nacht honderd vijf en tachtig (luizend

man enz. Men kan liier vragen : van welk eene

plage Jehova's flaande Engel gebruik maakte, om
deze groote verwoesting aan te rigten? Vele den-

ken 5 niet onwaarlchijnlijk , "aan de pest , die wij nog

éénmaal in de gefchiedenis aantreffen , als een wapen

in de hand eenes flaanden Engels, ü. Sam. XXIV:

16, 17. Tot bevestiging van hun gevoelen brengen

zij bij, dat de 'pest thans in Jeruzalem fchijnt ge-

woed, en die groote ontvolking te weeg gebragt te

hebben , waarvan wij in de gefchiedenis lezen
; ja

!

dat Hizkias ziekte denkelijk geene andere dan de pest

geweest is : dat derzelver befmetting ligtelijk, door

eenige buit gemaakte goederen , in het Asfyrisch le-

ger kan overgebragt zijn , en dat het fchielijk fterven

van zoo vele duizenden aan deze plaag, in éénen

nacht , wel zeldzaam , maar echter niet ongeloofelijk

is : Vergelijk m i c h a ë l i s Inleiding op Jefaïas.

.W^ willen dit gevoelen niet verwerpen , maar

kun-
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kunnen echter niet voorbij aan te uiérken, dat onze

Profeet , op twee plaatfen in zijn boek , eene gansch

andere befchrijvlng geeft van de wijze , waarop deze

Asfyriers zouden omicomen; te weten Kap, XXIX: 6

en XXX: 30, daar wij uitdrukkelijk lezen, dat God

hen verdelgen zou, door donder, hlikfcm^ vuur

van den hemel , aardbeving^ jiorm, 'wolkbreuk en

hagelfleenen ; en deze geduchte verfGliijnfelen , door

de hand van een' Engel der wrake beftuurd , waren

ongetwijfeld genoeg , om deze vreesfelijke ilagting

aan te rigten. De Uitleggers , die deze woorden en-

kel figuurlijk verklaren , - ea met fs, XVIII. ver-

. gelijken , fchijnen mij toe wat te veel voor hunne

onderftelling over te hebben , en te 'vergeten, dat

dezelve niet meer daii eene enkele , met kunst ge^

Jtaafde , gisfmg is»

VS. 20. „ Dan zal het overfchot van Israël

,

,, En wat van Jakobs huis ontkomt,

,, Niet langer zich op dien, die 't floeg,

„ verlaten

,

j. Maar fteune;H op Jehova , Isrels Hei-*

„ ligeu

,

„ Met ongevelnsden zin-

ai. „ Het overfchot zal wederkeereuj

„ Het overfchot van Jakob

,

J3 Tot God , den Magtigen i'

Yan ys. ao tot 27. befchiijft de Profeet hoofd-

za-
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i^ökelijk den iiiterlijken en zedelijken toeftand des

Joodfchen volks, nadat het van zijne vijanden ver-

lost zou wezen , terwijl tevens de verdelging der

Asfyriers op nieuw bevestigd , en onder nieuwe,

fterke zinnebeelden wordt voorgedragen.

In deze twee Verzen voorfpelt jesaïas eene

merkwaardige" Verandering iii de gezindheid des

volks, dat, door Jehova gered, tot hem zou we-

derkeeren , en onbepaald vertrouwen op hem vesti-

gen, niet flechts uiterlijk en geveinsd, maar opregt

en in waarheid.
'^

Zij zouden niet langer fteimen

op dien die het floeg , dat is , op geene verbon-

den met vreemde volken , waarvan zij bij flot niet

'

dan nadeel gewoon waren te ondervinden. ïrt 't bij-,

zonder was dit waar geweest van de AsfyrierSé"

Achaz riep hen in , en 'verliet zich op hen , maar

zij deden niets dan Juda (laan en kwellen , reeds in

Achaz tijd, maar vooral onder liizkias , bij den in-

val van Sanherib, Dit was het volk, waarop Jiida

gelleund had, en een gedeelte des volks misfchieii

nog (leunde, toen jesaïas dit uitfprak, meenende

veelligt, dat Hizkias het juk van Asfyrien niet had

behooren af te' fchudden, maar dat Rijk te vriend

houden. Hizkias zelf keerde, bij den eerden inval

van Sanherib , tot de gehoorzaamheid aan hem
weder , en betaalde de hem opgelegde boete ; maaf

toen hij zag , dat die trouwelooze Vorst , des-

iiiettegenftaande , Jeruzalem innemen , en het volk

gevankelyk wegvoeren wilde , werd hij wel genood-

zaakt.
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zaakt , om zijn vertrouwen alleen op Jehova tet

Hellen

!

VS. 22. „ (Want, fchoon uw volk, 6 Israël!

„ Ook ware als 't zand der zee,

,^ Eén overichot alleen zal wedeikeeren*.

„ Verwoesting is befloten,

„ En overfiroomend ilrafgerigt!

2,3, „Verwoesting, éénmaal, onherroepelijk

„ befloten

,

„ Zal de Heeu , Jehova Zcbaoth

,

„ Aanrigtcn in het hart des lands !)"

Deze twee verzen komen hier als eene tusfchenrede

voor, tot verklaring van 't geen de Profeet even te

voren gezegd had, dat er niet meer dan een over-

fchot gelegenheid zou hebben, om tot God weder

te keeren, en ontkomen zou.. Dit kon niisfchien

den een of ander vreemd voorkomen , die bij de aan-

kondiging der verlosfing reeds vergeten was , dat

dezelve geen plaats zou hebben , dan nadat het volk

eerst aanmerkelijk vernederd en geimolten was. Je-

SAÏAS herinnert dit derhalve, en bereidt hen, om
de bitterheden af te wachten, die de verlosfing moes-

ten voorafgaan. Dit overfchot moest nog geringer

voorkomen, als men daarmede vergeleek, uit hoe

groot eene menigte deze weinigen zouden overgebleven

zijn. Niet alleen was Juda op het einde van Jothains

regering nog een zeer talrijk volk , maar ook Israël ;

doch
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doch ten tijde van Sanheribs nederlaag zou Israël

reeds g&vankelijk zijn weggevoerd, en het overfchot

vnr. Jiida zou dus het overfchot zijn van alle de.,

twaalf ftammen (*) l

VS. 24.. „ Daarom , zoo fpreekt de Heer , Jehova

5, Zebaoth

:

„Vrees niet, mijn volk,

„ Gij die op Sion woont, voor Asfur,

„ Als u zijn geefel flaan

,

„ Zijn ftaf zich tegen u verheffen zal,

„ Terwijl hij naar Egypten trekt

:

05. „ Want dan nog weinig tijds

,

„ Dan eindigt ook mijn toorn en gram'*

,, fchap over u,

„ In hunnen ondergang,"

Wij herinneren nogmaals , dat vs. «24. in onmiddel-

lijk verband gebragt moet worden met vs. 21, eii:

de

(*) K o p p E ftelt , als eene niet onwaarfchijnlijke gisüng ,

voor, dat het ganfche gedeelte dezes Hoofdftuks, van vs. lö

tot 23 , hier niet op zijne regte plaats gevonden wordt , maar

of elders moet ingevoegd, of als een afzonderlijk fragment

moet befchouwd worden , en dat hier niet van de nederlaag

der Asfyriers , maar van Israëls aanftaande rampen zou ge-

fproken worden. De gisfing is niet onvernuftig, en verdiende

alhier vermeld te worden , hoewel men tot dezelve niet nood-

zakelijk zijne toevlugt behoeft te nemen , om het geheel ia

behoorlijken zaraenhang t« verklaren»
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de twee verzen, tusfclien beiden als eene tiisfcheiï-

rede aangemerkt. AVij hebben anders omtrent vs. 24

en 25. niets te zeggen, dim over de fpreekwijze,

welke in het oorfpronkelijke luidt: op den 'wcg naar

Egypte7i, en welke door ons vertaald is: tenvijl

hij naar Egypten trekt. Het is , namelijk , historie-

kundig zeker, dat Sanheribs aanval tegen Juda en

Jeruzalem , alleen in het voorbijgaan en wederkee-

ren gefchiedde ^ terwijl eigenlijk zijn krijgstogt tegen

Egypte was gerigt.

Hierop zien dari deze woorden , doch dezelve kun-

nen ook verklaard Worden, o-p de wijze van Egyp'

ten^ dat is, gelijk de Egyptenaars voormaals hun

ftaf en geefel tegen Israël ophieven. Dan zou de

zin zyn: vreest niet dat de Asfyriers u onder juk

en flavernlj brengen zullen , en ii dan behandelen

gelijk voormaals de Egyptenaars. Doch onze uit-

legging fchijnt ons toe gemakkelijker te zijn. De-

zelfde woorden komen nogmaals voor vs. 26. en

moeten ook daar eveneens vertaald worden : doch al

wilde men ze te dier plaats overzetten : op de wijze

van Egypten^ het zou geene moeijelijkheid veroor-

zaken, vermits zoodanige dubbelzinnigheid, waar-

door hetzelfde woord of fpreekv/'yze , in dezelfde

rede, in twee onderfcheiden beteekenisfen voorkomt,

niet zeldzaam is in den Profetifchen ftijl , en menig-

maal eens fraaiheid van denzelven uitmaakt.

VS. £6. „ Dan zal Jehova Zebaoth

j^Een
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3>

,, Een' geefel tegen hen verwekken

,

3, Gelijk eens Midian bij Orebs rocsftem

Gelijk hij zijnen ftaf eens ophief over

,j 't roede meer.

Toen ge uit Egypten toogt.^

De aanftaande vernieling der Asfyriers wordt met

twee gelijl«%)rtige voorvallen ^ uit de oude Israë-

ütifche gefchiédenis , iri vergelijking gebragt. Het

eerfte is de flagting der Midianiten door Gideon,

Bacht, VII. verhaald, waarbij honderd dertig dui-

zend man , en alle de Midianitifche Vorften iheuvel-

den. Het andere is de ondergang der Egyptenaren'

in de róodè zee , toen zij de Israëliten najaagden.

Beide voorvallen waren wonderbaar , en bewijzen der

Goddelijke tusfchenkomst , en de overeenkomst tus-

fchen deze, en de nederlaag der Asfyriers, is fterk

en treffend. In het laatfle lid van dit vers is de

woordvoeging zonderling : in het ganfche vers heerscht

antithefe met vs, 24. Asfur zou ftok en roede tegen

Juda verheffen; God zou daarom ook tegen Asfur

zyn' ftaf verheffen , maar Jehova's llaf en geefel zou

oneindig verfdnükkelijker wezen!

VS. 27. „ Dan zal zijn last van uwen fchouder

„^ wijken

,

j. Zijn juk van uwen hals

t deêl. T Hefi
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Hetlaatfte lid van dit vers betuig ik niet te ver-

ftaan , en geene der mij bekende uitleggingen behaagt

mij zelfs genoeg , om ze hier te. plaatien ; veelligt is

het eene onverftaanbare glos, die wij hier aantreffen,

althans wij hebben volftrekt meer licht noodig. Het

eerfte lid behoeft geeue opheldering.

VS. a8. „ Daai- komt hij te Ajath,

j. Dringt tot Migron door

,

„ Te Michmascli laat hij zijn bagagie

„ achter;

29. „ Zij trekken de engten door

,

„ Te Geba vernachten zij.

„ Rama beeft , Gibea Sauls vlugt

!

30. „ Verhef uwe Idaagftem , dochter van

„ Gallim

,

,^ Zij dringe door tot Laïs

,

„ Anatoth beantwoordt haar

;

31. „ Madmena vliedt,

,y Ook Gebim's volk zoekt in de vlugt

„ zijn heil

;

ja. „ Een' dag verwijlt hij nog te Nob

,

„ Nu ftelt zijn heer zich in beweging

„ Naar Siöns berg , de heuv'len van Jeru-

„ zalem 1

"

Wij vinden hier de befchrijving van den optogt

des Asfyrifchen 'legers tegen Jeruzalem , . de plaatfen

«n vastigheden,>.-die zij te voren innamen, en hunne

.- 333-
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jiadering tot Jijda's hoofdüadi Vele , en onder deze

vooral MiCHAëLis, willen, dat hier niet de op-

togt van Sanherib, maar van Nebiicadnezar tegea

Jeruzalem , door den Profeet bedoeld wordt , en dat

VS. 33 en 34 niet de vernieling der Asfyriers , maar

der Joden voorzegd wordt. Twee redenen zijn er,

die voor dit gevoelen fchijncn te pleiten : de eerfte

,

liet verband met het volgende Kapittel 5 maar wij

voor ons gelooven , dat er geen verband ter wereld

tusfchen het einde van dit , en het begin des volgen^

den Hoofdfaiks te vinden is. De andere is in fchijn

gewigtiger , te weten , de optogt tegen Jeruzalem ,

die hier befchreven wordt , komt van het Noordoos-

ten , door den Stam van Benjamin , en de gefchiedenis

zegt ons , dat Sanheribs aanval gefchiedde van La-

chis , 't geen in Juda ^ ten Zuidwesten van Jeruza-

lem , gelegen was. Wij antwoorden: het is waar,

dat het heer, tegen Jeruzalem onder Rabfake en twee

andere Veldheeren gezonden , van Lachis kwam ,

maar daar Jeruzalem van den zuidelijken kant onge-

naakbaar en onwinbaar was, is het waarfchijnlljk

,

dat dit leger langs de zeekust is omgetrokken, en,

door het land van Benjamin
, Jeruzalem van den

noordelijlcen kant heeft zoeken aan te tasten. Deze

oplosfing dunkt ons voldoende te zijn , en bij v i-

ïRiNG A kan men nog eene tweede vinden.

De plaatfen, hier gemeld, liggen alle, zoo ver zij

bekend zijn, in het land van Benjamin, ,op den af-

ftand vaneenige mijlen van Jeruzalem. Zï} komen

Ta iu
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in de gefcliiedeiiis van Saul vooi', gedurende wiens'

regering , dit land het tooneeiwas van den oorlog met;

de Filiftynen. Ajath is waarfchijnlijk hetzelfde Al^

dat wij uit Jofua's krijgstogten kennen. Michmasch

was eene zeer fterke plaats, dewijl van eenen kant de

toegang tot dezelve beftond in eene enge pas , vs. 29

gemeld; daarom Iaat de vijand hier zijne bagagie,

als z^'nde eene verzekerde plaats. Laïs^ Madmena

en Gebim zijn onbekend, en komen niet dan hier

voor. Anders hebben wij over deze plaatfen niet aan

te merken.

De voorftelling van dezen optogt is door jesaÏas

ten hoogfte dichterlijk uitgevoerd: de fpoed en op-

een'ftapehng is het eerfte dat krachtig werkt , voorts-

de afwisfeling : hier trekt de vijand door , daar laat

hij zijne bagagie , ginds beeft alles , elders vlugten

de inwoners , nood en jammergefchrei hoort meh

aan alle plaatfen , en zoo komt het overwinnend heer

eindelijk voor Jeruzalem.

VS. 33. „ Doch ziet , de Heer , Jehova Zebaoth

,

„ Hakt met geweld de takken af,

yy Wat hoog van Ham is , dat wordt af-

„ gehouwen

,

„ Wat trotsch is , wordt vernederd

!

34, „ Dan velt de bijl de ftruiken van het

„ woud.,

5^ En ook de Libanon viilt door den Mag-

„tigenl"

Het
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Het Asfyriscli leger is hier weder een bosch ; een

trotsch cederen -woud van Libanon ! de fchoonfte

boomen worden niet verfclioond, maar ook de laag-

fte ftruiken niet gefpaard.

^0

T 3 Xldeo
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Xlde en Xll^e HOOFDSTUK.

HooFDsT.
I. Jegens zal uit tesse's afrehonwen tronk

XI.
' °

Een rijsje botten,

Een groenend lot uit zijne wort'len fchie-

ten

;

ij. Jehova's Geest zal op hem rusten,

De Geest van wijsheid en verftand.

De Geest van raad en heldenmoed.

De Geest van wetenfchap en van Jehova's

vrees!

3. Jehova's vrees zal hem geheel doordringen

;

ISiet naar den fchijn deroogen zal hij rigten,

Noch naar 't gehoor der ooren vonnisfen

;

4. Hij wijst den armen onpartijdig regt

,

En handhaaft fteeds de zaak der wereloozen;

Den onderdrukker treft de geefel zijnes

monds,

En de adem zijner lippen doodt den boos-

wicht !

5. Geregtigheid zal zijner lendenen

,

En waarheid zijner heupen gordel zijn

!

6. Dan
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6. Dan ziet nrenwolf enlam te zamen weiden , hoofdit.

Den luipaard bij het bokje nederliggen

,

^^'

Het kalf, de leeuw en de os in eene kudde.

Een jeugdig knaapje weide ze

;

7. Dan graast de beer gelijk de koe,

In 't zelfde leger leggen zij haarjongenneder,

De leeuw eet ftroó gelijk een rund;

8. Dan fpèek de zuig'ling bij een adderhol.

Het pas gefpeende kind fleekt , onbefcha-

digd, zijne hand

• In 't hol des bafilisken

!

9. Geen leed, geen fchade rigt men aan

Op mijnen ganfchen heiligen berg,

. Want de aard' zal vol zijn van Jehova's ken-

nis

,

Gelijk de wateren het bed der zee bedekken \

•fr *

10. Ja! in dien dag zal jesse's ftam,

Tot een banier der volken opgerigt.

De vraagbaak zijn der Heidenen,

En heerlijk zal zijn rustplaats wezen!

11. Dan zal de Heer, ten tweeden maal,

In zijnen arm vergaderen..

En eigenen zich toe het overfchot zijns volks

,

Dat overbleef van Asfur,

T 4 En
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XL
irooFDsT. ]?„ yjt,, Egypten , Pathros , Cusch en Elam ,

Van Stnear, van Hamath en de aan ^ee ge-

legen llreken.

I Q. Dan rigc hij een banier den Heid'nen op

,

Vergadert Isrels ballingen

,

Verzamelt Juda's verftrooiden.

Uit de vier hoeken des aardrijks.

J3. Dan zal uit Efraïm de jaloezij geweken.

De vijandfchap uit Juda zijn te niet gedaan;

Neen ! Efraïm zal Juda niet benijden.

En Juda Efraïm niet meer benaauwen

!

14. Maar zaam vereenigd zullen zij

Den Filiftijn, ten westen, op den fchou^er

vliegen,

En deelen zaam den buit van 't oosten

;

Zij tasten Edom aan en Moab,

En dwingen Ammons volk tot pncjerwer-

ping!

15. Dan zal Jehova

Den inham vanEgypten's meer verdroogen.

En , in een' magtigen ftorrawind

,

Zijn hand bewegen tegen den Euphraat,

In zeyen beken hem verdeelen

,

Dat men gefc|jopid daar door kan gaan.

16. Dan zal er een gebaande heerweg zijn.

Voor 't pverfchpi ^ijns volks,

35aÈ
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Dat overbleef uit Asfur, hoofmt.

Gelijk er eens voor Isrel was.

Toen 't uit Egypten toog.

* *

l. Dan hoort men uit uw' mond dit lied; hoofdst.

Ik dank u. Jehova I

Dat mij uw gramfchap trof;

Thans is uw toorn bedaard,

En gij vertroost mij

!

a. ^iel God is mijn Verlosfer,

Ik ben gerust en zonder vrees

,

Mijn roem en lofzang is Jehova,

Hij , Hij was mij ten redder

!

3. Dan zult gij, juichende.

Met volle ftroomen putten.

Uit bronnen van geluk en heil.

4. Dan zingt gij in dien dag:

Looft Jehova, prijst zijn' naam

,

Maakt bekend den volken zijne daden

,

Vermeldt, hoe hoog zijn roem verheven is!

5. Prijst met fnarenfpel

,

Wat Jehova heerlijks deed

,

De ganfche aarde wete het

!

6. Galmt en juicht al wat in Sion woont.

Want groot is in uw midden

,

fsrels Ifeilige!

T5 VER- t
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VERKLARING,

^ezeGodfpraak, in den verhevenflen en bloeijend-

ften ftijl opgefteld , en even merkwaardig om haren

gewigtigen inhoud, is echter over 't algemeen , zoo

wij onpartijdig zijn willen, niet moeijelijk te ver-

Haan. Zij handelt van eenen Vorst uit het huis van

David, die, met de uitmuntendfle gaven bedeeld,

eene regering zou oprigten., waarin het grootfte heil

en voorfpoed , met de onpartijdigfte oefening des

regts, en de zuiverde zeden zouden vereenigd zijn:

onder wiens h'eerfchappij de verflrooiden Israëls uit

alle oorden verzameld, de twaalf Hammen weder ver-

eenigd zouden woeden tot één volk , en gansch Israël

van den lof des Heeren zou overvloeijen.

Uit deze opgaaf is het terHond reeds blijkbaar,

dat wij hier in de eerfle plaats aan den Mesfias den-

ken moeten , en dat men volftrekt bepaald moet zijn,

om Hem nergens, in alle de Profetien van jesaÏas,

te willen vinden , om dien grooten Zoon van Dayid

hier voorbij te zien. Inderdaad, in geenen der an-

dere afftammelingen van Ifaïs huis , hebben die uit-

muntende hoedanigheden , fleclits van verre plaats

£6*



JESAIAS XI en XII, 299

o-ehad, die wij hier vinden opgenoemd, en in de

heerfchappij van geenen derzelve valt het kleinfte

deel des geluks, door den Profeet zoo uitmuntend

befchreven.

Er zijn er , die hier aan Zerubbabel denken : maar

waarhjk het zag er onder zijnen armen , órdéloozen

hoop zoo gezegend niet uit, dat men flechts het ge-

ringde deel der hier voorgeftelde beloften daarop

zou kunnen toepasfen. Andere meenen, dat deze

voorzegging in Hizkias vervuld is : doch hoe moet

men zich buigen en wringen, om in dezen, anders

bekwamen en braven Vorst, de gaven te vinden vs, Sr

en 3. gemeld , en waarvan fommige zelfs boven-

menfchelijk fchijnen j of in zijne regering den vrede

en het heil hier aangekondigd ; of eindelijk , onder

zijne heerfchappij , de wederbrenging der Hammen

uit de vèrftrooijing. Men moet zich willekeurig ge-

regtigd achten , om flaauwere beduidenisfen te geven

aan de woorden en Ipreekwijzen , die hier voorko-

men , zoo men , met eenigen zv/eem van waarfchijn^

lykheid , Hizkias en de laatfte jaren zijner regering

hier vinden wil.

Men zou kunnen vragen , of de zoon van David

,

hier bedoeld ^ niet als een wereldsch Vorst befchre-

ven wordt , en of dit op den Mesfias past ? of men,

ónder de dagen des Nieuwen Testaments , dien vrede

immer gezien heeft , die hier wordt beloofd ? en

eindelijk, of in deze Godfpraak de Joden niet het

begunftigd volk zijn , dut alle de voordeelen der re-



goo J E S A ï A S Xï en XÏÏ.'

gering van Davids Zoon zou genieten , daar integen-

deel 5 de komst van Jezus in de wereld hun niet al-

leen geen voordeel heeft aangebragt, maar ook de

oorzaak eener 'nieuwe verwerping is gew^orden ? Op

dit alles antwoorden wij , dat deze voorzegging nog

maar in hare beginfelen is vervuld geworden; dat

der Joden weêrfpannigheid , en verwerping van hun-

nen Heiland, in het middellijke ,de oorzaak is, dat

het heil , hier aangekondigd , hun nog niet is te beurt

gevallen ; en dat wij op gezag van p a u l u s ,.

Ro7n. XI, durven ftaande houden, dat deJoden eens

den Mesfias als hunnen Koning zullen huldigen , en

dat dan deze Godfpraak , en alle dergelijke voor-

zeggingen, volkomen door de uitkomst zullen be-

waarheid worden. Inderdaad, zoo wij dit niet aan-

namen 5 zouden wij moete.n Hellen , dat de Mesfias

,

door de oude Profeten beloofd , een ander perfoon

was , dan Jefus , die in het vleesch is verfchenen

!

Deze Profetie loopt dus af. Eerst wordt de toe-

komffige Vorst voorgefteld , als een telg uit Davids

huis 5 doch welk huis dan in eene diepe vernedering

zich bevinden zou. vs. i. Voorts meldt de Profeet,

welke uitmuntende gaven hem eigen zouden zijn.

vs. 2, 3. Zijne regering zal de heerfchappij der on-

partijdige regtvaardigheid en blanke godvrucht Ave-

zen. VS. 4, 5. Zij zal eene heerfchappij des vredès

zijn , en de gouden eeuw op de aarde brengen.

vs. 6—9. De Heidenen zullen onder zijn beftuur

.zich wenden tot den God van Jakob. vs. 10.. De

ver«
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verfirooidc kinderen Israëls zullen uit alle einden der

aarde verzameld worden, vs. 11, 12. Juda euEiVaïni

zullen geene twee onderfcheiden Koningrijken meer
'

zijn, maar broederlijk vereenigd, met ter zijde M-
ling van alle jaloezij , flechts één volk uitmaken*

VS. 13, 14. Jehova zal de wederkeerende Israëliten

door zijne almagt behulpzaam zijn , en hun den weg

naar hun land banen. vs. 15, 16. Eindelijk dan zal

Gods volk de overvloedigfte ftof tot dankzegging en

blijdfchap hebben. XII: i—6, In het laatfte deel

van het elfde HoofdHuk, vs. 11—16, lieerscht eene

fchynbare ordeloosheid , eene aangename verwar-

ring , voortgevloeid uit de volheid van des Dichters

bewogen hart, die hem telkens op hetzelfde voor-

werp te rug brengt, om het wederom uit een nieuw,

belangrijk oogpunt te doen befchouwen,

Den tijd, wanneer jesaïas deze voorzegging

heeft uitgefproken , kunnen wij bij geene mogelijkheid

bepalen ; waarfchljnlijk heeft hij een tijdftip uitgeko-

zen, wanneer deze Profetie natuurlijk het fterkfte op

Vorst en volk werken moest; misfchien in dien tijd,

waarin liizkias vreesde , dat de koninlilijke linie van

Davids huis in hem zou uitfterven, want eerst in

het zeventiende jaar zijner regering werd zijn opvol-

ger geboren. Doch het best is, hier onze onkunde

openhartig te belijden.

vs. I. „ Eens zal uit Jesfe's afgehouwen tronk

„ Een rijsje botten

,

.. Een
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„ Een groenend lot uit zijne wort'len fcliie-

„ten:"

Dat liier een Vorst uit Ifaïs en Davids lluis be-

loofd wordt , is ontwijfelbaar. Doch dit huis wordt

hier voorgefteld, als bij de geboorte van dien Zoon

in een' diep vervallen' ftaat ; geen groenende , wijd-

uitgefpreide boom , maar eeil afgekapte tronk , een

'Wortel , die alleen onder de aarde leeft , en daar

fchijnt te rotten , maar die echter nog een jong Io£ >

en fcheute maken kan. Zoodanig was inderdaad de

gefteldheid van Davids huis , toen Jezus geboren

werd, gelijk men uit de omftandigheden van Jozef

en Maria beide kan opmaken. Zij, die deze Profetie

van Hizkias verftaan, moeten zich grooteljjks hier-

mede verlegen vinden, en, ten minfte, den ganfchen

nadruk der gezegden wegnemen. Tronk is bij hen

hetzelfde als fiam , en wortel beteekent bij vervan-

ging den ganfchen boom.

VS. 2. „Jehova's Geest zal op hem rusten,

,^ De Geest van wijsheid en verftand, -^

„ De Geest van raad en heldenmoed

,

„ De Geest van wetenfchap e,n van Jeho»

„ va's vrees
!"

De beloofde Vorst zou de alleruitmuntendfte hoe-

danigheden bezitten , alles wat noodig is , om eenen

volmaakten Heerfcher te vormen. Wijsheid^ fteii-

nende
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tiende op Verfland en verheven talenten , beftimrd

door raad , beleid en overleg , voorgelicht door

wetenfchap en kundigheid, werkzaam in kracht en

heldenmoed^ bezield en veredeld door vrees des Ree-

ren! Alle deze hoedanigheden worden voorgefteld als

gaven van God, gewerkt en medegedeeld door zij-

nen Geest ^ die op dien grooten perfoon zou rusten^

dat is, niet maar voor een' tijd, maar aliijd, on-

afgebroken in hem wonen. Hoe zeer wij nu aan dé

verdienften van Hizkias hulde doen , moeten wij

echter bekennen , dat de Profeet opgefmukte , en bij-

kans zou men zeggen vleijende , taal fpreekt , indien

hij dezen Koning bedoeld heeft, die, met alle zijne

begaafdheden , niet van groote zwalAeid is vrij te

fpreken , gelijk uit zijne vrees voor Sanherib , zijne

kleinmoedigheid toen hij krank was , en zijn gedrag

met de Babylonifche gezanten blijkt: het is zeker een

veel verhevener perfoon, dien jesaïas liier op het

oog heeft.

Daarenboven, bij dit en de twee volgende verzen,

moeten wij ons nog eene andere bijzonderheid voor

.den geest roepen. Zoo menigwerf een IsraëUtisch

Dichter den hoogstmogelijken bloei zijnes Vaderlands

wilde bezingen, zweefde hem het Rijk van Salomo

voor zijne verrukte verbeelding ; van Salomo , die

door de natuur zelve met de edelfte gaven van geest

en verftand toegerust , bovendien van God ai dat

gene had ontvangen , wat in eenen volmaakten Vorst

werd vereischt, en inzonderheid uitmuntte door eene

vaar-
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Vaardige en verftandige regtspleging. Geen wonde?

derhalve, dat wij hier dezelfde beelden aantreifen;

doch alles in nog veel verhevener en krachtiger zin ^

zoo dat het geen wij van Salomo weten , gering is

en bijkans verdwijnt, bij 't geen wij hier van den

grootlten zijner Opvqlgeren voorfpeld vinden.

VS. 3. ,, Jehova's vrees zal hem geheel doordrin«

« gen

;

^, Niet naar den fchijn der oogen zal hij

„ rigten

,

j. Noch naar 't gehoor der ooren vonnis*

,,fen.»

Het eerfte lid Van dit vers luidt in den grondtekst
$

hij zal hem aanblazen door vrees yan Jehova

;

volgens anderen : zijn ademen zelf zal vrees des

Heeren zijn: met andere woorden: hij zal enkel ^

louter godvrucht vaezen. Men vergelijke de uit-

driilddng 2 Sam, XXIII: 3, waarDavid denzelfden

perfoon noemt: een Hecrfcher ^ de vrees des Hes-

ren zelve! Wat het overige van dit vers belangt,

dit luidt reeds meer dan menfchelijk : 't Is wel waar,

dat een Regter , die alleen naar den uiterïijken fchijn,

en naar getuigenis van anderen vonnist , wiens ge*-

oefend oordeel niet weet door alle fchijnbaarheden

en duisternisfen heen te dringen, gelijk dit in 200

groote mate de gaaf van Salomo was , gevaar loopt

ora grovelijk mis te tasten: maar 't geen wij zien , en

't geea
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^t geen wij liooren is echter het voornaamfte , dat

wij hebben, om ons oordeel op te bouwen: men

moet meer dan raensch , men moet God zijn , om

in alle gevallen naar de verborgen gefteldheid der

zaken , en naar de inwendige gezindheid van het hart

te kunnen vonnisfen ; en nogtans niets minder dan

dit fchijnt de Profeet te voorfpellen van zijnen be-

doelden perfoon,

vs. 4. „ Hij wijst den armen onpartijdig regt ^

„En handhaaft fteeds de zaak der were-

„ loozen;

„ Den onderdrukker treft de geefel zijnes

„ monds

,

„ En de adem zijner lippen doodt den boos-

„ wicht;"

i>e regtvaardigheid van eenen Vorst moet zich

voornamelijk omtrent de armen en geringen oï/weer-

: hozen toonen ; deze zijn het , die , onderdrukt

,

geen' toevlugt hebben dan hunnen Regter ; de Groo-

ten en Rijken weten zich zelven regt te fchaffen , en

-zich tegen onderdrukking te beveiligen.

Doch een goedertieren Vorst loopt dikwerf gevaar

van al te zachtmoedig te zijn; terwijl hij den ver-

drukten handhaaft , ontziet hij wel eens den ver-

drukker te ftralFen. Maar de beloofde Vorst zou

deze dwaze zachtmoedigheid niet kennen; hij zou

ook met den ftaf^ met den geefel zijns monds we-

I. D E E L. y ten



góö - J ESA ï A S Xï.

ten te paan ^ en met den adem zijner lippen te do(h

den. Niets is vruchtbaarder in gevolgen , niets is

vrees felijker dan eens Regters vonnis , v/aarvan zoo

dikwijls leven en dood afhangt ! Schoon is derhalve

de dichterlijl^e voorftelling van jesaïas, die aan

zijnen mond eefi'' (laf en geefel ^ aan zijnen adem

eetie doodende kracht toefchrijft. Hij zal weten te

flralFen en te dooden , maar alleen de zulken , die de

rust van zijne gezegende heerfchappij zouden ver-

tieren*

VS. 5. „ Geregtigheid zaï zijner lendenen

,

„ En waarheid zijner heupen gordel zijn
!"

Geregtigheid en ivaarheid worden hier zamen-

gevoegd , als 'ware geregtigheid of geregtigheid op

deugd gegrond. PFaarheid ksw hier ook beteeke-

nen getrouwheid aan eed en pligt. Worden deze

deugden de gordel van den Vorst genoemd , de be-

doeling 13 niet alleen , dat zij hem overal omringen

znllen , en ten naauwfle met hem vereenigd zijn j

maar vooral, dat hij er zijne eer en zijnen roem in

zal ftellen , dat zij zijn grootfte fieraad zullen uit-

maken. Want in den gordel (lelde men een groot

gedeelte van de pracht der kleeding. Geregtigheid

en waarheid zullen hem meer verfieren dan zijn vorlle-

lijke gordel

!

VS. 6. „ Dan ziet nien wolfen lam te zamen weiden,

„ Den
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j, Den luipaard bij het bokje nederliggen

,

„Het kalf, den leeuw en d'os in ééna

„ kudde,

„ Een jeugdig knaapje weidt ze;

7, „ Dan graast de beer gelijk de koe

,

„ In 't zelfde leger leggen zij haar jongeii

„ neder

,

„ De leeuw eet ftroo gelijk een rund;

8» ,, Dan fpeelt de zuig'ling bij een addef-»

^, Het pas gefpeende kind fleekt, onbefcha^

„ digd , zijne hand

„ In 't hol des baf^isken
!"

Dezeganfchevoorllelling behelst niets atiders, dan

eene dichterlijke fchiiderij van het geluk dier tyden,

die men onder de regering van den Mesfias zou be«

leven. Men treft dergelijken ook bij de Latijnfche

en Griekfche Poëten aan. Verg. hesiod. f. x. ij,

VS, 108 f^q. ViRGiL. £uc. EcL IV. Ovid.
Metam, /. I. v. 89 fqq. en anderen.

Oudtijds onderzocht men , wat men in den geeste-

lijken zin door 'wolven^ lammeren^ koeijen ^.Jeeu-»

i^£n^ kinderen en bafilisken te verftaan had, eü.het

was niet mpeijelijk vele vernuftige dingen daaromtrent

te zeggen: thans is men genoegzaam overeengeko-

men , dat de uitlegging des Bijbels niet op zulke

vernuftfpelingen , en onbewijsbare onderftellingen

fteunt.

Va Wij
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• Wij vinden hier eene befchrijving , eerst.van eenen

algemeenen , ongeftoorden vrede j die door geene

kwaadwilligen geftoord of afgebroken zou worden

;

de leeuw , de wolf, de beer , zouden hunne wreed"

heid 5 de flang zijn vergif verloren hebben : men

zou nergens vrees, noch gevaar hebben, alles zou

overal en van rondom beveiligd en bevredigd wezen.

Ten andere : fchilderijen van dezen aard zijn , bij

cle Dichters , voorfteltingen eener gouden eeuw,

waarin de Goden met de menfchen verkeerden , en

ïille heil op hen deden nederftroomen. Zoo ftellen

wij ons ook nog her Paradijs der onfchuld voor;

ook daar vertegètiv/oordigen Wij ons adders zonder

venijn, wilde dieren zonder woestheid. Jesaïas

wil dus zeggen : het geluk dier tijden zal zoo groot

wezen , dat Edens Paradijs zal fch'ynen op de aarde

wedergekomen te zijn.

In de fchildering dezer gulden eeuw overtreft onze

Profeet alle andere Dichters , van wie ons over liet-

izelfde onderwerp iets nagelaten is.

Wij vinden' bij dezen ook wolf en lam te ziimen,

tijgers' én beeren tam en handelbaar geworden , flan-

'gen zonder vergif; maar jesaÏas voegt er hier en

daariiog een' oorfpronkelijken trek bij: bij voorbeeld,

men zièt hét wild en tam gedierte niet alleen in ééne

"\veide grazeii; maar ook hunne jongen in één leger

leggen; een klein knaapje is de hoeder van 'leeuwen

én luipaarden. Hij plaatst, bij het hol van adders

€11 baüiisken , een' zuigeling, een pas gefpeend kind;

' ' doet
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doet hen daar zorgeloos fpelén , de teèdere. handjes

in hunne holen fteken, en ohbefchadigd weder te rug,

trekken. Hier aan herkent men de fchilderachtige

manier van .eenen waren Dichter. '
.

Voorts ziet ieder, dat deze gehikkige en vreed-

zame tijden van des Mesfias regering eerst te wach-

ten zijn aan het einde dezer huishouding; dat zij

althans bezwaarlijk van de eerfte dagen des Nieuwen

Testaments kunnen -.verklaard worden» ., \ ;

VS. 9, „ Geen leed, geen fchade rigt men aan

„Op mijnen ganfchen heiligen berg , :.

„ Want de aard' zal vol zijn vaii" Jehova's

„ kennis,

„ Gelijk de wateren het bed der zee bedek-

„ken!"

i Het eerfte lid van dit vers is eigenlijk de uitlegging

der vorige zinnebeelden: er zal in den zetel van des

Mesfias beftuur, in zijn Rijk en heerfchappij onafge-

broken vrede en geluk heerfchen. En dit geluk zou

op verlichting gebouwd zijn , niet op de ingebeelde

verlichting van menfchelijke wetenfchappen , maar op

de ware verlichting van kennis en vreeze des Hee-

7'en , die op de aarde zoo overvloedig zou zijn , dat

al wat men overvloedig , breed , en diep , en onme-

telijk noemen kan , het afbeeldfel daarvan zou kun-

nen heeten ; gelijk de -wateren die de zee , eigenlijk

de kom of bedding der zee bedekken» In onzen ftijl:

V 3 het
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het zou eene kennis zijn , overvloedig , ruim eii on*

metelijk gelijk de Oceaan i

VS. 10. „Ja! indiendag zaljesfe's.ftam,
•

Tot een banier der yolken oi3gerigt.

De vraagbaak zijn der Heidenen

,

En heerlijk zal zijn rustplaats wezen !
*•

De toebrenging der Heidenen tot het Rijk van den

Mesfias ; of liever de hulde , die de vreemde volken

aan Hem zullen bewijzen , als hij in zijn Koningrijk

zal gekomen zijn, wordt hier dus vóorgefteld. li'aïs

afftammeling is een boom , onder wiens fchaduw

men eene rustplaats heeft , niet alleen genoegelijk

,

maar heerlijk , uitmuntend en prachtig : derwaarts

vloeijen dan ook de Heidenen zamen , als tot een

orakel , om de bevelen hunnes heils te ontvangen , en

befliuurd te worden in hunne belangen. Op Sion is

de tempel der ganfche aarde ! Sions Vorst is als eene

banier opgerigt , tot dewelke zich de volken ver-

zamelen , gelyk verftrooide krijgsbenden naar dé

plaats , waar de opperveldheeï het veldteeken geplant

heeft, tot het feih der vereeniging van de ganfche

krijgsmagt!

VS. II. „ Dan zal de Heer, ten tweeden maal,

„ In zijnen arm vergaderen

,

„ En eigenen zich toe het overfchot zijns

„ volks

,

„ Dat
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)>

Dat overbleef van Asfur,

En van Egypten, Pathros, Cusch en

„ Elam 5

,

Van Sinear , van Hamath en de aan

„ zee gelegen ftreken.

12* „ Dan rigt hij een banier den Heid'nea

„op,

„ Vergadert Isrels ballingen

,

93

3>

Verzam'elt Juda's verftrooiden ,

Uit de vier hoeken des aardrijks."

De landen der verftrooijing , werwaarts Israëls en

Juda's ballingen hier gefteld worden verdreven te

zijn, zijn , vooreerst , alle bekende Rijken en gewes-

ten 5 ten Oosten , ten Noorden en ten Zuiden , waar-

mede Israël eenige gemeenfchap had : ten Oosten

yis/ur 5 E/am , een gedeelte van Perfie , Sinear een

Babylonisch gev»rest : ten Noorden Hamath , tiisfchen

den Libanon en Anti-Libainon: ten Zuiden Bgyp-

t&n^ dat is. Neder -Egypten, Path'os ^ Thebaïs of

Opper-Egypten, en Cusch ^ denaam van Ethiopiën

,

Abysliniën en een gedeelte van gelukkig Arabien,

Maar hierbij voegt de Profeet , ten tweede , den

ganfchen overigen aardbodem , onder de benamingen

van de kusten der zee , bijzonder van de Middelland-

fche zee , Italien , Griekenland enz. ; en eindelijk de

vier hoeken des aardrijks , waarbij geen Gewest of

Staat is uitgefloten. Wij kunnen dus de verllrooijiiig

der Israëliten, waarvan hier gefproken wordt, ner-

V 4 gens
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gens anders van verklaren , dan van hunne verwer-

ping onder de dagen van het Nieuwe Testament.

Deze plaats begunstigt dan het gevoelen der ge-

nen, die flellen, dat de toebrenging der Joden tot

hunnen Mesfias gepaard zal gaan met hunne hereeni-

ging als cén geheel volk, en hunne wederbrenging in

het land Kanaan , de erve hunner vaderen. En in-

derdaad, dit is niet in alle opzigten onwaarfchijnlijk

:

dat land is de ziel van alle de beloften , immer aan

de natie gedaan , het onderpand van Gods gunst

voor dezelve, gelijk hare verwerping altijd voltooid

en gevolgd werd van hare verbanning uit deze dier-

bare gewesten. Indien ook der Joden bekeering na-

tionaal zal zijn, en tot de geheele masfa des volks

zich uitftrekken , zoo fchijnen zij te voren weder een

volk te moeten worden , en waar zullen zij dit op

den aardbodem worden kunnen, dan in hun eigen

land?

Daartoe zal God hen dan ten fweedenmaal in zij-

nen a?'m vergaderen ^ en zich toe'èigenen : de eerfle-

maal deed hij het, toen zij uit Egypten togen, en

hij hen in het beloofde land invoerde; want dat de

Profeet daarop doelt, blijkt uit het vervolg, vs. 15,

16. Onder de Heidenen^ waar zij zich in hunne

verllrooijing bevinden zullen , zal God hun ecne

banier oprigten ; het zinnebeeld is verklaard bij

VS. 10 ; de meening is : God zal hun het fein van

hunnen optogt uit de landen hunner ballingfchap

geven , en de plaatfen hunner verzameling hun aan-
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wijzen. Nog meer. God zou der volken harten be-

wegen, of door omftandigheden noodzaken, om zijn

volk uit hun midden te laten trekl^en ; deze" verhui-

zing toch der ganfche Joodfche natie zal niet overal

even gemakkelijk kunnen toegaan, daar het belang

van vele Staten , bijzonder van de handeldrijvende ,

met het aanwezen der Joden in hunnen tegenwoordi?

gen toeftand, naauw verbonden is-. Doch God, die

zijn Israël uit den ijzeröven van Egypten wist te

verlosfen, zal hen ook wel, van onder het minder

dwingend juk der Européfche en Afiatifche Vorflen i

weten vrij te maken.

VS, 13. ,^ Dan zal uitEfraïm dejaloczij geweken,

„ De vijandfchap uit Juda zijn te niet ge-

„ daan;

„ Neen ! Efraïm zal Juda niet benijden

,

„ EnJuda Efraïm niet meer benaauwcn!

"

De jaloezij en vijandfchap van de Stammen is

waarlijk de grootfte geefel geweest voor Israël. In

't bijzonder had dezelve plaats tusfchen Juda en

Efraïm, de twee hoofdftammen van het ganfche

volk , bijkans gelijk in magt , en beide ijverende naar

het hoogde aanzien en bewind. Reeds in vroege

tijden zag men de ongelukkige gevolgen van dezen
nijd en ijverzucht , maar eindelijk barstte zij in de

rampzaligfte verdeeldheid uit, bij de fcheuring des

volks in twee Rijken, onder Rehabeam en Jeroheam,

V 5 Van
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Van toen af begon Isracls verdeelde magt tegen hare

vijanden niet meer te kunnen opwegen , en dikwijls

beoorloogden de broederlijke Rijken malkander, en

verzwakten zich . onderling. Zou men nu, als de

twaalf Stammen weder in hun vaderland zouden ge-

komen zijn , daar weder de oude , jammerlijke toonee-

len van nijd en vijandfchap vernieuwd zien ? zou

Israël weder in twee Rijken verdeeld zijn , gelijk in

vorige dagen ? Neen : zegt de Profeet , de Stammen

zullen als broeders zamen leven , onder één bewind

vereenigd , en de magtigfte zullen ell^ander het op-

pergezag niet meer betwisten.

VS. 14. „ Maar zaam vereenigd zullen zij

„ Den Filiilyn , ten westen , op den fchou-

„ der vliegen

,

,5 En deelen zaam den buit van 't oosten 5

,^ Zij tasten Edom aan en Moab

,

„ En dwingen Ammons volk tot onder-

55 werping !

"

De algemeene zin van dit vers is: de Stammen

Israëls , Efraïm en Juda , zullen dan , verre van nijd

en tweedragt, zelfs hunne magt en legerbenden ver-

eenigen , gelijk in Davids tijden , om de vijanden ,

die een gedeelte hunnes lands in bezit zullen genomen

hebben , te verjagen , de omliggende volkeren tot ge-

hoorzaamheid te brengen, en gansch Israël in het

gerust bezit zijner erfenis te vestigen. Door Filifty-
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ncn^ Edomiten^'-Moabiten^ Ammonitcni, moeten

wij de volikeren verftaan , die de landen bewonen

zullen, welke oudtijds de Filifiynen^ Edotniten enz.

bewoonden. De Profeet kon aan de bewoners dezer,

landllreken geene andere namen geven, dan zij in

dien tijd droegen,, en dus zou het dwaas zijn te flel-.

len 5 dat deze Profetie niet van het laatfte der dagen

verklaard kan worden , om dat er. thans geenê Flli'

Jlynen enz. meer zijn, MiCHAëLis heeft hier over

eenë zeer goede aanmerking.

VS. 15, „Dan zal Jehova

„ Den inham van Egypten's meer ver-

„ droogen,

y. En , in een' magtigen flormwind

,

„ Zijn hand bewegen tegen denEuphraat,

„ In zeven beken hem verdeelen,

„Dat men gefcho^id daar door kan gaan,

16. „ Dan zal er een gebaande heerweg zijn ,

„ Voor 't overfchot zijns volks

,

„ Dat overbleef uit Asfur,

„ Gelijk er eens voor Isrel was

,

„ Toen 't uit Egypten toog."

Deze^voorftelling is hoog dichterlijk en zinnebeel-

dig : de algemeene bedoeling is in het zestiende vers

begrepen. God zal zijn volk , wanneer het uit zijne

verftrooijing te rug komt , den weg banen en alle

Jjindernisfen uit den weg ruimen! De vergelijking is

uit
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uit de oude gefchiedenis ontleend , den doorgang door

de Roode Zee, en door denjordaan. God zou de-

zelfde blijken zijner bijzondere tusfchenkomst , en

waar het noodig was , foortgelijke magtige wonder*

teekenen verrigten , ais oudtijds , om zijn volk een'

onverhinderden ingang inKanaan te geven. De Roode

Zee is hier behouden , en wel bijzonder , die weste-

lijke inham derzelve, waar Israël voorheen doorge-

gaan was ; doch voor den Jordaan vinden wij hier

den Euphraat , als welke door een groot jdeel der we-

dergekomenen zou moeten overgetogen worden. De

verdrooging van denzelven zou , niet gelijk die van

denjordaan voorheen , maar op eene bijzondere wijze

gefchieden: een ftormwind zou dien. in zeven armen

verdeden, en hier door zou hij zoo droog worden,

dat men hem gefchoeid , dat is , droogvoets zou kun-

nen overtrekken. Wij moeten ons wachten , om
hier niet te veel aan de eigenlijke letter, te blijven

hangen, maar ons ,^. in zulke duistere Hukken, bij-

zonder bepalen tot de algemeene bedoeling van het

zinnebeeldig voorftel ('*').

Ver»

^) Deze aanmerking is over het geheel van veel ge*

wigt , en men zou , niet zonder grond , uit dezelve kunnen

afleiden, dat bij de verklaring van vs. 12, 13 en 1400I5

<loor ons tegen dezen regel is gezondigd. Wij hebben echteic

niet van ons kunnen verkrijgen , het aldaar ter nedergeftelde

achter te laten , doch begeerep pok feetzelve niet hooger op t^
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p^erdroogen. Wij volgen hier eene vevfchillende

lezing. Er ftaat in den gewonen tekst: door pkg-

tige verbanning ' aan de vernietiging'toemjden

^

welke uitdrukking echter, van een meer gebezigd^

niet anders kan beteekenen , dan hetzelve uitdroogen^

gelijk dit hier daarenboven uit den ganfchen zamen-

haiig blijkt.

Xn^e HOOFDSTUK.

VS* I. „ x>^an hoort men uit iiw' mond dit lied:

„ Ik dank u , Jehova

!

\, Dat mij uw gramfchap trof;

„ Thans is uw toorn bedaard ^

„ En gij vertroost mij l

2. „ Zie! God is mijn Verlosfer

,

„ Ik ben gerust en zonder vrees $

„ Miin roem en lofzang is Jehova j

,, Hij , Hij was mij ten redder 1
**

Dit Kapittel teekent ons , hoedanig de flaat der kerke

zijn zal onder het befluur van den Mesfias; met

twee trekken wordt de ganfche fchilderij voltooid:

de natie zal gelukkig zijn; en zij zal haar geluk ge-

voe-

geven, dan als eene gisfing, die, bijkans onwillig, bij het

.
lezen van dergelijke woorden , en het befchouwen van de zon-

derlinge lotgevallen der merkwaardigfte nade , zich aan den

geest als 'c ware opdriügt.
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voelen, en Gode de eer en den lof er voor toebtetïj

gen. Hoedanig haar geluk zijn zal, kan men uit

VS. I opmaken: zij zal daarbij hare vorige rampen

vergeten, en voor dezelve danken, dewijl God haar

over dezelve getroost , dat is , het geleden leed dub-

bel zal vergoed hebben. Als wij nu de zwaarte Van

het oordeel nagaan, waaronder de Joodfche natie

zucht , hare verwerping federt zoo veele eeuwen j den

ellendigen ftaat , waarin zij zich bevindt , in verach-

ting , armoe en verdrukking ^ en wij verbeelden ons

haar aanftaand geluk zoo groot , dat zij daarbij al

het vorige zal vergeten , en alle ramp er door vergoed

zal wezen , dan voorzeker krijgen wij geeiie geringei.

denkbeelden van haren toekom ftigen luiderrijken ftaat.

In het tweede vers is eene verfchillende lezing,

die , wat den zin betreft , echter van weinig bedui-

denis is , en waarover men de meeste Uitleggers kan

nazien.

VS. 3. „Dan zult gij, juichende,

„ Met 'volle ftroomen putten,

„ Uit bronnen van geluk en heil."

Men heeft buiten twijfel in de zinnebeeldige uit-

drukkingen van dit vers te veel geheimenisfen gezogt

,

niet alleen wanneer men door deze heilfonteitien , of

den Zaligmaker verftond , of den Heiligen Geest , of

het woord des Euangeliums ; maar ook , wanneer

men te zorgvuldig onderzocht, van waar het zinne-

beeld
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beeld hier ter plaatfe ontleend is. De Joden dach-

een 5 dat de uitdrukking doelde op de plegtigheid der

waterplenging , die op het loofhutten -feest plaats

had 5 wanneer men water uit de fontein Siloach

fchepte 5 en voor het aangezigt des Heeren uitftor-

tede ; wij zouden hiervan niet afkeerig zijn , indien

het Hechts bleek , dat deze gewoonte , die zeker on-

der den tweeden tempel fchijnt plaats gehad te heb-

ben, reeds in zwang geweest is, toen jesaïas dit

fchreef. Andere denken , dat de Profeet zinfpeelt

op het geen den Israëliten te beurt viel, toen zij, uit

Egypten pas opgetogen, te Elim kwamen, daar zij

twaalf fonteinen vonden, Misfchien is de bedoeling

veel eenvoudiger , en het zmnebeeld gewoon , gelijk

men fpreken kan van bronnen des geluks, zonder

daarom bepaaldelijk op de eeneof andere eigenlijke

bron het oog te hebben. Wii geven dan den zin van

dit vers bij omfchrijving dus op : GIJ zult alle brorim

ncn des geluks 'voor u geopend en ontfpringen zien ,

en gij zult met ganfche firoo^nen uit dezelve putten

en fcheppen !

VS. 4,, „ Dan zingt gij in dien dag

:

, Looft Jehova , prijst zijn' naam

,

, Maakt bekend den volken zijne daden

,

, Verm.eldt , hoe hoog zijn roem verhe-

„ ven IS I

5. „ Prijst met fnarenfpel,

„ Wat Jehova heerlijks deed

,

De
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„ De ganfclie aarde wete het

!

VS. 6, „ Galmt en juicht al wat in Sion woont

^

,
j Want groot is in uw midden ,

if Isrels Heilige !

"

Eigenlijke verklaring zie ik niet, dat deze verzen

noodig hebben : de Joodfche natie gevoelt haar geluk,

en boezemt haar gevoel uit door plegtig gezang en

fnarenfpeL Door den Heiligen Israëls , in het flot

van VS. 6 , fchoon dit de gev^rone benaming van Israëls

God is , zullen velen hier liefst bepaaldelijk den Mes-

fias verdaan , welke gelooven , dat bij de weder-

aanneming der Joden , deVerlosfer zelve op aarde zal

wederkomen, en als het zigtbaar Hoofd zijne uit-

verkoren gemeente op aarde befturen , hieenencle

zulks in den waren geest der oude en latere voor-

zeggingen begrepen te zijn.

®

xra*
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XlIIde HOOFDSTUK,
XlVde HOOFDSTUK, vs. i tot af.

:rofetie tegen BaBel, aan tesaïas, den hoofdst.;

XIII.

zoon van Amoz ,
geopenbaard.

a. Plant op een' hoogen berg de veldbanicr^

Roept hen met luider ftem

,

Wenkt met de hand

,

Dat zij de poorten der Magtigen binnen

trekken.

3. Ik gaf bevel aan mijn gewijde benden.

Ik riep mijn heldenfchaar bij een

,

Die mijne wraak ten dienfte (laan.

Die trotsch en moedig hupp'len naar den

flag!

4. Daar hoort men op de bergen reeds

't Gewoel, 'tgedruisch van digte drommen,

't Geraas van ganfche Koningrijken,

Van zaamvergaarde natiën.

Jehova Zebaoth

Monftert het heer ten ftrijde I

I. DEEL. X 5. Zij



322 J E S A ï A S XÏII en XIV.
'

Hoo^nsT, 5. Zij komen uit verre s;ewesten

,

xin.
'j ^ ö .'

Van de einden des hemels komen zij.

Jehova en de dienaars zijner wraak

,

;Om te verwoesten 't ganfche land.

6> Schreit en jammert! want Jehova's dag ge-

naakt.

Hij komt, als een verwoesting des Almag-

tigen!

7. Reeds worden aller handen flap.

En ieders hart fnielt weg,

8. Zij fidderen, door angst en weeën ,

Door bange barensweeën aangegrepen.

De een ziet, ontfleld, den ander aan.

En aller aangezigcen zijn als vlammen!

9. Zie f hij komt, Jehova's dag.

Verbolgen, wreed, in blakenden toorn

,

Verdelging treft het ganfche land.

En 't fnood geflacht, dat daarin woont.

10. Des hemels ftarren en Orions

Doen haren glans niet flikkeren.

De zon verduistert in het opgaan

,

De maan weerhoudt haar fchijnfel

!

SI. Zoo ftraf ik aan de wereld hare gruw'len.

En zoek het kwaad der boozen t' huis

,

En demp de hoovaardij der trotfchen

,

Verneder der tirannen euvelmoed!

22a
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ï2. Dan wordt een mensch van duurder prijs hoofdst;

dan goad

,

Dan 't fijnfle goud van Opliir.

13. Dan davert de hemel.

En de aarde beeft uit hare plaats ,

Door Jehova Zebaoths verboJgenheid

,

Ten dage, dat zijn toorn ontbrandt!

14. Zie! als verjaagde hinden,

Gelijk verftrooide fchapen vlugten zij

,

Elk naar zijn volk en land.

15. Die d' overwinnaar vak in handen, worde

doorboord

,

En die zich bergt vak insgelijks door 'c

zwaard.

16. Ach! voor hunne oogen

Verplettert men hun' zuigelingen ,

En plundert hunne huizen ,

En fchendt men hunne vrouwen ï

17. Zie! ik verwek de Meden tegen hen.

Die zilver niet achten,

En goudniet begeeren

;

18. Wier bogen den jongeling verpletteren,

Der vrucht des buiks zich niet ontfermen

zullen

,

Wier oog geen' kinderen verfchoont.

19. En zoo zal Babel,

X a Der
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B0OFD5T. j)ej. Koningrijken luister.

De trots en glorie der Chaldeen

,

Als Sodom en Gomorra zijn

,

Door God verdelgd.

zo. Zi] wordt niet meer herbouwd in eeuwig-

beid ^

Niet meer bewoond, in 'tverUe nageflacht.

Daar zal zelfs de Arabier zijn tent nietfpan»

nen,"

Geen Herders hunne kudden legeren,

air Daar zal de boschkat nederliggen.

En 't geen nu huizen zijn met naar gehuil

vervullen.

Daar zullen ftruizen wonen,

En fatyrs huppelen

,

22. Eens weergalmen de paleizen

Van der wolven gehuil

Van der draken gefchreeuw de lustgebou-

wen ;

Haar tijd genaakt, hij komt'j

Haar onheils dag wordt niet verfchoven

!

HGOFDST»

xiv.

I. Zoo zal Jehova over Jakob zich ontfer-

men.

En Israël beminnen als weleer,

Hen in 't bezit huns lands herllellen;

Daa
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Dan zal de vreemdeling zich tot hen voe- hoofost;
•XIV.

gen ,

En hangen 't huis van Jakob aan

:

£. Dan voert Isrel volken met zich naar zijn

woonplaats.

Bezit hen in Jehova's land, als Haven en

flavinnen

,

Voerc met zich weg , die voormaals hen

ontvoerden

,

En heerscht dan over zijn tirannen.

3. En als Jehova u dan rust gegeven heefc,

Van uwen zuren arbeid

,

Van al uw leed en harde flavernij

,

4. Dan zingt gij dit lied van Babels Koning:

Hoe! is de Tiran weg?

Is de onverzaad'iijke niet meer?

5. Brak dan Jehova

Den flaf der booswichten

,

Den fchepter des geweldenaars?

6. Die woedend volken floeg.

En zonder op te houden floeg.

Die grimmig hen beheerschte.

Vervolgde , en niets verfchoonde !

'

;-. Hoe rustig, kalm , is nu de ganfche aarde,

X 3 Ea



J 26 J E S A ï A S Xlir en XiV,

sooFDST. Èn barst in vreuffdegalmen uit:
XIV.

o o :

8. De dennen zelfs verheugen zich^

De ceed'ren Libanons

:

„ Sints gij daar nederiigc,

5, Komc niemand om ons af te hüuwen
!

"

9. Het doodenrijk beneden

Raakt in oproer bij uw komst.

En wekt de fchimmen op

,

De aloude wereld- tirannen.

En doet der volken Koningen

Van hunne zetels rijzen

,

U te gemoet.

xo. Zij fpreken, beurtelings, u toe

En zeggen:

5, Ook gij 5 als wij , tot niet geworden ?

„ Ook gij arai ons gelijk?

il. „ Gedaald in 't fchimmenrijk is uwc pracht,

5, Uwer luiten gekiank!

5, Wormen zijn uw bed

,

55 En maden zijn uw dekfel l

£2i 5, Hoe viel t gij uit den hemel. Morgen-

5, Lar,

5, Gij zoon des dageraads

!

5, En werd in 't Hof ter neêrgehouwen

,

.5, Gij volkeu -verdelger 1
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13. „ Spraakt gij niet inuwhart: -. hoofdstv

„ Ten hemel wil, ik fl:ijgea,r . ,

;, En.helFen mijn' troon:

5, Ver boven de ftarren Gods ,„

„ En zitten op den berg der Goden,

5, In 't ontoegank'lijk Noorden

!

14. ,5 Der wolken heuvelen beklim ik ,.

5, En word gelijk den Allerhopgften ! . . .

.

ï5' 5? Ja! in de hel zijt gij.ter neêrgeftorc

,

„ In 'c diepst des diepen afgronds I

"

ï6. Elk die, u ziet, befchouwt u.

Hij (laat opmerkend ftil

:

„ Is dat de man, , . ;:

,, Die de aarden ftelde in rep. en roer,

5, En Koningrijken fidd'ren deed ? . .

17, „ Hij, die de wereld in een woestenij ver-

„ keerde, .

„ Die lieden fl^cjitte, en zijn gevangenen

5, Nooit naar hun, haardfteên keeren liet?.

18.5, Der volken Koningen allen

„, Liggen daar'neder, met eere,

„ Elk in zijn vaderlijk graf;

ïp. ,, Maar gij, als een verfoeijelijke,telg,

5, Zijt weg geworpen , buiten uwe graf-

S7 fteê,.

X 4 5, Om-
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„ Omkleed met lijken , met doorboorden

,

5, Uw ligchaam, wreed vertrapt, daalt in

„ den fteenkuil neer f

20. ,, Neen ! gij wordt niet als zij begraven

,

„ Om dat ge uw land vernield

,

„ Uwe onderdanen hebt vermoord ....

5, Der boozen zaad wordt niet genoemd in

„ eeuwigheid]"

SI. ïvigt voor zijn kinderen een bloedbad aan.

Om hunner vaad'ren gruwelen

,

Dat zij niet opftaan

,

En 't aardrijk andermaal vermeest'ren

,

Dat weer de wereld vol vanfteden worde

!

22. Ja ! Ik, zoo fpreekc Jehova Zebaoth,

Ik zelf verhef mij tegen hen.

En roei van Babel uit en naam en overblijffel,

En zoon en naneef , fpreekt Jehova 1

53. Ik maak het tot der egelen verhliify

yerkeer 't in een moeras

,

En flort het in den afgrond der verwoesting

neer.

Zoo fpeeekt Jehova Zebaoth I

•* *

24. Zoo zwoer Jehova Zebaoth J

Zal
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Zal 'cniet, gelijk Ik overdacht , ook wezen, hoofdst.

Gelijk Ik het befloot, gefchiedenl
^^^'

55, Gelijk ik Asfur in mijn land verbj-eken

,

En op mijn bergen hem vertreden zal

,

Dat van zijn juk mijn volk ontflagen worde.

Zijn last van hunnen fchouder valle

!

26. Dit is Jehova's raad

,

Die over 't aardrijk is befloten

,

En dit zijne uitgeftrekte hand.

Die alle volken dreigt.

£7. Zie! Jehova Zebaoth befloot het,

Wie ?al het dan verijdelen?

Hij ftrekt zijn' arm

,

Wie zal dien keeren?

X VER..
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V E R K L A R I N G.

et dit lioofdftiik begint een nieuw gedeelte van

dit boek $ 't welk alleen Godfpraken behelst , om-

trent vreemde volken , die tot het Israëlitifche in ee-

nige betrekking ftonden ; en welk gedeelte tot .aan

het einde van het XXilI^e Hoofdftuk doorloopt.

Deze eerde afdeeling van hetzelve behelst de voor-

zegging van den ondergang der Bab3':lonifche Alleen-

heerfching ; de bemagtiging en verwoesting der ftad

Babel , die de zetel derzelve zijn zou.

De opkomst en voortgang der Babylonifche Heer-

fchappij , gebouwd op den ondergang der Asfyri-

fche, ligt zeer in 't duister, gelijk ook de ftaat van

het Babylonifche Rijk onder de Alleenheerfching der

Asfyriers. Vitringa heeft hier omtrent een' fchat

van geleerdheid, en oudheid -kundige onderzoekin-

gen ons nagelaten. Onder Nebucadnezar was de

Babylonifche Monarchij in haren vollen luister, en

het werktuig in Gods hand , tot verwoesting van den

Joodfchen Staat, en de wegvoering des volks uit het

land zijner vaderen. De verlosfmg der Joden , uit

deze gevangenis en ballingfchiap , zou het uitwerkfei

zijn



J E S A ï AS XIÏI en XIV. 331

zijn" moeten van de vernietiging der BabylOnifdie

Heerfchappij, en deze wordt liier door jesaïas
yoorfpeld. Toen jesaïas dit lütfprak en fchreef

,

beflond er nog geene Babylonifche Alleenlieerfching,

het was zelfs niet waarfchijnlijk , dat er ooit eene_zijn

zou 5 veel min , dat zij Juda in ballingfchap zou

wegvoeren , en nog minder , dat zij door de Meden

en Perfen, die toen nog naauwelijks bekend waren,

zou uitgeroeid worden. Het Goddelijk gezag van

JESAÏAS wordt dan door deze voorzegging ten

hopgfle bekrachtigd , gelijk dit door m 1 c h a ë l i s"

uitvoerig is aangetoond.

De voorzegging behelst voornamelijk de inneming,

en verwoesting van Babel , den Rijkszetel der Mo-
narchij, om dat met de verovering van deze ftad,

die AUeenheerfching een einde nam; om dat door-

gaans , en vooral in dien tijd , de inneming der hoofd-

Had den ondergang des Rijks voltooide.

Babel, de oud (Ie ftad der wereld na den zond-

vloed , welker (lichting Gc/z. XI. reeds verhaald

wordt, ontving haren naam van de fpraakverwarring,

bij het bouwen des beroemden torens. Zij lag in

de vlakte van Sinear , en werd door een' arm van den

.Euphraat , op welks beide oevers zij gebouwd was ,

doorfneden. Zij- was in haren bloei de rijkfie en prach-

tig fte flad des aardbodems, en tevens de fterkfte,

dewijl hare muren gezegd worden meer dan honderd

ellen hoog geweest te zijn, en zoo dik, dat boven

op dezelve vier wagens elkander gemakkelijk konden

voor.
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voorbij rennen. ' Hij , die deze onwinbare ftad 5

door eene meesterlijke kriigslist , bij verasling bemag-

tigde, was Cyrus, aan liet hoofd van het zegepra-

lend heer zijner Perfen en Meden.

De Godfpraak, die wij voor ons hebben, verdeelt

zich aldus: Kap. XIII. wordt de verovering en ver-

woesting van Babel, onder de flerkfte zinnebeelden,

en met de uitdrukkelijkfte bewoordingen , aangekon-

digd. Kap. XIV : i— 3 de verlosfing , die daar-

door te beurt zou vallen aan Gods volk , dat dan

onder de magt der Babyloniers zou zuchten.. Ein-

delijk wordt den verlosten Israëliten een prachtig

triumflied in den mond gelegd , om te zingen bij de

nederlaag van Babels Vorst, vs. 4— 27,

De aankondiging van Babels ondergang. Kap. XIlï,

gefchiedt op eene hoogst dichterlijke en fchilderach-

tige wijze. Jehova zelf is de aanvoerder en het Op-

perhoofd van het magtige heer , dat Babel moet in-

nemen. Hij geeft hetzelve bevel , om zich te verga-

deren en aan te rukken. Hy plant de krijgsbanier

,

en roept het leger met allerlei gebruikelijke feinen za-

men vs. 2,3. De Profeet ziet, in zijne verbeel-

ding , deze talrijke en dappere benden bij één trek-

ken, door Jehova monlleren, en aanrukken tot uit-

voering van Gods wraak vs. 4, 5; zijn bewogen

hart voorziet 'de rampzalige tooneelen , die nu ftaan

geopend te worden ; de verflagenheid en angst aan de

eene, de woede aan de andere zijde; moord, bloed-

ftorting, vrouwenfchennis , en wat de wreedheid

flechts
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flechts ijsfelijk bedenken kan 1 vs. 6— 18. Eindelijk-

Iiet lot van Babel , na dat het den Overwinnaar in

handen zou gevallen zijn , deszelfs onheriielbare ver-

woesting en lütdelging, vs. 19 — 2.2.,

VS. I. „Profetie tegen Babel, aan jesaïaö,

„ den Zoon van Amoz , geopenbaard.'*

Over dit opfchrift der Godfpraak , hebben wij

niets bijzonders aan te merken ; voor het woord Pro-

fetie flaat eigenlijk Last^ datgene, namelijk, 't welk

de Profeet gelasi was van Gods wege aan te kon-

digen..

vs, 2. „ Plant op een' hoogen berg de veldbanier ,

„ Roept hen met luider flem

,

„ Wenkt met de hand

,

„ Dat zij de poorten der Magtigen binnen

„ trekken."

Jehova, de Opperveldheer , wil het leger zamen

trekken , dat tegen Babel niet alleen moet aanrukken

,

maar ook de ftad innemen , door de poorten der

Magtigen binnen trekken, Babylons poorten , wor-

den poorten der Magtigen , der Vorflen genaamd ,

om het vermogen, den rijkdom en de pracht van de

bewoners der ftad. Tot zamenroeping des legers

gebruikte men herauten , die met de hand wenkten ,

en met luiderftemme riepen , op bergen en heuvels ,

ook
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ook wel met de bazuin of trompet liet fein der Ver-

gadering gaven. Het voornaamfle fein echter was

,

het planten der krijgsbanier op hooge gebergten

,

waarvan wij reeds te voren bij Kap. XI: lo gefpro-

ken hebben.

Roept HEN. Er wordt hier niet gezegd , w/ö

het zijn , die zamen geroepen worden ; de Profeet

onderdelt het als eene bekende zaak, en het zal uit

het vervolg zijner redevoering blijken , wie hij be-

doelt. Deze verzwijging behoort tot de kracht van

den dichterlijken ipreektrant.

VS. 3. „ Ik gaf bevel aan mijn gewijde benden ,

„ Ik riep mijn heldenfchaar bij een

,

,, Die mijne wraak ten dienfte ftaan

,

55 Die trotsch en moedig hupp'len naar

„ den flag 1

"

De krijgsbenden van Cyrus v/orden hier Jehova's

gewijden , gehclUgden genoemd , als door hem verko-

rene , beftemde , en toegeruste tot volvoering zijner

plans. — Het laatflie lid van dit vers luidt , naar

den aard der Hebreeuwfche taal, letterlijk aldus: »?//-

ne vrolijk huppelende en trotfche,

VS. 4, „ Daar hoort men op de bergen reeds

„ 't Gewoel, 'tgedruisch van digtedrom-

„men,

„ 't Geraas van ganfche Koningrijken

,

„ Van
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. ' „ Van zaamvergaarde natiën

,

„ Jehova Zebaoth

5j Monftert het heer ten flrijde
!

"

Jehova heeft gefproken , bevel gegeven tot bijeen-

trelddng van het heer , en terftond befpeurt men het

gevolg daarvan. De Profeet is in zijne verbeelding

tegenwoordig, bij de uitvoering van Gods krijgsge-

bod. Eerst hoort hij, en wat? een gejoel en ge-

driiisch , als van eene zamenkomende menigte volks:

maar hij hoort meer , het geluid komt nader , hij

hoort het mompelend geraas der fprckenden en tie-

renden ; het getrappel der paarden , het geklank der

wapenen; hij beüuit, het is een heer, en wel een

magtig, ontelbaar heer , Rijken en Volken zaam ver-

gaderd! ten laatfte ziet hij. het; hij ziet Jehova , die

dit heer monflert , het getal en de wapening der man-

fchappen opneemt, als de laatlle plegtigheid, na het

einde van welke het heer op marsch gaat. Jesaïas
noemt het leger van Cyrus met regt zaamvergaderde

"Rijken en Volken: het was het heer van twee Ko-

ningrijken , der Perfcn en der Meden ; bij deze waren

de Armeniers , de bewoners van den Caucafus , en

vele Landen en Provinciën, die Cyrus te voren, of

op zijnen togt naar Babel, aan zich onderworpen

had.

VS, 5. „ Zij komen uit verre gewesten,

„ Van de einden des hemels komen zij

,
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„ Jehova en de diennars zijner wraak ^

„ Om te verwoesten 't ganfche' laild." -

Het leger van Cyïiis kon gezegd worden van de

einden des Hemels te komen, dewijl de landen van

Perfien eii Medien niet flechts verre buiten den zigt-

baren horizon lagen , maar ook bijkans de uiterfte gren-

zen waren , die de Israëlieten aan dien kant kenden.

Landen, die nog digter bij lagen als deze, bij voor-

beeld, Asfyrien en BabyIon, worden zelfs, in den

ftijl der Heilige Schrift, gezegd aan het einde der

aarde gelegen te zijn.

Dienaars; er ftaat eigenlijk 'wer'ktuigen zijner

•wraak: Zioz daar, wat het ganfche leger, met ee-

nen Cyrus aan het hoofd , in het oog van God was

!

afhankelijke werktuigen, om het plan van God te

volvoeren

!

De voorflelling in dit vers is deze : het leger , dat

de Profeet heeft hooren zamenkomen , heeft zien

monfteren, ziet hij nu aanrukken en naderen, eu

reeds aanvankelijk verwoestingen aanrigten.

VS. 6, „ Schreit en jammert ! want Jehova's dag

„genaakt,

„ Hij komt , als een verwoesting des Al-

,5 magtigen
!

"

De Profeet voorziet de akelige tooneelen , die zich

welhaast openen zullen ; zijne verbeelding maalt

hem
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hem dezelve, hij kondigt ze aan met bitter klaagge*

fchrei. E&nc verwoesting des Almagtigen , dat is

,

de volflagenfte 5 vreesfelijkfte , eene voorbeeldelooze

verwoesting , waartoe God zijne almagt als fchijnt

uit te putten. In het Flebreeuwsch is hier nog eene

woordfpeling , die haren nadruk heeft.

VS. 7. „ Reeds worden aller handen flap ,

„ En ieders hart fmelt weg."

De Babylonifche krijgsbenden , uitgetogen om het

heer der vijanden op te honden, te rug te drijven^

zijn tegen Cyrus leger niet heiland. Zij verliezen

den moed en zijn als weerloozen , als of een voorge-

voel van de wraak , en de voornemens des Almagti-

gen , hun hart beklemde.

vji. 8. jj Zij fidderen, door angst en weeën.

Door bange barensweeën aangegrepen
,

De een ziet , ontfteld ., den ander aan

,

En aller aangezigten zijn als vlam^

men l

"

Si

De ongewijde Schrijvers berigten ons , dat de in-

woners van Babel , toen de ftad door Cyrus werd

ingefloten , in geene de minfte ongerustheid zich be-

vonden , vertrouwende op de fterkte harer miu-en,

en voor meer dan twhitig Jaren leeftogt in de ftad

hebbende. Dit berigt is echter vrij ongeloofelyk;

I. DEEL. Y ca
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en al was dit zoo , men verbéélde zich het oogeil-

blik 5 dat de ftad , tegen aller gedachten aan , bij

verrasfing was ingenomen : men fchildere zich, wat

er toen in het hart der Babyloniers omging, wat op

liunne aangezigten te lezen flond, en men zal je-

SAÏAS niet befchuldfgen , dat hij in de befchrijvirig

van hunnen angst de mate hier is te buiten gegaan.

D&é^n ziet ontftcld^ radeloos, den andereii aan:

of anders : de, een vei-fchi'ikt op het zien van hei

gelaat des anderen: zoo akelig, beklemd en naar

vertoont zich elks gelaat, zoo leest men de wanhoop'

in het wild ftarend oog 1 Aller aangezigten zijn ah

vlammen: men ftelle zich voor den hoogden trap

der beklemdheid , die inwendig perst en wringt , en

al het bloed naar het aangezigt en voorhoofd fchijnt

te jagen»-

VS.' 9. „ Zie 1 hij komt, Jehota's dag

j

,j Verbolgen, wreed, in blakenden toorn^

_j.
Verdelging treft het ganfche land

,

„ En'tfnood geflacht, dat datirin woont*

10, ,, Des hemels ftarren en On'ons

,, Doen haren glans niet flikkeren

,

,, De zon verduiftert in het opgaan

,

„ De maan weerhoudt haar fchijnfel
!

"

Wij weten uit andere plaatfen , vooral van j o ë l,

'dat het verduisteren van zon , maan en ftarren , een

Minnebeeld is van groote ooriogs - verwoestingen : wij

kun-
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kunnen- . dit gaHsclï dichteiTyk. verklaren rvan-j.^iilkê

ajsfelijkliede;n , waar vDor de. zon als. haar ^aan^ezigf:

verbergt ^ ;.en die. de: .maan en itarren :met
. liaren ^glans

niet verlichten willen.. Doch men kan hetrjO.ok^ opj.

vatteil.ajjils: het minnebeeld yati een ftorm eiilpnivveêr^

wanneer.de hemel zwart ziet, en zon-, maapr-of-ge!.

ftamten. zich verbergen.: Op deze zelf^e^wijzi; komt

ookde.aardbeving;:Vöï)ï VS.J13. -
: t::/i:"-\j

: rOr/o/2x:beteekenei:ï:feier alle groo.te en glaR^rHv? ger

ftamten* ;

:::;•-
• ': '; j- .:,:;.• :

' / r/V-i'-r os :
!

VS. lïi „ Zoo flraf ik aan de wereld hare gruw'-

„ len_j|;..t ._...
i;.

;::, r : -_ ^;:
r ^-..^

r.
. .^f^jj En zoekiiet dei" boozen t'huis^

>: . .. :,y^ En dempj.de hoQvaar^ij .der trotfchen
,

''
'- -- ...j^.Vernede|3<deE^jtirannen, euvelmoed r*

.. :ht)e: ^vereld kan hier eene -benaming zij.n.-.vaq; de

-Babylonifche lieerfchappij , die . de wei'eld /eliteeji , te

-willen-rdwingen j en tian-.ziGh onderwerpen ;
'"liet .,laat-«

.fte lid ziet ^althans huit-en-twijfei op de trotfchg, .ge*

welddrijvende overheerfeliiiig der Bab,ylo])iers-j--waar-«

van de joodfche ballingen ook zoo niexiige(.haï;de

zaak moesten lijden : Men behoeft hierover Daniels

boek flechts^intezien*-;;:;iiT;
;
:; ..:.:.. ,11 .a;-

vs . 12.' ,/.Dan woxdt eeii rm.enscliivan duurder prijs

j, dan goud,

' ii^DaH 't^nile:g{3udj vaii Qjjhii:;^*
.
,:

'

..
. Y a Um
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•
IVfen' kan dit vers op- tweederlei wijze verklarend

Vooreerst i ik' zal , door-dé bloedftoïtingen deö'óoi*-

logs, de-merifchen zoo feliaars maken , dat zij voor

'geen- goud te krijgen zulleii-zijii. De andere is deze:

ik zal' den- krijg zoö -Wreed en oiibarmbartig doen

Tvoeden-, dat röen voor geen goud zijn leven zal kun-

iiëri' behouden of rantfoenèren • des smenfch^- leven

zal duurder zijn 5 dan '^ alle fchatten-, die'ïn^voor

'de bÊfeoüding van hetzelve. é;ou willen aanbieden

!

Deze laatfte verklaring is best in den geest dezer gan-

fche Godfpraakj vei-g. ys. 17 en i8.

VS. .13* f. Dan davert de hemel,'

c \
"^ En de aarde beeft uit hare plaats

,

V '
' „ Door Jehova- Zeb'aötlis verbolgenheid,

'
5j Ten -dage -j^iat zijn toórri ontbrandt!".

'- De aardbeving komt hier alleen vbor^ als een zin-

' ö£beeld van de grootheid en ijsfelijkheid der VérWoeS-

'ting-, dié Jehova door de werktuigen , bij hem daar-

toe 'beftemd, zou doen aanrigteri. Wij'-moeteii dit

'niét 'naar de letter opvatten, noch ook lil de letter

aïlëfforifêrérii'O^

VS. 14. „Zie! als verjaagde hirideft,;
' -

„ Gelijk verfti'ooide fchapen vlugten zij

,

:;
'- •jy Elk naar-zijn vólfc en iand.f' '

. v'

Het zijn-buiten twijfel de Babylonifche krijgsben-

•^ den>
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den , Vaarvan hier gefproken wordt , die door Cyriis

heer verflagen worden , en, gelijk de gewoonte . der

Afiatilche legertroepen is , wanneer zij op de vliigt

gedreven worden , niet naar het ligchaam der armee

te rug komen , maar elk naar haar vaderland keeren

,

en de wapens nederleggen.

VS. 15. „Die d' Overwiimaar valt in handen,

„ wordt -doorboord ,

„En die zich bergt valt insgelijks door *t

„ zwaard.''

De vlugtenden worden in twee foorten onderfchei-

den ; het eene gedeelte valt den overwinnenden vijand ,

die hen achterhaalt 5 in handen, en,krijgt geen kwar--

tier : het ander bergt zich in de Stad , en moet daar

eindelijk ook door het zwaard omkomen,

VS. i5. „Ach! voor hunne oogen

„ Verplettert men hun' zuigelingen ,.

„ En plundert hunne huizen

,

„ En fchendt men hunne vrouwen !

"

Ziet daar de ijsfelijkheden door den wo.esten krijgs-^

man in de veroverde ftad aangerigt ; verg. Ps*

CXXXVn: 8,9.

ys. 17. „ Zie.' ik verwek de Meden tegen hen

„ Die zilver niet achten,

Y 3 ,^Eïit
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5, En goudiiiet begéeren;

VS. i8-. „Wier bogen den jongeling verpletteren,

/ .,3 Der vrucht des buiks zich niet ontfer-.

„ men zullen ,.

^,;Wier oog geen' kinderen verfchoont.'*

:

Bij verovering en bloedllorting fpaart men nog wel

kinderen eri zuigelingen :. velen gaan ook vrij, om

dat de foldaat, in zijne eerfte woede , op den buit

valt , en aan het plunderen gaat, door begeerte naar

goud en zilver gedreven ; doch heeft men in een leger

woedende barbaren , die meer dorst naar bloed , dan

naar goud hebben, -zoo wordt niemand verfchoond,

en weerlooze vrouwen en zuigelingen zijn dikwijls de

eerfte flagtoffers ! Als zulke bloedgierige krijgslieden

worden hier de Meden afgefchilderd, een volk, dat,

to^en jESAÏAS dit fchreef, nog naauwelijks bekend

was. Bij de inneming van Babel gaf Cyrus wel be-

vel , om zoo veel mogelijk alle bloedftorting voor te

komen, doch men weet, hoe zulke bevelen door^

gaans gehoorzaamd worden.

VS. 19. „En zoo zal Babel,

„ Der Koningrijken luister,

„ De trots en glorie der Chaldeen,

„ Als Sodom en Gomorra zijn ,

,^ Door God verdelgd."

Aangaande Babels pracht en heerlijkheid zijn de

OU-»
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oude Schrijvers bijkans niet uitgefproken : eene ftad

yan vijftien duitfche mijlen in den omtrek , omringd

door zulk eeiien ontzaggelijken muur, en daardoor

bijkans onwinbaar : in de ftad de beroemde hangende

tuinen, de prachtige brug over den Euphraat, de

pnvergelijkelijke tempel van Belus , en paleizen zon-

der getal. Men kan dus niet zeggen, dat jes aï as

J)efchrijving opgefi.erd , of zijne woorden' al te

grootsch zijn. Cyrus naip deze ftad in bij verras-

fing; hij had een ander kanaal laten graven, leidde

de wateren van den Euphraat daarin af, en kwam
alzoo met zijn krijgsvolk, door de drooge bedding

der rivier 9 in de ftad,

Als Sodom en Gomorra, De uitroeijing dezer

fteden was het zinnebeeld aller verdelging , die ge-

fchiedde om de zonden der inwoners , met duidelijke

medewerking der Goddelijke wraak, en zonder her-

telling ; even gelijk de fteden der vlakte geheel om-

gekeerd 5 en in een zoutmeer veranderd werden ; aan-

gaande dit laatfte nu , zullen wij , in betrekking tot

Babel , bij de volgende verzen het noodige aan-

merken.

VS. 20. „ Zij wordt niet meer herbouwd in eeiir

„wigheid,

„ Niet meer bewoond, in 't verlle nage^

„ flacht

,

•

5, Daar zal zelfs de Arabier zijn tent niet

,j fpannen

,

y 4 « ^2^13
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„ Geen herders hunne kudden legeren.

VS. 21. „ Daar zal de boschkat nederliggen,

„ En 't geen nu huizen zijn met naar ge-

„ huil vervullen

,

,j Daar zullen ftruizcn wojien

,

„ En fatyrs huppelen,

A2. „ Eens weergalmen de paleizen

,, Van der wolven gehuil

,

„ Van der draken gefchreeuw de lustge-

„ bouwen 5

,y Haar tijd genaakt , hij komt

,

,, Haar onheils dag wordt niet verfcho-

„venl"

De volkomen verwoesting van Babel wordt hier bij

opklimming befchreven: de eerlletrap is , de ftad v^^ordt

nooit weer herbouwd of bewoond: de tweede, de

plaats daar zij Hond , wordt eene volftrekte eenzaam-

heid en wildernis , zoo dat men er zelfs geene her-

ders met hunne kudden , geene tenten van Arabifche

horden zou zien : de derde , zij wordt een verblijf

der akeligheid en afgrijzing , waar onreine dieren en

monfters zich ophouden , waar geen menfchenvoet

zich ligt zal wagen.

Zeer onzeker is de beduidenis der woorden, die

wij, door boschkat y naar gehuil, fatyrs, en wol-

ven vertaald hebben : in 't gemeen moeten wij denken

aan fchrikgedierten , die meer affchuwelijk zijn door

hunne geftalte en gehuil , dan geducht om hunne

fterk-
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ftefkte. Satyrs , men verïla er door eene foort van

apen, welker verfchijning bij de oude volken mis-

fchica het eerfte denkbeeld gegeven heeft van hunne

fatyrs of bosch - goden. Wolyen , andere hyéna's of

/langen.

Doch hier doet zich eene gewigtige vraag op, aan-

gaande de vervulling dezer Godfpraak. Babel is

door Cyrns niet verwoest; het was nog in wezen

in Alexanders tijd 5 en lang daarna; wij moeten dus

deze profetie tellen onder die genen, die van lang-

zamerhand , van trap tot trap , hare vervulling ge-

kregen hebben.

De eerfte ramp , die de ftad overkwam , en die

den grond tot alle volgende lelde, was de inneming

door Cyrns, en de woede der foldaten, die hij niet

geheel beteugelen kon. Daarenboven , daar de En-

phraat naderhand zijnen vorigen loop niet weder her-

nomen , maar het kanaal van Cyrus is blijven vol-

gen, werd de landfti-eek moerasfig en onnut, en de

ftad verloor hare voomaamfte fchoonheid , den door-

loop der rivier.

.Eene tweede verwoesting onderging zij onder Da»

rius Hyftaspes, tegen wien zij rebelleerde, die, on-

der andere vernielingen, den prachtigen- tempel van,

Belus onder den voet wierp , en dé ftad zeer verne-

derde. Alexanders voornemen , om Babel tot den

zetel zijner Monarchij te maken, werd door zijnen

dood vernietigd. Het bouwen van Sékucia , in hare

nabuurfchap, beroofde haar van haren bloei , vertier

.
Y 5

'

^n
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en inwoners. Naderhand werd zij nog eens door de

parthen overflroomd , en toen werd zij welhaast niets

meer, dan eene groote, eenzame woestijn vol puin-

hoopen. Thans zijn zelfs hare overblijffels niet meer

te vinden , en men weet niet , wacir het oude ,
prach-

tige Babcl geftaan heeil: 1

XlVde lï O O F D S T U K,

VS. I. f,
j£j[oo zal Jehova over Jalcob zich ont-

„ fermen

,

,, En Israël beminnen als weleer

,

„ Hen in 't bezit huns lands herllcllen

;

„ Dan zal de vreemdeling zich tot hen voegenj.

5, En hangen 't huis van Jakob aan."

Met Babels verwoesting zou Israëls verlósfing ge-

paard gaan. Cyrus , bezitter geworden van het Ba-

bylonisch Rijk, zou de gevangene en weggevoerde

Joden tcrftond in hunne vrijheid herflellen , en ver-

gunnen 5 om weder te keeren naar hun land , en hun-

nen vorigen Staat weder op te rigten. Dit geluk

wordt in de drie eerfle verzen van dit Kapittel ver-

meld, met eenige omflandigheden, die daarbij plaats

zouden hebben. Vooreerst^ het geen wij hier vin-

den: dat vr&emdelmgen zich tot hen zouden voe-

gen , en 'wenfchen tot het huis van ^akob te hehoo'

nn^ Na de Babylonifche baUingfchap , begon de

Jood-
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Joodfclie Godsdienst vele profelyten te maken : de

verfti'ooijing des volks in verfcheideia gewesten vau

den aardbodem was daartoe dienstig geweest , dewijl

de zuivere kennis van den eenigen God door dezelve

algemeener was geworden.

V3. 2,, „ Dan voert Isrel volken met zich naar

,, zijn woonplaats

,

„ Bezit hen in Jehova's land , als ilaven

„ en flavinnen

,

,j Voert met zich weg, die voormaals hei?.

„ ontvoerden

,

„ En heerscht dan over zijn tirannen."

Het eerfte deel van dit vers kan ook vertaald wor-

den: dan zullen volken hen behulpzaam zijn^ en.

hen opvoeren naar hunne "woonplaats , wanneer dit

zien zou op het bevel vau Cyrus , Ezra I , om de

optreldvende Israëliten , in alle opzigten , tot hunnen

togt bevorderlijk te zijn : doch met den geheelen in-

houd van dit vers fchijnt het ons toe beter te ftroo-

ken 5 dat wij: dit overzetten, zij zullen volken nemen

en met zich voeren enz.

Wij lezen Ezra II : di^^ dat het getal der flaven

en flavinnen, bij de caravane, onder Zerubbabels

aanvoeren opgetogen, meer dan zeven duizend be-

liep : onder dezen zullen waarfchijnlijk ook Babylo-

niers en Chaldeen geweest zijn, die nu dienstbaar

werden aan de genen , die hen te voren dienden;

riiia-
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misfcliien waren nu wel. lieeren dienaars van de geo

nen , dié te voren hunne flavéii waren.

VS. 3. „ En als Jehova u dan rust gegeven

„ heeft 5

„ Van uwen zuren arbeid,

„ Van al uw leed en harde flavernij

,

4» » Dan zingt gij dit lied van Babels Ko-

Mét deze woorden maakt jesaïas den overgang

tot het triumflied , dat hij den verlosten Israëlitcn in

den mond legr, op den ondergang van hunnen Ver-

drukker. Dithed loopt van het tweede deel van vs. 4

tot 27 onafgebroken door, en is een meesterftuk in

verbeelding, aanleg en uitdrukkingen. Men kan dit

reeds vermoeden uit de (loutheid alleen van het denk-

beeld , dat de Profeet , twee honderd jaren voor de

gebeurtenis , een lied zamenftelt om te zingen , wan-

neer dezelve zou voorvallen.

Het dichtftuk is vol van de fterkfte perfoons- ver-

beeldingen : na dat eerst de val van den Koning , als

de ondergang van eenen dwingeland , is voorgefteld

,

zien wij de aarde in blijdfchap opgetogen , de- cede-

ren en dennen van den Libanon zelve fprekende in-

gevoerd. Dan vinden wij de aankomst van den tiran

in het doodenrijk, 't welk er door in oproer geraakt

;

alle fchimmen der Vorften rijzen van hunne zetels

op 5 en begroeten den nieuw aangekomenen , met

fchimp



/JE -S A ï AS XIV. 549

fcliimp en befpotting van zijne ijdele plans. Yoorts

ziet men zijn lijk", :
verflagen op het flagveld , verach-

telijk ,' zonder onderfcheiding, in 't midden der ge-

fneuvelden , van eene eerlijke begrafenis zelve ver-

floken» Dan wordt aan zijn gansch gefljicbt hetzelf-

de uiteinde aangekondigd 5 en eindelijk verfchijnt Je- .

hova.zelf, die al het gedreigde bevestigt, en de be-

krachtiging van zijnen Goddelijken eed daar bij voegt

!

Mèn moet bij dit alles in 't oog houden , dat onder

•den -perfoon van deu; Babylonifchen Yorst ook de

.Babylonifche Heerfchappij begrepen is,.

.

-' „ Höe 1 , is : de Tiran weg ?

j. Is de bnverzaad'lijke niet meer?

•Het hoe is hier de uitroep der blijde verwonde-

ring, gelijk wanneer er iets gebeurt, dat wij van

;•vreugde bijkans -iiiet gelóoven kunnen. De onverza-'

delijke , of gouddorflige • dit woord flaat in het

vrouWdijk geflacht, en is hier een bijnaam van de

Babylonifche Heerfchappij. Het wordt zeer verfchil-

• lerid vertaald : mi'chaclis, de tot arbeid drin-

;gende g'ebiedfief :. dat hê , die alles met geveeld ont^

^.'^oerde: a; sghultens, de verdelgfier : ande-

.ren wederom anders. De ware beteekenis is twijfel-

iiïchtig;: het naast aan de letter is de overzetting der

Onzen : de goudene , de rijke en prachtige : doch

déze komt minder overeen met het voorgaande woord

drijver oiitiran.
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VS. 5* „ Brak dan Jehova

33 Den ftaf der booswichten

,

„ Deii fchepter des geweldenaars %

6. „ Die woedend volken floeg

,

if En zonder op te houden floeg

,

„ Die grimmig hen beheerschte ,

5j^
Vervolgde, en niets verfchooride 1 '*

Eene llerke befchrijviüg vail ëene drukkende over*

heerfching : zoö vele Grooten er in zijn , zoo vele

booswichten eii tirannen ook: zij flaan en worden

niet moede van plagen en kwellen ; hunne heerfchap-

pij is geen geluk én' rust ^ maar 'Woede, toorn en

vervolging. Zulk eehe onverdragelijke tirannlj zou

de Babylonifche overheerfehing zijn, ten tijde van

derzelVer val.

VS. 7. ^, Hoe rustig 5 kalm, is nu de ganfche

j, aarde

,

„ Èh barst in vreugdegalmen uit":

"

De ganfche aarde zou den val van Babels Heet-

fchappij gevoelen, want deze Helde haar in fep eri

roer, en nu zou zij weder ftilte' en rust genieten^

en overal zou men de vreugdekreet hooren opheffen.

Akelig lot van eenen tiran: bij zijnen ? val- is alles

verheugd

!

. : .
-

VS» 8. „De dennen zelfs verheugen zich > .^

.•De
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j^ De ceed'ren Libanons :

„ •„ Sints gij daar riedeiTigt

,

„ Komt niemand om ons af te liou-99

wen!

Öeze woorden fchijnen den Uitieggeren nog aï

moeite te veroorzaken ; hoe namelijk liet plantfoen

Van den Libanon kon gezegd worden belang te heb-

ben bij den dood van Babels Vorst! fommige nemeit

hier den Libanon, alS' vertegenwoordigende Palesti-

tia 5 en de omliggende landen. M i c i-i a ë l i s denkt

om de verwoesting en omhakidng derbosfchen in deii

krijg. L ow t h neemt hier de boomen van den Li-

banon voor zinnebeelden van Vorflen eil Koningen*

Doeh waarom kunnen wij hier niet denken om de

buitenfporige pracht der Babylonifche Monarchen in

het ftichten van gebouwen , waartoe zij , met moeite,

het kostbaar hout van den Libanon lieten komen j

die bijkans geene bosfchen genoeg fcheen te heb-

ben om deze buitenfporige grootschheid te verzadi-

gen? Nli merkt de Libaiiori den val van den tiran,

om dat er niemand meer komt , om hare wouden om
te- hakken ; zij verblijdt zich met de ganfche aarde ,

en wordt zelve fprekend ingevoerd , om de oorzaak

harer vreugde te kennen te geven.

VS. 9. „ Het doodenrijk beneden

„Raakt in oproer bij. uw. komst

,

„En wekt de fchimmen op,

„ De
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' j. De aloude wereld -tirannen,

„ En doet der volken Koningen

,^ Van hunne zetels rijzen

,

„ U te gemoeti"

Deze voorflelling van de aankomst van den tiran

in liet doodenrijk, is wel de ftoutfte van het ganfche

dichtftuk. liet doodenrijk, daar anders alles in eene

akelige ftilte is, daar elk op zijne flaapkoéts rust,

raakt bij de komst van Babels Vorst in 'oproer , de

fchimmen der overleden Vorfteii worden van hunne

zetels opgewekt, om dezen nieuwen , zeldzamen aan-

komeling te begroeten en te gemoet te gaan. Lowth
meent , dat de gefreldheid der Oosterfche Vorftelijke

begraafplaatfen , ruime fpelonken , daar ieder lijk in

zijne afzonderlijke nis ftaat, met wapenen en rijks-

teekenen bij zich, tot deze dichterlijke vcorftelling

aanleiding gegeven heeft , en wij willen het niet ge-

heel betwisten.

Oude 'ïver&ld-ürannm, Eigenhjk , hokken der aar-

dei. Wij hebben eene gisfing hierover, en over eenige

andere plaatfen in dit lied , opgegeven in eene Verhan-

deling, geplaatst in het XIV. deel der Werken van

het Zeeuwsch Genootfchap^ der Wetenfchappen»

vs. 10. „ Zij fpreken, beurtelings, u toe'

„En zeggen:

„ „ Ook gij 5 als wij , tot niet geworden ?

„ „ Ook gij aan ons gelijk ? "
"

^ ^ ., Ds
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De begroeting der fchimmen aan hunnen nieuwen

medeburger is niet dan hoon , fchuiip en hefpotting.

Zij fchxjnen het zich niet te kunnen verbeelden , dat

een Vorst 5 hoedanig de beneden - wereld nog nimmer

aanfchouwd had , echter ook derwaarts had moeten

nederdalen. Tot niet gevfOJ'den^ €\%txXi^^ krachte-

loos geworden , dat is , gelijk wij het opvatten , een

fchim^ een fchadim zonder wezen, zoo als men

zich de dooden in het onderaardfche Rijk ver-

beeldde.

VS* II, ,^ „ Gedaald in 't fchimmenrijk is uwe

„ „ pracht

,

g, „ Uwer luiten geklank

!

a» jï Wormen zijn uw bed

,

„ j. En maden zijn uw dekfel
! "

"

Schoon en meesterhjk zijn de tegenftellingen in dit

vers : hier , de pracht eener bloeijende wereld - Mo-
ilarchij , de Vorst , van pijpen en fchalmeijen over-

al omringd; en daar, het ftik donkere fchimmenrijk,

met deszelfs akehge ^ vreugdelooze ftilte! Een Vorst,

die op kostbare flaapkoetfen rustede , met koninklijke

fpreijen bedekt, en nu, wormen tot zijn bed, en

maden zijn dekfel

!

VS. 12. „ „ Hoe vielt gij uit den hemel , Mor-

„ „ genftar

,

„ 5, Gij zoon des dageraads 1

I« DEEL. „Eli
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j, „ En werdt in 't flof ter neêrgehou-

« „ wen

,

,j „ Gij volken- verdelger
! "

"

De perfoons- verbeelding ^ waarbij de inwoners

van het doodemijfe fprekende werden ingevoerd, is

liier geëindigd , en de aanfpraak , in dit en de vol-

gende verzen begrepen , wordt weder gelegd in den

mond der triumf- zingende Israëliten , die in den aan-

vang des licds het woord voeren.

Morgenjiar ; bij deze als de helderfte der ftar-

-ren, die aan onzen hemel lichten , wordt Babels

Vorst vergeleken , om zijne grootheid. Zooji des

dageraads : zoo noemde men de Harren , die het

fterkst fchitterden, die het, als 't ware, het langst te-

genden opkomenden dageraad uithielden, en zich nog

vertoonden , wanneer reeds het morgenlicht aanbrak.

Volken - verdelger I eigenlijk , geefel der volken ,

voor zoo verre hierdoor de wreedfte en langdurigfte

mishandelingen worden aangeduid.

VS. 13. „ „ Spraakt gij niet in uw hart;

„ „ ïen hemel wil ik ftijgen,

,, „ En heffen mijn' troon

„ „ Ver boven de ftarren Gods

,

,, „ En zitten op den berg der Goden 3

„ „In 't outoegank'lijk Noorden!

14. „ „ Der wolken heuvelen beklim ik,

„ ,3 En word gelijk denAllerhoogften!....

VS. 15.
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VS. 15. „ „ Ja 1 in de hel zijt gg ter neêrge-

„ „ ftort

,

„ „ In 't diepst des diepen afgronds !
" "

• Ik heb in de aangehaalde Verhandeling deze ver-

zen 5 naar mijne daar aangenomen onderftelling , ta-

melijk uitvoerig verklaard , terwijl het hier de plaats

niet iSj om het aldaar gezegde te herhalen, of te

ftaven. Thans merk ik alleen aan , dat hier de ijde-

le ontwerpen der Bahylonifche lieerfchappij , vergroo-

tender wijze , en befpottend worden voorgedragen ,

als wilde zij met de Goden , met den Allerhoogften

zelven, naar het opperfte gebied dingen.

Berg der Goden y of, der Goden 'Verzameling ^

der Goden verfchijning. Bijkans alle oude volken

verzierden zich zekere hooge gebergten, die hunne

verbeelding meestal in het verfie Noordefi plaatfte

,

waar Goden en Goden -geftalten plegtige vergaderin-

gen hielden , en van waar zij hunne opperheerfchap-

pij over de aarde uitoefenden : de Atlas , Ida en

Olympus der Grieken en Romeinen zijn een iegelijk

bekend. Voorts moet men de kracht der tegenftel-

ling, den verfchrikkelijken val gevoelen van Babels

Vorst , uit de wolken , van boven de hoogfte geftarn-

ten , tot in het diepst van den afgrond 1

vs. 16. „ Elk die u ziet, befchouwt u,

„ Hij ftaat opmerkend {lil:

„ ,j Is dat de man,

Z 2 „ ,_, Die
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„ „ Die de aarde (telde in rep en roer

,

„ „ En Koningrijken fidd'ren deed?

VS. 17. ,j „ Hij , die de wereld in een woestenij

„ ,j verkeerde

,

g^ „ Die fteden flechtte, en zijn gevange-

.,.; ««nen
?.'"- 5>j> Nooit naar hun liaardfteên keeren

„„liet?""

Hier opent zich een ander tooneel, dat tot vs«

20 doorloopt , eene nieuwe perfoonsverbeelding»

Aanfchouvvers zien 'het lijk van den gefnbuvelden Ko-

ning op het flagveld liggen , zij befchouwen het met

al die opmerkzaamheid , met al die verwondering,

gelijk wanneer men iets vindt , dat men niet ver-

wacht 5 ten min [Ie niet in dien ffcaat verwacht , waar-

in men het vindt. Zij fpreken liet lijk toe ; is dat

die man , die de aarde beroerde enz. Een treffen-

de blik voorzeker , een tiran , van wiens wenk dui-

zende levens afhingen , wiens woede het vruchtbaar

land in wildernisren veranderde , wiens zwaard gan-

fche (Irekcn ontvolkte, en bloeijende fteden verniel-

de, nu,' als een magtelooslijk, uirgeflrekt op de aar-

de te zien liggen!

Die gevangenen 721et te rug lief keeren naar hun

huis. Het komt ons voor, dat men dit best ver-

klaart van de barbaarfche, en menfchen - vernielende

gewoonte der Asfyrifche en Babylonifche Vorften ,

om de volken , die zij te onder bragten , uit hun land

wee-
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weg te voeren, als ballingen en flaven in vreemde

gewesten te doen dolen , en niet te doen wederkeeren

naar hunne haardfleden. Was Babyion in wezen

gebleven, Israëls ballingfchap zou niet in zeventig

jaren geëindigd zijn.

VS. i8. ,, ,, Der volken Koningen allenJJ 93

,, „ Liggen daar neder , met eere

,

„ „ Ellv in zijn vaderlijk graf 5'"'

Vaderlijk graf. Eigenlijk ftaat er huis , 't geen

hetzelfde beteekent, als familie -woning. De Ooster-

lingen noemen de graven huizen , en wel eeuwige

huizen : ook geleken hunne graffteden wel naar wo-

ningen der dóoden. Verg. Pred, XII : 5.

VS. ip. „ „ Maar gij , als een verfoeijelijke telg

,

„ „ Zijt weg geworpen , buiten uwe graf-

„ ,, fteê

,

„ „ Omkleed met lijken , met doorboor-

„„den, ligt gij daar,

'• '"'

f} 9» Uw ligchaam , wreed vertrapt , daalt

„ „ in den fteenkuil neer

!

ao. „ „ Neen 1 gij wordt niet als zij begra-

„„ven,

„ „ Om dat ge uw land vernield , -

„ „ Uwe onderdanen hebt vermoord ....

fs J3 ^^^ boozèn zaad wordt niet genoemd

j3 „ in eeuwigheid l " "

Z 3, H?l



358 J E S A ï A S XIV.

Het blijkt uit de gefcliiedenis , naar het verhaal

van Xenophon, dat bij de inneming van Babel ook

de Koning is omgebragt, en dan kan men zich h'g-

telijk verbeelden, dat hij ook geene eerlijke begra-

fenis zal gehad hebben , maar dat zulk een lot in den

dood, als hem hier wordt aangekondigd, hem ook

dadelijk zal zijn te beurt gevallen.

Ah een verfoeijelijke telg , een onwaardig afftam-

meling van het geflacht der Koningen: niet als een

vervloekte boom , waaraan iemand is opgehangen ,

gelijk LOWTH heeft; noch als een melaatfche gt-

lijk MI c H A ë

L

I s. Met lijken bekleed^ dat is , aan

alle kanten omringd : hij ligt daar in het midden der

gefneuvelden , zijn lijk wordt met geene pnderfchei^

ding behandeld , maar gelijk de andere vertrapt , en

daalt in den fieenkuil neder» Deze vertaling der

woorden komt ons ongetwijfeld de beste. voor: wan^

neer het llagveld wordt opgeruimd , worden de lijken

in een gegraven kuil zamengeftommeld , en met ftee-

nen overdekt; van daar heet dit è& fteenkuil. Dit

zou de begrafenis zijn van den Babylonifchen Vorst I

In het twintigfte vs. wordt gezegd,. dat hij ook

geen beter lot zou verdienen , als een tiran , die niet

alleen andere volken, maar ook zijne eigeij onder-

danen uitgemergeld , en op de llagtbank gebragt

had.

VS. ai. „ Rigt voor zijn kinderen een bloedbad

,3 aan g

^a Om
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99

99

99

93

99

Om hunner vatid'ren gruwelen.

Dat zij niet opftaan.

En 't aardrijk andermaal vermeest'ren

,

Dat weer de wereld vol van fleden

worde I
"

Bleef er Hechts één van dat tirannen -zaad in le-

ven , het was te vreezen , dat hij eenpiaal zich her^i

ftellen, en de oude tooneelen van wereld - dwinge*

landij vernieuwen zou, daarom moesten zij alle omtp

komen. Zoodanig was oudtijds de onmenfchelijke

gewoonte , vooral in het Oosten , om niet alleen den

overwonnen Vorst , maar ook zijne kinderen en

gansch geflacht om te brengen; en hieraan zou men

nu de rust der wereld hebben toe te fchrijven , want

zoo zou d& aarde 'weder van fleden vol 'worden^ 't

geen een teeken is van bloei. De Babylonifche Over-

heerfchers hadden de fleden verwoest, vs. 17.; bui-

^er de zachtere , Pe'rfifche Heeirfchappij , zouden zij

herbouwd worden , eji de wereld tot hare vorige

welvaart komen.

ys. aa. „ Ja ! Ik , zoo fpréekt Jehova Zebaoth

,

,„ Ik zelf verhef mij tegen hen

,

.

3, En roei van Babel uit en naam en

„ overblijffel,

„ En zoon en naneef, fpreekt Jehova.!

43. „ Ik maak het tot der egelen verblijf,

. „Verkeer 't in een moeras,

Z 4 „ En
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„ En ftoit het in den afgrond d?r verwoeS'.

„tingncêr,

„ Zoo fpeekt Jehova Zebaoth
!

"

Eindelijk wordt Jehova zelve fprekende ingevoerd

,

eïi verklaart , dat Hij de oorzaak en de werkmeester

is van het fchrild'Celijk lot , dat Babel overkomen zon,

waarvan hij zelfs het aandenken zou uitroeijen. Hij

zou de plaats, daar de ftad was, tot een moeras

maken; 't geen hgtelijk gebeuren kon, daar de Eu-

phraat , die menigmaal boven zijne oevers zwol , de-

ze landftreek befpoelde ; en de afleiding; van denzel-

ven in het kanaal van Cyrus , zal , gelijk men zegt

,

al terflond den omtrek van Babel moerasfig gemaakt

hebben. Daardoor zou het tot een verblijf worden

,

der egeleti , te weten , der water -egels (echinus

aquatica } die men aldaar , naar het berigt van

STRABO, vond.

En ftort het in den afgrond neder} deze verta-

ling fchijnt de voorkeur te verdienen , boven het

wegvagen met den bezem , 't welk öp eene onregel-

matige afleiding des woords fleunt.

Hier fchijnt het lied te fluiten , en de vier. volgende

verzen zijn veeleer het flot der ganfche^Godfpraak,

waarin Jehova zweert, dat hij zekerlijk volbren--

gen zal, 't geen hij du^ plegtig had laten aankon-^

digen,

VS. 24. „ Zoo zwoer Jehova Zebaoth :

«Zal
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„ Zal 't niet, gelijk: Ik overdacht, ook

„wezen,

„ Gelijk Jk het befloot, gefchiedenl

VS. 2,5, „ Gelijk ik Asfur in mijn land verbreken ,'

„ En op mijn bergen hem vertreden zal,.,

„ Dat van zijn juk mijn .volk ontflagen

„ worde,

„ Zijn last van hunnen fchouder valle ! ^

2.6, „ Dit is Jehova's raad

,

„ Die over 't aardrijk is befloten,

„ En dit zijne uitgefti-ekte hand,

„ Die alle volken dreigt.

27. „ Zie ! Jehova Zebaoth befloot het

,

„ Wie zal het dan verijdelen ?

f. Hij ftrekt zijn' arm

,

„ Wie zal dien keeren?"

Het flot der Godfprake , waarin wij voornamelijk

moeten opmerken het plegtige der bevestiging , waar-

bij Jehova wijst op zijn onherroepeUjk befluit , zijne

onweêrftaanbare almagt , en aUes met duren eede

bekrachtigt

!

Doch men mag met regt vragen , hoekomen hier de

Asfyriers te pas , en derzelver nederlaag in Jehova's

land en op zijne bergen , dat is , in zijn bergachtig

land ? Wij gelooven , dat deze Godfpraak door den

-profeet is uitgefproken , eer nog de Asfyrifche krijg

onder Sanherib voorviel , maar na dat reeds jesaïas ,

op Qoddelijken last, den ondergang der Asfyriers had
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aangekondigd: nu wordt het lot der Asfyriers, en

dat der Babyloniers , met elkander in verband ge-

bragt 5 en het eerfte als een zeker voorteeken van het

Jaatfte gefteld. Wanneer dan de Asfyriers door Gods

hand zouden omkomen , moesten de Joden zich hier

bij verzekeren , dat zoo ook eens de fchrikkelijke

voorzeggingen aangaande Babel hare vervulling zou-

den erlangen.

VE R-
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XlVde HOOFDSTUK,
VS. 28 tot 32.

s8. JLn hetzelfde jaar, toen de Koning Achaz

ftierf, verfcheen deze Profetie :

29. Verheug u niet langer, ó gansch Philifléa!

Dat de Haf, die u floeg, verbroken werd;

Want uit den flangen - ftam ontfpruit een

balilisk

,

Haar telg is een vliegende cerast.

30. Nu kunnen weer der armen eerstgeboor'-

nen.

Hun kudden veilig weiden.

En de behoeftigen in zekerheid zich lege-

ren j

Want door den honger doode ik uwen ftam.

En door het zwaard uw overfchot.

31. Huilt poorten! jaminert fteden!

Want Philiftéa's magt is gansch gefraoken.

Een rook komt van het Noorden,

Een digt in een gedrongen heer!

^: . 32.Wai
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3 a. Wat zal men dan 's volks afgevaardigden

Ten antwoord geven ?

Dat Jehova Sion onverwrikbaar vestigde.

Ter toevlugt der bedrukten zijnes voJks

!

Cl

yEïu
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VER.KLARING0

'it kleine ftult behelst nogtans eene afzondeiiijfcè

Godfpraak, en maakt een geheel uit, fchoon het

misfchien flechts een uittrekfel is uit eene grootere

Profetie van denzelfden inhoud.

De Filiftynen 5 die de hoofdperfonen in dezelve

uitmaken , waren een volk , dat de Zuidwestelijke-

zeekusten van Kanaan in bezit had ,
gelijk Feniciers

genaamd werden die van Tyrus en Sidon, die ten

Noorden de zeekust bezaten. De Filiftynen hadden

in hun land vijf voorname fteden , Gaza , Gath,

Ascalon, Asdod en Accaron: zij waren oorfpi'onke-

lijk eene volkplanting , die zich , volgens j^mos

IX: 7 5 uit Caphtor derwaarts had begeven , en deze

ftreken lang in bezit heeft gehad. Zij waren reeds

daar, toen de Israëliten, onder Jofua, Kanaan in-

namen: men fpaarde dit volk in de algemeene ver-

woesting , doch beklaagde zich welhaast , deze mag-

tige naburen , als doornen in de zijde , gehouden te

hebben. Reeds in de tijden der Rigteren verheerdeu

zij een goed gedeelte van Israël, en Simfon was des

volks verlosfer tegen hen. Vóór en onder Sauls

ra-
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regering , waren zij geducht in magt 5 en bedreigden

alle twaalf de Hammen methunnen ondergang. David,

de groote held van Israëls legermagten , fnuikte ook

deze vijanden 9 zoodat hij ze bijkans vernielde; maar

Naderhand ftaken zij gedurig het hoofd weder op , en

zoo menigmaal het Rijk van Juda door vijanden be-

fprongcn werd, namen zij deze gelegenheid waar,

om of het juk af te fchudden , of een gedeelte van

Juda's land in bezit te nemen. Aan dit volk nu,

dat onder Achaz met voordeel tegen Juda krijg had

gevoerd , wordt voorfpeld , dat het door Aciiaz Op-

volger geflagen en vernederd zou worden , en daarna

door de Asfyriers bijkans geheel vernield, bij wel-

ker inval het Rijk vanJuda zich , tegen deze magtige

vijanden , nogtans zou weten ftaande te houden. Dit

is de inhoud dezer Godfpraak: vs. 28. behelst het

opfchrift; vs. 29 en 30. de nederlaag der Filiftynen

door Hizkias ; vs. 31. hunne vernieling door de

Asfyriers ; vs. 32. Juda's veiligheid bij dezen inval

hunner magtige naburen.

vs. 28. „ In hetzelfde Jaar, toen de Koning Achaz

„ ftierf, verfcheen deze Profetie.'*

Dit opfchrift vermeldt den dood van Achaz , niet

enkel, om flechts een gewigtig tijdperk te beftem-

men, maar vooral ook, om dat de inhoud der Pro-

fetie in verband ftaat met het overlijden van Achaz

,

ten minfte met de opvolghig van Hizkias in zijn

Rijk,
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Hijk. Daaruit is het ook blijkbaar , dat deze God-

fpraak niet vóór , maar na den dood van Acliaz , is

uitgegaan.

VS. 29. „ VeAeug u niet langer , ó gansch Phi-

„liftéa!

„ Dat de flaf , die u floeg , verbroken

„ werd

;

,^ Want uit denflangen-flamontfpruiteen

„ bafilisk

,

„ Haar telg is een vliegende cerast."

De ftaf, die de Filiftynen floeg, kan Acliaz niet

2ijn , want cnder zijne regering namen de Filiftynen

een goed gedeelte van het zuidelijke van Juda in, en

liestelden zich aldaar , gelijk wij lezen 2. Chron,

XXVIII: 18: maar het is Uzzia, van wien de ge-

fchiedenis meldt , dat hij verfcheiden (leden den Fili-

ftynen afnam , , en in hun land fterkteu bouwde

,

om hen in bedwang te houden : zie 2. Chron*

XXVI: 6. Na den dood van Uzzias wierpen de

Filiftynen het juk af, en vermeesterden , gelijk wij

zagen , zelfs een aanzienlijk deel van Juda : toen

was derhalve de ftok , die hen floeg , verbroken , en

2ij hadden reden , om zich te verblijden : maar nu ,

met Achaz dood , w^s hunne vreugde uit ; Achaz

Opvolger zou alle behaalde voordeden hun niet al-

leen afnemen , maar hen ook verliezen en nederlagen

daarenboven doen gevoelen»
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Uit den flangen-fla^n zou nu een bafiUsk J}pruU

ten enz. Het is ongetwijfeld, dat hier op Hizkias»

Uzzia's kleinzoon , gedoeld wordt , van wien 2, Kon,

XVïlI: 8. befchreven ftaat , dat hij de Filiftynen

floeg tot Gaza toe. Het zinnebeeld der /lang is

waarfchijnlijk uit Jakobs zegenfpreuk over den ftam

Dajï ontleend , Gen, XLIX: 17 , want de eerde

held , die de Filiftynen benaauwde , was Sim/on ,

€&n Daniei. Y)Q.bafiUsk; de gehoornde /öt;^^ , van

de allervenijnigfte foort , van wie de Ouden , fchoon

fabelachtig , zeiden , dat haar adem , haar aanblik zelf

doodelijk was. Een vliegende eerast ; dezelfde foort

van venijnige (langen , waardoor de Israëliten in de

v/oestijn gebeten werden , Num. XXI. Vliegend

worden zij- genoemd, niet omdat zij vleugels heb-

ben 5 want gevleugelde flangen , zeggen de Natuur-

kenners , zijn er niet , maar om de fnelheid , waar-

mede zij fpringen.

VS. 30, „ Nu kunnen weer der armen eerstgeboor'-

„ nen

,

„ Hun kudden veilig weiden

,

^^ En de behoeftigen in zekerheid zich le-

„ geren

,

j3 Want door den honger doode ik uwen

„ ftam 5

„ En door het zwaard uw overfehot."

Om het cerfte lid van dit vers te verftaan, moet

men
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ïiieri weten , dat Juda ^ daar het aan het land der

Filiftynèn grensde, vlakten en weiden had, waar

de Herders , vooral zoo het fchijnt de behoeftigfte

ien geringfte Herders, hunne kudden dreven en zich

legerden ; fpeelden nu de Filiftynèn den meester,

dan werden deze afme Herders opgeligt , weg-

gevoerd , öf jammerlijk beroofd: maar werden de

Filiftynèn gefnuikt eii t'ondergebragt , zoo graas-

den hunne kudden ;, en zij legerden zich in zeker-

heid.

Dè eerstgeboórntn der armen , dat is , de aller-

behoeftigften , die zich het minst kunnen verdedigen.

Wij hebben opzettelijk deze vertaling gehouden , om
te toonen , dat ons de gisfing der nieuweren onnoodig

Voorkomt j die lezert: dan zullen de armen mijne

eerjlelingen , mijne edelfte vruchten , of mijve vel-

den af'weiden. De kracht van het gezegde moet val-

len op de woorden , in zekerheid.

Het laatftè , de honger en het zwaard , moeten

Tbij malkander gevoegd worden : verwoesting der

velden en vruchten , armoede en honger
, gaan met

de bloedflortingen des zwaards gepaard. Terwijl de

arme Joodfche Herders veilig hunne kudden zouden

laten grazen , zou Philiftéa • het tooneel des oorlogS

en der vernieling wezeué

VS. -31. ,^ Huilt poorten ! jammert fteden

!

jj Want Philiftéa's magt is gansch ge-^

j, fmolten 3

J» DEELi Aa Eeü
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„ Een rook komt van het Noorden , -

fy Een digt in een gedrongen heer
!"

Hier verheft zich de Godfpraak, en neemt eene

nog hoogere vhigt. Behalve de rampen , die de

Filiftynen van Hizkia zouden ondergaan , zouden

zg nog andere gevoelen , die nog verwoestender

^ijn zouden: te weten, van de Asfyrlers, die, bij

iiunnc invallen in Israël en Juda, vooral het Filiftyn-

fche land wilden inhebben, omdat dit hun de ge-

^nakkelijkfte doorgang was , om hunne veroveringen

in Egypten voort te zetten. Wij lezen ook Jef,

XX: I . van eeuen krijgstogt der Asfyriers , waarbij

zï] Asdod y eene hoofdvestiug der FiHftynen , m>'

namen.

Men moet hier de opklimming niet voorbijzien;

VS. 29. was het, verheugt u niet meer y maar nu,

huilt en jammert!

. Poorten en feden: de FiHftynen hadden zeer fterke

-vestingen , daarin befcond de magt hunnes lands , en

hiervan is deze fpreekwijze ontleend.

. Een roêk : de aankomst van een magtig leger

openbaart zich in eene vreesfelijke ftofwolk, die als

een dikke rook zich opdoet.

F'an het Noorden: de Asfyrifche benden trokken

waarfchijnlijk door het land der tien ftammen , en

vielen dus van den noordelijken kant in het land der

I^iliftynen.

£en digt in één gedrongen heer, Leiterllik:

er
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er is geen eenzame, geen afzwervende onder hunne

verzamelde benden. De Oosterfche legers zijn door-

gaans onder Hechte krijgstucht, de foldateu dwalen

ginds en derwaarts af; doch de Asfyriers begrepen

al vroeg de noodzakelijkhefd , om hun heer behoor-

lijk bij elkander te houden , en elk laijgsknecht bij

zijne vaan of banier te bepalen ; hierdoor waren

hunne legers geen verftrooide hoop, maar een digt

in één gedrongen heer, en hierdoor maakten hunne

wapenen zoo veel voortgang en veroveringen.

VS. 32, „ Wat zal men dam 's volks afgevaar-

„ digden

„ Ten antwoord geven?

,j Dat Jehova Sion onverwrikbaar ves-

,, Ter toevlugt der bedrukten zijnes

„volks!"

Wanneer een vreemd en magtig volk het FihTtyn-

fche land vermeesterde , werd Juda's veiligheid te-

vens bedreigd , en men kon dan verwachten , dat

een aanval op dat Rijk , en op de ftad Jeruzalem

,

het naast gevolg van deze overwinning zijn zou.

Doch tegen deze vrees ftelt de Profeet zijne natie ge-

rust: Sion, door Jehova gegrond, zou de veilige

toevlugt zijn en blijven voor allen , die door de As-

fyrifche wapenen verdrukt werden. Dit is de inhoud

van dit vers , en deszelfs algemeene bedoeling : de

Aa a voor-
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voorftelling is zonderling en ingewikkeld. De Profeet

verbeeldt zich , er komen boden te Jeruzalem , mis-

fchien wel van de Filiftynen zelf, om te raadplegen

,

wat men in dit gemeen gevaar bij de hand zal vatten?

doch men antwoordt hun : dat er Voor Teruzalenj

geen gevaar was , dat Jehova daar voor zorgen en het

beveiligen zou l

O
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XVde m XVIde HOOFDSTUK.

[. Jr rofede tegen Moah^ HOOFDS

XV.

In den nacht wordt Ar Moabs verwoest.

Ten gronde toe geflecht

!

In den nacht wordt Kir Moabs verwoest

,

Ten gronde toe geflecht!

2. Men gaat naar Baïth op en Dibon

,

Naar j's lands gewijde hoogten.

Om daar te weenen !

Op Nebo en op Medba jammert Moab; ;

Elk hoofd is kaal, en ieders baard is uit-

gerukt!

3. Op de ftraten ziet men elk in rouwgewaad

gekleed,
; :

Op de daken, op de markten,

Kermt alles overluid , of fmelt in tranen

weg! ^ :'

4.Hesbon en Eleale!fchreéuwen 't uit,

Aa 3 Toe



^74 i ES A IA S XV eti XVI,

feïooFPST. Tot Jabaz hoort men hunnen kreet.

Ook Moabs krijgsvolk barst in jammcrklag-

ten los,

Elks moed is hem ontzonken

!

5. (Mijn hart klaagt over Moab!}

Tot^Zoartoe, tot Eglath Schalischija

Ziet men de vlugtenden

;

Weenend beftijgen zij Luhith*s hoogte,

OpHoronaïras weg heft elk gebroken, klag-

ten op

!

6. Nimrims bronnen zijn verwoest,

Ket gras is dor , het kruid verwelkt, de

groente weg

!

7. Nu wordt reeds ieders overvloed,

Elks dierbaarfte bezitting.

Vervoerd aan de and're zij' des wilgen-

ftrooms

!

8. Geklag ,
gefchrei weergalmt door Moabs

gansch gebied.

Tot aan Eg'aïm hoort men 't kermen.

Tot Beer Elim hoort men heti

9. Dimons waatren zijn met bloed gemengd.

Van bloed en lijken hoog gezwollen

!

Al vs^at in Moab blijft , of ov'rig is in

't land,

Verfcheurt de leeuw!

I, Dat
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ï. Dat 's volks Beheerfcher

Een gefchenk van lammeren zende.

Van Sela door de woestijn

,

Naar den berg van Sions dochter:

2. Want haast ziet men Moabs jonkvrouwen

,

Aan des Arnons veeren zwerven

,

Gelijk verjaagd gevogelte

Uit het geftoorde nest.

3. Volgt wijzen raad

,

Weest billijk en regtvaardig.

Breidt op den heeten middag,

Uw fchaduw uit , gelijk den nacht

,

Bergt den verdrevenen

,

Verraadt den vlugtenden niet

!

4. Laat mijn verjaagden bij u toevlugt vin-

den, '

Dat Moab hun ter fchuilplaats zij.

Tegen den verwoester.

Want leed en verwoesting fpoeden ten

einde

,

En des vertreders ondergang nadert

;

5. Dan zal een troon , door deugd bevestigd ,

ftaan

,

Een brave Vorst heerscht dan , eti zit in

Davids tent,

Aa 4 Die

HOOFDST.

XVI.



S7^ J E S A ï A S XV ^n XV!.

«ooFDsT, Die billijk oordeelt, 't regt bemint,
-^^ En tot geregtigheid lleeds vaardig is.

6. Doch wij kennen Moabs hoovaardij,

Hoe ze onverdraaglijk is!

Zijn overmoed, zijn trots, zijn woedendeii

haat, .

Zijner valfche Profeten leugentaal

!

^. Dat dan in Moab de een den. anderen be-^

jammere,

Dat alles jammere!

Op Kir Harefeths omgeworpen muren

Zuchte en klage men.

Ook deze zijn geveld

!

S. Hesbons velden kwijnen

,

Sibma's wijnflokken

,

Der volken tirannen verwoestten ze.

Vleier loten tot Jaëzer reikten

,

En dwaalden door de woestijn.

Wier ranken tot over het meer zich ftrek-

ten.

9,D>iaroni beweene ik, met Jaëzer,

Sibma's wijndok tevens;

Hesbon en Eleaie,

Be-
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Befproeije ik met mijn tranen! '

Van uwe oofc - inzameling en oogst

Hoort men niet meer hec vrolijk l^ndge.

IIOOFDST.

• xvr; t

10. De vreugde is weg.

De dans uit uwen Iiof en boomgaard;

Niet meer galmt in den wijngaard feest-

gezang,

De druivenpers wordt niet getreden

,

Het landgejuich verftomt

!

ïi. Des zucht mijn boezem over Moab,

En trilt gelijk een harp

,

Mijn binnenfte over Kir Heres

!

E 2. En offchoon Moab zich vermoeit.

En ijvrig zich laat zien op zijn gewijde

hoogten.

En in zijn heiligdom den ramp zoekt af te

bidden

,

't Zal niet gefchieden

!

13. Dit is het woord, het welk Jehova over

Moab fprak.

Reeds overlang:

14. Maar nu fpreekt Jehova:

In drie jaar tijds

,

Gelijk des daglooners jaren

,

Aa 5 .Wordt;
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HooPDST. Wordt Moabs trots vernederd,

^^^* Met al zijn magt en overvloed;

En 't geen nog overblijft

Zal klein, gering en kracht'loos zijn!

0^

VER"
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V E R K L A R I N G,

PROFETIE TEGEN MOAB.

De'e Moabiten waren afftammelingen van Moab,

den zoon van Lot, uit deszelfs bijflaap, met zijne

oudfte dochter.geboren. De lotgevallen van dit volk,

voor zoo verre wij ze uit de Bijbel - gefchiedenis kun-

nen opmaken, zijn de volgende. Zij zetteden zich

neder in de landftreek , ten oosten van de Doode

Zee en de Jordaan, tusfchen de beek Zered en de

Jabbok 5 in welker bezit zij zich langen tijd handhaaf-

den , tot dat Sihon , de Koning der Amoriten , hun

al het land tusfchen de Arnon en de Jabbok afnam ,

doch welhaast gedwongen werd , om hetzelve aan de

Israëliten af te ftaan , door welke hij overwonnen

en verflagen werd. Dus geraakte een goed deel der

oude Moabitifche bezittingen in handen van Israël

,

en viel den (lam van Ruben ten deel.

In het begin der Regter- tijden , waren de Moa-
biten magtig genoeg , om Israël , ten minfte voor

een goed gedeelte , aan zich te onderwerpen ; doch

hunne overheerfching nam een einde met den dood

van Eglon, hun Koning, die door Ehud werd om-

>
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gebragt. Naderhand fchijnen de Moabiten in vrede

en vriendfchap met Israël geleefd te hebben , en wij

zien Elimelech , met Naomi ' en twee zonen , naar

het land van Moab verhuizen , en zich twee Moabi-

tifche fchoondochters verkiezen , van welke de eene ,

Ruth, met hare fchoonmoeder te- rug keerde naar

het Israëlitisch land.

Bij de Moabiten bragt David naderhand , toen hij

door Saul vervolgd werd, zijne ouders en geflacht

in veiligheid; doch naderhand Koning geworden zijn,-,

de 5 bellreed , overwon hij hen , handelde hen naar

ftreng krijgsregt , en maakte hen aan zich cijnsbaar \
'

wat hiertoe aanleiding mag gegeven hebben , weten

wij niet. '

.
Bij de fcheuring des Rijks , bleef Moab aan het

huis van Efraïm onderworpen , tot dat zij onder

Jorams regering het juk afwierpen. Joram , door

Jofafat geholpen , O'^erwon hen , maar bedwong hen

niet, en de Moabiten, vertoornd dat Jofafat zich in

dezen krijg gemengd had , dreigden hem met een' ver-

fchrikkelijken inval , die hun evenwel , door bijzon-

dere tusfchenkomst der Voorzienigheid , kwalijk be-

kwam. Hier na lezen wij niets bijzonders gemeld

van dit volk ; bij de vermindering van het Rijk der tien

ftammen, hebben zij waarfchijnüjk weder vele fteden

bemagtigd, die te voren aan Ruben toebehoorden,

en die hier onder hunne bezittingen geteld worden,

Hunne eerfte vei-woesting achten de Geleerden ge-

fchied te zijn door Salmanezer , toen hij Efraïm weg-

voer^
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voerde: de tweede^ waarvan Jeremias profeteert

^

door Nebucadnezar, bij de beraagtiging van Juda.

Wij vinden in deze Profetie aan Moab aangekon-

digd, niet zpo zeer eene volkomen verdelging, als

wel eene groote verwoesting, uitroeijing van 'voor-

name vestingen , plundering en inneming der meeste

fteden, verflagenheid, vlugt, gejammer, vernieling

d£r vruchtbaarfte ftreken , en dergelijke ellenden

!

Wij vinden dit in het geheele XV^e Hoofdfciik , en

in het XVI<Je vs. 7—12. Voorts de redenen, waar-

mede zij zich zulk een oordeel hadden Avaardig ge»

maakt , verraderlijke handelwijze tegen Juda , en on-

dragelijke hoovaardij : gelijk ook de middelen , waar-

door zij alleen dit ongeluk hadden kunnen ontkomen.

Kap. XVI: i—6. Eindelijk , aanwijzing van het

juiste tijdperk der nabij zijnde vervulling van deze

Godfpraak. Kap. XVI: 13, 14.

Wat den tijd belangt , wanneer deze Profetie is

lütgefproken , en wanneer zij hare vervulling heeft

bekomen , hierover zullen wij moeten fpreken bij

Kap. XVI: 13, 14.

Het is ontwijfelbaar , dat deze Profetie in het ge-

heel in een' gansch anderen ftijl begrepen is , dan de

meeste der overige Godfpraken van jesaïas, die

niet gewoon is zoo veel met Geografifche kennis te

'

prijken. Doch wij merken hieromtrent aan , dat de

latere Profeten doorgaans gewoon waren den toon

aan te nemen, dien zij in vorige Profetien, betref-

fende dezelfde volken , aangegeven vonden. Zoo

zien
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zien wij , dat j e rem i a s , in zijne Godfpraak tegen

Moab, Kap. XLVIII, onzen Je saïas nu woorde-

lijk volgt 5 dan uitbreidt en omfchrijfc , en over 't ge-

heel in denzelfden toon en ftijl profeteert. Nu vin-

den wij een oud dichtftuk omtrent Moab , en de.szelfs

nederlagen onder Sihon , den Koning der Amoriten

,

Num. XXI. VS. 27—30 , 't welk den toon fchijnt

gegeven te hebben voor alle volgende dichterlijke ora-

kels , aangaande de " verwoestingen , die dit volk

ondergaan zou. Dit oud gedenkftuk is het derhalve,

dat JE SAÏ AS voor oog^n kan gehad hebben , en

't geen ongevoelig zijn ftijl eene gansch nieuwe en

ongewone wending fchijnt gegeven te hebben. Maar

daarenboven: misfchien heeft je saï as een nog

veel later ftuk voor zich gehad , 't geen voor ons

niet bewaard is , en 't geen hij alleen omfchrijft , uit-

breidt, met bijvoegfels verrijkt, gelijk je re mias
naderhand hem gedaan heeft. Dit wordt aller-

waarfchijnlijkst uit vergelijking van Kap. XVI.

VS. 13; dit is het 'ivoord, dat jehova reeds voor

lang tegen Moab gefproken heeft: en is dit zoo ^

dan kunnen wij ons zelfs geen oogenblik langer ver-

wbnderen, dat jesaïas hier aan zich zelven on-

gelijk fchijnt te wezen.

Wat de menigvuldige namen van Heden en plaat-

fen in deze Profetie betreft, wij zullen óver deze

allen niet fpreken : van velen is de ligging , en 't geen

verder tot derzelver kennis behoort, zeer onzeker,

en ten hoogfte alleen bij gisfing te bepalen. Wij

zul'
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zullen alleen hier en daar, en van de voornaamfte

zoo veel aanmerken , als tot verklaring van den gari-

fchen inhoud der dichterlijke redevoering dienftig is»

VS. I. „ Profetie tegen Moab.

„ In den nacht wordt Ar Moabs verwoest,

„ Ten gronde toe geflecht

!

„ In den nacht wordt Kir Moabs verwoest,

„ Ten. gronde toe geflecht!"

'yfr. Waarfchijnlijk Rabha der MoaUten , de

hoofdftad des lands , naderhand AreopoUs geheeten.

Kir^ hetzelfde met Kir Hares ^ of Harefet^ eene

andere voorname ftad en fterke vesting , nabij het

uiterfte des lands gelegen , waarover men a Kon*

III: 25 tot 27. kan naflaan. Beide deze fceden wor-

den gedreigd met zulk eene verwoesting , dat zij

omgekeerd en verdelgd zouden mogen heeten. En
wel in den nacht: hier in is niets vreemds , dat twee

fterke fteden , verrast door eenen vijandelijken inval

,

beide des nachts beraagtigd worden. Doch men kati

hier de woorden, in den nacht ^ ook figuurlijk verkla-

ren 5 als beteekenende , onyery/achts , terwijl men

zich gerust en veilig waant , en nergens voor be-

zorgd is , gelijk wanneer men des nachts rustig ligt

tp flapen.

Andere maken hier eene verandering in den tekst

,

eu lezen geheel, volkomen, doch buiten eenige nood-

zake.
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zake. Hiermede zöii dari de ramp der Moabiteö

een' aanvang nemen , met de inneming en verwoes-

ting van hunne twee voornaamfte lieden, die des

nachts gefchieden zou j ten minde op het aller-

onvervvachtst.

Ten gronde töè gefiechi. Men moet dit voor«

namelijk verllaan van de muren en vestingwerkenj

wij zouden thans zeggen ontmanteld,

vSi 2. ,^ Men gaat naar Baïtti op en Dibon

,

„ Naar 'slands gewijde hoogten,

5, Om daar te weenen

!

5, Op Nebo en op Medba jammert Moab

;

5, Elk hoofd is kaal , en ieders baard is

5, uitgerukt I*'

In den algeraeenen ramp vlugt alles naar de tempels

en de kapellen der Goden heen, om daar hunnen

nood te klagen , om daar de hulp te. vinden , die men

vruchteloos elders en bij menfchen zocht.

In het laatfte deel van dit , en in het volgende

vers , vinden wij eene afteekening van den algemeenen

rouw, het misbaar en alle de uiterlijkheden der diepfte

treurigheid , die men overal in Moab ontdekt , en

dit bij beide geflachten : de vrouwen en dochters

hebben hare fchoone vlechten afgefneden , de man-

nen den baard uitgerukt , 't geen het teeken was

van de allerhartstogtelijkfte droefheid. Wij bren-

gen de kaalheid des hoofds alleen tot het vrouwelijk

' se-
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gedacht, omdat wij ineenen, dat de dragt destul-

bands bij de marinen altijd vorderde , dat hun hoofd

kaal, ten minfte zoo goed als kaal was: de Nazi-

reërs alleen lieten hun hoofd -haar groeijen.

Uitgerukt , niet afgefchoren , of afgefneden.

Het Hebreeuwfche woord , 't welk yerminde?'en ,

'^Jerdunnen beteekent, zou nog beter vertaald wor-

den door uitgeplukt ; men ftelt zich daar bij het

misbaar der wanhoop voor , wanneer men zich de

haren uitrukt.

VS. 3. „ Op de flraten ziet men elk ki rouw-

„ gewaad gekleed,

„ Op de daken, op de markten,

„ Kermt alles overluid , of fmelt m tranen

we O" I»

Eene fchoone , aandoenlijke befchrijving van eene

ganfche ftad , van een gansch volk, dat in jammer

is weggezonken. Waar men menfchen ziet , 't zij

aan hunne huizen , op hunne daken , 't zij daar

buiten , op ftraten en pleinen , alles draagt de uiter-

lijke teekenen der droefheid, en kermt en weent.

Het romv- gewaad^ de 2^;^ genoemd, befchrijft:

viTRiNGA als een naauw kleed, fluitende om het

lyf 5 en van de flechtfte ftoffagie; in tegenftelling

van den wijden mantel, die min of meer kostbaar

was. Het woord , dat ik door <wegfmdten vertaald

heb , beteekent nederdalen , eigenlijk t6 yfater gaan»

I. DEEL. Bb VS. 4»
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VS, 4, „ Hcsbon en Eledle fchréeuwen 't uit,

„ Tot Jaliaz hoort men hunnen kreet,

„ Ook Moabs krijgsvolk barst in jaminer-

„ klagten los

,

„ Elks moed is hem ontzonken l"

Wederom eene fterke , veel uitdrul^kende fchilderlj.

Het gekerm der inwoners weêrgahnt door het gan-

fche land , en wordt gehoord van de eene ftad tot

aan de andere. De k7-ijgslied&n ^ de eenige hoop en

fteun van het rampzalig land , zijn door den on-

verwachten inval 5 door het algemeen gejammer, zoo

verward, dat al hun moed daar heen is,, en dat zij,

in plaats van eenen moedigen veldkreet, een akelig

ijammergefchrei aanheiFenï

vs> 5. „ (Mijn hart klaagt over Moabf)

„ Tot Zoar toe, tot Eglath Schalischija

„ Ziet men de vlugtenden ^

„ Weenend beftijgen zij Luhith's hoogte,

,3 Op Horonaïms weg heft elk gebroken

„ klagten op 1"

.Hrei- ziet men weder een ander tooneel: algemeene

tlugt! in gansch Moab ziet men niet anders, dan

gejaagden en vHedenden, die weenend en fnikkend

hun weg vervolgen, en op alle hoogten klimmen j om

te zien of heri de vijand niet nazet. Men ziet hen

>tot op, tot over de uiterfte grenzen des lands, tot

' - Züèf
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^oar toe , ja tot Eglath SchaUschija , eene plaats

ons onbekend , misfchien vooraan in Iduméa ge-

legen ; althans wij achten het beter deze woorden

dus onvertaald te laten , en te houden voor den eigen

jjaam eener ftad of landftreek, dan die te vertalen-

door driejarige yaarze^ \ geen eenen gedwonge-

nen, en niet aannemelijken zin geeft. Vitring'a

en anderen vullen hier in : bulkende als een

driejarige vaarze ^ doch dit is willekeui'ig , en bui-

ten den gewonen flijl.

VS. 6. „ Nimrims bronnen zijn verwoest,

,, Het gras is dor , het kruid verwelkt , de

„ groente weg !"

Wederom een nieuwe trek van jesaïas rijke

fchilderij, eennieuwe, naauwelijks herftelbare , oor-

logsranjp , door de baldadigheid aangerigt. iV/ffz-

rim , eene fcad of plaats , daar men bronnen had

,

,die de omliggende landfcreek bewaterden , en dezelve

daardoor tot eene vruchtbare en welige landouwe

maakten ; maar de moedwil der vijanden heeft de

wateren verwoest , de bronnen geftopt, de beken

verdorven; nu kwijnt en verdort alles; op het veld

is geen gras , geen halm op den akker , geen blad

raan het geboomte te zienl

VS. 7. „ Nu wordt reeds ieders overvloed,

„ Elks dierbaarfte bezittmg,

B b a „ Vei-
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i. Vervoerd aan de and're zij' des wllgeiï*

„ ftrooms !'*

De wegvoerders zijii hier , naar mijn inzien , de

Asfyriers, en de mlgcn- rivier ^ de Euphraat. Verg.

Ps, CXXXVII: i, 2. De Profeet ziet een' nieuwen;

jammer; de zuinig gefpaarde, kostelijkfte en dier-

baarfte bezittingen der Moabiten , worden door den

vija-nd medegefleept naar zijn land , aan de andere

zijde van den Eupliraat. Andere vatten dit vers

anders op van de Moabiten , bij den vijandelijken

inval gedwongen , om hunne goederen en. Icostbaar-

liedsn , zoo goed ^ij Icunnen , te bergen , dezelve

voerende , aan de beek of vallei der wilgen , of

der Arabieren , althans in eene verzekerde plaats ,

"öaar of in den omtrek. MiCHAëLis leest en ver-

taalt raVenbeek^ en fehijnt te denken aan de beke

Crith, daar Elias van de raven gefpijzigd werd,

VS. 8. „ Geklag, gefchrei weergalmt door Moabs

„ gansch gebied, .

„ Tot aan Eglaïm hoort men 't kermen,

„ Tot Beer Elim hoort men het
!"

Dk is geen nieuwe trek der fchild^ri], maar al-

leen , tot meerdere uitvoerigheid , bij het vorige

gevoegd.

VS. 9. „ Dimons waat'ren zijn met bloed gemengd,.

.;',. „Van
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„ Van bloed en lijken hoog gezwollen !

„ Al wat in Moab blijft,, of ov'rig is in

„'t land,

Verfcheurt de leeuw!
S7

; De voorftelling eenei* beek , dborvhet bloed der

^erflagenen rood geverwd , is niet te fterk ; fter-

ker en. echter niet! boven het ftouta en verhevene

is het, wanneer wij deze beek door het bloed

zelfs hooger gezwollen zien , dan naar gewoonte.

Doch de aard der uitdrukking in het Hebreeuwsch

Ichijnt te vorderen , dat wij bij het- bloed ook de

lijken voegen ,, gelijk wij in de overzetting gedaan

hebben.

Wat het iaatfte lid van het vers betreft, wij ge-

looven, dat de zin daarvan is: al wie zich met de

vlugt niet bergt, maar waagt in het land te blijven,

zal den leeuw, den vijand, in magt en bloeddorist

aan den leeuw gelijk , in de klaauwen vallen.

De ganfche befchrijving van den aanftaanden oor-

logs - raimp der Moabiten

,

.in dit Kapittel , is zoo

dichterlijk fchoon uitgevoerd, dat wij de voornaamfte

trekken daarvan nog kortelijk moeten opzamelen:

VS. I. zien wij terftond de twee voornaamfte ves-

tingen der Moabiten , bij verrasfing ingenomen en

verdelgd: vs. 2. ziet men de inwoners der fteden

naar hunne tempels , kapellen en hoogten opgaan

,

om aan hunne Goden den bitteren nood te klagen

:

vs. 3. zien wij alles in rouwgewaad op de daken,

Bb 3 de
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de flratén, de markten, weenend en fnikkend daar

henen gaan; de vrouwen met afgefnéden .
vlechten

,

de mans met uitgerukten baard, het fieraad des aan-;

gezigts : vs. 4. weergalmt het klaaggefchrei van de

eene flad tot de andere ; der krijgslieden moed is

ontzonken , zg jammeren mede als ontwapenden

;

VS. 5. ziet men de vlugt , overal op de grenzen wee-

nende vlugtelingen , die -van elke hoogte npg eens

omzien naar hun geliefd , rampzalig vaderland :

vs. 6. worden door den baldadigen vijand de bron-

nen verHopt , de wateren bedorven , en het vrucht-

baar veld in eene woestijn veranderd: vs. 7. Moabs

dierbaarfle bezittingen , en zuinig gefpaarde kost-

baarheden , van den vijand medegefleept naar zijn

-land: Eindelijk 5 de wateren ' rood geverwd van

bloed, de beken door het bloed liooger gezwollen

,

en alles wat zich niet met de vlugt gered heeft, door

den vijand , als een' woedenden leeuw , onbarm-

hartig verfcheurdl

XVlde H op F D S T U K.

VS. I. „ X-^at 's volks Beheerfcher

„Een gefchenk van .lammeren zende,

j^ Van Sela door de woestijn

,

„ Naar den berg van Sions dochter,"

Van hier tot vs. 5, ingefloten , ftelt de Profeet,

by wijze van raadgeving, aan de Moabiten voor,

wat
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wat hufl nü nog het best té dóen ftoiid', zoo zij het

aanftaande onheil j zoo al niet ontkomen, teii triinfte

ïilèrkélijk voor zich verzacht zien wilden ^ tevens

geeft hij van ter zijde de redenen op , waardoor zij

zich zulk eene verwoesting ,* om hümle handelwijze

met hunne naburen , de Isracliten , hadden waardig

gemaakt. De middelen, die hij aan de hand geeft,

zijn deze ; dat zij ten fpoedigfte vriendfchap met

het huis van' Juda zOuden maken, zich onder de be-

fcherming van hetzelve begeven , en van hunnen

kant alle 'pligten van gastvrijheid en boridgén'oot-

fchap aan dat Rijk toonen.

Door *s lands Behee7-fch6r kunnen wi] geen ander dan

den Koning der Moabiten verftaan. Voor het woord

lammeren , of lam in den grondtekst , leest de Chal-

deeuwfche Overzetting zoon , en deze lezing wordt

door de meeste nieuweren gevolgd , meenende dat je-

SAÏAS hier de bijzonderheid voorfpelt , dat de zoon van

den Moabitifchen Vorst , bij den inval der Asfyriers,

zich met de vlugt redden , en naar Jeruzalem be-

geven zou, om. daar, was het mogelijk, veiligheid

te vinden : zendt den zoon van 's lands Opper-

vorst enz. Wij voor ons kunnen dit gevoelen niet

bijvallen , daar deze uitlegging ons minder fraai , en

met het volgende minder ovèreenkomftig toefchijnt',

dan 't geen' in den gewonen tekst is opgefloten.

Wij verklaren dit vers op deze wijze.' De Moa-
biten , toen zij fchatpligtig waren aan Israël , betaal-

den hüritié fchatting in vee, in lammeren en fchapen.

Bb 4 Zie
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Zie a Kon, lïl: 4. Door Sela^ de rots, verflraan

wij de hoofdftad der Moabiten , op of in de nabij-

heid van eene rots gebouwd. Van -daar worden zij

door den Profeet vermaand om de lammeren door

de 'Woestijn , vari JericlK» buiten twijfel , naar Jeru-

zalem te zenden, niet zoo zeer om zich aan het Ryk

van J-uda fchatpligtig te verklaren , als wel , om door

een aanzienlijk gefchenk , de vriendfchap en befcher-

ming van dit Rijk voor zich te verwerven , die in-

den aanftaanden nood voor hun van het uiterfte be->

lang, zou wezen.

VS. 2. „ Want haast ziet men Moabs jonkvrou-

„ wen

,

j, Aan des Arnons veeren zwerven,

„ Gelijk verjaagd gevogelte

33 Uit het geftoorde nest."

Dit was de reden, waarom de Moabiten de vriend-»

fchap van Juda , met zoo veel ernst , moesten zoe-»

ken, niet om den naderenden ramp geheel te ont-

komen , gelijk zij meenen , die dit vers lezen

;

ANr>ERS zullen ^oahs dochters zijn enz»;, maar

om bij den inval der vijanden eene veilige toevlugt.

te hebben , waar zij ten minde hunne perfonen , zoo

ook niet hunne goederen bergen , en in zekerheid

brengen konden. Daartoe was voor Moab het land

van Juda allergefchiktst, 't welk na aan het hunne

grensde , en eeii der magtigfte was , onder dp na?
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B.orige Mogendheden. Er was voor de Moabiten

^n tijd op 'handen , wiaarin elk zou nioeten vlug;'

ten, en ter naauwernood zijn leven zou kunnen red-

den :, bij eene onweêrftaanbare overftrooming der.

Asfyriers : hoe gelukkig . zou het dan voor hun zijn

Juda te vriend te hebben , derwaarts te kunnen henen

vlugten; en daar nu jesaïas zeker wist dat dit

gebeuren zou , kon hij hun een' beteren raad geven ,.

dan deze vriendfchap van Juda in tijds, al ware het,

tot den hoogden prijs , te koopen ? .

De aanftaande vlugt der Moabiten ftelt de Profeet

figuurlijk voor: aan de veeren des Arnons ^ die door

Moab vliet, ziet men Moahs dochterm^ (het is

niet eene vlugt van legerbenden , maar van inwoners,

zelfs vrouwen en maagden zijn op de vlugt !) gelijk

aan een gefioord nest^ waaruit het gevogelte , oude

en jonge , verjaagd omz'werven , geene woning

,

geene veilige rustplaats wetende.

'^^' 3» 3i Volgt wijzen raad,

„ Weest billijk en regtvaardig,

„ Breidt op den heeten middag

• „ Uw fchaduw uit , gelijk den nacht

,

„ Bergt den verdrevenen.,

„ Verraadt den vlugtenden niet

!

4. „ Laat mijn verjaagden bij u toevlugt vin*

„ den,

„ Dat Moab hun ter fchuilplaats zij,

f^
Tegen den verwoester."
' Bb 5 T>t
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De Profeet vermaant hen hier j dat zij de vriêiïd--

ichap van Juda niet alleen zouden zoekeii door eéft

gefchénk , maar ook door het bewijzen van <iadelijke

pligten van herbergzaamheid , en gastVriendfchèp

voor de Joden van hunnen kant ; door dérzelvef

vlugtelingen , indien zij door eenen vijand overva:llen

werden, onder zich op te nemen, te verbergen, en

althans niet te verraden, opdat zij, in hetzelfde ge-

val gekomen zijnde , dezelfde dienden vatt de Joden

zouden kunnen eifchen. Doch tevens fchijnt de Pro-

feet hun hier van ter zijde te verwijten hunne vorige

en gewone handelwijze omtrent de Israëliten , waar-

door zij zich derhalve ook den toorn en de ver-

ontwaardiging van Israëls God hadden op den hals

gehaald, daar zij de arme Joden, die vlugtende uit

den krijg , of verjaagd uit hunne woningen , bij de

Moabiten fchuilplaats zochten , niet alleen weigerden

te herbergen, maar ook fchandelijk verrieden, en in

der vijanden hand overleverden.

„ Want leed en verwoesting fpoeden ten

„ einde,

„ En dés vertredérs ondergang nadert

;

VS. 5, „ Dan zal een troon , doOr deugd beves-

„ tigd, ftaan,

„ Een brave Vorst heerscht dan , en zit

„ in Davids tent,

„ Die billijk oordeelt , 't regt bemint

,

„ En tot geregtigheid fleeds vaardig is.'*

Twee
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.. Twee dmgeii kort mefl tëgëii den tiaad dêSProfëteft

aan Moab , om Juda's vriendfchap efi befclrérmiög

te zoeken, inbrengen: het eerfte, of het iets zou

kunnen baten, bij de algémèèue verWóéiting ^^ waai' ,'

mede dit gedéeïte van Afia döör- dè Asfyriers be-

dreigd werd ; óf Jüda zelf' niet vóoi* hèn -zou moe-

ten bukken, en dus eene flechtè féhüilplaats wezen

voor anderen? Omtrent dit- ftuk verzékeri de Profeet,

dat dit verwoestend en vernielend Asfur alle zijne

heersehzuchtige plans niet zou kunnen volvoeren

,

dat het een einde zou nemen êii zélf verdelgd wor-

den. Nog meer j dat het uitgeroeid zou zijn ^ zoil*

der Juda betnagtigd^te hebben, dat dit Rijk deszelfö

prooi riiet worden zou, en bij den val vati Asfyïien.

overgebleven zijn: dit vinden wij in het laattst vatl

het vierde, én hét begin Van het vijfde vèrë. -

Maar ten andere : -Wanneer men zichondét iémaiids'

befcherining en magt begeeft, komt het ér vöoröl op

aan, hoedanig een pëffpon hij zij
;, én wat Wij vdii

hem té wachten hebbériè Dé Koning Achaz W^s

een flecht en laag Vorst , ondeugend éïl bèdriegelijk ^•

onder wiens beftuur alles verviel ;i indien zijn Opvol-

ger hetzelfde karakter had, was èf van een verbond

tiiet Juda weinig heils te Wachten. Hieromtrent'hü

zegt j E s A ïA is , dat Achaz Opivólger § die nu waar-

fchijnlijfc reeds op den troon zat ^ fijnen Voorganger

geheel ongelijk zou wezen , deugdzaam , liefdadig

zijn, én voor-al een beminnaar des règts , ëen ön-

part^dig beoefenaar en handhaver der geregtigheid

,

't geen
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't geen ons ook dé gefchiedenis van Hizkias ten

volle bevestigt.

. VS. 6. „Doch wij kennen Moabs hooyaardij,

„ Hoe ze onverdraaglijk is J

; ,j Zijn' overmoed , zijn' trots , zijn' woe-

3, denden haat,

,, Zijner valfche Profeten leugentaal 1" .

Jesaïas voorziet en weet , dat Moab zijnen

heilzamen raad niet volgen zal ; hij geeft de redenen

op 5 waarom zij dien raad zouden verachten , uit

hoogmoed , dwaze verbeelding , . uit ingekankerden

haat en boosaardigheid tegens Jehova's volk , en ook,

omdat zij misleid' werden door hunne leugenprofeten,

die hun. misfchien voorfpoed en. bloei, in plaats van

verwoesting, aankondigden. Zekerlijk moet Moab

thans magtig geweest zijn, nu zij weder in bezit

waren van de voornaamfte plaatfen , tusfchen de Ar-

jion en Jabbok , die té voren door Sihon hun ont-

nomen , en de bezitting van Israël geworden waren.

Vraagt gij, waarom de Profeet hier. een' raad geeft,

dien hij wist dat men verfmaden zou ? AVij antwoor-

den , omdat in dien raad veel troostrijks voor Juds^

begrepen was , 't welk j p s aï a s bedoelde op dezQ

wijze aan zijn volk bekend te maken.

VS. 7. „ üat dan in Moab de een den anderen be-

„ jammere,

.. Dat
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j. Dat alles jammere 1

„ Op Kir Harefèths omgeworpen muren

„ Zuchte en klagé men,

33 Ook deze zijn geveld!'

Baar Moab den eenigen goeden raad verfmaden
,'

den eenigen weg tot verzachting zijner plagen -niet

zou verkiezen , zoo zou dan ook de flag in al zijne

zwaarte nedervallen , en de Profeet gaat nu voort

,

om de aanffcaande ellende andermaal te befchrijven.

Er ftaat eigenlijk: dat Moab over Moab jam-

mere , dat is 5 de eene Moabiet over den anderen

;

dat er ni(?mand onder hen zij , die niet bejamme-

renswaardig is. Over Kir Harefeth hebben wij bij

het eerfte vers van hét XV^e Hoofdftuk reeds gefpro-

ken , en de plaats aangewezen , die men daarop moet

naflaan.

VS, 8. ^ Hesbons velden kwijnen ,

„ Sibma's wijnftoliken

,

„ Der volken tirannen verwoestten ze,

„ Wier loten tot Jaëzer reikten

,

„ En dwaalden door de woestijn,

„ Wier ranken tot over het meer zich ftrek-

„ten.

9. „ Daarom beweene ik, met Jaëzer,

„ Sibma's wijnftok tevens

;

„ Hesbon en Eleale,

^, Befproeye ik met mijn tr^enl"

De
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De klagt over Moabs verwoesting gaat hier voaf<».

namelijk over djs vruchtbaarli,eid des lands , dat ge-

heel vernield zou worden , en van allen bloei en vaag

bijkans niets behondjen. Die fchoone akkers en vel-

den, van Hesbon en Eleale, (laan voor zijne ver-

beelding kwijnend, arm en treurig; de heerlijke wijn-

gaarden , die van Sibma tot Jaëzer zich uitftrekten j

en het meer van Jaëzer , waarin de Arnon zich ver-

liest, overfchaduwden a zijn woest, baldadig neêr-

gehouwen. Wie weent lïiet met. den Profeet, als

bij dezen ramp , deze lotverwisfeling zich voor

oogen lleltl

„ Yan uwe ooft -inzameling en oogst

„ Hoort men niet meer het vrolijk land-

„ gejuich.

VS. lo. „ De vreugde is weg,

„ Dfi dans uit uwen hof en boom-

„ gaard; r

•

„ Niet meer galmt in den wijngaard feest-

„ gezang,

„ De druivenpers wordt niet getreden

,

„ Het landgejuich verftpmt!"

De zin hiervan is klaar , en de fchilderij fchoon

om hare uitvoerigheid en uitdrukking. De akeh'gheid

van een verwoest land , van heerlijke wijngaarden en

akkers , wordt dan eerst regt groot , als men in zijn

geheugen herroept, hoe te voren alles bloeide, dat

nu
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uu wildernis is : hoe te voren alles juichte en danste,

waar nu eene doodfche eenzaamheid en zwijgende

ftilte heerfchen.

ys. II. „ Des ;zucht mijn boezem over Moab,

„ En trilt gelijk een harp

,

„ Mijn binnenfte over Kir Heres '.'*

De hartstogtelijke taal der Hebreeuwen, en in *t

gemeen der Oosterlingen , is veel fterker dan de onze,

niet enkel omdat zij de grootfpraak zoo zeer be-

minnen, maar eenvoudig, omdat zij heviger harts-

togten hebben, dan wij. Deze aanmerking gelooven

wij , dat van gewigt is,, en meer dan te veel wordt

over 't hoofd gezien.

vs. 12. „ En offchoon Moab zich vermoeit,

„ En ijvrig zich laat zien op zijn gewijde

„ hoogten,

„En in zijn heiligdom den ramp zoekt

„ af te bidden ,

„ 't Zal niet gefchieden l"

, Moabs ongeval is onvermijdelijk; welke middelen

dit volk ook zou mogen aanwenden, om die ver-

woesting af te wenden , zij zal zeker komen : al ver-

moeide het -zich zelf en zijne Godheden tevens , met

gebeden en godsdienst- plegtigheden , het zal hun

niets baten : de gewgdc hoogten ea het heiligdom

ftaaa
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ftaan hier tegen malkander over, als kapellen en ès

voornaamfte tempel van het land,

ys. 13. „ Dit is het woord, het welk Jehova over

„ Moab Iprak,

„ Reeds overlang

:

14. „ Maar nu fpreekt Jehova

:

5j In drie jaar tijds

,

j. Gelijk des dagiooners jareri ,-

•

j. Wordt Moabs trots vernederd,-

„ Met al zijn magt en overvloed

;

,_, En 't geen nog overblijft

,j Zal klein , gering en ki-acht'loos zijn !•"

In het dertiende vers beroept je saï as zich op

eene oudere, en bekende Profetie tegen Moab, die

met zoo vele andere gedenkftukken is verloren ge-

gaan. Waarfchijnlijk heeft onze Profeet deze oudere

Godfpraalc voor zich gehad, en met dezelve op ge-

lijke wijze gehandeld , als naderhand jeremias.
Kap. XLVIII, met de zijne gedaan heeft.

Vs. 14. wordt de vervulling van de Profetie naauW-

keurig bepaald, binnen den tijd van drie jaren, als

de Jaren eenes dagiooners ^ dat is, juist berekend,

en vooral niet langer. Alles hangt er derhalve hier

van af, wanneer deze Profetie is uitgefproken.

Wij voor ons zijn van gedachte , in het eerfte jaar

van Hizkias regering, dan valt de vervulling in het

vierde jaar, en dus 'm den tijd, dat Samaria door

Sai-
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Salmanezer belegerd werd , wanneer waarfchijnlijk

een gedeelte fijner benden door hem gebruikt werd

,

om 5
gedurende het beleg der vesting , een' onver-

wachten inval in Moab te doen, en dit volk, dat

hem misfchien hinderlijk was in zijne oogmerken,

te vernielen.

Moab zou echter door dit ongeval niet geheel uit-

geroeid , maar alleen zéér vernederd , en tot eene

aanmerkelijke laagte gebragt worden : dit gering ovér-

fchot is naderhand weder aanmerkelijk toegenomen

,

zoo dat zij , in Jeremias leeftijd , reeds ;wederom

alle die plaatfen en Heden bewoonden , die zij bij

de overrompeling der Asfyriers bezaten, wamieer zij

een talrijk volk uitmaakten, en zelfs met pracht en

weelde niet onbekend waren.

O

I. DEEL» Cc XVIÏ<3a
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XVIIde H o Ó F D S T Ü K.

:rofetie tegen Damascus.

Zie l Damascus wordt verwoest $

Dat het geen Had meer zij; ,

Een ruwe puinhoop wordt het

!

a. Aróërs lieden zijn verlaten

,

Het grazend vee ten prooi gegeven

,

Die , ongefloord , aldaar zich legeren.

3. Zoo zal de voormuur Efraïms,

Damascus Koningrijk ,

Het overfchot van Syrien ^

En Isrels*grootheid tevens, niet meer zijn^

Spreekt Jehova Zebaoth

!

4. Jai in dien dag zal Jakobs grootheid klein.

En 't vet zijns vleefches mager wezen.

5. Het zal'dan Isrel gaan,

Gelijk wanneer de graanoogst ingezameld

wordt.

En 'slandmans arm de halmen maait;

Ge-
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Gelijk men aren leest in 't dal Rephaïms.

^. Er blijft, ja! een herhaalde lezing over, ;;

Gelijk , bij 't fchudden des olijfbooms.

Twee , drie olijven in de hoogfte takken

ov'rig zijn.

Of aan de meest belaad'ne vier of vijf.

Dus fpreekt Jehova , Isrels God

!

^.Dan zal dit volk naar zijnen Maker om-

zien j

Zijn oog op Isfels Heiligen geflagen zijn ;:

8. Dan ziet het niet meer om naar zijne al-

taren.

Naar zijner handen werk f

't Aanfchouwt niet meer, 't geen zijne vin»

g'ren maakten y '

Geen bosfctien ,. en geen zonnebeelderi.

9. Dan zijn de vestingen verlaten.

Gelijk toen de Amoriten en Hevitenr't land

Vérlieten,

Voor 't aangezigt der kindren Israëls^

Ja ! 't land wordt dan tot een woestijn.

10. Want gij hebt God, den God uws heils,"

vergeten, I

Niet meer gedachtig aan den rots van uwe
fterkte

;

Gij hebt u lustwaranden aangelegd j

Cc 2 En
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En die bepoot mee vreemd plantfoen

;

1 1. Toen gij die hadt geplant

,

Waart gij bezorgd voor haren wasdom i

Van 's morgens vroeg voor haren bloei en

vruchten;

Maar de oogst vlood weg, toen ge in te

zaam'len dacht.

Ellende en fraarten oogsttet gij

!

13. Hoor! gewoel van magtige volken

J

Als zeeën bruifen , bruifen zij

,

Als oceanen buld'ren , bulderen de volken i

13. Laat bulderen de natiën, als de oceaan,

Hij fcheld hén , en zij vlieden weg

,

Ver weg gejaagd zijn zij

,

Als voor den wind der bergen flof

,

Als voor den dwarrelwind het wellend

zand!

14. Des avonds , zie [ nog is verfchrikking

4aar. .

.

En YÓór den morgen zijn zij reeds niet

meer

!

Dit is het deel van hen , die ons beroofden

,

Het lot van onze plunderaars

!

^0

VER»
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VERKLARING,

S cliooii in liet opfchrift van deze Godfpraak alleen

van Daraascus gefproken wordt, blijkt het echter uit

den inhoud , dat het Rijk der tien ftammen daarin

voor een aanmerkelijk , ja voor het grootfte gedeelte

mede betrokken is ; 't geen ons niet verwonderen

kan, wanneer wij ous herinneren, dat, in de laatfte

jaren van het Damasceenfche Rijk , eene naauwe ver-

bindtenis tusfchen hetzelve en dat van Israël plaats

had, zoo dat het laatfte natuurlijk bij den val van

het eerfte aanmerkelijk moest lijden.

Damascus , de hoofdftad van een Rijk van dien

naam, moet onder de oudfte fteden der wereld ge-

teld worden, daar dezelve reeds in Abrahams tijd

aanwezig was. Zij ligt in eene bekoorlijke vlakte,

het dal Gutta genaamd, aan den voet des Anti-

Libanons en Hermons , een dal , 't welk voor een

der Afiatifche paradijzen gehouden wordt , befproeid

door eene voorname rivier, thans Barrady genaamd,

die zich in verfcheiden takken' verdeelË , en oud-

tijds de Abana en Pharpar nabij Damascus vormde.

David onderwierp het Rijk van Damascus aan zijn*

Cc 3 wa=i
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wapenen , ook Salomo had hetzelve aan zich cijns-

baar: doch in het laatst van zijn leven openbaarde

Rezon, de Koning van dit Rijk, reeds vijandige

gezindheden tegen hem, die zekerlijk bij de fcheu-

ring der ilammen van een' volkomenen afval gevolgd

werden. Het Damasceenfche Rijkj dus in vrijheid

herfteld, begon van dien tijd af magtig te worden

,

en de overige Syrifche Staten , Hamath , Zoba,

Rechoboth , aan zich te onderwerpen, en nader-

hand geheel te verzwelgen , zoo dat wij ten laatfte

flechts van één Syrisch Rijk aan deze zijde van den

Eiiphraat lezen , waarvan Damascus de hoofdftad

was.

Het Koningrijk van Damascus was de gevaarlijkfte

en beflendigfte vijand van het Rijk van Efraïm , dat

van hetzelve , vooral onder de beide Benhadads en

Hazaël, gewigtige flagen ontving. Ten tijde vaii

Pekach en Rezin had er eene verbindtenis plaats tus-

fchen de beide anders vijandige Rijken , doch die van

den ondergang en de uitroeijing van Damascus ge-

volgd werd. Het is deze verdelging der ftad, en

de vernieling van het Syrisch Rijk , door Tiglath

Pilezer , Koning van Asfyrien , die hier voorzegd

wordt, en onder de regering van Achaz, Koning

van Juda , plaats had.

Damascus, door de Asfyriers verwoest, verrees

welhaast weder uit zijne puinen, en werd andermaal

door Nebucadnezar uitgeroeid; doch alleen om an-

dermaal herbouwd te worden. Bij den inval van

Alcxan-
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Alexander in Afia ,^ was Damascus eene bloeijende

ftad en bleef liet. Na Christus geboorte ,is zij weder

meer dan eens de prooi van overwinnende heerlegers

geweest, doch dit alles heeft niet kunnen beletten,

•dat Damascus nog heden ten dage aanwezig is , en

onder de voornaamile Heden van Syrië geteld wordt

;

't geen alleen aan de aangenaamheid , vruchtbaarheid

en fchoone gelegenheid des oords moet toegefchreveii

worden.

Deze Profetie is waarfchijnlijk . uitgefproken , , in

't begin van Achaz regering, toen het verbond tus-

fchen Rezin.en Pekach tot ftand kwam, waarvan

het oogmerk was het Koningiijk van Juda uit te roeijen.

Vs. I—3. vinden wij de duidelijke voorzegging

van Damascus aanftaanden val , die door de Asfy-

riers zou volvoerd worden. Vs. 4—r-ii. De ver-

mindering, en, daarna de volkomen verwoesting des

Rijks van Efraïm , bij welk wel verdiend oordeel een

naauwelijks noemens- waardig getal van inwoners in

het land zoii overblijven. Vs. 12.-r-.14. zijn een

aanhangfel : de Asfyriers , voorfpoedig in het be-

magtigen van Damascus en Efraïm , zouden niet

zoo gelukkig zijn in hunnen. krijgstogt tegen Juda.,

maar daarbij éèn zwaar verlies ondervinden , 't welk

hen geheel zou krenken.

vs. I. ,j Profetie tegen Damascus.

,j Zie! Damascus wordt. verwoest,:

Cc 4 „Dat
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„ Dat liet geen ftad meer zij 5

„ Een ruwe puinhoop wordt hetl"^^

Omtrent deze woorden is niets aan te merken

,

dan alleen dat men twijfelt , of Damascus , bij des-

zelfs verovering door Tiglath Pilezer , wel verwoest

is geworden , daar het , ten minfte in Jeremias tijd

,

reeds weder eene bloeijende ftad was : doch zij is

waarfchijnlijk binnen dien tijd herbouwd , en op

nieuw bevolkt. Het was toch de gewoonte der As-

fyriers enBabyloniers , dat zij de vaste fteden, waar-

uit zij de inwoners in ballingfchap voerden, ver-

nielden : zoo deden zij met Samaria , naderhand met

Jeruzalem, en Sanheribs Veldheer beroemde zich,

dat Samaria en Damascus door de Asfyrifche wape-

nen hetzelfde lot hadden ondergaan.

VS, z. „ Aróërs fteden zijn verlaten

,

„ Het grazend vee ten prooi gegeven,

„ Die, ongeftoord, aldaar zich legeren."

Het woord Aróèr verwekt in dit vers groote

moeijelijldieid. Het fchijnt zeker te zijn, dat men

hier niet denken kan aan de ftad Aróèr , aan de Ar-

non gelegen, in het Moabitifche land:, wij moeten

het hier voor de benaming houden van eene land-

ftreek, in het Damasceensch gebied, doch.waarvan

wij elders , onder dien naam , niets lezen. Of wij

moeten het woord met mi c h a e l i s vertalen , door

. fchöO"
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fchoone^ vruchtbare vallei, \ welk wij voor ons

verkiezen zouden, indien wij van de deugdelijk-

heid dezer overzetting flechts genoegzaam overtuigd

waren.

Hoe het zij , van de fchoone Ilreken , rondom-^

Damascus , zoo bevollct en met bloeijende fteden op-

gevuld , fchijnt in djt vers gefproken te worden.

Deze zouden nu verlaten en eenzaam zijn,- en de

zwervende herdertroepen zouden zich dezelve toe-

eigenen , zij zouden met hunne kudden zich aldaar

legeren , en zij zouden het veilig en ongeftoord doen,

daar niemand de verlaten landouwen huq zou be-

twisten.

VS. 3. „ Zoo zal de voormuur Efraïms,

„ Damascus Koningrijk,

„ Het overfchot van Syrien

,

„ En Isrels grootheid tevens , niet meer

„ Spreekt Jehova Zebaoth !"

Het Rijk van Damascus wordt hier eerst genoemd,

Efraïms voormuur ; tn dit was het inderdaad, aU

thans tegen de Asfyriers , die Damascus eerst mees-

ter moesten zijn , indien zij iets tegen het Rijk van

Israël wilden ondernemen: doch hadden zij dit ver-

overd , zoo lag Efraïm voor hun open en bloot.

Damascus wordt daarenboven genoemd he^ over-

fchot van jSJym/?; namelijk, alle andere voormalige

Cc 5 Sy-
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Syrifclie Koningrijken , Hamath , Zoba enz, waren

thans bijna tot niet geworden , en verzwolgen in het

déne Rijk van Damascus , dat derhalve het over-

blijffel van Syrien mogt geheeten worden. Eindelijk

met de .ophouding van Damascus Koningrijk zou

ook Isracis grootheid yalkn , 't geen het vervolg

genoegzaam verklaren zal.

VS. 4. „ Ja ! in dien dag zal Jakobs grootheid

j, klein,

^ En 't vet zijns vleefches mager wezen.'*

De ftaat van het Israëlitisch Rijk, vóór den inval

der Asfyriers, wordt hier voorgefteld als bloeijend

en in gTOote welvaart,- zoo veel dezelve het name-

lijk zijn kon, bij de gedurige onlusten, die daarin

woedden : doch , bij het veroveren yan Damascus

,

zou Israël tevejns een' gevoeligen llag, eene aanmerke-

lijke vermindering ondergaan. Dit blijkt ook uit de

gefchiedenis a Kon, XV: 29 , daar dezelfde Tiglath

Pilezer het Overjordaanfche , en geheel Galilea in be-

zit nam en ontvolkte.

VS, 5. „ Het zal dan Isrel gaan

,

„ Gelijk wanneer de graanoogst ingezameld

„ wordt,

„ En 's landmans arm de halmen maait

;

j. Gelijk men aren leest in 't dal Rephaïms,

6. „ Er blijft, ja! een herhaalde lezing over,

„Ge-
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,, Gelijk , bij 't fchudden des olijfbooms ,

„ Twee, drie olijven in de hoogde takken

„ ov'rig zijn

,

„ Of aan de meest belaad'ne vier of vijf,

„ Dus fpreekt Jehova , Isrels God •"

Het zou niet enkel bij den eerden inval der Asfy-

riers in Gilead en Galiléa blijven, neen ! het ganfche

volk zou door dezen ontzaggelijken vijand , gelijk

net koren door den landman afgemaaid en ingezameld

wordt 9 ten deele vernield , ten deele weggevoerd

worden. Er zou, ja! een overfchot blijven, maar

het zou gering, en inderdaad uiet noemenswaardig

wezen; zij zouden zoo fchoon uit het land worden

weggevaagd, als de aren werden opgelezen in hef

dal van Kephaïm , dat ten zuidwesten in de nabij-

heid van Jeruzalem "gelegen was , daar de naleving

,

[door de menigte van armen, die zich doorgaans in

jde hoofdfteden ophouden , zeer naauwkeurig ge-

jfchiedde. Het andere zinnebeeld vs. 6. is van den-

i
zelfden aard ; men fchudt den olijfboom af , zoo

i

naauwkeurig men kan , en laat geen vrucht hangen

,

:die in 't oog valt; dit verhindeit echter niet, dat

Ihier en daar in den "top des booms, en aan de tak-

|ken, die het zwaartst geladen waren, eenige weinige

j

olijven blijven hangen , doch welker getal naauwe-

I

lijks verdient genoemd te worden. Zoo zou het met

|de wegvoering van Israël door de Asfyriers gaan,

"Wij lezen niet , dat zij opzettelijk eenig volk in het

land

\
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land lieten blijven, gelijk naderhand Nebucadnezav

in Juda : die derhalve overbleven , waren alleen

eenige weinigen, ontfnapt aan h^t zwaard, en aaii

de waakzaamheid der genen , die het bevel der weg.

voering moesten ter uitvoer brengen. Wij lezen nog-

tans 2 Chron. XXXIV: 9. van 'een overblijffel uit

Manasfe, Efraïm en gansch Israël.

VS. 7. „ Dan zal dit volk naar zijnen Maker om*

„ zien 5

,, Zijn oogopisrels Heiligen geflagen zijnj

8.. „ Dan ziet het niet meer om naar zijne

„ altaren

,

„Naar zijner handen werk,

„ \ Aanfchouwt niet meer, 't geen zijne

„ ving'ren maakten,

„ Geen b.osfchen, en, geen zonnebeelden.*

Dit volk* Er ftaat eigenlijk dit mensch of dezi

menfchen. God wordt Israëls Maker genoemd

niet alleen als Schepper , maar vooral , als die hei

tot een volk gemaakt had., De dienst en ver

eering van den waren God wordt hier genoemd

naar Hem om te zien , het oog op Hem geflagen t

houden. De afgodendienst wordt vs. 8. met de

zelfde fpreekmanier voorgefteld : door de altare^

worden misfchien in 't bijzonder verllaan, die to

den kalverdienst te Dan en Bethel waren opgerigt

'> geen hunne vingeren maakten , zijn dan bijzoï

dê
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der de- halveren- htdden ^ naar Jerobeams inftelling,

terwijl de overige voorwerpen van beelden - dienst en

afgoderij onder de benaming van bosfchen en zonne-

beelden ten laatfte voorkomen.

't Geen de Profeet hier zegt van Israëls wederkee-

ring tot Jehova, met verzaking van beelden - dienst

en afgoderij , kan men verftaan van de overgeblevenen

in het land , die zich in den Godsdienst bij Juda

voegden, maar men kan het ook opvatten van de

weggevoerden 5 die dan onder het oordeel der ver-

werping hunne vorige misdaden zouden. inzien, en '

de afgoderij verfoeijen , gelijk Juda die leerde af-

zweren, in de Babylonifche ballingfchap.' Men ver-

gelijke de Profetie Hofea lü: 4, 5.

VS. 9. „ Dan zijn de vestingen verlaten,

„ Gelijk toen de Amorit'en en Heviten

„ 't land verlieten

,

„Voor 't aangezigt der kindren Israëls,

„Ja! *t laiid wordt dan tot een woestijn."

Wij geven dit vers op naar de lezing der oude

Griekfche Overzetting , die , voor firuik en tak ,

'Ittst- HeviteJi en Amoriten^ 't welk ten minde een'

dragelijken zin geeft. Israël zou nu in 't zelfde ge-

val zijn, ten opzigte van de Asfyriers, als de oude

bewoners van Kanajin ten opzigte van Israël waren,

toen deze in hun Und vielen. Toen vlugtte alles, na

eenen en anderen ongelukldgen veldflag, en zij lieten

•- • bet
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het land aan den Overwinnaar ten prooi. Zoo zou

nu Israël het ganfche land , flerkten en vastigheden

zoo wel als den bebouwden grond, voor de Asfy.

riers prijs laten. Doch deze zouden van het ovef.

wonnen land niet zelf bezit nemen , gelijk Israël vaü

Kanaiin 5 neen I zij zouden het eenzaam en als eene

woestijn liggen laten.

VS. 10. „Want gij hebt God , den God uws lieils,

„ vergeten,

y. Niet meer gedachtig aan den rots 'vaö

„ uwe fterkte;

,_, Gij hebt u lustwaranden aangelegd,

„ En die bepoot met vreemd plantfoen

;

II. „ Toen gij die hadt geplant,

,3 Waart gij bezorgd voor haren was*

„ dom

,

„ Van 's morgens vroeg voor haren bloei

„ en vruchten;

„ Maar de oogst vlood weg, toen ge 'm

„ te zaam'len dacht

,

j. Ellende en fmarten oogsttet gij V*

De Profeet billijkt hier Gods handelwijze met het

Rijk der tien (lammen. Van het oogenblik , dat zij

zich van Juda affcheidden , hadden zij niet meer ge-

dacht aan dien God, die echter hunne eenige toe-

vlugt en fterkte zijn kon. In den laatften tijd van

jhun beftaan, voegden zij nog eene nieuwe dwaas-

hei*^
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hcid daar bij: zij hadden zich eene lustwarande van

vreemd plantfoen aangelegd, al hun vlijt hefteed,

naar de letter, z\c\\ alle morgens vroeg opgemaakt,

om voor derzelver wasdom en vruchtbaarheid te zor-

gen, al hun hoop: gefleld op de inkom ften eii vruch-

ten, die zij van dezen boomgaard. trekken zouden;

maar helaas! zij zouden zich deerlijk bedriegen: als

zij meenden te gaan inzamelen, zou de oogst ver-

dwenen zijn^ en in plaats daarvaii zonden zij , niet

alleen té leur ftelling , liiaar ook fmart en ellende

oogften. Waarfchijnlijk ziet dit op de verbindtenis

mét Damascus, waarop die van Efraïm al hunne

hoop ftelden , waarvoor zij alles opofferden 5 maar

,

als zij nu de. vruchten van dit verbond mee;nden te

fmaken, zouden zij' Jammerlijk: bedrogen uitkomen:

bij de Verwoesting van Damascus zou hun oogst ge»

vloden zijn, en in plaats daarvan zou hunne ellende

en Jammer beginnen!

VS. ia. „ Hoor! gewoel Van niagtige volken!

„ Als- zeeën bruifen, bruifen;zijj

. „ Als oceanen buld'ren, bulderen de vol-

,. „ken-!

:

:

,13* „ Laat bulderen de natiën, als de oceaan,

„ Hij fcheldt hen, en zij vlieden weg,

„ Ver weg gejaagd zijn zij

,

„AlSrvoor den wind der bergen (lof,; ;

„ Als voor den dwarrelwind het wellend

j, zand! •

: 14'. „ Des
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14. „ Des avonds, zie! ilog is verfchrikkitig

daar. ;

.

En vóór den morgen zijn zij reeds niet

„ meer!

jj Dit is het deel van hen , die ons he«

^, roofden

,

„ Het lot van onze plunderaars!"

Dit laatlle deel ziet buiten twijfel öp de Asfyriets,-

die 5 wanneer zij Damascus en Efraïm zouden uit

den weg geruimd hebben, ook zelve op Juda zou-

den aanvallen j iia dat zij dit Rijk en land beroofd

en uitgeplunderd zouden hebbeui Zij worden voor-

gefteld in de ontzaggelijke ovérmagt, waarmede zij

op Juda zouden aanvallen, als eene opgezwollen

bulderende zee, die dit land gemakkelijk zou over-

ftroomen en verzwelgen : maar die God , die tot de

zee zegt : tot hier toe en niet verder ! zou hen fchel-

den, zijne dreigende donderftem doen hooren; dan

zouden zij vlieden, niet gelijk de majeftueuze zee,

door God beftraft , te rug deinst ;' maar , en hier

is de tegenftelling fchoon uitgevoerd , gelijk het

ftof der bergen en het wellend zand voor den wind!

En deze uitkomst zou fchielijk en onverwacht

zijn; des avonds zouden zij. den fchrik nog aller-

wege verfpreiden , en des morgens zouden zij reeds

niet meer ^ijn. Dit alles wordt genoegzaam opgehel-

derd door de gefchiedenis van Sanheribs nederlaag

voor Jeruzalem , waarover wij reeds eens en ander-

maal
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maal gefproken hebben , en bij het volgende Kapittel

meer zullen moeten zeggen.

Wellend zand. De Heer munt in ghe ver-

taalt dit woord , dat in gelijken zin voorkomt Ps,

LXXXIII: 14, door flroo^ en ftaaft deze vertaHng

met het gezag van het Arabisch dialeél. Wij geloo-

ven echter, dat onze overzetting, en met den aard

van het Hebreeuwfche woord niet minder overeen-

komftig is , en een niet minder fchoon en dichterlijk

beeld voor den geest fielt, zoo wei té dezer pïaatfe

,

waar de parallelie voor dezelve pleit, als in"den aan-

gehaalden Psalm , waar de parallelie weder meer het

gevoelen van muntinghe fchijnt te begunfligena

fkw

I. DEEL. Dd X\JSm
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XVÏIld« HOOFDSTUK.

I. X Xoor t o land j aan beide zijden aver-

fchaduwd.

Dat op de boorden ligt van Ethiopiens vloe-

den!

s. Dat langs den ftroom gezanten zond,

In fchepen van papierriet op de wate-

ren ! . .

.

Gaat fnel, gij boden, naar het volk,

Dat uitgeürekt en kaal is,

Een vrees'lijk volk, van oudsen ook voort-

aan.

Een volk met plegtigheden overladen

,

Welks land vertreden wordt.

En door de vloeden overflroomd

:

3. Ja] al gij ingezetenen der wereld,

Bewoners van het aardrijk

!

Als op de berge'ïi de banier geplant wordt?

2iilt gij het allen zien.
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Als de trompet klinkt, zult gij het hoo-

renl

/ . Want zoo fprak Jehova tot mij

:

Ik zit fl.il en zie toe in mijn woning.

Gelijk de warmte van een heldren dag.

Na winter - regenvlagen

,

Gelijk een dauw -wolk in den o.ogst.

5.V7antvüór den oogst.,

Wanneer de knop volkomen.

De bloefem druif geworden is

,

En reeds tot rijpheid nadert

,

Dan fnijdt hij de ranken weg met het fhoei-

mes

,

En kapt de loten af.

6. Dan wordt aan 't roofgevogelte der ber-

gen.

Des velds gedierte 't al ten prooi ge-

laten ,

Den zomer brengt daar op 't gevogelte,

Den winter het gedierte door.

7. Dan koipt de tijd, waarin Jehova Zebaotb

Gefchenken worden tpegebragt.

Door 't volk dat uitgeftrekt en kaal is.

Een vreef'lijk volk, van ouds en ook voort-

aan ,

Een volk, met plegtigheden overladen,

Dd » Welks
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Welks land vertreden wordt,

En door de vloeden overftroomd

,

Naar Jehova Zebaoths gewijden zecel-.

Naar Sions berg

!

VER-
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V E R K L A R I N G.

11 de groote verfclieideiiheid der gevoelens over

dit Hoofdlluk , hebben wij niemand gevonden , dien

Wij veiliger als gids konden volgen, dan vitringa,

van wien wij velen der nieuwere Uitleggers wel zien

afwyken, maar zonder genoegzame redenen van hun

verfchil bij te brengen , of zonder iets beters in de

plaats te leveren.

Het ïs dan de nederlaag der Asfyriers voor Jeru-

zalem, die de ziel dezer Godfpraak uitmaakt. Deze

nederlaag. Kap. XVII: 13, 14. voorfpeld, waarvan

men deze Profetie eenigermate als het vervolg kan

aanmerken , moest niet alleen door het gerucht over-

vliegen tot, maar ook door boden bekend gemaakt

worden aan een volk, dat hier vs. i en s. befchre-

ven wordt, en waardoor wij, met- tamelijk veel ge-

rustheid , geen ander volk verftaan , dan Egypten,

Doch deze val der Asfyriers, op de bergen van Ju-

dea , moest ook de aandacht der ganfche wereld tot

zich trekken , volgens vs. 3. In het vierde en vijfde

vers voorzegt de Profeet,, dat deze doorluchtige uit-

komst gebeuren zou , op een' ten uiterfle bekwamen

Dd3 tijd,
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tijd 5 na lang beidens van Gods wege , en ten op-

zigte van deAsfyriers dan, wanneer zij zouden fchij*

nen het naast bij de vervulling hunner plans te zijn

,

die eensldaps afgefneden en verijdeld zouden worden.

Ja! de flag, hun toe te brengen, zou voof hunne

grootheid en welvaart beflisfend wezen vs. 6, Einde-

lijk wordt gemeld , welk een' indruk deze gebeurtenis

maken zou op dat zelfde groote volk , vs. i en 2.

befchreven , en hiermede fluit zich de Profetie vs. 7.

Op deze wijze loopt alles , naar 't ons voorkomt,

zeer geregeld af, en men maakt de Godfpraak flechts

ingewikkelder en duisterder , naarmate men verder

van dit gevoelen afwijkt.

vs. I. „ Hoor! o land , aan beide zijden over-

„ fchaduwd ,

„Dat op de boorden ligt van Ethiopiens

„ vloeden 1

a. ,, Dat langs den ftroom gezanten zond,

„ In fchepen van papierriet op de wate-

„ ren ! ... •

„Gaat fnel, gij boden, naar het volk,

„ Dat uitgeflrekt en kaal is

,

„ Een vrees'lijk volk , van ouds en ook

„ voortaan

,

. „Een volk met plegtigheden overladen,

„ Welks land vertreden wordt

,

„ En door de vloeden overflroomd."

Wij
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Wij licbben het woordje , bij de Onzen door ^<?(J

overgezet, hier, gelijk ooli Kap. XVII: 12, door

hoor vertaalt, welke beteekenis, gelijk ons woordje

hui ! of hd ! het Hebreeuwfclie woord ongetwijfeld

heeft. Onze Overzctters zelve hebben het hui , hui ,

vertaald Zach. 11: 6, 7, in de Nederduitfche Over-

zetting, mJtar vs. 10 en ij. in den liebreeuwfcheii

tekst.

Al wat wij voorts in dit eerfle en tweede vers aan-

treffen , houden wij voor eene befchrijving van Eg^yp-

ten, naar de verfcheiden eigenfchappen van dat land,

en deszelfs inwoners. In den ^eheimzimiigen , Pro-

fetifchen ftijl is dit niets vreemds , dat de naam eens

vblks verzwegen wordt , terwij,l het intusfchen om-

flagtig en duidelijk omfchreven wordt. De tijd,

waarin zulk eene Profetie uitgefproken werd , vor-

derde menigmaal deze geheimzinnigheid, en fchljn-

bare duisternis. Laten wij: nu de deeicn der om-

fchrijving uit elkander {lellen en verklaren.

Een land ^ befchadmvd aan de heide zijden ; zoo

mogt Egypten heeten, fchoon er bijkans geen boom
of heester in gezien werd , omdat het aan de ooste-

lijke en westelijke zijde door bergen werd ingefloten ,

die , ten minde dichterlijk , kunnen gezegd worden ,

het te befchaduwen. Lowth vertaalt deze fpreek-

wijze, in navolging van bochart, door lajid

der gevleugelde cimbalen , en verftaat er door een

fpeeltuig, 't welk aan Egypten bijzonder eigen was,

bij de lateren bekend onder den naam vau Sifirum^

Dd 4 en
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en 't welk, om deszelfs uiterlijke gedaante, zeer wel

aldus kon befchreven worden.

Dat op de hoorden ligt vafi Ethiopiens vloeden.

Op de boorden , zoo vertalen wij het Hebreeuw-

fche woord , dat aan deze , en ook aan gene

zijde beteekent. Door Ethiopiens firoomen ver-

daan wij niets anders dan den Nyl, die uit Abys-

linie bntfpringt, en door de beken en ftroomen van

dit land aangroeit: nu is het zeker eene duidelijke

beCchrijying van Egypten , als van het land dat aan

de oevers der Ethiopifche rivier, de Nyl, ligt.

Dat gezanten zond langs den flroom , letterlijk

óp de zee^ doch de Nyl wordt in de heilige Schrift

menigmaal zee genaamd: in fchepenvafi papierriet

op de "wateren; dat men zulke ligte vaartuigen op

den Nyl gebruikte , is te bekend , om er op jflil te

flaan. Wij verftaan dit gezanten zenden ganscli

eigenUjk , niet van eenige bijgeloovige gewoonte

,

maar van het gemeenfchappelijk belang, dat er in

dien tijd tusfchen Egypten en Juda zijn zou, zoo

dat het niet vreemd zou wezen , gezanten van dat

ïvijk naar Jeruzalem te zien komen , die dan eerst

in fchepen v»an papierriet den Nyl kwamen af-

zakken.

Een volk dat tiitgefirekt is : dit ziet op de ge-

daante van hun land , geheel in de lengte uitge-

ftrekt , naar den loop des Nyls , zonder bijkans

eenige aanraerkeUike breedte te bezitten. Kaal^ of

beroofd van haar : der Egyptenaren gewoonte was

het
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het menigmaal, het hoofden ganfche ligchaam kaal .

te fcheren ; ten zij men verkieze ook deze eigen-

fchap, niet op het volk, maar op het land t'huis te

brengen ,, en de uitdrukking te verftaan , van de

vlakke en open gefteldheid van Egypten , waar men

geene heuvels, en weinig boomgewas aantreft.

JL&n volk yreösfelijk van dat het was en voort-

aan. Zeker mag men dit van Egypte zeggen, of-

fchoon het misfchien , bij den inval van Sanherib in

Juda , niet in zijnen voordeeligften toeftand was.

Een volk met plegtigheden overladen : letterlijk

van regel hij regel , welker menigte bij de Egypte-

naars bijkans zonder getal was. Vele Uitleggers

vertalen deze woorden geheel anders, doch zonder

daarbij in aanmerking te nemen , dat dezelve in den

flijl van jESAÏAS, geene andere bcteekenis kunnen

hebben, gelijk uit vergelijking van Kap« XXVIII:

VS. 10 en 13. ten duidelijkRe blijken kan.

Welks land vertreden -wordt : deze uitdrukking

ziet op .eene gewoonte van den landbouw in Egyp-

ten , daar men niet ploegt of egt : wanneer de Nyl

geweken , en zijn flib op de akkers gelaten heeft

,

zaait men , en doet niets verder , dan het vee daar op

te drijven, om het zaad in den grond te trappen,

zoo dat het ganfche land jaarlijks werd plat getre-

den. Eindelijk, welks land de vloeden^ de Nyl en

alle zijne waterleidingen en kanalen , overjlroomen.

Dit heeft, geene verdere uitlegging van nooden.

Aan deze Egyptcnaars nu moest de tijding van

Dd 5 San-
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Sanheribs nederlaag , niet alleen door het gerucht ^

'

maar ook door afgevaardigde boden gebragt worden

:

de Profeet bedoelt hiermede het groot belang , dat

de Egyptenaars bij deze gebeurtenis hebben zou-

den , dewijl Sanheribs krijgstogt niet enkel tegen

Jeruzalem, maar vooral ook tegen Egy'pten gerigt

was.

VS. 3. „ Ja ! al gij ingezetenen der wereld

,

„ Bewonei-s van het aardrijk

!

,
.

„ Als op de bergen de banier geplant

„ wordt 5

„ Zult gij het allen zien,

„ Als de trompet klinkt, zult gij hd: hoo-

„renr

De maar van 't geen gefchieden zou , van der As-

fyriers nederlaag , zou niet alleen in Egypten gebragt

worden , zij zou van de ganfche wereld géhoord

worden; en geen wonder, want de Asfyrifche Mo-
gendheid was in dien tijd geducht voor de geheele

wereld , zoo verre zij bekend was , of liever , voor

zoo verre de befchaafde natiën tot elkander in be-

trekldng Honden. De woorden, als de banier op

de hergen geplant y/ordt , en de trompet- klinkt ,

bepalen den tijd , wanneer die groote gebeurtenis

zou voorvallen , en de plaats , die ex het tooned van

wezen zou. De bergen^ te weten, die van Juda;

als men daarop de Asfyrifche veldltandaarden zag

op-
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öpgerigt , en hunne trompetten gehoord werden,

dan raögt de. aarde vrij oplettend worden , want wel-

haast zou men de nederlaag van het geduchtfte leger

des aardbodems vernemen: de poging der Asfyriers,

'om Juda geheel te bemagtigen , zou het teeken en

de voorbode van hunnen val zijn.

VS. 4. „ Want zoo fprab Jehova tot mij

:

„ Ik zit fhil en zie toe in mijn woning,

„ Gelijk de warmte van een' heldren dag,

„Na winter -regenvlagen.

Gelijk een dauw-woUc in, den oogst.'

De Profeet voorzegt hier, dat God, het geen hij

flond te doen, juist verrigten zou op den allerge-

fchiktften tijd , als zijn volk zijne hulp meest noodig

zoude hebben , en vriend en vijand beiden zijne

wonderdoende magt meest zouden opmerken. Hoe

God de Asfyriers eerst in hunne woede zou laten

voortgaan , en zich in fchijn de zaak van Juda niet

zou aantrekken , wordt zeer fchoon uitgedrukt in

deze woorden, ik zit flil en zie toe in mijne avo-

ning , niet omdat ik de zaak mijner vrienden heb ver-

laten , maar omdat ik het beste tijddip voor miine

medewerking afwachtte. En deze regt- tijdigheid der

Goddelijke hulpe wordt door twee duidelijke , en

allerfraaist gekozen zinnebeelden verldaard : een hel'

dere en vaarme dag kan in Paleffina wel eens druk-

kend' en benaauwend zijn, maar na.de gure /or^-

yla-
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ylagen van den vroegen of mnterregen , is hij ver-

kwikkend , en doet gras en halmen iiitfpruiten. Zoo

verkwikkend is ook eene koele dauiv-wolk in de kitte

van den oogst ^ daar zy de krachten van den ver-

moeiden landman herllek, en hem van zijne uit-

puttmg herkomen doet. Men moet hierbij zich her-

inneren , dat de oogsttijd in Paledina , van April of

Mei tot September, de heetfte tijd is van het gan-

fche jaar. Wij lezen, met fommige onde en nieu-

were Overzetters , in plaats van in de hitte dei oog-

fies ^ in den dag des oogfies. Ook hebben wij in

de woorden, na mnter - regenvlagen , eene andere

lezing gekozen, waarvan, in den kleinen bundel van

afzonderlijke aanmerkingen , behoorlijk verflag zal

worden gedaan.

VS' 5. ,j Want vóór den oogst

,

j. Wanneer de knop volkomen,

„ De bloefem druif geworden is

,

„ En reeds tot rijpheid nadert

,

„ Dan fhijdt hij de ranken weg met het

„ fnoeimes,

„ En kapt de loten af."

Zou de Goddelijke verlosfing regt tijdig zijn voor

zijn volk , zij\zou het ook , doch in een' omgekeer-

den zin , zijn ten opzigte van de Asfyriers. Hunne

vernedering zou juist plaats hebben, als hunne plans

tot volkomen rijpheid naderden , en zij welhaast be-

zit-
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zitters, voornamelijk van Juda en Egypten, zouden

fcliijnen te zijn. Des Profeets voordragt is hier

wederom zinnebeeldig , maar zeer verllaanbaar. As-

fyrien is een wijnftok ; zijne plans zijn de vruchten

van dezelve ; deze doen zich eerst voor als knop of

bone; deze bloeit, de hlo&fem tvordt een druif^ de-

druif nadert tot rijpheid,^ maar — zij komt niet tot

rijpheid: nog vóór den oogst ^ rukt God niet alleen

den bloefem weg , maar fnijdt de ranken met trösfen

en druiven" iz/, ei] kapt zelfs de loten vieg ^^ al het

jong en vruchtdragend hout , zoo dat van den bloei-

jenden vvijnftok nu alleen een dorre verlajten ftam over-

blijft!

VS. 6, „ Dan wordt j^an, 't roofgevogelte der ber-

«gen,

„ Des velds gedierte 't al ten prooi ge-

„ laten 5

„ Den zomer brengt daar op 't gevogelte,

„ Den winter het gedierte door."

De wijnberg , vóór den oogst , van druiven , loten,

ranken en alles beroofd , ligt nu geheel verlaten : de

vogels azen, gedurende het overfchot van den zo-

mer , op de afgefneden vruchten , en des winters is

de fchoone wijngaard reeds ter vertreding gegeven

aan de kudden, en aan het wild des velds. Inder-

daad het bleef niet enkel bij de nederlaag van San-

herib voor Jeruzalem , hij zelf, in zijn land ko-

men-
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mende , werd gedood , de Asfyrifche Monarchij

begon te vei-vallen , zwichtte welhaast voor het ge-

weld der Chaldeërs , en werd naar Babyion overr.

gebragt.

• VS. 7. „ Dan komt de tijd , waarin Jehova Ze-

„ baoth

„ Gcfchenken worden toegebragt,

„ Door 't volk dat uitgeftrekt en kaal is

,

„ Een vreef'lijk volk , van ouds en ook

„ voortaan

,

„ Een volk , met plegtigheden overladen ^

„ Welks land vertreden wordt,

„ En door de vloeden overftroomd

,

,j Naar Jehova Zebaoths gcwijden zetel

,

„ Naar Sions berg 1"

Het grootfle gedeelte van dit vers behelst eene her*

,haling van vs. 2 , en is dus reeds verldaard. Thans

verdient alleen onze opmerking de voorfpelling , dat

de Egyptenaars, na de nederlaag der Asfyriers, met

gefchenken zouden komen naar Jeruzalem , om Je-

hova 5 den God van Israël , hunne dankbaarheid te

betuigen voor eene verlosfing , waarbij zij zelve zoo

veel belang hadden. Wij moeten deze. erkentenis van

Jehova als God , ja als een magtig en verlosfend

God , niet verwarrea met de erkentenis van hem als

den eenigeji God, met verzaking dei* afgoderij. De

afgodendienst was zeer gezellig' , zy erkende de Go-

- » dcij
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den van andere natiën ook voor Goden , die men in

bijzondere gevallen dankbaarheid fdiuldig kon zijn

,

en uit dien hoofde met gefchenken vereeren, fchoon

men altijd de naaste hetrekkmg hield op de Goden

van zijn eigen land. Geen wonder derhalve, dat

j E s AÏA s voorfpelt , dat de Egyptenaars , voor San-

heribs nederlaag , Jehova in zijnen tempel zouden

komen vereeren. Wij vinden een historisch over-

blijffel 5 dat ten bewijze van de vervulling dezer

voorzegging dienen kan , 2 Chron, XXXÏI: 23 , daar

de Gefcjiiedfchrijver, onmiddellijk op de nederlaag

van Sanherib , deze woorden volgen laat : en velen

hragten gefchenken tot Jehova te Jeruzalem ^\ geen

wij van de omliggende volken verdaan moeten, en

niemand zal in twijfel trekken , of niet onder dezen

ook Egytenaars waren ; ja ! of zij niet de eerile

plaats onder dezelve bekleedden.

Al*-.

XlXd*
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XIXde HOOFDSTUK.

1. X rofetie tegen Egypten.

Zie! Jehova, rijdende op een wolk

,

Is fnêl in aantogt tegen Egypten;

Dat Egyptens afgoón voor Hem bcvén

!

En der Egyptenaren hart

In hunnen boezem fmelte

!

2. Straks jage ik Egypten

Tegen Egypten in 'c harnas.

Dat de broeder zijn' -broeder,

De vriend zijn' vriend beftrijde

,

Stad tegen flad, gebied tegen gebied.'

3. Dan is Egyptens wijsheid uitgeput.

En zijn beleid verzwolgen en te niet;

Dan zoekt men vruchteloos

Der Goden gunst, door wigchelarij,

Door tooverkunst of geestbezwering.

4. Ook lever ik Egypten

Een' harden Heer in handen

,

Dat
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3Dat een Geweld'naar het beheerfche

,

£00 fpreekt de Heer, Jehova Zebaochl

5. Dan zal het water uit dep Nyl

Bederven , ftinkend worden ,

De landrivier geheel verdroogen.

6. Egyptens vloeden zijn ondrinkbaar.

Gedurig kleiner , drooger worden de ka*

nalenj ...

't Papier- en rietgewas kwijnt weg:

7. De weiden aan deri mond, en de oevets dei;

rivier i

En al wat aan den vloed gezaaid is i

Verdort, ftuift weg en is niet meer!

8. De visfchers treuren.

Die. in den droom zijn' angel wierp j ver^

hongert j

Die in het water netten fpande^

Lijdt kommer en gebrek.

9. Die vlas en fijne ftof bereiden ^

En zij i die bysfus weven

,

Zijn jammerlijk te leur gefteld^

10. Daar breekt men weefgetouw

En weverftoei in ftukken

,

En zij, die drank bereiden j treuren

ï

I. DEEL. Ee II. AchS
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II. Ach! Zoans Vorften zijn verdwaasd.

De wijsfte zelfs van *sKonings wijze raads^

liên

,

Zijn dom of radeloos:

Wat zegt gij langer dan tot Pharao

:

Ik ben een zoon der Wijzen , ^

Uit het geöacht der oude Koningen

!

-12. Waar zijn zij dan, die Wijzen?

Dat ze u verkondigen, dat zij doorgron-

den,

-:
. Wat lot Egyptenland

Jehova Zebaoth befchoren heefti

13. Neen ! Zoans Vorften zijn verdwaasd,

Memphis Vorften 't fpoor gansch bijstér,

Der ftammen hoofden doen Egypten dolen f

14. Jehova heeft, in 't midden van hen.

Een' zwijmelbeker rond doen gaan.

Zoo dwaalt en tuimelt nu geheel Egypten

,

In al zijn handel en bedrijf.

Gelijk de volgezopen dronkaard tuimelt!

15. Gansch werkeloos zit Egypten neder

,

Men weet niet meer, watj hoofd of ftaart.

Wat dadeltak of bies veruigtèn moet

!

16. Ook zijn de Egyptenaars als wijven.

En fiddren en ontftelien zich.

Wanneer Jehova Zebaoth

.2^iJB
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Zijn hand flechts tegen hen beweegt. :

17. Dan 2al het land van Juda

Egypten zijn ter toevlugt

;

Elk, die het melden hoort, vlugt bevend

derwaarts heen,

Om daar de ramp te ontgaan.

Hun door Jehova Zebaoth befchoren

!

ï8. Eens heeft men,; in Egyptenland,

Een vijftal fleden,

Waar Kanans taal gefproken wordt.

Die zweren bij Jehova Zebaoth

:

Stad der verwoesting noemt men één derr

zelve.

ï^. Dan wordt, ter eere van Jehova^

In 't midden van Egyptenland een al-!

taari

En aan *slands grenzen een gedenkzuil, opr

gerigt.
:

^

20. Dat zal een teeken in Egypten iZijn» '.

Een duurzame gedachtenis.

Ter eere van Jehova Zebaoth

,

Hoe zij , benaauwd door hun verdrukkers.

Hun klagt verhieven tot Jehova,

En hij hun hulpe zond.

En magcige verlosfing

!

Ee 2 21. Zoö
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Êi.Zoa wordt Egypte een voorwerp van Jeho-

va's zorg

,

Egypten zal Jehova kennen, in dien dag.

Zij dienen hem met olFers en met gaven ^

Doen hem geloften en betalen ze.

£2. Zoo flaat Jehova Egypten ,

Slaat en heelt!

Zij wenden tot Jehova zich

,

.Hij hoort en heelt hen

!

03. Dan zal er een gebaande heerweg zijn

Naap Asfuf , uit Egypten

,

Egypte en Asfnr zullen wederzijds elkaar'

bezoeken,

Egypte en Asfur zullen zaam aanbidden

;

24. Èn Isrel zal de derde zijn

,

Bij Asfur en Egypten ^

Ja! in hun midden tot een zegen

!

2:5. Dan zegent hen Jehova Z^ebaoth , en zegtr

Gezegend zij mijn volk , Egypten .'

En Asfur, mijner handen werk!

En Israël mijn erflijk eigendom l

Q

VERs^
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V ^ R i^ L A R I N G.

PROFETIE TEGEN EGYPTEN.

n.et Egyptisch Rijk, welks ligging, op de beid?

oevers van den Nyl , de bron van deszelfs welvaart

en vruclitbaarlieid , zelfs bij den.ongeoefenden in de

aardrijkskunde, bekend is, mag men misfchien voor

jhet oudfte , thans nog aanwezige , Rijk der wereld

houden. Abraham, die in zyne- omzwervingen

tweeipaal naar Egypten kwam , vond daar reeds

eenen befchaafden Staat, dergelijks Ifaak; bij Jozefs

komst in dat Rijk zag men er reeds eenen gevestig-

den Priesterftand , een geregeld hof, van eenen

Opperfchenker en Bakker voorzien , ^n eene menigte

hof- en volks - gebruiken. Door Jozef kwam Egyp-

ten allereerst in naauwe betrekking met het nageflacht

van. Abraham, maar in vele opzigten ten nadeele van

het laatfte, dewijl de Israëliten gedrukt, en tot de

hardde flavernij gedwongen werden; doch God ver-

löstte. hen met wonderen en teekenen, door de hand

van Mofes en Aiiron. In dien tijd bloeiden in Egyp-

ten allp konften en wetenfchappen , waarvan dit Rijk

voor de moeder. gehouden wordt, en de natie Wa^

^c 3 de
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de befchaafdlle des aardbodems. Naderhand is er

in de gewijde gefchiedenis ftilzwijgen van de Egypte-

naren ,
gedurende een tijdperk van meer dan vier hon-

derd jaren 5 zij komen eerst , als in 't voorbijgaan

,

weder voor onder Davids regering, doch nader onder

Salomo , die eene Egyptifche Prinfes had onder het

getal zijner vrouwen* Deze verbindtenis tusfchen

Egypten en het huis van David was echter van kor^

ten duur ; in het laatst Van Salomo's leven , was

Egypten reeds^ weder de fchuilpïaats van Salomo^s

vijand Jerobeam , en onder Rehabeam , Salomo's

zoon 5 drong Sifak , de Koning van Egypten , inJuda

tot Jeruzalem door, en beroofde de koninklijke en

gewijde fchatten. Van hier is wederom een üiU

zwijgen tot op den leeftijd van onzen jesaïas,

toen een gemeenfchappelijk belang Paleftina enEgyp-

ten verbond tegen de overmagt der Asfyriers. Door

dezen werden ook de Egyptenaars vernederd , doch

niet t'ondergebragt , welk lot hun evenwel te beurt

viel van Nebucadnezar , den Koning van Babel , al-

thans naar de voorzeggingen van jeremias en

ÈZECHiEL 5 fchoon d§ gefchiedenis daar van

zwijgt. Dit is kortelijk de historie van Egypten,

zoo verre zij in de gewijde bladeren voorkomt , en

de berigten derzelve van dezen tijd , die wij bij on-

gewijde Schrijvers vinden , zijn weinig beduidend

,

verward en onzeker. In latere tijden werd dit Rijk

door Cambyzes, den Koning van Perfien , vermees-

terd 3 die het wreedelijk mishandelde. DoorAfexander

en
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én deGriekfche wapenen , werd hét meer van. hètPéi?-

fiaanfche juk bevrqd dan veroverd. ' Na Alexandérs

dood bloeide het onder de Ptolomeüsfea ; voorts

werd het aan de Romeinfche wapenen onderworpen.

Daarna hebben het de Saracenen in bezit gehad., thans

is het onder dp magt dei* Turken , doch , gelijk men

berigt , alleen in fchijn , dewijl zekere krijgsbenden.

Mamlukken genoepid 5 met hunne Beijs of Opper-

hoofden, het naar willekeur beheerfchen (*)i

Zoo veel over het Rijk' van Egypten. Vraagt men-.;

.wanneer, en bij welke gelegenheid, deze Profetie

tegen hetzelve is uitgefproken ? zoo belijden wij onze

verlegenheid; nogtans willen wij gaarne een vermoe-

den en gisfing te berde brengen. Naar ons inzien

moeten wij een' tijd zoeken, zoo die te vinden is,

waarin dé -Egyptenaren vijandig gezind waren tegen

Juda ; en zouden wij dezen niet mogen ftellen onder

de regering van Achaz? BezQ Vorst toch riep , ge-

lijk wij weten, de Asfyfiers te hulp tegen zijne vijan^

deu:, Efraïm en Damascus: en hoe, meent men,
moest dit opgenomen Worden bij de ^^oYPi^enaars,

die toen reeds door de Asfyrifche wapenen werden

bedreigd? Zekerlijk moesten dezen zich heimelijk of

openbaar bij Juda*s vijanden voegen , en wij zouden

dus

C*) Dus fchreef ik vaor twaalf jaren : het zal niet noodig

zijn de latere lotgevallen van dit Rijk hier 'aan te voeren ^

vooral daar deszelfs lot nog niet in allen deele beflist fchijns

t9 wezen.

Ee 4
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dus hier een gefchikt tijdperk vinden, waarin wij

deze voorzegging plaatfen kunnen; ook zyn er„ bij

de Profeten , fporen eener verbindtenis tusfchcn

Efraïm en Egypten in dezen tijd.

In deze Profetie worden den Egyptenaren , van

Godswege, allerlei rampen aangekondigd: burgerkrijg

en gewelddadige overheerfching , vs. 2-4. Ophouding

vap alle welvaart , nering en hantering.,, daaruit

vooral ontllaande , dat de Nyl niet overftroomen

zou, ys. 5—10. Dwaze raadflagen 5 die tot nadeel

des volks zouden uitvallen, vs. ii-ri5. Schrik en

vervaardheid, vs. 16, 17. Doch daarna zou den

Egyptenaren groot heil te beurt yallen , en Egypten

zou een zetel worden vaii Jehova's dienst, terwijl

tevens ook andere volken tot zijne, gemeenfchap zou-

den worden toegebragt, vs. iSr-ras. De. tijd der

vervulling- van deze Profetie te bepalen, heeft weder

groote moeijelijkheden in, ojitftaande. uit onze on-

kunde van de Egyptifche gefchiedenis in dit tijdvak.

..Wij zullen het fpoor dier Uitleggers betreden, die

het naauwkeurigfte dit ftuk behandeld hebben , en

bij felk gedeelte trachten uit te vorfchen , wanneer

het kan gerekend worden vervuld te zijn, zoo veel

wij namelijk , bij de flaauwe voorlichting der histo-

rie, hiervan bepalen kunnen.

1 VS. I. „ Profetie tegen Egypten,

^ Zie! Jehova, rijdende op een wolk.
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„Is fnel iu aantogt tegen Egypten;

„ Dat Egyptens afgoón voor Hem lieven!

„ En der Egyptenaren hart

• „ In hunnen boezeqi fmelte 1
'

Jehova ten g^rigte komende tegen Egypten , zit op

eene wolk, en laat zich op dezelve voeren naar dat

Rijk ; èene bej^ende
,

' verhevene en Poëtitche vooir-

.ftelling. Het gevolg van Gods regterlijken aantogt

is niet alleen vrees en verflagenheid in het. hart der

.inwoners , maar ook èeyen der afgoden , 't geen

men dus verklare^ kan, dat de. fchrik ook tot de

Priesterfchaar zou komen , die geen' troost of raad

zouden weten : ten zij men , met vitrïnqa,
denken wil aan den inval van Cambyzes , die zijnen

moed tegen de Egyptenaars , vooral Ook aan hunne

heilige dingen, hunnp Priesters, tempel^ en afgodei^

koelde.

VS, 4. „ Straks jage ik Egypten

„ Tegen Egypten in 't harnas

,

,, Dat de broeder zijn' broeder,

„ De vriend zijn' vriend beftrijde

,

„ Stad tegen ftad, gebied tegen 'gebied 1^

Onderde geduchtde rampen , die een land, onder

het beftuur en de medewerking der Voorzienigheid,

kunnen overkomen, moet men in de eerfte plaats den

burgerkrijg ftellen. Wanneer deze inwendige be-

Ee < roerte.,
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roerte , tot vervulling van jesaïas Godfpraafe,

in Egypte uitgebarften is , weten wij niet.; of onder

de regering der twaalf Koningen , bekend onder den

naam van Dodekarchie ? dit zou men bijkans vast

flellen , omdat op het einde van dit vers , 't geen

wij vertaald hébhm gebied Ug^n gebied ^jdg€n\L]k

luidt 5 Koningrijk tegen Kaningrijk ;.- of.. nader-

hand, toen een der twaalf 'Vorfteni Psammetreiius

genoemd, de anderen bèfbreed, en de heerfchappij

voor zich alleen bemagtigde ? De gewijde gefchiedé-

nis heeft hier van niets , de oiigew^yde is, gebrekkig"^

en laat ons in het: onzekey, ' :

VS, 3. „ Dan is Egyptens wijsheid uitgeput j -

„ En zijn beleid verzwolgen en te niet \

5, Dan zoekt men vruchteloos •

Der Goden gunst, door wigchelarij.

Door tooverkunst of geesthezwering.'*

Eene fchoone afbeelding, hoe het toegaat in een*

tijd van verwarring; ieder bedenkt, put zijn geest

en vermogens uit, en ten laatfte vindt hij nog geen'

goeden en heilzamen raad, Dan neemt elk zijn toe-

vkigt tot den Godsdiensït, tot de Priesterfchaar en

tot het bijgeloof, en al wie maar een fchaduw van

hoop of troost kan geyen , is welkom

!

YS. 4. „ Ook lever ik Egypten

3g Een' hardeu Heer in handen,

,, Dat
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„Dat een' Geweld'naar het beheerfche

^

„ Zoo fpreekt de Heer, Jehova Zebaothl"

Eene nieuwe plage , en geene van de geringde,

tyrannifche oyerheerfching van een' geweldigen Vorst,

die hen onderdruliken én uitmergelen zöu. Wie deze

Konmg geweest zij', • 'Scthm .? •die den kiijgslieden

J)unne akkers , bet loon van hunne getrouwe dien-*

ften ontnam; oï Psamrnetichus ? w2LVi wieii wij even-*

wel niets dergelijks vinden aangeteekend; of een an^-

der? waag ik niette beflisfen, Vïtringa en

andere denken aan den Perlifchen Koning Cambyzes^

' die Egypten zeer mishandelde, 'doch eéne naauwkeu-

rige overweging bevestigt ons in het gevoelen , dat

wij de vervulling der Profetie ^oo verre niet 'moeteii

zoeken ; dat de hier aangekondigde rampen dat land

overgekomen zijn, vó'ór het einde van het veertiende

jaar van Hizkias regering,' en dat met dit tijdperk

de vervulling begint van het laatftedeel der voor-

zegging, vs. 18—25, gelijk uit het vervolg njider

blijken zal.

VS. 5. „ Dan zal het water uit den Nyl

„ Bederven, ftinkend worden,

„ De landrivier geheel verdroogen.

^' » Egyptens vloeden zijn • ondrinkbaar ,

„ Gedurig kleiner, drooger worden de ka-

„ nalen,

„ 't papier- en rictgewas kwijnt weg."
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Dgze verzen maken hét (begin .uit der aankondi,

ging van eene andere, ramp , welker befchrijving met

VS. lo. voltooid wordt. De letterlijke voorftelling is

deze ; :de Nyl , van welks overftropming alle vriióht-

baarheid en vertier In Egypten. .afhangt i, .zal niet

zwellen, niet overvloeijen : het gevolg zaL wezen,

dat het Nylwater, ;het eenige , dat men in Egypteia

heeft, in de poelen. eu kanalen ftilftaan, bederven en

Qndrinkhaar worden, zal : de Nylgewasfen^ vooral

het papierriet j .d.at men tot velerlei gebruik bezigde,

en dat: een tak van beftaan was, zou kwijnen: alle

andere neringen en bronnen van. welvr^art , die ook

op de vruchtbaarmakende pverftrooming des Nyls

fleunden, als landbouw, visfcberij, weverij^ brou-

werij en dergelijke, zouden kwijnen en te niete wor-

den , en Egypten zou to.t een' ftaat van groot?

fchraalheid en rnagerheid vervallen. Dit alles is

klaar, maar het is moeijelijker ,.te. beflisfen ,• of wij

deze voorflelling geheel eigenlijk ', naar de letter

,

hebben op te yatten, en, gelooyen moeten, dat de

vervulling dezer bedreiging daarin beftaan heeft,

dat, door beftelling der Voorzienigheid, de Nyl één

of meer jaren niet buiten zijne oevers , o.f niet hoog

genoeg gevloeid is , welke voor Egypteland aller-

geduchtfte plage alle die Jammerlijke gevolgen heeft

na zich gefleept , die .wij tot vs. lo. befchreven vin-

den. Hier voor fchijnt de eenvoudigheid in de eerde

plaats te pleiten, en dat wij in de pngewijde ge-,

fphiedeuis van dien tijd niets van zulk e^ne ramp
,,
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Égypteii övetgekomen , , vinden aangeteekend , kan

dit -gevoelen niet omver werpen, dewijl die gefchie-

denis ten uiterlte gebrekkig is.

Anderen nogtanö denken, dat de geheele voorftelling

van den Profeet figuurlijk is ; dat hij niets anders be-

dreigt 5 dan ophoilding van bloei en welvaart , onder

eene tyrannifche regering , verval Van neringen

,

handwerken en koopmanfchap , en dit even 200 jam-

üierlijk, als of de Nyl zijnd jaarlijkfche oVerftroo-

mingen vergat en naliet , 't geen echter , uit hoofde

van deze voorzegging alleen , niet behoefde te ge-

beuren. Men beroept zich , tot (laving van dit ge-

voelen , op Ezech* XXXII: 14 , daar' insgelijks de

verdrooging van den Nyl gebruikt wordt als een

zinnebeeld , om verval en vermagerihg in Egypte af

te beelden; men kan er bijvoegen vs, 15. van dit

zelfde Kapittel, waar dit eigen verval van nering 'en

vertier aan eene andere oorzaak , aan de dwaasheid

van der Vorften raadflagen , wordt toegefchrevefn.

Het is moeijelijk, welk van deze twee gevoelens

wij als het waarfchijnlykfte zullen Verkiezen : meest

echter zouden wij overhellen tot het eerfte , om de

uitvoerigheid der voorllelling , en omdat er juist al-

leen neringen en handwerken worden opgenoemd,

die geheel van het eigenlijk overvloeijen des Nijl§

afhingen.

vs. 7. „ De weiden aan den mond, en de oevers

r ,j der rivier i
,7

!
' „En
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5, En al wat aam den vloed gezaaid igj

„ Verdort j ftuift weg eü is riiet meer!'»

Veelioederlj en landbouw zouden het eerfte nadeel

van het achterblijven der gewone jaarlijkfche pver-

ftrooming gevoelen. Indien de Nyl niet tot eene be,

paalde aanmerkelijke hoogte rijst j is het een fchraal,

jaar in Egypten , omdat vele akkers dan ónbevoch-

tigd blijven , en indien hij geheel niet boven zijns

oevers zwelt , is er in dat Jaar, door gansehEgypteu-

land, geen zaaijing noch oogst.

VS. 8. „De Visfchers treuren

,

„ Die in den ftroom z*^* Migel wierp j veï*

,5 hoügert,

„ Die in het water netten fpande ^

„Lijdt kommer en gebrek."

Het is genoegzaam boven alle tegefifpraak vet*

heven , en door het getuigenis der geloofwaardigfle

Schrijvers bevestigd , dat de Nyl , ten minfte in

vorige dagen, en vooral in de poelen of meren,

die hij vormt, zeer vischrijk is, zoo dat de visfche-

rijen daar een voorname tak van nering waren.

De murmurerende Israëliten gedachten ,; onder de

fmakelijke fpijzen van Egypten , inzonderheid ook

aan de visfchen. Doch wanneer de Nijl niet

overflrobmde , het water ftilftond en bedierf, dan

was de visfcherij niet Hechts voor één , maar

oofe
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ook voor vele achtervolgende .jaren bedorven en

verloren*

VS. 9. „Die vlas en fijne ftof bereiden,

„ En zg , die bysfiis weven

,

„ Zijn jammerlijk te leur gelleld.

10, „ Daar breekt men vveefgetouw

„ En weverftoèl in ftukken

,

„En zij die drank bereiden, treuren!'*

Wederom wordt hier aan twee groote neringen , en

takken van beflaan , het verval aangekondigd : te we-

ten , vooreerst , aan dé weverijen zoo wel in vlas ,

als katoen of boomwol. Van de eerlle komt het lin-

nen, van de tweede do^bysfus^ eene kostbare, alier-

fijnfte katoenen ftof , die bijkans tegen goud werd

opgewogen , en die in ^^gypten voornamelijk bereid

werd. Wanneer de Nyl niet overvloeide, was et

geen vlas of katoen - inzameling ; en de manufadluren

Houden ftil. Desgelijks was het ook met de brouwe-

rijen; in Egypten heeft men weinig of geène Wljn^*

gaarden ; de wijn was er derhalve geen gewone

drank 5 wanneer men zich vergasten wilde , was

het op eene foort van gerften-drank, gelijk ons

bier; en deze trafiek, de brouwerijen, waren eeu

groote tak van welvaart in Egypten : doch als de

Nyl niet overfti-oomde , ontbraken gerst en water

beide. Dit is buiten twijfel de ware zin en over-

zetting van deze plaats , doch die eene kleine ver-

an-
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aiidering in de lezing der klankftippen van den tekèt

vordert,

VS. 113 „ Ach ! Zoans Vorften zijn verdwaasd,

,y De wijsfte 2elfs Van 's Konings wijze

^, raadsliên

,

^; Zijn döm of radélooé^

„Wat zegt gij langer dan töt Pharaó:

j. Ik ben een zoon der Wijzen

,

„ Uit het geflacht der oude Koningen l"

Met alle dé vorige i'amperi van Egypten ;^oii nóg

een ander onheil gepaard gaa;n : hét welzijn van den

Staat zon toevertrouwd zijn aan dwaze , flechte

raadslieden , die , fchooiï zij anders voor wijzen ge-

houden werden , nu al den roem hunnes verftailds

zouden verliezen , de vervallen zaken niet zouden

weten te herllellen , ja dezelve nog Veel verder ten Val

brengen : dit vinden wij van hier tot vs. 15. In het

laatst van dit vers worden déze Egyptifche Wijzeö

in hunne verlegenheid voorgefteld , hoe zij het ma-

ken zouden, wanneer zij alle huïine voorfpellingen

zouden zien misfen , en al hun raad in verderf en on*

heil verkeeren ? hoe zij dan hunnen ouden roem zou-

den ophouden ? of zij dan nog , met hunne gewone

trotschheid, tot den Egyptifchen Koning, die hier^

tiaav den gebruikelijken Bijbelfchen bijnaam , PAarao

genoemd wordt, zouden durven zeggen: wij zijii

echte afftammelingen der beroemde oude Wijzen , eü

Egyp*-
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Egyptifche Koningen ? Bij deze laatfte. grootfpre-

kénde uitdrukking , moeten wij ons herinneren , dat

dé oude Koningen van Egypten doorgaans tot den

rang der Wijzen behoorden, en iii de orde dev Magi

waren ingewijd ; 't geen zelfs die genen niet ontken-

nen 5 die iiier het woord Koningen vertalen door

Raadslieden, ..

'

vsi 12, „ Waar zijii :^ij dail, die W^ijzen? ^

„ Dat ze u verkondigeri , dat zij door-

„ gronden !

ii Wat lot Egyptenland

„Jehova Zebaoth befchorcn heeft!"

Deze voorftelling is fpottend: de Egyptifche Wij-

zen hadden ongetwijfeld gans.ch andere dingen,' over

"Égypten voorfpeld, dan de Profeet; bij de uitkomst

ilu zou het blijken , wié het geraden , wie Gods

voornemen doorgrond had , en of men nu deze val-

fche wigLueiaars nog langer voor Wijzen en tolken

der Goden kon houden,

v-s. 13. ,3 Neen! 2oans Vdrften zijn verdwaasd

,

„ Meraphis Vorften 't fpoör gansch bijster,

. „ Der ftaramen hoofden doen Egypten do^

,, len!"

Bij herhaling wordt hier Zoafi genoemd , eene ftad

anders Tanis geheeten, gelegen iii Neder- Egypten;

I. JDEE.L. Ff eene.
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eene ftad, die oudtijds een koninklijke zetel was, eti

thans nog onder de beroemdfle fteden van Egypten

geteld werd-j waar<:;^m zij hier ook vereenigd wordt

niét Noph j anders Moph genaamd , gewoonlijk

Memphis^f A^ hoofdftad des ganfehen lands.

VS. 14. „ Jehova heeft , in 't midden van hen ^

.3 Een' zwijmelbeker rond doen gaan,

„ Zoo dwaalt en tuimelt nti geheel Egyp-

„ten,

„ In al zijn handel en bedrijf,

„ Gelijk de volgezopen dronkaard tui''

,,;meltr'

De alleruiterfk verflagenheid , en averegtschheid in

raadflagen en handelingen, wordt hier zeer veel be^

teekenend te kennen gegeven. Jehova heeft de .Hoof-

den gedrenkt met zmjmdgeest , - dat is , met geest-

rijk zwijmeivocht , waarvan zij tuimelend en dron-

ken zijn geworden. .Hun dronkenfchap en tuimel-

geest is tot het ganfche volk overgegaan , en zij zijn

nu even weinig in ftaat , om hunne zaken behoorlijk

te verrigten, als de dronkaard, wanneer hij, over-

llelpt van den drank , het ingezwolgene weder uit-

fpuwt; want dit is de lu-acht van het oorfpronke-

lijke. De Plebreeuwfche Dichters weten menigmaal,

en zeer gepast , van walgelijke beelden gebruik te

iliaken.

.
VS. 15.
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^s. i^i ji
Gansch ivérkloós zit Egypteh neder,

3, Men weet ïiiet. meer, wat hoofd óf

- ^ „ftaart,

„ Wat dadeitak öf bies verrigteii moètl"

ï)é fpreekwijs, hoofd of ftaart , palmtak of bies

,

beteekenende groot en gering , hebben wij Kap.

ÏX; 13. aangetroffen en verldaard. Alle nering, bloei

en welvaart ; alle handwerk en middelen van beftaan,

van de geëerdffe en aanzienlijkfte tot de geringfte eii^

Verachtfte , zullen kwijnen " én bijkans geheel ftiU

(taan.

VS. i6i „ Ook zijn de Ëgyptènaars als wijveil ^

„ En fiddrén en ontftellen zich,

,j Wanneer Jehova Zebaoth

,3 Zijii hand' flechts tegen heti beweégtè

i7. ,, Dan zal het land van Juda

ii Egypten zijn ter toevlugt;"

„ Eik 5 die het melden hoort , vlugt bë-

,^ vend derwaarts heen

,

^, Om daair de ramp te ontgaan

,

,j Hun door Jehova Zebaoth befchoren l"

in hunne rampen zouden de Egyptenaars al huii-

hen moed verliezen , beven bij het geringfte krijgs-

gevaar , in plaats van hetzelve moedig het hoofd te

bieden, eetié toevlugt en fchuilplaats zoeken bij hunne

jlaburéha eri dat lan<i van Jüda, dat z^ om deszalfs»

Ff % ge-



45-a, J' E S- A' ï A'. S Xm

geringlieid en niagteloosheid anders zoo zeer v%.

fBiaadden , zqu nu van hen opgezocht worden,

daar zij het gefpaard zagen van de rampen , die hen

Egyptenaren drukten'. Deze vertaling en ppvatting,

vooral van het laatfte vers , komt ons voor als nog

de beste vóór, fchoon zij niet volkonien ongedwon-

gen is.. •

. Hier eindigt de aankondiging der onheilen, die

jEgypten moesten trelTen. Jammer is het dat de ge-

fchicdenis ons zoo zeer verlegen laat , aangaande den

tijd der vervulling van deze voorzegging ; ons komt

het waarrchijnlijk voor , dat dit alles gebeurd zij , in

een tijdperk van omtrent vijf en twintig jaar of iets

daar boven , .te rekenen van. de eerde jaren van-

Achaz regering , tot het veertiende jaar van Hizkias

koningrijk. Dat in dien tusfchentijd het Egyptifche

Rijk door eenen ongelukkigen oorlog met de Asfyriers

zeer gekrenkt is geworden , . rzal oris onder- anderen

uit het volgende Hoofdftük blijken: en wat de ove-

rige rampen betreft, burgerkrijg, overheerfching,

verval, verblinding, lafhartigheid, er is geene on-

mogelijkheid , zelfs geene onwaarfcbijnlijkheid in

,

-.dat deze met de onheilen des oorlogs gepaard zijn

geweest.

VS. 18, f. Eens heeft men in Egyptenland,

„ Een vijftal fteden

,

„ Waar Kanans taal gefproken wordt,

„ Die zweren bij Jehova Zebaoth:

„ Stad
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„ Stad der verwoesting noemt men één

„ derzelve.

ïp. „ Dan wordt, ter eere van Jehova,

„In 't midden van Egyptenland een al-

„taar,

5, En aan 'slands grenzen een gedenkzuil

„ opgerigt."

Van hier tot het einde van dit Hoofdftiik , openen

zich betere uitzigten voor Egypten : vriêndfchap met

Juda , eerbied vOor Israëls God , zouden er de gron-

den van zijn; zij zouden vrede hebben met Asfyrieh

en Juda beiden , bevrijdmg van oorlogsratnpen , én

dus de gefchikte gelegenheid , om alle hunne geleden

fchade te herftellen en te vergoeden.- ^

Zeer verfchillend is het gevoelen der Uitleggers over

den eigenlijken ^in, en de uitgeftrektheid dezer be-

loften, waarvan echter alleen de beoordeeling der ver-

vulling kan afhangen.

Zeer na aan de waarfchijnlijkheid zijn zij, die hier

vooral denken , aan 't geen. na de Babylonifche ge-

vangenis , onder de regering der Makkabeeuwfche

Vorften , is voorgevallen. Ptolemeus Filometor

heerschte in Egypten, en het getal der Joden in dat

land was boven alle verbeelding groot; deze maak-
ten aldaar den Joodfchen Godsdienst bekend , en ver-

worven vele profelyten. Een zekere Onias, wiens

vader Hoogepriester te Jeruzalem geweest , maar van

j^daar verdreven was, verkreeg, van den .EgyptifL-hön

Ff
3. Mq-



45'4 JE S A ï A S XIX.

Monarch de vrijheid, ora eeneri tempel te ftichten

in Egypten , in het Heliopolitifche land , in de ftad

Leontopolis. Door de' aanhaling van deze onze God-

fpraak maakte hij zijn bedrijf fmakelijk bij de Egypti-

fche Joden , en hierdoor maakte de Joodfche Gods-

dienst in Egypten nog grooter voortgangen.

Daar nu de woorden van denHebreeuwfchen tekst,

bij ons overgezet ftad der verwoesting , ook vertaald

kunnen worden , leeuwen -ftad , Leontopolis in 't

Grieksch, of naar eene andere lezing, zonne-ftad^

Heliopolis, zoo meent men met de grootfte zeker-

heid te kunnen befluiten, dat onze Godfpraak op

deze tijden ziet, en van deze merkwaardige gebeurte-

nisfen verklaard moet worden. Wij voor ons echtet

gelooven niet, dat deze Profetie van het ftichten de-

zes tempels van Onias in Egypten kan uitgelegd wor-

den , omdat wij niet twijfelen , of het bedrijf van de-

zen Priester was laakbaar , eerzuchtig , en zijne aan-

haling van deze Godfpraak fchriftverdraaijing. Naar

den geest van den Israëlitifchen Godsdienst rnogi: er

niet meer dan één heiligdom wezen, en dit moest h

Kanaan zijn : in een vreemd land een twee.de te ftich-

ten , offchoon in gehjkheid van het Jeruzalemsch

tempeigebouw , was ftrijdig met Gods oogmerken

,

en kon nimmer door hem beloofd worden, als een

zegen voor die natie , in welker midden die tempel

gefticht zou worden. Wij zoeken derhalve de ver-

vulling dezer Profetie merkelijk vroeger ; te weten,

In het tijdperk , dat begint- met de nederlaag van,

San-
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Sanherib voor Jeruzalem, en eindigt met den onder-

gang der Asfyrifche Monarcliij , of veelligt ïater , een

tijdperk, dat ten minfle vijftig jaren behelzen zal.

Toen greep er eene naauwe verbindtenis plaats tus-

fchen Egypten en Juda^ zoo dat zelfs eenige fteden,

waarfchijnlijk" op de grenzen , de Hebreeuwfche taal

verftondén en fpraken , die anders van de Egyptifche

merkelijk onderfclieiden was. En deze gemeenzame

omgang zöu (leunen op godsdienfliige beginfels. Dq

Egyptenaars zelve zouden Jehova voor God erken-

nen , en bij zijnen naam zw'^ren. In hun land zou-

den zij altaren voor hem oprigten ,- en op de grenzen

gedenkzuilen te zijner eere ftichten. Te weten;, zoo

groot zou de indruk zijn ,- dien Sanheribs wonder-

dadige nederlaag zou maken, dat ieder de vriend-

fchap van Jehova's volk zou zoeken , en Hem als

eene magtige Godheid eerbiedigen. Men vergelijke

hier vooral weder 2 Chron. XXXïIj 23, En velen

hragten gefchenken tot Jehova te Jeruzalem^ en

kostelijkheden tot Jehizkia den Koning van Juda ,

zoo dat hij daarna (na de nederlaag van Sanherib

VS. ai en 22. vermeld) voor de 0.0gen aller Helde'

nen verheven werd. Wordt dit in 't gemeen van

alle omliggende Heidenfche volkeren getuigd , zoo

kunnen wij niet twijfelen , of de Egyptenaars waren

onder deze de eerden en voomaamften , dewijl zij

het allergrootst belang hadden bij deze wonderdadige

uitkomst. Alles nu , wat wij in het overige van dit

Höofdftuk vinden, van dër Ëgyptenaren en ook. der

Ff 4 As-
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Asfyriers gemeenfchap met Juda's vo.lk en Juda's

God 5 verklaren wij in dezen zelfden zin , als gevol-

gen van het verllaan van Sanheribs leger voor de mu-

ïen van Jeruzalem.

\yat nu dip jlad der venvoesting betreft vs. 18.

gemeld, en waaromtrent wij de gewone lezing en

beteekenis des woords gehouden hebben, omdat wij

geene reden vonden , om aan HeUopolis of Leon-

topolis te denken, wij bekennen, dat wij niet weten

,

aan welke (lad van Egypten hier te denken: in dien

tijd zal dit duidelijk genoeg geweest zijn, het was

waarfchijnlijk eene grensftad : indien maar djt geheele

bijvoegfel , dat waarlijk yreemd genoeg, luidt in de-

^en zamenhang , niet oorfpronkelijk eene randglos

geweest , en van daar in deu tekst ingeflopen is.

vs. 20. „ Dat zal een teeken in Egypten zj^n

,

„ Een duurzame gedachtenis

,

^j Ter eere van Jehova Zebaoth,

,^ Hoe zij , benaauwd door hun verdruli^-

„ kers

,

,, Hun klagt verhieven tot Jehova,.

„ En hij hun hulpe zond

,

„ En magtige verlosfinglV

De gedenkzuilen , aan de grenzen van Egypten

opgerigt , de altaren , tot in het hart des Rijks voor

Jehova gedicht, en de gemeenfchap tusfchen Juda

ca Egypten , zouden ten eeuwigen dage kunneji

ge".
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getuigen , wat God voor dé Egyptenaren gedaan

had. Verder moeten wij den zin dezer woorden

niet uitftrekken.

VS. 2.1, „ Zoo wordt Egypte een voorwerp vai;

„ Jehova's zorg

,

f»
Egypten zal Jphova kennen , in 4ien

»dag,

„ Zij dienen hem met offers en met gaven,

„ Dóen hem geloften en betalen ze.

^2. „ Zoo flaat Jehova Egypten

,

„ Slaat en heelt

!

,^ Zij wenden tof: Jehova zich

,

„ Hij hoort en heelt hen!"

Het is ongetwijfeld, dat de eerbied, diea men in

Egypten aan Jehova van dien dag af bewees , meer

geweest is, dan eene enkele uiterlijke vereering, ge-

lijk de afgodendienaars menigmaal aan Goden van

andere natiën. bewezen,. zonder ze daarom voor de

hunnen aan te nemen , of hunne eigen afgoden te laten

varen. Hoe verre echter der Egyptenaren eerbewij-

zing aan den waren God in dien tijd opregt , harte-

lij,k , en met verzaking der afgoderij gepaard geweest

is , laat zich uit dergelijke ' uitdrukkingen , als wij

hier in den tekst vinden, moeijelijk bepalen. Waar-

fchijnlijk zullen de meeste dezer nieuwe dienaars va^

Jehoya het oud vooroordeel der afgoderij hebben

tïlyven aankleven , terwijl echter een minder gedeelte

Ff 5 dèi^
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clen ganfchen Joodfclien Godsdienst erkende en om-,

helsde. Zoo gaat liet toch doorgaans onder de men-

fchen; de gevoelens, die eene ganfche menigte be-

lijdt , worden flechts door een klein gedeelte in op,^

regtheid aangeldeefd»

' VS, 23. „ Dan zal er een gebaande heerweg zijn

„ Naar Asfiir , uit Egypten

,

„Egypte en Asfur zullen wederzijds el-

„ kadr bezoeken,

„ Egypte en Asfur gullen zaam aanbid-?

„den;

^. „ En Isrel zal de derde zijn,

„ Bij Asfur en Egypten,

„Jal in hun midden tot een zegen!

Q.5. „ Dan zegent hen Jehova Zebaoth 5 eii

„zegt:

„ Gezegend zij mijn volk , Egypten

!

„ En Asfur , mijner handen werk

!

„ En Israël mijn erflijk eigendom !"

Zie daar het flot der Godfprake , yriendfchap tus-?

fchen Asfyrie , Egypten en Juda. De twee eerfte

Rijken hadden anders tot nu toe altijd in- vijandfchap

geleefd , en Juda had zich bij een derzelve moeten

voegen , of werd als beider vijand aangemerkt. Na
ée. geduchte nederlaag voor Jeruzalem deden de As-

fyriers geene invallen meer in Egypten of in Juda

,

«n de drie Rijken hadden yrede en vriendfchap met
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/elkander 5 hierdoor groeide de achting voor denJood-

fchen Godsdienst , en het getal der profelyten ge-

durig aan; Egypten en Asfur konden bijkans wor-

den aangemerkt als tot Gods volk belioorende , en

Juda, tusfchen deze twee Rijken inliggende , koi;

genoemd worden de zegen van beiden, dewijl deGod
van Juda hen om zijnes volks wil zegende.

Een gebaande weg van Egypten in Asfyrie : dit

was de weg door het land van Juda pn Israël; den

anderen , die enkel door woestijnen derwaarts leidde,

kon men niet gehaagd heeten. Dit zou het eerfte

en zeker teeken zijn van de yriendfchap der drie Rij-

ken , de Egyptenaars en de Asfyriers zouden met

elkander op den voet der oude gastvrijheid verkeeren,

en elkander bezoekende zouden zij huqnen weg ne-

men door het land van Juda , daar zï) te gelijk hunne

godsdienftige hulde aai^ Jehova ïouden komen af?

ieggen,

StXm
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XXfte HOOFDSTUK,

T. Xn 'c jaar toen Thartan voor Asdod ver-»

fcheen

,

Gezonden door Sargoh , den Koning van

Asfur,

Om Asdod te belegeren, 't welk hij daarna

veroverde,

a.Te dier tijd fprak Jehova tot jesaÏas,

Amoz zoon , eii zeide

:

Ontgord het rouwgewaad van uwe lende-

nen,

Ontfchoei de zolen uwer voeten?

Zoo deed hij , en ging naakt en onge-;

fchoeid.

3. Toen fprak Jehova?

Gelijk mijn knecht j e s aÏ a s

Daar heen gaat, onbekleed en ongefchoeidji

Drie jaren lang, ten teeken en ter voor^

beduiding.

Wat aan Egypte en Cusch te beurt zal vallen 5

-; 4. ^OQ
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4. Zoo zal haast Asfurs Koning voor zich he-

nen drijven

,

Cufcheërs en Egyptenaars
, gevanklijk weg-

gevoerd.

Zoo jong, als oud , half naakt, en on-

geféhoeid, ,

Ja! fchandelijk ontbloot, Egyptenland ten

'
; fmaad!

i 5. D,an ;fiddert elk en ftaat befchaamd,

r Dat'nien óp'Gusch betrouwen Helde,

" Of op Egyptéti zich beroemde

!

"Ó.Dari zèggeii' de" bewoners der aan zee ge-

legen lari(Jen

:

Zie ! Z09 ging het hun , op wie wij ons

.betrouwden

,

^

Tot wie wij toevlugt namen

,

Om hulp en redding tegen Asfurs Koning,

Hoe dan^ hoe zullen wij ontkomen.'

VER^
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V E R K L A R i N G;

'è ASfyi*iers , ria hét veroveren van liet È.ijk dér

tien ftammen,- en dat van Syrien, hadden nu geheel

hunne zinnen gefield om Egypten te bemagtigeii,

dat in dien tijd , gelijk het fchijnt , in naauwe ver«i

bindtenis ftorid met Ethiopiert, Órii hu dit voor-

nemen ten uitvoer te Brengen, faadde hen voorzig-

tigheid eri krijgskunde, dat zij, door het land vaii

Efraïm, in dat der Filifiynen zoudéii vaÜen, de'zee-

kust van Paleftina bemagtigen , én langs déèen ge-

feeden V7eg inEgypten dringen, fiitusfchén wais-Juda

•Rog buiten de magt der Asfyrieis, en had zelfs dè

gehoorzaamheid aan hun opgezegd; dit Rijk bevond

zich derhalve in geene geringe vrees voor den voort-^

gang der Asfyrifche wapenen. Deze aanmerkingei^

geven ons den Heutel ter verklaring van deze korte,

. doch zaakrijke Profetie,

Wij zien hier Asdod ^ Azote , eene voorname

Filiftynfche vesting , door den Koning van Asfyrien

belegerd, en bij die gelegenheid eene Profetie tegent

de Egyptenaars en Ethiopiers uitgefproken : deze,

ïiamelijk, zouden niet in gebreke blijven, om die
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van Asdod te hulp te komen , alles te doen wat iii

hun vermogen was, om de belegerde vesting, diè

van zoo veel gewigt was, te ontzetten, en één of

meer veldflagen met de Asfyriers wagen. Doch M
uitkomst zou allerongelukkigst wezen 5 zij zouden

jammerlijk geJlagen worden , eéne groote menigte van

hengevankelijkj in eenen deerniswaardigen , verachten

toeftand , door de overwinnaars worden weggefleept,

en-;Asdod veroverd. Eii in deze handelwijze zou

het oogmerk van God wezen , de dwaasheid der ge-

nm , die p^.Egypten hoopten en vertrouwden tegeii

de Asfyriers, hun te doen gevoelen*

Dit is korteUjk de inhoud van déze Profetie, dié

m de volgende orde afloopt. Vs, i. het opfchrift

meldt ons de gelegenheid , bij welke deze Godfpraak

-is voortgebragt. Vs. 2. Icrijgt de. Profeet last , om
in een zonderling voorkomen, zonder opperkleed etl

barrevoets ^ in 't openbaar te veiichljnen. Vs. 3

•en 4. wordt dit teeken verklaard, de nederlaag der

Egyptenaai's eri Cufcheërs aangekondigd, en de jam-

merlijke toeftand, waarin vele van hen zouden ge-

bragt worden:" eindelijk vs. 5 en 6» Gods oogmerk

in deze handeling, om alle volken, die op Egypterf

(leunden, van hunne dw'aasheid gevoelig te over-

•tuigéUé

De tijd , wannéér deze Profetie uitgefproken is

,

wordt door ons liefst bepaald, na de verovering van

liet Rijk der tien ftammen, die in het zesde jaar van

Hizkias regering voltooid werd. De- Asfyriers tocli

i zul*
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XXfte HOOFDSTUK,

t . xn 'e jaar toen Thartan voor Asdod ver*

fcheen.

Gezonden door Sargon , den Koning van

Asfur,

Om Asdod tg belegeren, 't welk hij daarna

veroverde,

a.Te dier tijd fprak Jehova tot jèsaÏas,

Amoz zoon , en zeide

:

Ontgord het rouwgewaad van uwe lende-

nen,

Ontfchoei de zolen uwer voeten

!

Zoo deed hij , en ging naakt en onge-.

fchoeid.

3. Toen fprak Jehova?

Gelijk mijn knecht j e s aÏ a s

Daar heen gaat, onbekleed en ongefchoeió^

Drie jaren lang, ten teeken en ter voor^

beduiding

,

Wat aan Egypte en Cusch te beurt zal vallen

;

-: 4. ^OQ
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4, Zoo zal haast Asfurs Koning voor zich he-

nen drijven,

Cufcheërs en Egyptenaars , gevanklijk weg-

gevoerd ,

Zoo jong , als oud , half naakt , en on-

geféhoeid.

Ja! fchandelijk ontbloot , Egyptenland ten

-; >• fmaad! '

i 5. D,an ;fiddert elk en ftaat befchaamd,

^ Dat'-meh óp'Güsch betrouwen fteide,

^ 'Of op Egyptéri^zich beroemde!

"6iDari zèggeri' de' bewoners der aan zee ge-

legen landen:

Zie I Z09 ging het hun , op wie wij ons

.betrouwden,
^^

Tot wie wij coevlugc namen

,

Om hulp en redding tegen Asfurs Koning?

Hoe dan^ hoe zullen wij ontkomen

!

VEPv^
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VERKLARING;

'ë Asfyriers , ria hét veroveren vau liet kijk dér

tien ffcammen,- en dat van Syrien, hadden nu geheel

hunne zinnen gefteld om Egypten te bemagtigén,

dat in dien tijd, gelijk het fchijnt, in naauwe ver-^

isindtenis ftorid met Ethiopieit. Órii hu dit vöor-

nemen ten uitvoer te Brengen, taadde hen voorzig-

tigheid en krijgskunde, dat zij, door het iand vari

Efraïm , in dat der Filiftyiïeii zouden vafien, dè'zee-

kust van Paleftina bemagtigén , én langs déèen ge-

teeden weg inEgyptén dringen. Intusfchën was-Juda

nog buiten de magt der Asfyriers^ en had zelfs dè

gehoorzaamheid aan hun opgezegd; dit Rijk bevond

zich derhalve in geene geringe vrees voor den voort-

gang der Asfyrifche waperien. Deze aanmerkingeij

geven ons den fleutel ter verklaring van deze korte,

. doch zaakrijke Profetie,

Wij zien hier Asdod ^ Azote , eene voorname

Filiftynfche vesting , door den Koning van Asfyrien

belegerd, en bij die gelegenheid eene Profetie tegen

de Egyptenaars en Ethiopiers uitgefproken ; deze,

ïiamelijk, zouden niet in gebreke blijven , om die
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Van Asdod te hulp te komen , alles te doen wat in

hun vermogen was, om de belegerde vesting, die

van zoo veel gewigt was, tG. ontzetten, en één of

meer veldflagen met de Asfyriers wagen. Doch de^

uitkomst zou allerongelukkigst wezen 5 zij zouden

jammerlijk geflagen worden , eéne groote menigte van

hen gevankelijk j in eenen deerniswaardigen , verachten

toeftand , door de overwinnaars worden weggefleept,

en-;Asdod veroverd. Eti in deze handelwijze zou

het oogmerk van God wezen , de dwaasheid der ge-

mn , die pJ^,Egypten hoopten en vertrouwden tegen

de Asfyriers, hmi te doen gevoelen*

Dit is kortelijk de- inhoud van deze Profetie, dié

in de volgende orde afloopt. Vs. i. het opfchrift

meldt ons de gelegenheid , bij welke deze Godfpraak

-is voortgebragt. Vs. 2, Mjgt de. Profeet last, om.

in een zonderling voorkomen , zonder oppsrkleed eu

barrevoets ^ in 't openbaar te vei-fchijnen. Vs. 3

-en 4. wordt dit teeken verklaard, de nederlaag der

Egyptenaars en Cufcheërs aangekondigd, en de jam-

merlijke toeftand, \vaarin vele van hen zouden ge-

bragt worden : eindelijk vs. 5 en 6» Gods oogmerk

in deze handeling , om alle volken , die op Egypterf

ileunden, van hunne dwaasheid gevoehg te over-

tuigen é

De tijd, wenneet deze Profetie uitgefproken is,

wordt door ons liefst bepaald, na de verovering van

jiet Rijk der tien ftammen, die in het zesde Jaar van

Hizkias regering voltooid werd* De- Asfyriers tqcli
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zullen Asdod niet belegerd hebben , zoo zij öiöt

eei-st het Rijk van Efraïm meester waren; een tijd

derhalve , toen Juda , de gehoorzaamheid aan As-

fyrieri reeds voorlang hebbende opgezegd , vreesde

door dezelve te worden aangevallen ; doch in deze

vrees verlteerdeïijk zyne gerustheid zocht in den bij-

fland en de magt van het Egyptisch Rijk^

VS. 1. „ In 't jaar toen Thartan voor Asdod ver-

„ fcheen,

„ Gezonden door Sargoil , den Koning van

„ Asfur 5

Jij Om Asdod té belegeren , 't welk ' hij

„ daarna veroverde."

Asdod: de ligging van deze fiad^ eii hét gewigt

der vesting voor eene Mogendheid , die in Egypteft

poogde in te dringen , zijn genoeg bekend.

Thartan ; de naam van een Asfyrisch Veld-

överlle , dien Sanhérib ook gebruikte in het beleg

van Jeruzalem. Zie «z Kon, XVIII: 17;

Sargon; fommigen houden hem voor denzelfdén

als Sahnanezer 5 anderen voor Sanhérib. Zou de

eenvoudigheid niet eifchen, dat wij hem vóór eeneti

Koning , van die beide onderfcheiden , hielden , die

tusfchen Salmanezer en Sanhérib den Asfyrifchen

troon heeft bezeten ?

'/ Welk hij daarna'veroverde. Wij befchouwen

dit als een vQorverhaal van de uitkomst , die nader-

hand
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iiand gebeurde. Asdod was waarfchgnlijk nog niet

ingenomen, toen jesaïas dit nitfprak,

VS. 2. „ Te dier tfjó. fprak Jehova tot je s aï as ,

„ Amoz zoon, en zeide:

,, Ontgord het rouwgewaad van uwe len-

„ denen

,

„ Ontfchoei de zolen uwer voeten!

Zoo deed hij , eh ging naakt en on-i»

,3 gefchoeid.'

JesaÏas wordt van God gelast, om zijn opper-

kleed af te leggen , *t welk hier genoemd wordt een

row^gewaad, een zak. Wij weten niet , om welke

reden jesaïas thans verpligt was in rouwgewaad

gekleed te gaan , of op Goddelijk bevel , of om
bijzondere aangelegenheden ? Doch de gisfing van

viTRiNGA komt ons niet onwaarfchijnlljk voor

,

dat, namelijk, het rouwgewaad ^ het faaren-kleed,

de zak, de gewone kleeding der openbare Profeten,

en dus ook van jesaïas geweest is. Behalve dit

opperkleed moest de Profeet ook zijne Schoenzolen

afleggen, en, overeenkom ftig dit. bevel, verCcheeii

hij nu in 't openbaar naa'kt en barrevoets :- naakt^

dit beteekent in den ftijl der heilige j Schrift alleen

zonder opperkleed, in de enkele onderkleederen,

die, in de Oosterfche dragt, alleen,, naauwelijks een

voor de betamelijkheid genoegzaam bedekfel waren.

Wat Gods oogmerk was , met fijnen ze:n4^ling dus
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.zonderling te doen voor den dag komene verfslaart

ons het vervolg.

- VS. 3. „ Toen fprak Jehova:

„ Gelyk mijn knecht jesaïas

„ Daar heen gaat , onbekleed en onge»

„ fchoeid,

„ Drie Jaren lang, ten .teeken en ter voor<«

„Ipediiiding,

„ Wat aan Egypte en Cnsch te beurt zal

„ vallen."

Jesaïas was in zijn zonderling voorkomen cd«

teeken en voorbeduidfei.: dit was menigmaal de be-

ftemming der Profeten , dat zij in hun eigen per-

foon, door hun voorkomen of handelwijze, de lot-

gevallen van anderen moesten afbeelden, en het zou

gemakkelijk zijn hiervan verfcheiden voorbeelden bij

te brengen. Gods oogmerk hiermede was , om op

de zinnen des volks een' fterken indruk te maken

,

hen voor te bereiden voor het geen tot hen zou ge-

fpróken worden, en van de zekerheid der uitkomst

des te meer te overtuigen. Jesaïas moest nu

zulk een teeken zijn voor drie jaren : dat is , bin-

nen drie jaren, zou zijne voorbeduidende handel-

wijze vervuld worden, of, de vervulling derzelve,

de vernedering, van Egypten en Cusch , zou drie

-achter een volgende jaren duren.

Cusc^, Twee landftreken zijn er, die in de hei-

lige
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iigé bladeren dezen n&am dragen ; de eené in'Afia,

een gede^Ue van Aiabkn , ; Igngs de Ro.qde Zee en

Perfifchen'Zeeboezem; de andere in Africa , Ethio-

pien, een R-ijk ten zuiden van het Egyptifche ge-

legen. De meeste Uitleggers meenen hier bepaalde-

lijk aan; de-ArabifcheCufcheërs te moeten deuken,

omdat het niet geloofelijk is, dat de Asfyrifehe wa-

penen iti dien tijd tot Etiiiopien zouden doorgedron-

gen zijn. Doch daarvan, wordt ook niet gefproken

jn deze Profetie jj maar alleen van gevangene Cufchi-

ten, waarvan buiten twijfel eene groote menigte. in

het Egyptisch leger was , dat misfchien voor de helft

uit Ethiopiers beftond. Wij verftaan dan hier door

CuschMefst Ethiopien, en dit alleen , omdat zij hier

voorkomen, als verbonden mét de Egyptenaren.

VS. 4. „ Zoo zal haast Asfurs Koning voor zich

,_, henen drijven

,

,_,
Cufcheërs en Egyptenaars , gevanidijk

- 99 weggevoerd

,

- „ Zoo Jong, als oud, half, naakt en on-

„ gefchoeid

,

„Jal 'fchandelijk ontbloot , Egyptenland

„ ten fmaad!"

Zie daar de beduidenis en uitlegging van het tee-

ken: in die houding, in dat jammerlijk voorkomen,

gelijk zij nu den Profeet zagen , zoo zouden zij eer-

lang de Egyptenaars en Ethiopiers zien , door de

Gg 2 As-
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Asfyriers ontvoerd , als flaven weggefléept riaat der

overwinnaren land. Zij zouden niet menfchelijk

van hünnê overheerrdièrs behandeld worden, maar

wreed : barrevoets zouden zij den langen , moeije-

lijken weg moeten afleggen ; het opperldeed , het tee-

ken vAn achting , zou hün ontnomen , en zij zonder

bedekking tegen de koude des nachts gelaten wor-

den. Ja l> zij zouden fchandelijk , tegen de regels

der kieschheid en betamelijkheid aan , ontbloot wor-

den , in den deerlijkften ftaat gebragt , en dat enkel ,=.

om den Egyptenaren daardoor fmaadheid aan te doen.

VS. 5* „ Dan fiddert elk eri ftaat befchaamd

,

. „ Dat men op Cusch betrouwen ftelde,

„ Of op Egypten zich beroemde l

6. „ Dan zeggen de bewoners der aan zee ge-

3, legen landen:

„ Zie i zoo ging hét hun , op wie wij

3, óns betrouwden,

„ Tot wie wij toevlugt namen,

„ Om hulp en redding tegen Asfurs Ko-

„ning,

,, Hoe dan , hoe zullen wij ontkomen 1"

Wie zijn het, van wie vs. 5, gefproken, en die

VS. 6. zelve fprekende worden ingevoerd? Niet enkel

de Filiftynen , maar vooral ook de Joden , wier gan-

fche land, naar de bèteekeais van het Hebreeuwfche

woord, eme Zeekust kon genoeind worden, dewijl

hetj
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het, in zijne grootfte uitgeflrektheid , door de zee

befpoeld werd. Juda, namelijk j begon bij de ver-

overing van Samaria te vreezen , dat het nu hen

welhaast ook zou gelden; doch zij (leunden op de

Egyptenaars , en daarmede verbonden Ethiopiers,

de magtigfte vijanden der Asfyriers. Om hun nu de

dwaasheid van dit vertrouwen onder het oog te bren-

gen , en het misdadige , dat zij vleesch en niet Je*

hova tot hunnen arm fielden, laat God hun aan-

kondigen , hoe jammerlijk het met hunne vrienden ea

bondgenooten zou afloopen , zoo dat zij befchaamd,

verfchrikt, zich in de uiterfte verlegenheid zoudea

gebragt zien.

EINDE VAN HET EERSTE DEEL.
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